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Dear Customer,
Please read this manual before using the product.

Thank you for choosing this product. We would like you to achieve the optimal efficiency
from this high quality product which has been manufactured with state of the art tech-
nology. To do this, carefully read this manual and any other documentation provided
before using the product and keep it as a reference.

Heed all information and warnings in the user manual. This way, you will protect yourself
and your product against the dangers that may occur.

Keep the user manual. Include this guide with the unit if you hand it over to someone
else.

The following symbols are used in the user guide:

A Hazard that may result in death orinjury.

NOTICE A hazard that may cause material damage to the product or its
surroundings

0 Important information or useful tips on operation.
0 Read the user manual.

The product's packaging is made of recyclable materials, in accordance
with the National Environment Legislation.

[i] INFORMATION
E5E . The model information as stored in the product data base
ENERG 7 &% can be reached by entering following website and searching
&

for your model identifier (*) found on energy label.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—> (¥)

_ u https://eprel.ec.europa.eu/
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n Safety Instructions

This section includes the safety
instructions necessary to prevent
the risk of personal injury or material
damage.

e Qur company shall not be held
responsible for damages that may
occur if these instructions are not
observed.

A Installation and repair operations shall always
be performed by Authorized Service.

A Always use genuine spare parts and
accessories.

A Original spare parts will be provided for
10 years, following the product purchasing date.

A Do not repair or replace any part of the
product unless specified expressly in the user
manual.

A

product.

Do not perform any modifications on the

A 1.1 Purpose of usage
e This product is not intended for commercial
use and it shall not be used out of its intended
purpose.
This product is intended for operating interiors,
such as households or similar.
For example;
- In the staff kitchens of the stores, offices and
other working environments,
- In farm houses,

- In the units of hotels, motels or other resting
facilities that are used by the customers,
- In hostels, or similar environments,
- In catering services and similar non-retail ap-
plications.
This product shall not be used in open or enclosed
external environments such as vessels, balconies
or terraces. Exposing the product to rain, snow,
sunlight and wind may cause risk of fire.

A2 Safety of children,

vulnerable persons and pets

e This product may be used by children
aged 8 years and older and persons
with underdeveloped physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
orinstruction concerning use of the
appliance in a the product safe way
and the hazards involved.

e Children between 3 and 8 years are
allowed to put and take out food to/
from the cooler product.

e Electrical products are dangerous for
children and pets. Children and pets
must not play with, climb on, or enter
the product.

¢ (leaning and user maintenance
should not be performed by children
unless there is someone overseeing
them.

e Keep the packaging materials away
from children. Risk of injury and
suffocation.

Refrigerator / User Guide
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Safety instructions

e Before disposing of old products that
shall not be used any more:

1. Unplug the power cord from the mains socket.

2. Cut the power cord and remove it from the

appliance together with the plug.

3. Do not remove the racks and drawers from the

product to prevent children from getting inside the

appliance.

4. Remove the doors.

5. Store the product so that it shall not be tipped over.

6. Do not allow children to play with the scrapped

product.

¢ Do not dispose of the product by throwing it
into fire. Risk of explosion.

e [f there is a lock available in the product’s door,
keep the key out of children’s reach.

A 1.3 Electrical safety
The product shall not be plugged
into the outlet during installation,
maintenance, cleaning, repair, and
transportation operations.

¢ [f the power the cord is damaged,
it shall be replaced by authorized
service only to avoid any risk that
may occur.

¢ Do not tuck the power cord under the
product or to the rear of the product.
Do not put heavy items on the power
cord. The power cord should not be
bent, crushed, and come into contact
with any heat source.

¢ Do not use an extension cord, multi-
plug or adaptor to operate your
product.

¢ Portable multi sockets or portable
power supplies may overheat and
cause fire. Thus, do not have a multi-
plug behind or in the vicinity of the
product.

¢ The plugshall be easily accessible.
If this is not possible, a mechanism
that meets the electrical legislation
and that disconnects all terminals
from the mains (fuse, switch, main

switch, etc.) shall be available on the
electrical installation.

e Do not touch the plug with wet
hands.

e When unplugging the appliance, don't
hold the power cord, but the plug.

& 1.4 Handling Safety

e This productis heavy, do not handle it
by yourself,

e Do nothold the product from its door
while handling the product.

¢ Be careful not to damage the cooling
system and the pipes while handling
the product. Do not operate the
product if the pipes are damaged, and
contact an authorized service.

A\ 1.5 Installation Safety

e (ontact the Authorized Service
for the product’s installation. To
prepare the product for installation,
see the information in the user
guide and make sure the electric
and water utilities are as required.
If the installation is not suitable, call
a qualified electrician and plumber
to have them make the necessary
arrangements. Otherwise, electric
shock, fire, issues with the product or
injuries may occur.

e (Check for any damage on the product
before installing it. Do not have the
product installed if it is damaged.

e Place the product on alevel and
hard surface and balance with the
adjustable legs. Otherwise, the
refrigerator may tip over and cause
injuries.

e The product shall be installedin a
dry and ventilated environment.

Do not keep carpets, rugs or similar
floor covers under the product. This
may cause risk of fire as a result of
inadequate ventilation!

4 /29 EN

Refrigerator / User Guide



Safety instructions

Do not block or cover ventilation
holes. Otherwise, power consumption
may be increased and damage to your
product may occur.

Do not connect the product to supply
systems such as solar power supplies.
Otherwise, damage to your product
may occur as a result of the abrupt
voltage fluctuations!

The more refrigerant a refrigerator
contains, the bigger its installation
room shall be. In very small rooms,

a flammable gas-air mixture may
occurin case of agas leak in the
cooling system. At least 1 m3 of
volume is required for each 8 grams
of refrigerant. The amount of the
refrigerant available in your product
is specified in the Type Label.

The installation place of the product
shall not be exposed to direct
sunlight and it shall not be in the
vicinity of a heat source such as
stoves, radiators, etc.

If you cannot prevent installation of the product in
the vicinity of a heat source, you shall use a suit-

able insulation plate and the minimum distance to
the heat source shall be as specified below.

- At least 30 cm away from heat sources such

as stoves, heating units and heaters, etc.,

- And at least 5 cm away from electric ovens.
Your product has the protection

class of I. Plug the productin a
grounded socket that conforms with
the Voltage, Current and Frequency
values specified in the type label. The
socket outlet shall be equipped with a
fuse witharatingof 10A-16 A. Our
company shall not be responsible for
the damages that shall be incurred

as a result of operating the product
without ensuring ground and
electrical connections made as per
local or national regulations.

The product’s power cable must

be unplugged during installation.
Otherwise, risk of electric shock and
injury may occur!

Do not plug the product to loose, broken, dirty,
greasy sockets or sockets that has come out
their seats or sockets with a risk of water con-
tact.

Place the power cord and hoses (if available) of
the product so that they shall not cause a risk
of tripping over.

Penetration of humidity to live parts or to the
power cord may cause short circuit. Thus, do
not use the product in humid environments or
in areas where water may splash (e.g. garage,
laundry room, etc.) If the refrigerator is wet

by water, unplug it and contact an authorized
service.

Do not connect your refrigerator to power sav-
ing devices. These systems are harmful for the
product.

A Operational safety

Do not use chemical solvents on the product.
These materials contain an explosion risk.

In case of a failure of the product, unplug it and
do not operate until it is repaired by the author-
ized service. There is a risk of electric shock!
Do not place a source of flame (e.g. candles,
cigarettes, etc.) on the product or in the vicinity
of it.

Do not get on the product. Risk of falling and
injury!

Do not cause damage to the pipes of the cool-
ing system using sharp and piercing tools. The
refrigerant that sprays out in case of puncturing
the gas pipes, pipe extensions or upper surface
coatings may cause irritation of skin and inju-
ries of the eyes.

Do not place and operate electric appliances
inside the refrigerators/deep freezer unless it is
advised by the manufacturer.

Do not jam any parts of your hands or your
body to the moving parts inside the product.

Be careful to prevent jamming of your fingers
between the refrigerator and its door. Be careful
while opening or closing the door if there are
children around.

Refrigerator / User Guide
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Safety instructions

Do not put ice cream, ice cubes or frozen food
to your mouth as soon as you take them out of
the freezer. Risk of frosthite!

Do not touch the inner walls, metal
parts of the freezer or food kept
inside the refrigerator with wet
hands. Risk of frostbite!

Do not place soda cans or cans

and bottles that contain fluids

that may be frozen to the freezer
compartment. Cans or bottles may
explode. Risk of injury and material
damage!

Do not use or place materials
sensitive against temperature

such as flammable sprays,
flammable objects, dry ice or other
chemical agents in the vicinity of

the refrigerator. Risk of fire and
explosion!

Do not store explosive materials
such as aerosol cans with flammable
materials inside the product.

Do not place cans containing fluids
over the product. Splashing of water
on an electrical part may cause the
risk of an electric shock or a fire.

This product is not intended for
storage and cooling of medicines,
blood plasma, laboratory preparations
or similar materials and products that
are subject to the Medical Products
Directive.

If the product is used against its
intended purpose, it may cause
damage to or deterioration of the
products kept inside.

If your refrigerator is equipped with
blue light, do not look at this light
with optical devices. Do not stare
directly at UV LED light foralong
time. Ultraviolet rays may cause eye
strain.

Do not fill the product with more food
than its capacity. Injuries or damages

may occur if the contents of the
refrigerator falls when the door is
opened. Similar problems may occur
when an object is placed over the
product.
Ensure that you have removed any
ice or water that may have fallen to
the floor to prevent injuries.
Change the locations of the racks/
bottle racks on the door of your
refrigerator while the racks are
empty only. Danger of physical injury!
Do not place objects that may fall/
tipped over on the product. These
objects may fall while opening or
closing the door and cause injuries
and/or material damages.
Do not hit or exert excessive pressure
on glass surfaces. Broken glass
may cause injuries and/or material
damages.
The cooling system in your product
contains R600a refrigerant. The
refrigerant type used in the product
is specified in the the type label.
This gas is flammable. Therefore, be
careful not to damage the cooling
system and the pipes while operating
the product. In case of damage to the
pipes;
- do not touch the product or the power cord,
- Keep the product away from potential sources

of fire that may cause the product to catch fire.
- ventilation the area where the product is
placed. Do not use a fan.
- Contact authorized service.
e [fthe productis damaged and you

observe gas leak, please stay away
from the gas. Gas may cause frostbite
if it contacts your skin.
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Safety instructions

&\ 1.7 Maintenance and A9 Lighting

cleaning safety )

¢ Do not pull by the door handle if you
shall move the product for cleaning
purposes. Handle may cause injuries
ifitis pulled too hard.

¢ Do not clean the product by spraying
or pouring water on the product and
inside the product. Risk of electric
shock and fire.

e Do not use sharp or abrasive tools
to clean the product. Do not use
materials such as household cleaning
agents, detergents, gas, gasoline,
alcohol, wax, etc.

e Use cleaning and maintenance
agents that are not harmful for food
only inside the product.

e Donot use steam or steamed
cleaning materials for cleaning the
product and thawing the ice inside it.
Steam contacts the live areas in your
refrigerator and causes short circuit
or electric shock!

e Take care to keep water away from
the electronic circuits or lighting of
the product.

e Useaclean, dry cloth to wipe the dust
or foreign material on the tips of the
plugs. Do not use a wet or damp piece
of cloth to clean the plug. Otherwise,
risk of fire or electric shock may occur.

A 1.8HomeWhiz

(May not be applicable for all models)

¢ Follow the safety warnings even if
you are away from the product while
operating the product via HomeWwhiz
app. Also, pay attention to the
warnings in the app.

(May not be applicable for all models)

e (ontact an authorized service when
you shall replace the LED / bulb using
for lighting.

Refrigerator / User Guide 7/29EN



EEnvironmental instructions

2.1 Compliance with the WEEE
Directive and Disposing
of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EV). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE).

This symbol indicates that this product

shall not be disposed with other house-

hold wastes at the end of its service life.
Used device must be returned to offical
collection paint for recycling of electrical
and electronic devices. To find these collection sys-
tems please contact to your local authorities or re-
tailer where the product was puchased. Each
household performs important role in recovering
and recycling of old appliance. Appropriate disposal
of used appliance helps prevent potential negative
consequences for the environment and human
health.

2.2 Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive,

2.3 Package information

oy, Packaging materials of the product are
® | manufactured from recyclable materials
-® i acordance with our National
Environment Regulations. Do not dis-
pose of the packaging materials together with the
domestic or other wastes, Take them to the pack-
aging material collection points designated by the
local authorities.

8 /29 EN
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H Your Refrigerator

8
1- Freezer compartment 11- Bottle shelf
2- Cooler compartment 12- Glass shelves
3- Cooler compartment door shelves 13- Fan
4- Egg Holder 14- Frozen food storing compartments
5. Water dispenser filling tank 15- Freezer compartment glass shelf
6. Water dispenser reservoir 16- Icematic
7- Bottle shelf 17- Freezer compartment door shelves

8- Adjustable stands
9- Crispers
10- The dairy (cold storage) bin

May not be available in all models

*QOptional: Figures in this user guide are schematic and may not be exactly match your product. If your
product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.
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n Installation

4.1 The right place for installation

fi Read the “Safety Instructions” section first!

Your product requires adequate air circulation to
function efficiently. If the product will be placed in an
alcove, remember to leave at least 5 cm clearance
between the product and the ceiling, rear wall and
the side walls.

If the product will be placed in an alcove, remember
to leave at least 5 cm clearance between the
product and the ceiling, rear wall and the side
walls. Check if the rear wall clearance protection
component is present at its location (if provided with
the product). If the component is not available, or

if it is lost or fallen, position the product so that at
least 5 cm clearance shall be left between the rear
surface of the product and the wall of the room.
The clearance at the rear is important for efficient
operation of the product.

WARNING: Do not use extension or multi
sockets in power connection.

WARNING: The manufacturer assumes
no responsibility for any damage caused
by the work carried out by unauthorized
persons.

WARNING: The product's power cable
must be unplugged during installation.
Failure to do so may result in death or
serious injuries!

WARNING: : If the door span is too
narrow for the product to pass, remove
the door and turn the product sideways; if
this does not work, contact the authorized
service.

> D> D P

¢ Place the product on a flat surface o avoid
vibration.

e Place the product at least 30 cm away from
the heater, stove and similar sources of heat
and at least 5 cm away from electric ovens.

e Do not expose the product to direct sunlight or
keep in damp environments.

¢ The product requires adequate air circulation to
function efficiently. If the product will be placed
in an alcove, remember to leave at least 5 cm
distance between the product and the ceiling
and the walls.

4.2 Attaching the plastic wedges
Use the plastic wedges in the provided with
the product to provide sufficient space for air
circulation between the product and the wall.
1. To attach the wedges, remove the screws on
the product and use the screws provided with the
wedges.

2. Attach 2 plastic wedges on the ventilation cover as
shown in the figure.

10/29 EN
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Installation

In order to adjust the doors vertically, 4.3 Adjustment of the feet

*Loosen the fixing nut at the bottom If the product is not in balanced position, adjust the
eScrew adjusting nut (CW/CCW) according to the  front adjustable stands by rotating right or left.
position of the door

eTighten the fixing nut for the final position

In order to adjust the doors horizontally,

Loosen the fixing screw at the bottom

e |oosen the fixing bolt on the top

e Screw the adjusting bolt (CW/CCW) on the side
according to the position of the door

e Tighten the fixing bolt on the top for the final
position

e Tighten the fixing screw at the bottom

hing sc )

,/”/, ///?/ "

,ﬁ@l’ 2
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Installation

4.4 Electrical connection

WARNING: Do not use extension or
multi sockets in power connection.

A\
/N

WARNING: Damaged power cable
must be replaced by Authorized
Service.

e Qur firm will not assume responsibility for any
damages due to usage without earthing and
power connection in compliance with national
regulations.

e The power cable plug must be easily
accessible after installation.

(5]

Hot surface warning!

The side walls of your product are
equipped with cooler pipes to enhance
the cooling system. High pressure fluid
may flow through these surfaces, and
cause hot surfaces on the side walls.
This is normal and it does not require
servicing. Be careful when you contact
these areas

12 /29 EN
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B Preparation

fi Read the “Safety Instructions” section first!

5.1 What to do for energy saving

Connecting the product to electronic
energy-saving systems is harmful, as it
may damage the product.

A\

energy while maintaining the freshness of your
foodstuff.

¢ |n case of multiple options are present glass
shelves must be placed so that the air outlets
at the backwall are not blocked, prefably air
outlets are remaining below the glass shelf.
This combination may help impoving air
distribution and energy efficiency.

e For a freestanding appliance; ‘this refrigerating
appliance is not intended to be used as a built-
in appliance’ ;

¢ Do not keep the refrigerator doors open for
long periods.

¢ Do not place hot food or beverages into the
refrigerator.

¢ Do not overfill the refrigerator; blocking the
internal air flow will reduce cooling capacity.

e Depending on the product's features;
defrosting frozen foods in the cooler
compartment will ensure energy saving and
preserve food quality.

¢ Food shall be stored using the drawers in the
cooler compartment in order to ensure energy
saving and protect food in better conditions.

e Make sure the foods are not in contact with
the cooler compartment temperature sensor
described below.

BE CED @iip

i

o]

¢ Since hot and humid air will not directly

penetrate into your product when the doors are
not opened, your product will optimize itself

in conditions sufficient to protect your food.

In this energy saving function, functions and
components such as compressor, fan, heater,
defrost, lighting, display and so on will operate
according to the needs to consume minimum

=y
5.2 First operation
Before using your refrigerator, make sure the
necessary preparations are made in line with

the instructions in "Safety and environment
instructions" and "Installation" sections.

e Keep the product running without placing any
food inside for 12 hours and do not open the
door, unless absolutely necessary.

G_] A sound will be heard when the

hear sound even when the compressor is
inactive, due to the compressed liquids
and gasses in the cooling system.

It is normal for the front edges of the
refrigerator to be warm. These areas are
designed to warm up in order to prevent
condensation.

For some models, indicator panel turns
off automatically 1 minutes after the door
closes. It will be reactivated when the door

compressor is engaged. It is normal to

iS open or any button is pressed.

Refrigerator / User Guide
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n Operating the Product

CE Read the “Safety Instructions” section first!

e Do not use any mechanical tools or any
other tools than the recommendations of the
manufacturer to speed up the thawing operation.
e Do not use parts of your refrigerator such
as the door or drawers as a support or a step.
This may cause the product to trip over or its
components to be damaged.

e The product shall be used for storing food
only.

e Turn off the water valve if you will be away
from home (e.g. at vacation) and you will not be
using the lce Maker or the water dispenser for a
long period of time. Otherwise, water leaks may
oceur.

6.1 Turning off the product

o|f you shall not be using the product for a long
period;

- unplug it,

- remove the food to prevent odours,

- wait until the ice is thawed,

- clean the inside and wait until it is dried.

- leave the doors open to prevent damage to internal
body plastics.

14 /29 EN
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n Operation of the Product

Read the “Safety Instructions” section first!

6.2 Indicator panel
Indicator panels may vary depending on the model of your product.
Audial and visual functions of the indicator panel will assist in using the refrigerator.

-|
[
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1. Wireless Key

2. Quick Freezing Key

3. High temperature / error warning

4. Energy Saving (Display Off) Indicator

5. Freezing Compartment Temperature Setting Key
6. Cooling Compartment OFF (Vacation) Function
Key

7. Cooling Compartment Temperature Setting Key
8. Key for Resetting Wireless Connection Settings
9. Odor Removal Module Key

*May not be available in all models

functions found on your device’s display panel.

G] *Optional:Shown functions are optional, there may be differences of shape and location in
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Using the product

1. Wireless Key

This key is used to make a wireless connection with
your product via HomeWhiz mobile app.

When the key is pressed for a long period (3 seconds),
the wireless connection symbol on the display/screen
flashes slowly (with intervals of 0.5 seconds). The
home network is initialized on the product this way.
After achieving wireless connection with the product,

wireless connection symbol (/"?) illuminates
continuously.

When the initial connection is established, you may
activate/deactivate the connection with a short press
on this key. The wireless connection symbol shall flash
quickly (at 0.2 second intervals) until the connection

is established. When the connection is active, the
wireless network symbol shall light up continuously.

If the connection cannot be established for a long
period, check your connection settings and refer to the
“Troubleshooting” section provided in the user manual.
HomeWhiz application shall be used for wireless
connection. Installation steps are described on the
application during installation.

You may access the application by reading the QR
code available on the HomeWhiz label on the product.
Application is offered through App Store for 10S
devices, and through Play Store for Android devices.
Visit https://www.homewnhiz.com/ for detailed
information.’

2. Quick Freezing Key

When the quick freeze key is pressed, the LED on the
key is illuminated and the quick freeze function shall
be activated. Freezing compartment temperature is set
to -27 Celcius. Press the key again to cancel function.
The quick freezing function shall be automatically
cancelled after 24 hours. To freeze a large amount of
fresh food, press the quick freeze key before placing
the food in the freezer compartment.

3. High temperature / error warning

This indicator (@ ) shall be active when your
refrigerator cannot perform adequate cooling or in
case of any sensor error. “E” shall be displayed on
the Freezing Compartment temperature indicator and

figures such as 1,2,3... shall be displayed on the
cooling compartment temperature indicator. These
figures provide information to the authorized service
on the error that has occurred.

Exclamation mark may be displayed when you load
warm food to the freezing compartment or keep the
door open for a long period of time. This is not a fault,
this warning shall be removed when the food is cooled
down or when any key is pressed.

4. Energy Saving (Display Off) Indicator

Energy saving function is enabled automatically and
the energy saving symbol (—) is displayed when
the door of the product is not opened or closed for
some period of time. When the energy saving function
is active, all symbols on the screen other than the
energy saving symbol shall be turned off. When the
energy-saving function is active, pressing any key or
opening the door will deactivate the energy-saving
function and the display signals will return to normal.
The energy-saving function is a function activated
ex-factory and cannot be cancelled.

5. Freezing Compartment Temperature Setting
Key

Temperature setting is made for cooler compartment.
Pressing this key will enable the freezer compartment
temperature to be set at -18,-19,-20,-21,-22,-23,-
24 Celcius.

6.Cooling Compartment OFF (Vacation) Function
Key

Press the key for 3 seconds to activate the vacation
function. Vacation mode is activated and the LED

on the key is illuminated. “- -” shall be displayed on
the Cooling Compartment temperature indicator and
the cooling compartment does not actively perform
cooling. You shall not keep your food in the cooling
compartment when this function is activated. The
other compartments continue to cool according to the
set temperatures. Press the key for 3 seconds again
to cancel this function.

16 /29 EN
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Using the product

7. Gooling Compartment Temperature Setting
Key

Allows setting of temperature for cooler compartment.
Pressing this key will enable the cooling compartment
temperature to be set at 8,7,6,5,4,3,2 and 1 Celcius.

8. Key for Resetting Wireless Gonnection
Settings

To reset the wireless connection settings, press Quick
freezing (%) and wireless connection (”?) keys
simultaneously for 3 seconds. All user information
recorded previously are removed on a product where
wireless connection settings are reset/restored to
factory defaults.

9.0dor Removal Module Key

Press this key for 3 seconds to enable/disable
odor removal feature. The LED on the key turns on
when odor removal feature is enabled. When the
feature is enabled, odor removal module works
periodically.

Refrigerator / User Guide 17 /29 EN



Using the product

6.3 Indicator panel
Indicator panels may vary depending on the model of your product.

Audial and visual functions of the indicator panel will assist in using the refrigerator.
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3. Freezing Compartment Temperature Setting 7 QuXiICK Freezing Key
Key ) L . .
8. Key for Resetting Wireless C tion Sett
4. Cooling Compartment Temperature Setting Y g onnection S&tings
Key *May not be available in all models

*Optional:Shown functions are optional, there may be differences of shape and location in
functions found on your device’s display panel.
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1. High temperature / error warning

This indicator (@) shall be active when your
refrigerator cannot perform adequate cooling or in
case of any sensor error. “E” shall be displayed on

the Freezing Compartment temperature indicator

and figures such as 1,2,3... shall be displayed on the
cooling compartment temperature indicator. These
figures provide information to the authorized service on
the error that has occurred.

Exclamation mark may be displayed when you load
warm food to the freezing compartment or keep the
door open for a long period of time. This is not a fault,
this warning shall be removed when the food is cooled
down or when any key is pressed.

2. Wireless Key

This key is used to make a wireless connection with
your product via HomeWhiz mobile app.

When the key is pressed for a long period (3 seconds),
the wireless connection symbol on the display/screen
flashes slowly (with intervals of 0.5 seconds). The
home network is initialized on the product this way.
After achieving wireless connection with the product,

wireless connection symbol (%‘\) illuminates
continuously.

When the initial connection is established, you may
activate/deactivate the connection with a short press
on this key. The wireless connection symbol shall flash
quickly (at 0.2 second intervals) until the connection

is established. When the connection is active, the
wireless network symbol shall light up continuously.

If the connection cannot be established for a long
period, check your connection settings and refer to the
“Troubleshooting” section provided in the user manual.
HomeWhiz application shall be used for wireless
connection. Installation steps are described on the
application during installation.

You may access the application by reading the QR
code available on the HomeWhiz label on the product.
Application is offered through App Store for I0S
devices, and through Play Store for Android devices.
Visit https://www.homewnhiz.com/ for detailed
information.’

3. Freezing Compartment Temperature Setting
Key

Temperature setting is made for cooler compartment.
Pressing this key will enable the freezer compartment
temperature to be set at -18,-19,-20,-21,-22,-23, -
24 Celcius.

4, Gooling Compartment Temperature Setting
Key

Allows setting of temperature for cooler compartment.
Pressing this key will enable the cooling compartment
temperature to be set at 8,7,6,5,4,3,2 and 1 Celcius.

5.Cooling Compartment OFF (Vacation) Function
Key

Press the key for 3 seconds to activate the vacation
function. Vacation mode is activated and vacation
icon lights up “- -” shall be displayed on the

Cooling Compartment temperature indicator and

the cooling compartment does not actively perform
cooling. You shall not keep your food in the cooling
compartment when this function is activated. The
other compartments continue to cool according to the
set temperatures. Press the key for 3 seconds again
to cancel this function.Vacation mode is activated and
the holiday icon lights up.

6.Key lock

When the key lock key () is pressed for 3 seconds,
the key lock is activated and key lock icon lights up.
Press the key for 3 seconds again to cancel the key
lock.

You may use the key lock feature when you want to
prevent changes to the temperature setting of the
refrigerator.

7. Quick Freezing Key

When the quick freeze key is pressed, quick freeze
icon lights up and the quick freeze function shall be
activated. Freezing compartment temperature is set to
-27 Celcius. Press the key again to cancel function.
The quick freezing function shall be automatically
cancelled after 24 hours. To freeze a large amount of
fresh food, press the quick freeze key before placing
the food in the freezer compartment.
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8. Key for Resetting Wireless Connection
Settings

To reset the wireless connection settings, press Quick
freezing () and wireless connection () keys
simultaneously for 3 seconds. All user information
recorded previously are removed on a product where
wireless connection settings are reset/restored to

factory defaults.

6.4Deodoriser Module

(FreshGuard)

*May not be available in all models

The deodoriser module quickly eliminates the bad
smells in your refrigerator before they permeate the
surfaces. Thanks to this module, which is placed

on the ceiling of the fresh food compartment, the

bad odours dissolve while the air is actively being
passed on the odour filter, then the air that has been
cleaned by the filter is re-emitted to the fresh food
compartment. This way, the unwanted odours that may
emerge during the storage of foods in the refrigerator
are eliminated before they permeate the surfaces.
This is achieved thanks to the fan, LED and the odour
filter integrated into the module.

When you want to use the deodorizer module,
please activate it from the indicator button.

),

3"

20 /29 EN

Refrigerator / User Guide



Using the product

6.5 Humidity controlled

crisper (EverFresh+)
*May not be available in all models
Thanks to the humidity controlled crisper,
vegetables and fruits may be stored for a longer
period at an environment with ideal humidity
conditions. With the humidity setting system with
3 options in front of your crisper, you may control
the humidity inside the compartment as per the
food you store. We recommend you to store your
food by selecting vegetable option when you store
vegetables only, fruit option when you store fruit

only and mixed option when you store mixed food.

We recommend that the vegetables and fruits
shall not be stored in bags to improve the storage
period of the food and to better benefit from the
humidity control system. Leaving them in plastic
bags causes vegetables to rot in a short time.
We recommend that cucumbers and broccolis,
in particular, are not stored in closed bags. In
situations where contact with other vegetables is
not preferred, use packaging materials such as
paper that has a certain level of porosity in terms
of hygiene.

When placing the vegetables, place heavy and
hard vegetables at the bottom and light and soft
ones on the top, taking into account the specific
weights of vegetables.

Do not put fruits that have a high ethylene gas
production such as pear, apricot, peach and
particularly apple in the same crisper with other

vegetables and fruits. The ethylene gas coming out

of these fruits might cause other vegetables and
fruits to mature faster and rot in a shorter period
of time.

6.6 Blue Light/HarvestFresh

*May not be available in all models

For Blue light,

Vegetables and fruit stored in crispers illuminated
with blue light continue to perform photosynthesis
and retain their levels of C vitamin thanks to the
effect of the wavelength of the blue light.

For HarvestFresh,

Vegetables and fruit stored in crispers illuminated
with HarvestFresh technology retain their vitamin
levels (vitamins A and C) for a longer period thanks
to the cycles of blue, green, red lights and dark
that simulate the cycle of the day.

When the door of your refrigerator is opened dur-
ing the dark period of the HarvestFresh technology,
your refrigerator shall sense this automatically and
illuminate the crisper with one of the blue, green
or red lights respectively for your convenience. The
dark period shall be continued when you close the
door of your refrigerator so that it shall represent
the night period of the day cycle.
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6.7 Using the water fountain
*May not be available in all models

The first few glasses of water taken from
the fountain will normally be warm.

(i

If the water fountain is not used for a long
time, dispose of the first few glasses of
water to get clean water.

(i

1.Push the arm of the water fountain with your
glass. It would be easier to push the arm with
your hand if you are using a soft plastic glass.

2. Release the arm after filling your glass with
water as you desire.

0066668

The amount of water flow from the
fountain depends on the pressure you
apply on the arm. Release the pressure
on the arm slightly as the water level

in your glass/container is increased to
prevent overflow. Water shall drip if you
press the arm slightly; this is normal
and it is not a malfunction.

6.8 Filling the water tank of

the water fountain
Open the lid of the water tank as shown in the
figure. Fill in pure and clean drinking water.
Close the lid.

|
6.9 Cleaning the water tank
Remove the water filling reservoir inside the door
shelf.

Detach by holding both sides of the door

shelf.

Hold both sides of the water tank and remove at
45° angle.

Remove and clean the water tank lid.
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Do not fill the water tank with fruit juice,
fizzy beverages, alcoholic beverages or
any other liquids incompatible for use in
the water fountain. Using such liquids
will cause malfunction and irreparable
damage in the water fountain. Using

the fountain in this way is not within the
scope of warranty. Such certain chemicals
and additives in the beverages / liquids
may cause material damage to the water
tank.

The water tank and water fountain
components cannot be washed with
dishwashers.

Components of the water tank
and water dispenser should not be
washed in dishwasher.
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6.10 Dairy (cold storage) bin

*May not be available in all models

“The dairy (cold storage) bin ” provides lower
temperature within the refrigerator compartment.
Use this bin to store delicatessen (salami,
sausages, dairy products and etc. ) that requires
lower storage temperature or meat, chicken or fish
products for immediate consumption. Do not store
fruits and vegetables inside this bin.

6.11 Crisper

The refrigerator's vegetable bin is designed to

keep crispers fresh by preserving humidity. For this
purpose, the overall cold air circulation is intensified
in the crisper bin. Keep fruits and vegetables in this
compartment. Keep the green-leaved crispers and
fruits separately to prolong their life.

6.12 lonizer

*May not be available in all models

The ionizer system in the cooler compartment's
air duct serves to ionize the air. The negative
ion emissions will eliminate bacteria and other
molecules causing odour in the air.

6.13 Odour filter

*May not be available in all models

The odour filter in the cooler compartment's air
duct will prevent undesirable odour formation.

6.14 Icematic and ice storage box

*May not be available in all models

Fill the icematic with water and put in place. The
ice will be ready after approximately two hours. Do
not remove the icematic to take the ice.

Turn the buttons on the ice chambers right-hand
side by 90°; the ice will fall to the ice storage box
below. You may then remove the ice storage box
and serve the ice.

The ice storage box is intended for storing
ice only. Do not fill with water. Doing so
will cause it to break.

In products with automatic ice
machine, you might hear a sound
when pouring the ice. This sound is
normal and is not a sign of failure.

(i
[i]
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6 15 Freezing fresh food
To preserve food quality, the food items placed
in the freezer compartment must be frozen as
quickly as possible, use the rapid freezing for
this.

e To freeze a large amount of fresh food, press
the rapid freeze button 24 hours before placing
the food in the freezer compartment.

e Freezing the food items when fresh will extend
the storage time in the freezer compartment.

e Pack the food items in air-tight packs and seal
tightly.

e Make sure the food items are packed before
putting in the freezer. Use freezer holders,
tinfoil and damp-proof paper, plastic bag
or similar packaging materials instead of
traditional packaging paper.

e Mark each food pack by writing the date on the
package before freezing.This will allow you to
determine the freshness of each pack every
time the freezer is opened. Keep the earlier
food items in the front to ensure they are used
first.

e Frozen food items must be used immediately
after defrosting and should not be frozen again.

e Do not free large quantities of food at once.

Freezer Cooler
Compartment | Compartment Descriptions
Setting Setting
-18°C 4°C This is the default, recommended setting.
-20,-22 or 4°C These settings are recommended for ambient temperatures
-24°C exceeding 30°C.
Press Rapid Freeze function 24 hours before placing the food,
Rapid Freeze 4°C the product will reset to previous settings when the process is
completed.
3 o Use these settings if you believe the cooler compartment is not cold
-16°C or colder 2°C enough due to ambient temperature or frequently opening the door.

6.16 Recommendations for
storing frozen foods

The compartment must be set to at least -18°C.

1. Place the food items in the freezer as quickly
as possible to avoid defrosting.

2. Before freezing, check the “Expiry Date” on the
package to make sure it is not expired.

3. Make sure the food’s packaging is not
damaged.

6.17 Deep freezer details

As per the IEC 62552 standards, the freezer must
have the capacity to freeze 4,5 kg of food items at
-18°C or lower temperatures in 24 hours for each
100 litres of freezer compartment volume. Food
items can only be preserved for extended periods
at or below temperature of -18°C . You can keep
the foods fresh for months (in deep freezer at or
below temperatures of 18°C ).

The food items to be frozen must not contact

the already-frozen food inside to avoid partial
defrosting.
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Boil the vegetables and filter the water to extend
the frozen storage time. Place the food in air-tight
packages after filtering and place in the freezer.
Bananas, tomatoes, lettuce, celery, boiled eggs,
potatoes and similar food items should not be
frozen. Freezing these food items will simply
reduce the nutritional value and food quality,

as well as possible spoiling which is harmful to
health.

6.18 Placing the food

Freezer Various frozen goods including
compartment | meat, fish, ice cream,

shelves vegetables etc.

Cooler Food items inside pots, capped
compartment | plate and capped cases, eggs
shelves (in capped case)

Cooler

Small and packed food or

compartment beverages

door shelves

Vegetable bin | Fruits and vegetables

Delicatessen (breakfast food,
Eg?ﬁh ;?t(r)r?e ot meat products to be consumed
p in short notice)

6.19 Door open alert

*May not be available in all models

An audible alert will be heard if the product's door
remains open for 1,5 minute. The audible alert will
stop when the door is closed or any button on the
display (if available) is pressed.

6.20 lllumination lamp
Interior light uses a LED type lamp. Contact the

authorized service for any problems with this lamp.

Lamp(s) used in this appliance cannot be used for
house lighting. Intended use of this lamp is to help
the user place food into the refrigerator / freezer
safely and comfortably.
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WARNING: Read the “Safety
Instructions” section first!.

/N
/N

e Do not use sharp or abrasive tools to clean
the product. Do not use materials such as
household cleaning agents, soap, detergents,
gas, gasoline, alcohol, wax, etc.

e The dust shall be removed from the
ventilation grill on the rear of the product at least
once a year (without opening the cover). Cleaning
shall be performed with a dry cloth.

e Take care to keep water away from the
lamp's cover and other electrical parts.

e (Clean the door with a damp cloth. Remove
all contents to remove the door and body racks.
Remove the door racks by lifting them upwards.
Clean and dry the shelves, then attach back in
place by sliding from above.

e Do not use chlorinated water or cleaning
products on the exterior surface and chrome-
coated parts of the product. Chlorine will cause
rust on such metallic surfaces.

e Do not use sharp and abrasive tools, soap,
house cleaning materials, detergents, gas,
gasoline, varnish and similar substances to
prevent deformation of the plastic part and
removal of prints on the part. Use warm water
and a soft cloth for cleaning, and then dry it.

e On the products without a No-Frost feature,
water droplets and icing up to a thickness of a
finger may occur on the rear wall of the freezer
compartment. Do not clean, and never apply oils
or similar materials.

e Use a mildly dampened micro-fiber cloth

to clean the external surface of the product.
Sponges and other types of cleaning clothes may
cause scratches.

WARNING: Unplug the refrigerator
before cleaning it.

e To clean all removable components

during the cleaning of the interior surface of
the product, wash these components with a
mild solution consisting of soap, water and
carbonate. Wash and dry thoroughly. Prevent
contact of water with illumination components
and the control panel.

CAUTION:

Do not use vinegar, rubbing
A alcohol or other alcohol based

cleaning agents on any interior

surface.

7.1 Stainless Steel External Surfaces
Use a non-abrasive stainless steel cleaning agent
and apply it with a soft lint-free cloth. To polish,
gently wipe the surface with a micro-fiber cloth
dampened with water and use dry polishing
chamois. Always follow the veins of the stainless
steel.

7.2 Cleaning of the Products

with Glass Doors
Remove the protective foil on the glasses.
There is a coating on the surface of the glasses.
This coating minimizes formation of stains and
provides easy cleaning of the stains and dirts that
have been formed. Glass that is not protected by
coating may be exposed to permanent bonding
of organic or inorganic, air and water-based
contaminants such as limestone, mineral salts,
unburned hydrocarbons, metal oxides and
silicones, which cause staining and physical
damage easily in a short period of time. Keeping
the glasses clean becomes very difficult, if not
impossible, despite the fact they are cleaned
regularly. As a result, the transparency and
appearance of the glass deteriorates. Hard and
abrasive cleaning methods and agents further
increase these defects and accelerate the process
of deterioration.
For routine cleaning processes, *non-alkaline and
non-corrosive water based cleaning products shall
be used.
In order to have a longer service life of this
coating, alkaline and corrosive substances shall
not be used during cleaning.
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A tempering process is applied to increase the
resistance of these glasses against impacts and
breakage.

As an additional safety precaution, a safety film
has been applied to the rear surface of these
glasses to prevent harm to the environment in
case it breaks.

7.3 Preventing Odours

The product is manufactured free of any

odorous materials. However, keeping the food in

inappropriate sections and improper cleaning of

internal surfaces may lead to odours.

To avoid this, clean the inside with carbonated

water every 15 days.

e Keep the foods in sealed holders.

Microorganisms may spread out of unsealed

food items and cause malodour.

e Do not keep expired and spoilt foods in the

refrigerator.
Tea is one of the most effective odour

[i] removers. Place the pulp of the brewed

tea in the product inside an open container
and remove it after 12 hours at the latest.
If you keep the tea pulp inside the product
for longer than 12 hours, it will collect the

organisms that cause the odour so it can
be the source of odour itself.

7.4 Protecting Plastic Surfaces
Qil spilled on plastic surfaces may damage the

surface and must be cleaned immediately with
warm water.

28 /29 EN

Refrigerator / User Guide



E Troubleshooting

Check this list before contacting the service. Doing
so will save you time and money. This list includes
frequent complaints that are not related to faulty

workmanship or materials. Certain features mentioned

herein may not apply to your product.

The refrigerator is not working.

e The power plug is not fully settled. >>> Plug
it in to settle completely into the socket.

e The fuse connected to the socket powering
the product or the main fuse is blown. >>>
Check the fuse.

Condensation on the side wall of the cooler
compartment (MULTI ZONE, COOL, CONTROL
and FLEXI ZONE).

e The door is opened too frequently >>>

Take care not to open the product's door too
frequently.

e The environment is too humid. >>> Do not
install the product in humid environments.

e Foods containing liquids are kept in unsealed
holders. >>> Keep the foods containing liquids
in sealed holders.

e The product's door is left open. >>> Do not
keep the product's door open for long periods.

e The thermostat is set to a very cool

e temperature. >>> Set the thermostat to an
appropriate temperature.

Compressor is not working.

e |n case of sudden power failure or pulling
the power plug off and putting back on, the

gas pressure in the product's cooling system

is not balanced, which triggers the compressor
thermic safeguard. The product will restart after
approximately 6 minutes. If the product does not
restart after this period, contact the service.

e Defrosting is active. >>> This is normal for a
fully-automatic defrosting product. The defrosting
is carried out periodically.

e The product is not plugged in. >>> Make
sure the power cord is plugged in.

e The temperature setting is incorrect. >>>
Select the appropriate temperature setting.

e The power is out. >>> The product will
continue to operate normally once the power is
restored.

The refrigerator's operating noise is
increasing while in use.

e The product's operating performance may
vary depending on the ambient temperature
variations. This is normal and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for too long.
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e The new product may be larger than the
previous one. Larger products will run for longer
periods.

e The room temperature may be high. >>>
The product will normally run for long periods in
higher room temperature.

e The product may have been recently plugged
in or a new food item is placed inside. >>>

The product will take longer to reach the set
temperature when recently plugged in or a new
food item is placed inside. This is normal.

e Large quantities of hot food may have been
recently placed into the product. >>> Do not
place hot food into the product.

e The doors were opened frequently or kept
open for long periods. >>> The warm air moving
inside will cause the product to run longer. Do not
open the doors too frequently.

e The freezer or cooler door may be ajar. >>>
Check that the doors are fully closed.

e The product may be set to temperature too
low. >>> Set the temperature to a higher degree
and wait for the product to reach the adjusted
temperature.

e The cooler or freezer door washer may be
dirty, worn out, broken or not properly settled.
>>> (lean or replace the gasket. Damaged

/ torn door washer will cause the product to

run for longer periods to preserve the current
temperature.

The freezer temperature is very low, but the

cooler temperature is adequate.

e The freezer compartment temperature is
set to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree
and check again.

The cooler temperature is very low, but the
freezer temperature is adequate.

e The cooler compartment temperature is
set to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree
and check again.

The food items kept in cooler compartment
drawers are frozen.

e The cooler compartment temperature is

set to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree
and check again.

The temperature in the cooler or the freezer
is too high.

e The cooler compartment temperature is set
to a very high degree. >>> Temperature setting
of the cooler compartment has an effect on the
temperature in the freezer compartment. Wait
until the temperature of relevant parts reach the
sufficient level by changing the temperature of
cooler or freezer compartments.

e The doors were opened frequently or kept
open for long periods. >>> Do not open the
doors too frequently.

e The door may be ajar. >>> Fully close the
door.

e The product may have been recently plugged
in or a new food item is placed inside. >>> This
is normal. The product will take longer to reach
the set temperature when recently plugged in or
a new food item is placed inside.

e |arge quantities of hot food may have been
recently placed into the product. >>> Do not
place hot food into the product.

Shaking or noise.

e The ground is not level or durable. >>> If
the product is shaking when moved slowly, adjust
the stands to balance the product. Also make
sure the ground is sufficiently durable to bear the
product.

e Anyitems placed on the product may cause
noise. >>> Remove any items placed on the
product.

The product is making noise of liquid
flowing, spraying etc.

e The product's operating principles involve
liquid and gas flows. >>> This is normal and not
a malfunction.
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There is sound of wind blowing coming from
the product.

e The product uses a fan for the cooling
process. This is normal and not a malfunction.
There is condensation on the product's
internal walls.

e Hot or humid weather will increase icing
and condensation. This is normal and not a
malfunction.

e The doors were opened frequently or kept
open for long periods. >>> Do not open the
doors too frequently; if open, close the door.

e The door may be ajar. >>> Fully close the
door.

There is condensation on the product's
exterior or between the doors.

e The ambient weather may be humid, this

is quite normal in humid weather. >>> The
condensation will dissipate when the humidity is
reduced.

The interior smells bad.

e The product is not cleaned regularly. >>>
Clean the interior regularly using sponge, warm
water and carbonated water.

e Certain holders and packaging materials may
cause odour. >>> Use holders and packaging
materials without free of odour.

e The foods were placed in unsealed holders.
>>> Keep the foods in sealed holders. Micro-
organisms may spread out of unsealed food
items and cause malodour.

e Remove any expired or spoilt foods from the
product..

The door is not closing.

e Food packages may be blocking the door.
>>> Relocate any items blocking the doors.

e The product is not standing in full upright
position on the ground. >>> Adjust the stands to
balance the product.

e The ground is not level or durable. >>>
Make sure the ground is level and sufficiently
durable to bear the product.

The crisper is jammed.

e The food items may be in contact with the
upper section of the drawer. >>> Reorganize the
food items in the drawer.

In case of a Hot Surface on the Product,

e High temperature may be observed between
two doors, on the side panels and on the rear
grill area while your product is operated. This is
normal and it does not require servicing!

Fan continues to operate when the door is
opened.

e Fan may continue to operate when the the
freezer door is open.

after following the instructions in
this section, contact your vendor or
an Authorized Service. Do not try to
repair the product.

f WARNING: If the problem persists
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DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be adequately handled by the end-user without
any safety issue or unsafe use arising, provided that they are carried out
within the limits and in accordance with the following instructions (see the
“Self-Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized in the “Self-Repair” section below,
repairs shall be addressed to registered professional repairers in order

to avoid safety issues. A registered professional repairer is a professional
repairer that has been granted access to the instructions and spare parts list
of this product by the manufacturer according to the methods described in
legislative acts pursuant to Directive 2009/125/EC.

However, only the service agent (i.e. authorized professional repairers)
that you can reach through the phone number given in the user manual/
warranty card or through your authorized dealer may provide service
under the guarantee terms. Therefore, please be advised that repairs by
professional repairers (who are not authorized by Beko) shall void the

guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user with regard to the following spare
parts: door handles,door hinges, trays, baskets and door gaskets (an updated
list is also available in support.beko.com as of 1st March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to prevent risk of serious injury, the
mentioned self-repair shall be done following the instructions in the user
manual for self-repair or which are available in support.beko.com. For your
safety, unplug the product before attempting any self-repair.



Repair and repair attempts by end-users for parts not included in such list
and/or not following the instructions in the user manuals for self-repair or
which are available in support.beko.com, might give raise to safety issues
not attributable to Beko, and will void the warranty of the product.

Therefore, it is highly recommended that end-users refrain from the
attempt to carry out repairs falling outside the mentioned list of spare parts,
contacting in such cases authorized professional repairers or registered
professional repairers. On the contrary, such attempts by end-users may
cause safety issues and damage the product and subsequently cause fire,
flood, electrocution and serious personal injury to occur.

By way of example, but not limited to, the following repairs must be
addressed to authorized professional repairers or registered professional
repairers: compressor, cooling circuit, main board,inverter board, display
board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held liable in any case where end-users
do not comply with the above.

The spare part availability of the refrigerator that you purchased is 10 years.
During this period, original spare parts will be available to operate the
refrigerator properly

The minimum duration of guarantee of the refrigerator that you purchased is
24 months.

This product is equipped with a lighting source of the "G" energy class.
The lighting source in this product shall only be replaced by professional repairers.

Packaging sorting information

Please scan the QR code which places on the outer packaging of the product to find
all the information relating to  the packaging and how to manage the packaging
waste.



Bitte lesen Sie zunichst diese Anleitung!

Liebe Kundin, lieber Kunde,

Wir mdchten, dass Sie optimale Effizienz von unserem Produkt erhalten, das in modernen Einrichtungen
mit sorgfaltigen Qualititskontrollen hergestellt wurde.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung zu diesem Zweck vor Benutzung des Produktes vollstandig und
bewahren Sie sie zum Nachschlagen auf. Falls Sie das Produkt an eine andere Person weitergeben,
handigen Sie bitte auf diese Anleitung aus.

Die Bedienungsanleitung gewahrleistet die schnelle und sichere Benutzung des Produktes.
e Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Produkt aufstellen und bedienen.

e Halten Sie stets die zutreffenden Sicherheitshinweise ein.

e Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum kiinftigen Nachschlagen an einem leicht zugéanglichen

Ort auf.

e Bitte lesen Sie alle anderen mit dem Produkt bereitgestellten Dokumente.

Beachten Sie, dass diese Bedienungsanleitung auf verschiedene Produktmodelle zutreffen kann. Die
Anleitung zeigt jegliche Abweichungen unterschiedener Modelle deutlich an.

Symbole und Anmerkungen
In der Bedienungsanleitung verwenden wir folgende Symbole:

Wichtige Informationen und niitzli-
che Tipps.

Gefahr fur Leib und Eigentum.

A Stromschlaggefahr.

Die Produktverpackung
besteht geméas nationalen
Umweltgesetzen aus recycling-
fahigen Materialien.

[i] INFORMATION

R, ? g&:‘gj .Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
L ENERG g&@ gespeichert sind, kdnnen durch Eingabe der folgenden Web-
= site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—> (¥) g|eet|kett erre|Cht Werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
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n-Sicherheitsanweisungen

e Dieser Abschnitt enthélt Sicherheitshinweise, die - Bed & Breakfast Hotels, Pensionen,

zum Schutz vor Personen- oder Sachschaden
beitragen.

e Unser Unternehmen haftet nicht fiir Schaden,
die entstehen kdnnen, wenn diese Anweisungen
nicht befolgt werden.

A Ein Installations- und Reparaturverfahren
muss immer vom Hersteller, autorisierten
Servicemitarbeiter oder einer vom Importeur
angegebenen qualifizierten Person durchgefiihrt
werden.

A

Zubehor.

Verwenden Sie nur Originalteile und

A Reparieren oder ersetzen Sie keine Teile
des Produkts, es sei denn, dies ist ausdriicklich in
der Bedienungsanleitung angegeben.

A Nehmen Sie keine technischen
Anderungen am Produkt vor.

A 11 BestimmungsgemaBe
Verwendung
e Dieses Produkt ist nicht fiir den gewerblichen
Gebrauch geeignet und darf nicht auBerhalb
seines Verwendungszwecks verwendet werden.
Dieses Produkt ist flr den Einsatz in Hausern und
Innenrdumen konzipiert.
Zum Beispiel:
- Personalkiichen in Geschaften, Biiros und
anderen Arbeitsumgebungen,
- Bauernhéuser,
- Bereiche, die von Kunden in Hotels, Motels

und anderen Arten von Unterkiinften genutzt
werden

- Catering und ahnliche Anwendungen auBerhalb
des Einzelhandels.

Dieses Produkt darf nicht im Freien mit oder
ohne Zelt wie Booten, Balkonen oder Terrassen
verwendet werden. Setzen Sie das Produkt weder
Regen noch Schnee, Sonne oder Wind aus.

Es besteht Brandgefahr!

A 1.2 - sicherheit fiir
Kinder, schutzbediirftige
Personen und Haustiere

e Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren

und von Personen mit eingeschrankten

korperlichen, sensorischen oder geistigen

Fahigkeiten oder ohne Erfahrung und Wissen

verwendet werden, sofern sie in Bezug auf

die sichere Verwendung des Produkts und die

damit verbundenen Risiken beaufsichtigt oder

geschult werden

Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren diirfen

Kiihlgerdte be- und entladen.

e FElektrische Produkte sind geféhrlich flir Kinder
und Haustiere. Kinder und Haustiere diirfen
nicht mit dem Produkt spielen, klettern oder es
betreten.

e Reinigung und Benutzerwartung sollten nicht
von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn,
sie werden von jemandem beaufsichtigt.

e Halten Sie Verpackungsmaterialien von
Kindern fern. Es besteht Verletzungs- und
Erstickungsgefahr!

e Vor der Entsorgung des alten oder veralteten
Produkts:

1. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

2.Schneiden Sie das Netzkabel ab und ziehen Sie es

zusammen mit dem Stecker aus dem Gerét

3. Entfernen Sie nicht die Regale oder Schubladen,

damit Kinder das Produkt nur schwer betreten

kénnen.

4. Entfernen Sie die Tiren.

5.Bewahren Sie das Produkt so auf, dass es nicht

umkippt.

6. Lassen Sie Kinder nicht mit dem alten Produkt

spielen.

e Werfen Sie das Gerat niemals zur Entsorgung
ins Feuer. Es besteht Explosionsgefahr!

Kilhlschrank/ Bedienungsanleitung
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Sicherheitshinweise

Wenn sich an der Tiir des Produkts ein Schloss
befindet, sollte der Schltissel auBerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

A 1.3 - Elektrische Sicherheit

Das Produkt muss wahrend der Installation,
Wartung, Reinigung, Reparatur und des
Transports vom Stromnetz getrennt werden.
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss

es von einer vom Hersteller, autorisierten
Servicemitarbeiter oder Importeur
angegebenen qualifizierten Person ersetzt
werden, um mdgliche Gefahren zu vermeiden.
Driicken Sie das Netzkabel nicht unter oder
hinter das Produkt. Stellen Sie keine schwere
Gegenstande auf das Netzkabel. Das Netzkabel
darf nicht (ibermaBig gebogen, eingeklemmt
oder mit einer Warmequelle in Kontakt
gebracht werden.

Verwenden Sie keine Verldngerungskabel,
Mehrfachbuchsen oder Adapter, um das
Produkt zu betreiben.

Tragbare Mehrfachsteckdosen oder tragbare
Stromquellen kénnen berhitzen und einen
Brand verursachen. Bewahren Sie daher keine
Mehrfachsteckdosen hinter oder in der Nahe
des Produkts auf.

Der Stecker muss leicht zugénglich sein.

Ist dies nicht moglich, muss die elektrische
Installation, an die das Produkt angeschlossen
ist, ein Gerét (z. B. eine Sicherung, einen
Schalter, einen Leistungsschalter usw.)
enthalten, das den elektrischen Vorschriften
entspricht und alle Pole vom Netz trennt.
Beriihren Sie den Netzstecker nicht mit nassen
Handen.

Entfernen Sie den Stecker aus der Steckdose,
indem Sie den Stecker und nicht das Kabel
greifen.

A 14- Sicherheit beim Transport

Produkt ist schwer; Bewegen Sie es nicht
alleine.

Halten Sie die Tiir nicht fest, wenn Sie das
Produkt bewegen.

Achten Sie darauf, das Kiihlsystem oder die
Rohrleitungen wéhrend des Transports nicht
zu beschadigen. Wenn die Rohrleitungen
beschadigt sind, betreiben Sie das Produkt

nicht und wenden Sie sich an den autorisierten
Kundendienst.

& 15 - Sicherheit bei

der Installation
Wenden Sie sich zur Installation des
Produkts an den autorisierten Kundendienst.
Um das Produkt einsatzbereit zu machen,
uberpriifen Sie die Informationen in der
Bedienungsanleitung, um sicherzustellen, dass
die Strom- und Wasserinstallationen geeignet
sind. Wenn dies nicht der Fall ist, wenden
Sie sich an einen qualifizierten Elektriker und
Installateur, um die erforderlichen Vorkehrungen
zu treffen. Andernfalls besteht die Gefahr eines
Stromschlags, eines Brandes, von Problemen
mit dem Produkt oder von Verletzungen!
Uberpriifen Sie vor der Installation, ob das
Produkt Méngel aufweist. Wenn das Produkt
beschadigt ist, lassen Sie es nicht installieren.
Stellen Sie das Produkt auf eine saubere,
flache und feste Oberfldche und balancieren
Sie es mit verstellbaren FiiBen aus. Andernfalls
kann das Produkt umkippen und Verletzungen
verursachen.
Der Installationsort muss trocken und gut
belliftet sein. Legen Sie keine Teppiche
oder dhnliche Bezlige unter das Produkt.
Unzureichende Belliftung verursacht
Brandgefahr!
Beltiftungsoffnungen nicht abdecken
oder blockieren. Andernfalls steigt der
Stromverbrauch und Ihr Produkt kann
beschadigt werden.
Das Produkt darf nicht an Versorgungssysteme
wie Solarstromversorgungen angeschlossen
werden. Andernfalls kann Ihr Produkt durch
plotzliche Spannungsédnderungen beschadigt
werden!
Je mehr Kéltemittel ein Kiihlschrank enthalt,
desto groBer muss der Installationsort sein.
Wenn der Installationsort zu klein ist, sammeln
sich bei Kaltemittelleckagen im Kilhlsystem
brennbares Kéltemittel und Luftgemisch
an. Der erforderliche Platz fiir jeweils 8 g
Kaltemittel betrégt mindestens 1 m2. Die Menge
an Kéltemittel in Ihrem Produkt ist auf dem
Typenschild angegeben.
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Sicherheitshinweise

Das Produkt darf nicht an Orten installiert
werden, die direktem Sonnenlicht ausgesetzt
sind, und darf nicht von Warmequellen wie
Kochfeldern, Heizkdrpern usw. ferngehalten
werden.

Wenn es unvermeidlich ist, das Produkt in der
Néahe einer Warmequelle zu installieren, muss
dazwischen eine geeignete Isolierplatte eingesetzt
werden und die folgenden Mindestabstande zur
Warmequelle miissen eingehalten werden:

- Mindestens 30 cm von Wéarmequellen wie

Kochfeldern, Ofen, Heizgeraten oder Heizéfen
entfernt;

- Mindestens 5 ¢cm von ElektroGfen entfernt.
Die Schutzklasse Ihres Produkts ist Typ .
Stecken Sie das Produkt in eine geerdete
Steckdose, die den auf dem Typenschild des
Produkts angegebenen Spannungs-, Strom-
und Frequenzwerten entspricht. Die Steckdose
muss mit einem 10 A - 16 A Leistungsschalter
ausgestattet sein. Unser Unternehmen haftet
nicht fiir Schéaden, die entstehen, wenn

das Produkt ohne Erdung und elektrischen
Anschluss geméaB den 6rtlichen und nationalen
Vorschriften verwendet wird.

Das Produkt darf wahrend der Installation
nicht eingesteckt werden. Andernfalls besteht
die Gefahr eines Stromschlags und von
Verletzungen!

Stecken Sie das Produkt nicht in Steckdosen,
die lose, verrutscht, zerbrochen, verschmutzt,
fettig sind oder es bestent die Gefahr des
Kontakts mit Wasser.

Verlegen Sie das Netzkabel und die Schlduche
(falls vorhanden) des Produkts so, dass keine
Stolpergefahr bestenht.

Wenn die stromfiinrenden Teile oder das
Netzkabel Feuchtigkeit ausgesetzt werden,
kann dies zu einem Kurzschluss fihren.
Installieren Sie das Produkt daher nicht an
Orten wie Garagen oder Waschkiichen, an
denen die Luftfeuchtigkeit hoch ist oder Wasser
spritzen kann. Wenn der Kihlschrank nass
wird, ziehen Sie den Netzstecker und rufen Sie
den autorisierten Kundendienst an.

SchlieBen Sie lhren Kilhlschrank niemals an
Energiespargerate an. Solche Systeme sind
schadlich flir Ihr Produkt.

& 1.6 - Sicherheit bei

der Benutzung

e Verwenden Sie niemals chemische

Losungsmittel fiir das Produkt. Es besteht
Explosionsgefahr!

Wenn das Produkt fehlerhaft funktioniert,
ziehen Sie den Netzstecker und benutzen

Sie es erst, wenn es vom autorisierten
Kundendienst repariert wurde. Es besteht die
Gefahr eines Stromschlags!

Stellen Sie keine Flammenquellen (brennende
Kerzen, Zigaretten usw.) auf oder in der Néhe
des Produkts auf.

Nicht auf das Gerat klettern. Es besteht Sturz-
und Verletzungsgefahr!

Beschadigen Sie die Rohre des

Kuhlsystems nicht mit scharfen oder
eindringenden Gegenstanden. Das
Kaltemittel, das beim Durchstechen der
Kéltemittelleitungen, Rohrverldangerungen
oder Oberflachenbeschichtungen austreten
kann, verursacht Hautreizungen und
Augenverletzungen.

Stellen Sie elektrische Gerate nicht in den
Kiihlschrank / TiefkiihIschrank, es sei denn,
dies wird vom Hersteller empfohlen.

Achten Sie darauf, dass Sie Ihre Hande oder
andere Korperteile nicht in den beweglichen
Teilen des Kilhlschranks einklemmen. Achten
Sie darauf, dass Sie Ihre Finger nicht zwischen
Tir und Kiihlschrank driicken. Seien Sie
vorsichtig beim Offnen und SchlieBen der Tir,
insbesondere wenn Kinder in der Nahe sind.
Essen Sie niemals Eis, Eisw(irfel oder
Tiefkilhlkost direkt nach dem Herausnehmen
aus dem Kiihlschrank. Es besteht
Erfrierungsgefahr!

Wenn |hre Hande nass sind, beriihren Sie
nicht die Innenwénde oder Metallteile des
Gefrierschranks oder die darin gelagerten
Lebensmittel. Es besteht Erfrierungsgefahr!
Stellen Sie keine Dosen oder Flaschen

mit kohlensdurehaltigen Getrénken oder
gefrierbaren Fllssigkeiten in das Gefrierfach.
Dosen und Flaschen konnen platzen. Es
besteht die Gefahr von Verletzungen und
Sachschaden!

Kihlschrank/ Bedienungsanleitung
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Sicherheitshinweise

Stellen oder verwenden Sie keine brennbaren
Sprays, brennbaren Materialien, Trockeneis,
chemische Substanzen oder ahnliche
warmeempfindliche Materialien in der Nahe
des Kiihlschranks. Es besteht Brand- und
Explosionsgefahr!

Lagern Sie keine explosiven Materialien, die
brennbaren Materialien, wie Aerosoldosen
enthalten, in lhrem Produkt.

Stellen Sie keine mit Fliissigkeit gefillten
Behdlter auf das Produkt. Das Spritzen von
Wasser auf ein elektrisches Teil kann einen
elektrischen Schlag oder die Brandgefahr
verursachen.

Dieses Produkt ist nicht zur Aufbewahrung von
Arzneimitteln, Blutplasma, Laborpréparaten
oder &hnlichen medizinischen Substanzen und
Produkten bestimmt, die der Richtlinie tiber
Medizinprodukte unterliegen.

Die Verwendung des Produkts gegen den
beabsichtigten Zweck kann dazu fiihren,

dass sich die darin gelagerten Produkte
verschlechtern oder verderben.

Wenn Ihr Kiihischrank mit blauem Licht
ausgestattet ist, betrachten Sie dieses Licht
nicht mit optischen Geraten. Starren Sie

die UV-LED-Lampe nicht lange direkt an.
Ultraviolettes Licht kann die Augen belasten.
Das Gerdt nicht (iberlasten. Gegenstande

im Kihlschrank kénnen beim Offnen der Tir
herunterfallen und Verletzungen oder Schaden
verursachen. Ahnliche Probleme kdnnen
auftreten, wenn ein Gegenstand auf das
Produkt gelegt wird.

Stellen Sie zur Vermeidung von Verletzungen
sicher, dass Sie das gesamte Eis und Wasser
gereinigt haben, das moglicherweise auf den
Boden gefallen oder gespritzt ist.

Andern Sie die Position der Regale /
Flaschenhalter an der Tir Ihres Kiihlschranks
nur, wenn sie leer sind. Es besteht
Verletzungsgefahr!

Stellen Sie keine Gegenstande auf das Produkt,
die herunterfallen oder umkippen kdnnen.
Solche Gegenstande kdnnen beim Offnen der
Tiir herunterfallen und Verletzungen und / oder
Sachschéden verursachen.

e Schlagen Sie nicht auf Glasoberfldchen und
uben Sie keine (ibermaBige Kraft auf diese aus.
Glasscherben konnen zu Verletzungen und /
oder Materialschéden fiihren.

e Das KiihIsystem lhres Produkts enthalt
Kaltemittel R600a: Die Art des im Produkt
verwendeten Kéltemittels ist auf dem
Typenschild angegeben. Dieses Kaltemittel
ist brennbar. Achten Sie daher darauf, das
Kiihisystem oder die Rohrleitungen wahrend
des Betriebs nicht zu beschédigen. Wenn die
Rohrleitung beschadigt ist:

- Bertihren Sie nicht das Produkt oder das

Netzkabel.

- Halten Sie potenzielle Brandquellen fern, die
zur Entziindung fiihren kdnnen.
- Liften Sie den Bereich, in dem sich das

Produkt befindet. Keine Liifter verwenden.

- Rufen Sie den autorisierten Kundendienst an.

e \Wenn das Produkt beschadigt ist und
Kaltemittel austritt, halten Sie sich bitte
vom Kaltemittel fern. Kéltemittel kann bei
Hautkontakt Erfrierungen verursachen.

A 1.7- sicherheit bei der

Wartung und Pflege
e Ziehen Sie nicht am Tiirgriff, wenn Sie
das Produkt zu Reinigungszwecken
bewegen missen. Der Griff kann brechen
und Verletzungen verursachen, wenn Sie
UbermaBige Kraft auf ihn austiben.
e Sprilhen oder gieBen Sie zu
Reinigungszwecken kein Wasser auf oder
in das Produkt. Es besteht Brand- und
Stromschlaggefahr!
e \erwenden Sie zum Reinigen des Produkts
keine scharfen oder abrasiven Werkzeuge.
Verwenden Sie keine Haushaltsreiniger,
Reinigungsmittel, Gas, Benzin, Verdiinner,
Alkohol, Firnis usw.
Verwenden Sie im Produkt nur Reinigungs- und
Wartungsprodukte, die flir Lebensmittel nicht
schadlich sind.
e \erwenden Sie niemals Dampf oder
dampfunterstiitzte Reinigungsmittel, um das
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Sicherheitshinweise

Produkt zu reinigen oder abzutauen. Dampf
kommt mit den stromflihrenden Teilen in
Ihrem Kiihlschrank in Kontakt und verursacht
Kurzschluss oder Stromschlag!

e Stellen Sie sicher, dass kein Wasser in
die elektronischen Schaltkreise oder
Beleuchtungselemente des Produkts gelangt.

e \Wischen Sie die Fremdkdrper oder den
Staub auf den Stiften des Steckers mit einem
sauberen und trockenen Tuch ab. Verwenden
Sie zum Reinigen des Steckers kein nasses
oder feuchtes Tuch. Es besteht Brand- und
Stromschlaggefahr!

A 13- HomeWnhiz

e Wenn Sie Ihr Produkt (iber die HomeWhiz-
App bedienen, miissen Sie die
Sicherheitswarnungen beachten, auch wenn
Sie nicht am Produkt sind. Sie miissen auch
die Warnungen in der App befolgen.

A 1.9- Beleuchtung

e Wenden Sie sich an den autorisierten
Kundendienst, wenn die fir die Beleuchtung
verwendete LED / Lampe ausgetauscht werden
muss.

Kihlschrank/ Bedienungsanleitung 7/32DE



E Informationen zur Entsorgung

2.1 lhre Pflichten als Endnutzer

E Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist

miteinerdurchgestrichenen Abfalltonne
—

auf Rddern gekennzeichnet. Das Gerdt
darf deshalb nur getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall gesammelt
und zuriickgenommen werden, Es darf somit nicht
in den Hausmiill gegeben werden. Das Gerdt kann
z.B. bei einer kommunalen Sammelstelle oder ggf.
bei einem Vertreiber (siehe unten zu deren
Riicknahmepflichten in Deutschland) abgegeben
werden.

Das gilt auch flr alle Bauteile, Unterbaugruppen
und Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden
Altgerdts.

Bevor das Altgerdt entsorgt werden darf, miissen
alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom
Altgerdt getrennt werden, die nicht vom Altgerdt
umschlossen sind. Das gleiche gilt flir Lampen,
die zerstérungsfrei aus dem Altgerdt entnommen
werden konnen. Der Endnutzer ist zudem selbst
dafiir verantwortlich, personenbezogene Daten
auf dem Altgerdt zu léschen.

2.2 Einhaltung der RoHS-Richtlinie:

Das von Ihnen gekaufte Gerat entspricht der RoHS-
Richtlinie der EU (2011/65/EV). Es enthdlt keinerlei
Materialien, die gemdR der Richtlinie als schadlich
oder verboten gelten,

2.3 Hinweise zum Recycling
Helfen Sie mit, alle Materialien zu

l’“ recyceln, die mit diesem Symbol
- gekennzeichnet sind. Entsorgen Sie

solche  Materialien,  insbesondere
Verpackungen, nicht im Hausmiill, sondern (iber
die bereitgestellten Recyclingbehdlter oder die
entsprechenden Ortlichen Sammelsysteme,

Recyceln Sie zum Umwelt - und Gesundheitsschutz
elektrische und elektronische Gerdte.

2.4 Riicknahmepflichten
der Vertreiber

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsfldche
Elektro- und Elektronikgerdte vertreibt oder die-
se gewerblich an Endnutzer abgibt, ist verpflich-
tet, bei Abgabe eines neuen Gerdtes, ein Altgerdt
des Endnutzers der gleichen Gerdteart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue
Gerdt erflillt, am Ort der Abgabe oder in unmittel-
barer Nahe, unentgeltlich zurlickzunehmen. Das
gilt auch flr Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsfldche von mindestens 800 m?, die
mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro-
und Elektronikgerdte anbieten und auf dem Markt
bereitstellen. Solche Vertreiber miissen zudem auf
Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner
duBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, (kleine
Elektrogerdte) im Einzelhandelsgeschaft oder in
unmittelbarer Ndhe hierzu unentgeltlich zuriickzu-
nehmen; die Riicknahme darf in diesem Fall nichtan
den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerdtes ver-
knlpft, kann aber auf drei Altgerdte pro Gerdteart
beschrdnkt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, wenn
das neue Elektro- oder Elektronikgerdt dorthin
geliefert wird; in diesem Fall ist die Abholung des
Altgerdtes fur den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch
flir den \Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Vertreiber
Lager- und Versandfldchen fir Elektro- und
Elektronikgerdte  bzw.  Gesamtlager  und
Versandflachen flr Lebensmittel beinhalten,
die den oben genannten Verkaufsflachen ent-
sprechen. Die unentgeltliche Abholung von
Elektro- und Elektronikgerdten ist dann aber auf
Wdrmetibertrdger (zB. Kiihlschrank), Bildschirme,
Monitore und CGerdte, die Bildschirme mit einer
Oberfldche von mehr als 100 cm? enthalten und
Gerdte beschrdnkt, bei denen mindestens eine der
duBeren Abmessungen mehr als 50 cm betrdgt, Fir
alle dibrigen Elektro- und Elektronikgerdte muss der
Vertreiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zu-
mutbarer Entfernung zumjeweiligen Endnutzer ge-
wahrleisten; das gilt auch fiir kleine Elektrogerdte
(s.0.), die der Endnutzer zuriickgeben méchte, ohne
ein neues Gerdt zu erwerben.
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EJ hr Kiihischrank

1- Gefrierfach

2- Frischefach

3- Tireinschube im Frischefach
4- FEierhalter

5- Wasserspender Fiillbehélter
6- Wasserspenderbehélter

11- Flaschenablage

12- Glaseinschiibe

13- Liifter

14- Tiefkiihlfacher

15- Glaszwischenboden fiir Gefrierschrankfach

16- Icematic
;_ Eltaei?gggablage 17- Tureinschiibe im Gefrierfach
9- Gemiisefécher Maoglicherweise nicht in allen Modellen
10- Der Milchbehalter (Kiihllagerung) verfiighar

*Qptional: Die Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung sind schematisch und stimmen
mdglicherweise nicht genau mit lhrem Produkt tiberein. Wenn Ihr Produkt nicht die relevanten Teile
enthalt, beziehen sich die Informationen auf andere Modelle.
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n Installation

4.1 Der geeignete Aufstellungsort

f Lesen Sie zuerst den  Abschnitt

LSicherheitshinweise”!
Ihr Produkt benétigt eine ausreichende Luftzirkulation,
um effizient zu funktionieren. Wenn das Produkt in eine
Nische gestellt wird, denken Sie daran, mindestens 5
cm Abstand zwischen dem Produkt und der Decke, der
Riickwand und den Seitenwanden zu lassen.
Wenn das Produkt in eine Nische gestellt wird, denken
Sie daran, mindestens 5 cm Abstand zwischen dem
Produkt und der Decke, der Riickwand und den
Seitenwdnden zu lassen. Priifen Sie, ob die Riickwand-
Abstandsschutzkomponente an ihrem Standort
vorhanden ist (falls mit dem Produkt geliefert). Wenn
die Komponente nicht verfigbar ist oder verloren
geht oder heruntergefallen ist, positionieren Sie das
Produkt so, dass zwischen der Riickseite des Produkts
und der Wand des Raums mindestens 5 cm Abstand
verbleiben. Der Freiraum an der Riickseite ist wichtig
fiir den effizienten Betrieb des Produkts.

WARNUNG: Verwenden Sie fir
den Anschluss an des Stromnetz
keine Verlangerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen.

WARNUNG: Der Hersteller haftet nicht fiir
alle Schaden, die entstehen, wenn diese
Arbeiten von nicht dazu befugten Personen
aufgeflihrt werden.

WARNUNG: Wahrend der Aufstellung
muss der Geratenetzstecker gezogen sein.
Andernfalls besteht ein ernsthaftes Risiko
flr schwere Verletzungen mit Todesfolge.

WARNUNG: : Sollte die Eingangséffnung
am Aufstellungsort zu schmal fiir das
Gerét sein, bauen Sie die Geratetlr ab
und drehen Sie das Gerédt auf die Seite.
Wenden Sie sich an den zustandigen
Kundendienst, wenn sich das Problem so
nicht Iosen lasst.

> DB DB

o Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Flache, um
Vibrationen zu vermeiden.

o Stellen Sie das Produkt mindestens 30 cm von
Heizung, Herd und &hnlichen Warmequellen und
mindestens 5 cm von Elekirodfen entfernt auf.

o Setzen Sie das Produkt keinem direkten
Sonnenlicht aus und bewahren Sie es nicht in
feuchten Umgebungen auf.

o Das Produkt bengtigt eine ausreichende
Luftzirkulation, um effizient zu funktionieren. Wenn
das Produkt in eine Nische gestellt wird, denken
Sie daran, mindestens 5 cm Abstand zwischen dem
Produkt und der Decke und den Wanden zu lassen.

4.2 Anbringen der Kunststoffkeile
Verwenden Sie die mit dem Gerét gelieferten
Kunststoffkeile, um einen ausreichenden Abstand
flr die Luftzirkulation zwischen dem Gerét und der
Wand herzustellen.

1.Um die Keile zu befestigen, entfernen Sie die
Schrauben an den jeweiligen Geratestellen und
verwenden die mit den Kunststoffkeilen gelieferten
Schrauben.

2. Befestigen Sie 2 Kunststoffkeile an der
Liiftungsabdeckung, so wie in der Abbildung
dargestellt.

10/32 DE
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Installation

Um die Tiiren vertikal auszurichten,

| §sen Sie die Befestigungsmutter an der
Unterseite.

e Finstellmutter (CW/CCW) entsprechend der
Position der Tir einschrauben

e Ziehen Sie die Befestigungsmutter flr die
Endposition an

Um die Turen horizontal auszurichten,

e | Gsen Sie die Befestigungsmutter an der
Unterseite

e | dsen Sie die Befestigungsmutter, auf der
Oberseite

e FEinstellschraube (CW/CCW) entsprechend der

Position der Tir einschrauben

e Ziehen Sie die Befestigungsmutter flr die
Endposition an

e Ziehen Sie die Befestigungsmutter an der
Unterseite an

4.3 Einstellung der FiiBe

Wenn das Gerét sind nicht in einer
ausbalancierten Position befinden sollte, richten
Sie es entsprechend auf, indem Sie die StellfiBe
entweder rechts- oder linksherum drehen.

“Befestigungsmutter

4

Einstellschraube

Kihlschrank/ Bedienungsanleitung
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Installation

4.4 Elektrischer Anschluss

WARNUNG: Verwenden Sie fiir
den Anschluss an des Stromnetz
keine Verlangerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen.

A\
/N

WARNUNG: Ein beschadigtes
Kabel darf nur vom autorisierten
Kundendienst ausgetauscht werden.

e Unser Unternehmen iibernimmt keine Haftung
fir alle Schaden aufgrund einer Nutzung ohne

Erdung oder eines Stromanschlusses, der nicht
den ortlichen Vorschriften genigt.

Das Netzkabel muss nach der Aufstellung gut

zuganglich sein.

(i

Warnung vor heiBer Oberflachel
Die Seitenwénde Ihres Produkts
sind mit Kiihlerrohren ausgestattet,
um das Kiihlsystem zu verbessern.
Hochdruckfliissigkeit kann durch
diese Oberflachen flieBen und heiBe
Oberflachen an den Seitenwéanden
verursachen. Dies ist normal und
erfordert keine Wartung. Seien Sie
vorsichtig, wenn Sie diese Bereiche
kontaktieren

12/32 DE
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H Vorbereitung

Abschnitt

Lesen Sie zuerst den
,Sicherheitshinweise*!

5.1 Hinweise fir einen
energiesparenden Betrieb

Der Anschluss des Produkts an
' elektronische Energiesparsysteme ist
Y schédlich, da er das Produkt beschadigen

kann.

e Fr ein freistehendes Gerdt; ,Dieses Kiihlgerat
ist nicht fiir die Verwendung als Einbaugerét
vorgesehen’ ;

e Lassen Sie die Kiihlschranktiir nicht (iber langere
Zeit hinweg offen.

e Stellen Sie keine heiBen Speisen oder Getrénke
in den Kihlschrank.

e Uberfiillen Sie den Kiihlschrank nicht. Ein
Blockieren der inneren Luftzirkulation verringert
die Kihlleistung.

e Abhangig von den Eigenschaften des jeweiligen
Modells kann das Auftauen von Tiefkiihlware im
Frischefach Energie sparen und die Qualitit der
auftauenden Lebensmittel bewahren.

e | ebensmittel sind in den Schubladen im Kiihlfach
aufzubewahren, um Energie zu sparen und
Lebensmittel unter besseren Bedingungen zu
schiitzen.

Achten Sie darauf, dass die Lebensmittel nicht
mit dem unten beschriebenen Temperatursensor
des Frischefachs in Bertihrung kommen.

Da heiBe und feuchte Luft nicht direkt in Ihr
Produkt eindringt, wenn die Tiren nicht gedffnet
werden, optimiert sich Ihr Produkt unter
Bedingungen, die zum Schutz lhrer Lebensmittel
ausreichen. Bei dieser Energiesparfunktion
funktionieren Funktionen und Komponenten

wie Kompressor, Liifter, Heizung, Abtauung,
Beleuchtung, Anzeige usw. entsprechend

dem Bedarf an minimalem Energieverbrauch
bei gleichzeitiger Wahrung der Frische Ihres
Lebensmittels.

e \Wenn mehrere Optionen vorhanden sind,

miissen Glasregale so platziert werden, dass die
Luftausl&sse an der Riickwand nicht blockiert
werden. Vorzugsweise verbleiben Luftauslasse
unter dem Glasregal. Diese Kombination kann
dazu beitragen, die Luftverteilung und die
Energieeffizienz zu verbessern.

£ —
G

L) CED @ii»
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E Vorbereitung

5.2 Erstbetrieb

Bevor Sie den Kihlschrank das erste Mal verwenden,

achten Sie darauf, alle Vorbereitungen geméaB dieser

Bedienungsanleitung, insbesondere wie in den

Abschnitten ,Wichtige Hinweise zur Sicherheit und

zum Umweltschutz® und ,Aufstellung” beschrieben,

durchzufiihren.

e Lassen Sie das leere Gerdt mindesten 12 lang
laufen und 6ffnen Sie dabei nicht Tir, sofern es
nicht absolut notwendig sein sollte.

(i

Wenn der Kompressor sich einschaltet, ist
ein Gerdusch zu horen. Dieses Gerausch
ist vollkommen normal und aufgrund der
komprimierten Fliissigkeiten und Gase

im Kuhlkreislauf gelegentlich auch bei
inaktiven Kompressor zu vernehmen.

Es ist normal, dass die vorderen Rander
des Kiihlschranks warm sind. Diese sind
S0 gestaltet, dass sie erwdrmen, um
Kondensation zu vermeiden.

(i]
(i

Bei einigen Modellen schaltet sich

die Anzeigetafel 1 Minuten nach dem
SchlieBen der Tir automatisch aus. Sie
wird wieder aktiviert, wenn die Tir offen ist
oder eine beliebige Taste gedriickt wird.

14 /32 DE

Kihlschrank/ Bedienungsanleitung



n Betrieb des Produkts

Lesen Sie zuerst den  Abschnitt
L,Sicherheitshinweise”!

e \erwenden Sie keine mechanischen
Werkzeuge oder andere Werkzeuge als

die Empfehlungen des Herstellers, um den
Auftauvorgang zu beschleunigen.

e Nutzen Sie Teile des Kiihlschranks, wie

z.B. die Tiir oder die Schubladen nicht als
Unterstlitzung oder als Trittbrett. Dies kann dazu
fihren, dass das Produkt umkippt oder seine
Komponenten beschadigt werden.

e Das Geréat darf nur zur Aufbewahrung von
Lebensmitteln verwendet werden.

e Schalten Sie das Wasserventil aus, wenn
Sie nicht zu Hause sind (z.B. im Urlaub) und

die Eismaschine oder den Wasserspender
langere Zeit nicht benutzen. Andernfalls kdnnen
Wasserlecks auftreten.

6.1 Produkt ausschalten

e \Wenn Sie das Produkt I&ngere Zeit nicht verwenden
sollen;

- Trennen Sie es vom Stecker,

- Entfernen Sie die Lebensmittel, um Gerliche zu
vermeiden.

- Warten bis das Eis aufgetaut ist,

- Reinigen Sie das Innere und warten Sie, bis es
getrocknet ist.

- Lassen Sie die Tiiren offen, um Schéaden an
Kunststoffinnenkorpern zu vermeiden.

Kihlschrank/ Bedienungsanleitung 15/32 DE



n Bedienung des Produkts

Lesen Sie zuerst den Abschnitt ,Sicherheitshinweise*!

6.2 Anzeigetafel
Die Anzeigetafeln kdnnen je nach Geratemodell variieren.

Die audioellen und visuellen Funktionen der Anzeigetafel erleichtert Ihnen die Nutzung des Kilhlschranks.

9

1.Kabellose Taste

2. Schnellgefriertaste

3. Hochtemperatur-/Fehlerwarnung

4. Energiesparanzeige (Anzeige aus)

5. Temperatureinstellungstaste fiir das Gefrierfach

6. Funktionstaste Kiihlfach AUS (Urlaub)

7. Temperatureinstellungstaste fiir das Gefrierfach

8. Taste zum Zurlicksetzen der Einstellungen fiir die kabellose
Verbindung

9. Modultaste zur Geruchsentfernung

*Mdglicherweise nicht in allen Modellen
verfiighar

*Optional: Die angezeigten Funktionen sind optional. Die Funktionen auf dem Anzeigefeld
G] Ihres Produkts konnen sich in Form und Position unterscheiden.
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Nutzung des Geréates

1. Kabellose Taste

Dieser Schliissel wird verwendet um (iber die mobile
HomeWhiz-App eine drahtlose Verbindung mit Ihrem
Produkt herzustellen.

Wenn die Taste ldngere Zeit (3 Sekunden) gedrtickt
wird, blinkt das Symbol fiir die drahtlose Verbindung
auf dem Display/Bildschirm langsam (in Intervallen
von 0,5 Sekunden). Das Heimnetzwerk wird auf diese
Weise auf dem Produkt initialisiert.

Nach dem Herstellen einer drahtlosen Verbindung mit
dem Produkt leuchtet das Symbol fiir die drahtlose
Verbindung (/"?) kontinuierlich auf,

Wenn die erste Verbindung hergestellt ist, konnen Sie
die Verbindung durch kurzes Driicken dieser Taste
aktivieren/deaktivieren. Das Symbol fir die drahtlose
Verbindung blinkt in kurzen Abstanden (von 0,2
Sekunden), bis die Verbindung hergestellt ist. Wenn
die Verbindung aktiv ist, leuchtet das Symbol fiir das
drahtlose Netzwerk kontinuierlich auf.

Wenn die Verbindung dber einen langeren Zeitraum
nicht hergestellt werden kann, iberpriifen Sie lhre
Verbindungseinstellungen und lesen Sie den Abschnitt
L,Fenhlerbehebung” im Benutzerhandbuch.

Die HomeWnhiz-Anwendung soll flir die drahtlose
Verbindung verwendet werden. Installationsschritte
werden in der Anwendung wahrend der Installation
beschrieben.

Sie konnen auf die Anwendung zugreifen, indem Sie
den QR-Code lesen, der auf dem HomeWhiz-Etikett
des Produkts verfiigbar ist. Die Anwendung wird tber
den App Store fiir iOS-Geréate und (iber den Play Store
fir Android-Geréte angeboten.

Besuchen Sie https://www.homewhiz.com/ fiir
detaillierte Informationen.,

2. Schnellgefriertaste

Wenn die Schnellgefriertaste gedriickt wird, leuchtet
die LED auf der Taste und die Schnellgefrierfunktion
muss aktiviert werden. Die Temperatur des
Gefrierfachs ist auf -27 Grad Celsius eingestellt.
Driicken Sie die Taste erneut, um die Funktion
abzubrechen. Die Schnellgefrierfunktion wird nach 24
Stunden automatisch abgebrochen. Um eine groBe

Menge an frischen Lebensmitteln einzufrieren, driicken

Sie die Schnellgefriertaste, bevor Sie die Lebensmittel
in das Gefrierfach legen.

3. Hochtemperatur-/Fehlerwarnung

Diese Anzeige (@ ) muss aktiv sein, wenn Ihr
Kihlschrank keine ausreichende Kuhlung durchflihren
kann oder wenn ein Sensorfehler vorliegt. ,E* muss
auf der Temperaturanzeige des Gefrierfachs und
Zahlen wie 1,2,3... auf der Temperaturanzeige des
Kilhifachs angezeigt werden. Diese Zahlen geben dem
autorisierten Dienst Auskunft iber den aufgetretenen
Fehler.

Das Ausrufezeichen kann angezeigt werden, wenn
Sie warme Lebensmittel in das Gefrierfach laden oder
die Tir langere Zeit offen halten. Dies ist kein Fehler.
Diese Warnung wird erlischen, wenn die Lebensmittel
abgekiinhlt sind oder wenn eine Taste gedrlickt wird.
4. Energiesparanzeige (Anzeige aus)

Die Energiesparfunktion wird automatisch aktiviert
und das Energiesparsymbol wird angezeigt,

wenn die Tir des Produkts langere Zeit nicht
geoffnet oder geschlossen wird. (—==) Wenn die
Energiesparfunktion aktiv ist, miissen alle Symbole
auf dem Bildschirm auBer dem Energiesparsymbol
deaktiviert sein. Wenn Sie bei aktivierter
Energiesparfunktion eine andere Taste drlicken oder
die Tur offnen, stellt sich diese Funktion aus und
die Symbole auf der Anzeige leuchten wieder auf.
Die Energiesparfunktion ist eine ab Werk aktivierte
Funktion und kann nicht abgebrochen werden.

5. Temperatureinstellungstaste fiir das
Gefrierfach

Die Temperatureinstellung erfolgt fiir das Kiihifach.
Durch das Driicken dieser Taste wird die Einstellung
der Gefrierfachtemperatur auf -18, -19, -20, -21,
-22, -23, -24 Grad Celsius maglich.

6.Funktionstaste Kiihlfach AUS (Urlaub)
Driicken Sie die Taste 3 Sekunden lang, um die
Urlaubsfunktion zu aktivieren. Der Urlaubsmodus
wird aktiviert und die LED an der Taste leuchtet. Auf
der Temperaturanzeige des Kiihiraums muss - -
angezeigt werden, und der Kiihiraum fihrt keine
aktive Kiihlung durch. Sie diirfen Ihre Lebensmittel

Kihlschrank/ Bedienungsanleitung
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Nutzung des Geréates

nicht im Kiihifach aufbewahren, wenn diese Funktion
aktiviert ist. Die anderen Fécher kilhlen entsprechend
den eingestellten Temperaturen weiter ab. Driicken
Sie die Taste erneut 3 Sekunden lang, um diese
Funktion abzubrechen.

7. Temperatureinstellungstaste fiir das
Gefrierfach

Ermdglicht die Einstellung der Temperatur flir das
Kiihlfach. Durch das Driicken dieser Taste wird die
Einstellung der Gefrierfachtemperatur auf 8, 7, 6, 5,
4,3, 2 und 1 Grad Celsius moglich.

8. Taste zum Zuriicksetzen der Einstellungen fiir
die kabellose Verbindung

Um die Einstellungen fir die drahtlose Verbindung
zurlickzusetzen, drlicken Sie gleichzeitig 3 Sekunden
lang die Tasten Schnellgefrieren (%) und drahtlose
Verbindung (/"Z:‘\). Alle zuvor aufgezeichneten
Benutzerinformationen werden auf einem Produkt
entfernt, bei dem die Einstellungen fir die drahtlose
Verbindung auf die Werkseinstellungen zuriickgesetzt/
wiederhergestellt werden.

9.Modultaste zur Geruchsentfernung
Driicken Sie diese Taste 3 Sekunden lang, um
die Geruchsentfernungsfunktion zu aktivieren/
deaktivieren. Die LED an der Taste leuchtet auf,
wenn die Geruchsentfernungsfunktion aktiviert
ist. Wenn die Funktion aktiviert ist, wird das
Geruchsentfernungsmodul regelmaBig betrieben.

18 /32 DE
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6.3 Anzeigetafel
Die Anzeigetafeln kdnnen je nach Ger&temodell variieren.
Die audioellen und visuellen Funktionen der Anzeigetafel erleichtert Innen die Nutzung des

Kiihlschranks.

HH

HH

@
1 2
—3
'[:I
L4
‘8 o]
L5
[ I3'
(B —6
7
; . Eoghltlempiraiur-/FehIervvarnung B, Tasiensperre
-abeliose faste . . 7. Schnellgefriertaste
3. Temperatureinstellungstaste fiir das Gefrierfach 8. Taste zum Zuriicksetzen der Einstellungen fiir die
4. Temperatureinstellungstaste fiir das Gefrierfach kabellose Verbindung

5. Funktionstaste Kiihlfach AUS (Urlaub
( ) *Moglicherweise nicht in allen Modellen verfiigbar

*Optional: Die angezeigten Funktionen sind optional. Die Funktionen auf dem Anzeigefeld
m Ihres Produkts kénnen sich in Form und Position unterscheiden.
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1. Hochtemperatur-/Fehlerwarnung

Diese Anzeige (@) muss aktiv sein, wenn lhr
Kuhlschrank keine ausreichende Kuhlung durchflihren
kann oder wenn ein Sensorfehler vorliegt. ,E* muss
auf der Temperaturanzeige des Gefrierfachs und
Zahlen wie 1,2,3... auf der Temperaturanzeige des
Kuhlifachs angezeigt werden. Diese Zahlen geben dem
autorisierten Dienst Auskunft Uber den aufgetretenen
Fenhler.

Das Ausrufezeichen kann angezeigt werden, wenn
Sie warme Lebensmittel in das Gefrierfach laden oder
die Tir langere Zeit offen halten. Dies ist kein Fehler.
Diese Warnung wird erlischen, wenn die Lebensmittel
abgekiihlt sind oder wenn eine Taste gedrlickt wird.
2. Kabellose Taste

Dieser Schliissel wird verwendet um (iber die mobile
HomeWhiz-App eine drahtlose Verbindung mit Ihrem
Produkt herzustellen.

Wenn die Taste léngere Zeit (3 Sekunden) gedrickt
wird, blinkt das Symbol fiir die drahtlose Verbindung
auf dem Display/Bildschirm langsam (in Intervallen
von 0,5 Sekunden). Das Heimnetzwerk wird auf diese
Weise auf dem Produkt initialisiert.

Nach dem Herstellen einer drahtlosen Verbindung mit
dem Produkt leuchtet das Symbol fiir die drahtlose

Verbindung (”:?\) kontinuierlich auf.

Wenn die erste Verbindung hergestellt ist, kdnnen Sie
die Verbindung durch kurzes Driicken dieser Taste
aktivieren/deaktivieren. Das Symbol fiir die drahtlose
Verbindung blinkt in kurzen Absténden (von 0,2
Sekunden), bis die Verbindung hergestellt ist. Wenn
die Verbindung aktiv ist, leuchtet das Symbol fir das
drahtlose Netzwerk kontinuierlich auf.

Wenn die Verbindung Gber einen langeren Zeitraum
nicht hergestellt werden kann, Uberpriifen Sie |hre
Verbindungseinstellungen und lesen Sie den Abschnitt
,Fehlerbehebung® im Benutzerhandbuch.

Die HomeWhiz-Anwendung soll fiir die drahtlose
Verbindung verwendet werden. Installationsschritte
werden in der Anwendung wahrend der Installation
beschrieben.

Sie kdnnen auf die Anwendung zugreifen, indem Sie
den QR-Code lesen, der auf dem HomeWhiz-Etikett

des Produkts verfiigbar ist. Die Anwendung wird iber
den App Store fiir i0S-Geréate und tber den Play Store
fir Android-Gerate angeboten.

Besuchen Sie https://www.homewhiz.com/ fiir
detaillierte Informationen.,

3. Temperatureinstellungstaste fiir das
Gefrierfach

Die Temperatureinstellung erfolgt fiir das Kiihifach.
Durch das Driicken dieser Taste wird die Einstellung
der Gefrierfachtemperatur auf -18, -19, -20, -21,
-22,-23, -24 Grad Celsius maglich.

4, Temperatureinstellungstaste fiir das
Gefrierfach

Ermdglicht die Einstellung der Temperatur fiir das
Kiihifach. Durch das Driicken dieser Taste wird die
Einstellung der Gefrierfachtemperatur auf 8, 7, 6, 5,
4,3,2 und 1 Grad Celsius mdglich.

5.Funktionstaste Kiihlfach AUS (Urlaub)
Driicken Sie die Taste 3 Sekunden lang, um die
Urlaubsfunktion zu aktivieren. Der Urlaubsmodus ist
aktiviert und das Urlaubssymbol leuchtet auf, auf

der Temperaturanzeige des Kiihlraums muss - -
angezeigt werden, und der Kiihlraum fihrt keine
aktive Kiihlung durch. Sie diirfen Ihre Lebensmittel
nicht im Kuhlfach aufoewahren, wenn diese Funktion
aktiviert ist. Die anderen Facher kiihlen entsprechend
den eingestellten Temperaturen weiter ab. Driicken
Sie die Taste erneut 3 Sekunden lang, um diese
Funktion abzubrechen. Der Urlaubsmodus wird
aktiviert und das Urlaubssymbol leuchtet auf.,

6.Tastensperre

Wenn die Tastensperrtaste () 3 Sekunden lang
gedrlickt wird, wird die Tastensperre aktiviert und und
das Tastensperrsymbol leuchtet auf. Driicken Sie die
Taste erneut 3 Sekunden lang, um die Tastensperre
abzubrechen.

Sie konnen die Tastensperrtastenfunktion

verwenden, wenn Sie verhindern méchten, dass die
Temperatureinstellung des Kiihlschranks geéndert
werden kann.
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7. Schnellgefriertaste

Wenn die Schnellgefriertaste gedrtickt wird,

leuchtet das Schnellgefriersymbol auf und die
Schnellgefrierfunktion muss aktiviert werden. Die
Temperatur des Gefrierfachs ist auf -27 Grad Celsius
eingestellt. Driicken Sie die Taste erneut, um die
Funktion abzubrechen. Die Schnellgefrierfunktion wird
nach 24 Stunden automatisch abgebrochen. Um eine
groBe Menge an frischen Lebensmitteln einzufrieren,
driicken Sie die Schnellgefriertaste, bevor Sie die
Lebensmittel in das Gefrierfach legen.

8. Taste zum Zuriicksetzen der Einstellungen fiir
die kabellose Verbindung

Um die Einstellungen fir die drahtlose Verbindung
zurlickzusetzen, driicken Sie gleichzeitig 3 Sekunden
lang die Tasten Schnellgefrieren (%) und drahtlose
Verbindung (4,?)_ Alle zuvor aufgezeichneten
Benutzerinformationen werden auf einem Produkt
entfernt, bei dem die Einstellungen flr die drahtlose
Verbindung auf die Werkseinstellungen zurlickgesetzt/
wiederhergestellt werden.

6.4 Geruchvernichtungsmodul
(FreshGuard)

(Diese Funktion ist optional)
DasGeruchvernichtungsmodul beseitigt schlechte
Gerliche in Ihrem Kiihlschrank noch bevor sie in
die Lebensmittel eindringen kdnnen. Dank dieses
an der Decke des Fachs fir frische Lebensmittel
angebrachten Moduls werden unangenehme
Gerliche abgefihrt, indem die Luft aktiv zum
Geruchsfilter geleitet wird. AnschlieBend wird

die vom Filter gereinigte Luft wieder in das Fach
fur frische Lebensmittel zuriickgeleitet. Auf

diese Weise werden wahrend der Lagerung von
Lebensmitteln entstehende unerwiinschte Geriiche
beseitigt, bevor sie in die Lebensmittel eindringen.
Dies wird durch das Geblése, die LED und den im
Modul integrierten Geruchsfilter erzielt.

Wenn Sie das Desodorierungsmodul verwenden
mochten, aktivieren Sie es bitte iber die
Anzeigetaste.

),

3"
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6.5 Gemiisefach mit kontrollierter
Luftfeuchtigkeit (EverFresh+)
(Optional)
Dank des GemUsefachs mit kontrollierter
Luftfeuchtigkeit konnen Gemiise und
Obst in einer Umgebung mit idealen
Feuchtigkeitsbedingungen langer gelagert
werden. Mit dem Feuchtigkeitseinstellsystem mit
3 Optionen vor Ihrem Gemiisefach kdnnen Sie die
Luftfeuchtigkeit im Fach gemé&s den von Ihnen
gelagerten Lebensmitteln steuern. Wir empfehlen
lhnen, lhre Lebensmittel zu lagern, indem Sie die
Gemiiseoption auswéahlen, wenn Sie nur Gemiise
lagern und die Obstoption, wenn Sie nur Obst
lagern, und die gemischte Option, wenn Sie
gemischte Lebensmittel lagern.
Wir empfehlen, GemUse und Obst nicht in Tiiten
zu lagern, um die Lagerzeit der Lebensmittel zu
verbessern und das Feuchtigkeitskontrollsystem
besser zu nutzen. Wenn Sie sie in Plastikttiten
lassen, verrottet das Gemiise in kurzer Zeit. Wir
empfehlen, insbesondere Gurken und Brokkolis
nicht in geschlossenen Tiiten aufzubewahren.
Verwenden Sie in Situationen, in denen der
Kontakt mit anderem Gemiise nicht bevorzugt
wird, Verpackungsmaterialien wie Papier mit einer
bestimmten Porositét in Bezug auf die Hygiene.
Wenn Sie das Gemiise platzieren, legen Sie
schweres und hartes Gemiise unten und leichtes
und weiches oben, wobei Sie das spezifische
Gewicht des Gemiises berticksichtigen.
Legen Sie Friichte mit einer hohen
Ethylengasproduktion wie Birne, Aprikose,
Pfirsich und insbesondere Apfel nicht mit
anderen Gemiise- und Obstsorten in das gleiche

Gemusefach. Das aus diesen Friichten austretende

Ethylengas kann dazu flihren, dass anderes
Gemiise und Obst schneller reift und in kiirzerer
Zeit verrottet.

6.6 Blaues Licht/HarvestFresh
(Optional)

Fiir blaues Licht,

Gemiise und Obst, die in mit blauem Licht
beleuchteten Gemusefachern gelagert werden,
flihren weiterhin eine Photosynthese durch und
behalten dank des Einflusses der Wellenlange des
blauen Lichts ihren C-Vitamin-Spiegel.

Fiir HarvestFresh,

Gemiise und Obst, die in mit HarvestFresh-
Technologie beleuchteten Gemisefdchern gelagert
werden, behalten dank der Zyklen von blauem,
griinem, rotem Licht und Dunkelheit, die den
Tageszyklus simulieren, ihren Vitaminspiegel
(Vitamin A und C) fiir einen langeren Zeitraum.

Wenn die Tir Ihres Kilhlschranks wahrend der
Dunkelperiode der HarvestFresh-Technologie
getffnet wird, erkennt Ihr Kiihischrank dies auto-
matisch und beleuchtet das Gemisefach jeweils
fir Ihre ZweckmaBigkeit mit einem der blauen,
griinen oder roten Lichter. Die Dunkelperiode wird
fortgesetzt, wenn Sie die Tir Ihres Kihlschranks
so0 schlieBen, dass sie die Nachtperiode des
Tageszyklus darstellt.
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6.7 Verwendung des
Wasserspenders

(Diese Funktion ist optional)

Das Wasser in ersten Glasern aus dem
Wasserspender ist normalerweise warm.

(i

Wenn der Wasserspender fir eine langere
Zeit nicht genutzt wurde, gieBen Sie die
ersten Glaser Wasser weg, um sauberes
Wasser zu erhalten.

[i]

1. Driicken Sie den Arm des Wasserspenders
mit lhrem Glas. Es ist einfacher, den Arm mit
der Hand zu driicken, wenn Sie ein weiches
Plastikglas verwenden.

2.Lassen Sie den Arm los, nachdem Sie Ihr Glas
nach Belieben mit Wasser gef(illt haben.

0666668

Die Menge des Wasserflusses aus dem
Spender hangt vom Druck ab, den Sie
auf den Arm austiben. Lassen Sie den
Druck auf den Arm leicht ab, wenn der
Wasserstand in Ihrem Glas/Behélter
erhéht wird, um ein Uberlaufen zu
verhindern. Wenn Sie leicht auf den
Arm driicken, wird Wasser tropfen.
Dies ist normal und keine Fehlfunktion.

6.8 Fiillen des Wassertanks

des Wasserspenders
Offnen Sie den Deckel des Wassertanks wie in
der Abbildung gezeigt. GieBen Sie reines und
sauberes Trinkwasser hinein. SchlieBen Sie den
Deckel.

|
6.9 Reinigung des Wassertanks
Nehmen Sie das Wassertankgehause in Inneren
der Tireinlassung heraus.

Losen Sie es ab, indem Sie beide Seiten der Tir-
einlassung halten.

Halten Sie beide Seiten des Wassertanks in einem
Winkel von 45° und nehmen Sie an.

Nehmen Sie den Wassertankdeckel zum Reinigen
ab.

Kihlschrank/ Bedienungsanleitung
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]

—
“.

Flillen Sie in den Wassertank niemals mit
Fruchtsaft, Sprudelgetrénken, Spirituosen
oder anderen, nicht fir die Verwendung
in einem Wasserspender geeigneten
Fllissigkeiten. Die Verwendung dieser
Flissigkeiten flihrt zu Funktionsausfallen
und nicht reparablen Schaden am
Wasserspender. Eine derartige Nutzung
des Wasserspenders fallt nicht unter die
Garantie. Bestimmte Stoffe und Zusétze
in den Getranken / Fllissigkeiten kann zu
Materialschaden am Wassertank fiihren.

Der Wassertank und die Komponenten
des Wasserspenders diirfen nicht im
Geschirrspliler gewaschen werden.

Die Komponenten des Wassertanks
und des Wasserspenders dirfen
nicht im Geschirrspliler gewaschen
werden.
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6.10 Der Milchbehdlter (Kiihllagerung)
(Diese Funktion ist optional)
Der Milchbehdlter (Kihllagerung)“ sorgt flr eine
niedrigere Temperatur im Kiihlschrankfach.
Verwenden Sie diesen Behalter, um Delikatessen
(Salami, Wiirstchen, Milchprodukte usw.)
aufzubewahren, die eine niedrigere Lagertemperatur
erfordern, oder Fleisch-, Hilhner- oder Fischprodukte
fiir den sofortigen Verzehr. Bewahren Sie kein Obst
und Gemdise in diesem Behélter auf.

6.11Gemiisefach

Der GemUsebehélter im Kiihlschrank hélt das
Gemiisefach frisch, indem die Feuchtigkeit
erhalten bleibt. Fir diesen Zweck ist die Zirkulation
der Kaltluft im Gemiisefach intensiver. Lagern

Sie Obst oder Gemiise in diesem Fach. Lagern
grinblattriges Gemiise getrennt von Friichten, um
deren Leben zu verldngern.

6.12 lonisator

(Diese Funktion ist optional)

Das lonisatorsystem in der Luftzufuhrleitung des
Frischefachs dient zur lonisierung der Luft. Die
Emission negativer lon beseitigt Bakterien und
andere Geruch verursachende Molekille in der Luft.

6.13 Geruchsfilter

(Diese Funktion ist optional)

Der Geruchsfilter in der Luftzufuhrleitung
des Frischefachs verhindert die Entstehung
unangenehmer Geriiche.

6.14 Eismaschine und
Eiswiirfelbehalter

(Diese Funktion ist optional)

Fillen Sie die Eismaschine mit Wasser und

stellen Sie diese an ihren Platz. Das Eis sollte

nach ca. zwei Stunden fertig sein. Nehmen Sie

die Eismaschine nicht heraus, um an das Eis zu

gelangen.

Drehen Sie den Regler auf dem Eisfach rechts um

90°; das Eis fallt dann in den Eiswiirfelbehalter

unten. Sie kdnnen dann den Eiswiirfelbehalter

herausnehmen und das Eis servieren.

Der Eiswiirfelbehdlter ist nur zur
Aufbewahrung von Eis gedacht. Er
darf nicht mit Wasser gefilllt werden.
Andernfalls kdnnte er zerbrechen

Bei Produkten mit automatischer
Eismaschine ist beim Spenden des
Eises moglicherweise ein Gerdusch zu
horen. Dieser Ton ist normal und kein

Anzeichen flr einen Fehler.

= = <l

< NS>
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6.15 Einfrieren frischer Lebensmittel

e Um Lebensmittel in guter Qualitat aufzubewahren,
miissen die in das Gefrierfach gelegten
Produkte so schnell wie mdglich mit Hilfe der
Schnellgefrierfunktion tiefgekiihlt werden

e Um eine groBe Menge frischer Lebensmittel
einzufrieren, drticken Sie 24 Stunden vor dem
Einlegen der Lebensmittel in das Gefrierfach die
Schnellgefriertaste.

e Das Einfrieren von mdglichst frischen
Lebensmitteln verldngert den moglichen
Aufbewahrungszeitraum im Gefrierfach.

e Verpacken Sie die Lebensmittel dazu in luftdichte
Verpackungen und verschlieBen Sie diese fest.

e Achten Sie darauf, dass die Lebensmittel
gut verpackt sind, bevor Sie diese in das

Gefriergerét geeignete Behdltnisse, Alufolie,
feuchtigkeitsbestandiges Papier, Kunststofftiiten
oder vergleichbares Verpackungsmaterial, nicht
jedoch das traditionelle Packpapier.

Markieren Sie jede Lebensmittelverpackung,
indem Sie vor dem Einfrieren das Datum auf
die Verpackung schreiben, damit Sie bei jedem
Offnen des Gefrierschranks die Frische der
Verpackung feststellen kdnnen. Bewahren Sie
dltere Portionen im vorderen Bereich auf, damit
diese zuerst verbraucht werden.

Tiefgefrorene Lebensmittel missen unmittelbar
nach dem Auftauen verzehrt werden, und diirfen
nicht noch einmal tiefgefroren werden.

Frieren Sie nicht zu groBe Mengen auf einmal
ein.

Gefriergerét legen. Verwenden Sie fir das

Gefrierfacheinstellung | Frischefacheinstellung Beschreibungen

-18°C 4°C Das ist die standardmaBige, empfohlende Einstellung

P E o Diese Einstellungen werden fiir Umgebungstemperaturen

e e empfohlen, die 30°C (iberschreiten.
Driicken Sie die Schnellgefrierfunktion 24 Stunden vor

, o dem Einlegen des Lebensmittels, das Produkt wird auf die

Sehnellgefrieren 4°C vorherigen Einstellungen zuriickgesetzt, wenn der Prozess
abgeschlossen ist.
Verwenden Sie diese Einstellungen, wenn Sie

s n s tberzeugt sind, dass das Frischefach, aufgrund der

18°C ouer Ilter 2°C Umgebungstemperatem oder dem Offnen der Tiir nicht kalt

genug sind.

6.16 Empfehlungen fiir Aufbewahrung 6.17 Einzelheiten zum Tiefkiihler

gefrorener Lebensmittel
Das Fach muss auf mindestens -18°C eingestellt ~ Gefriergerét tiber eine Kapazit4t zum Einfrieren

sein.

1. Stellen Sie die Lebensmittel so schnell
wie mdglich in den Gefrierschrank, um ein jeweils 100 Liter an Gefrierfachvolumen verfiigen.

Auftauen zu vermeiden.
2. Uberpriifen Sie vor dem Einfrieren das

,Verfallsdatum® auf der Verpackung, um

GeméB den IEC 62552-Standards muss das

von 4,5 kg an Lebensmitteln bei Temperaturen
von -18°C oder niedriger in 24 Stunden pro

Lebensmittel kdnnen (iber eine langere Zeit hinweg
nur bei Temperaturen von weniger als -18°C
gelagert werden. Sie kénnen die Lebensmittel

sicherzustellen, dass es nicht abgelaufen ist.  Uber Monate frisch halten (im Tiefkiilgerat bei
3. Stellen Sie sicher, dass die Verpackung des Temperaturen von oder niedriger als -18°C Grad).
Lebensmittels nicht beschadigt ist.
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Die einzufrierenden Lebensmittel diirfen nicht

mit bereits tiefgekilhlten Produkten in Bertihrung
kommen, um ein teilweises Auftauen zu
verhindern.

Blanchieren Sie das Gemiise und gieBen Sie das
Wasser ab, um die Lagerzeit bei Tiefkilhlung zu
verlangern. Legen Sie das Gefriergut nach dem
AbgieBen in luftdichte Verpackungen und dann

in das Gerriergerét. Bananen, Tomaten. Salat,
Sellerie, gekochte Eier, Kartoffeln und vergleichbare
Lebensmittel diirfen nicht eingepackt werden. Ein
Einfrieren solcher Lebensmittel verringert lediglich
den Nahrwert und die Lebensmittelqualitat und
filhrt zu rascherem Verderben, und damit zu
ernsten Gesundheitsschanden fiihren.

6.18 Einlegen von Lebensmitteln

Verschiedenes
Gefriergut,
einschlieBlich von
Fleisch, Fisch,
Eiscreme, Gemdise usw.
Lebensmittel in Topfen,
Behaltern mit Deckeln
und Verschlusskappen,
sowie Eier
(geschlossenen
GefaBen)

In Kleinen Verpackungen
befindliche Lebensmittel

Gefrierfacheinschiibe

Frischefacheinschiibe

Tireinschiibe im

Frischefach oder Getrake..

Gemiusefach Obst und Gemtise
Feinkostprodukte

Fach fiir frische (Brotaufstriche,

Lebensmittel Fleischprodukte fiir den
raschen Verbrauch)

6.19 Warnton bei offener Tiir

(Diese Funktion ist optional)

Ein Signalton ertdnt, wenn die Geréatetir fir
langer als 1,5 Minute gedffnet ist. Der Signalton
verstummt, wenn die Tir geschlossen oder eine
beliebige Taste auf der Anzeige (sofern vorhanden)
.wird

6.20 Beleuchtungslampe

Als Innenlampen werden LED-Leuchten verwendet.
Kontaktieren Sie bei Problemen mit dem Gerats
mit dieser Lampe den zustandigen Kundendienst.
Die in diesem Geréat verwendeten Lampen konnen
nicht fiir die Hausbeleuchtung verwendet werden.
Die beabsichtigte Verwendung dieser Lampe soll
dem Benutzer helfen, Lebensmittel sicher und
bequem in den Kilhl- / Gefrierschrank zu stellen.

Kihlschrank/ Bedienungsanleitung
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WARNUNG: Lesen Sie zuerst den
Abschnitt ,Sicherheitshinweise“!.

WARNUNG: Ziehen Sie den
Netzstecker bevor Sie das Geréat
reinigen.

e \erwenden Sie zum Reinigen des Produkts
keine scharfen oder scheuernden Werkzeuge.
Verwenden Sie keine Materialien wie
Haushaltsreiniger, Seifen, Reinigungsmittel, Gas,
Benzin, Alkohol, Wachs usw.

e Der Staub muss mindestens einmal im

Jahr vom Liftungsgitter auf der Riickseite des
Produkts entfernt werden (ohne die Abdeckung zu
6ffnen). Die Reinigung muss mit einem trockenen
Tuch durchgefiihrt werden.

e Achten Sie darauf, dass die Abdeckung

der Lampen und sonstige Elektroteile nicht mit
Wasser in Kontakt kommen.

e Reinigen Sie die Tir nur mit einem feuchten
Tuch. Entfernen Sie den gesamten Inhalt, um die
Tir- und Gehéuseregale zu entfernen. Entfernen
Sie die Tlrregale, indem Sie sie nach oben heben.
Reinigen Sie die Tiireinsatze griindlich und setzen
Sie sie sodann wieder ein, indem Sie diesen nach
unten gleiten lassen.

e \erwenden Sie kein chlorhaltiges Wasser
bzw. chlorhaltige Reinigungsmittel zur Reinigung
der AuBenflachen und chrombeschichteten Teile
des Gerdts. Chlor lasst metallische Oberfldchen
rosten.

e \erwenden Sie keine scharfen und

abrasiven Werkzeuge, Seife, Reinigungsmittel,
Reinigungsmittel, Gas, Benzin, Lacke und
&hnliche Substanzen, um eine Verformung des
Kunststoffteils und das Entfernen von Drucken
auf dem Teil zu verhindern. Verwenden Sie zum
Reinigen warmes Wasser und ein weiches Tuch
und trocknen Sie es anschlieBend ab.

e Bei Produkten ohne Frostschutzfunktion

kénnen Wassertropfen und Eisbildung bis

zu einer Fingerdicke an der Riickwand des
Gefrierfachs auftreten. Nicht reinigen und
niemals Ole oder ahnliche Materialien auftragen.
e \erwenden Sie ein leicht angefeuchtetes
Mikrofasertuch, um die AuBenflache des
Produkts zu reinigen. Schwdmme und andere
Arten von Reinigungskleidung kdnnen Kratzer
verursachen.

e Um alle entfernbaren Komponenten
wahrend der Reinigung der Innenflache des
Produkts zu reinigen, waschen Sie diese
Komponenten mit einer milden Losung

aus Seife, Wasser und Karbonat. Griindlich
waschen und trocknen. Kontakt von Wasser
mit Beleuchtungskomponenten und dem
Bedienfeld verhindern.

VORSICHT!

Verwenden Sie auf

keiner Innenflache Essig,
Reinigungsalkohol oder
andere Reinigungsmittel auf
Alkoholbasis.

7.1 AuBenflachen aus Edelstahl
Verwenden Sie ein nicht scheuerndes
Reinigungsmittel aus rostfreiem Stahl und tragen
Sie es mit einem weichen, fusselfreien Tuch

auf. Wischen Sie zum Polieren die Oberflache
vorsichtig mit einem mit Wasser angefeuchteten
Mikrofasertuch ab und verwenden Sie eine
trockene Poliergdmse. Folgen Sie immer den
Adern des Edelstahls.

7.2 Reinigung der Produkte

mit Glastiiren
Entfernen Sie die Schutzfolie von den Gldsern.
Auf der Oberflache der Gléaser befindet sich eine
Beschichtung. Diese Beschichtung minimiert
die Bildung von Flecken und ermdglicht eine
einfache Reinigung der gebildeten Flecken
und Schmutzstellen. Glas, das nicht durch
Beschichtung geschiitzt ist, kann einer dauerhaften
Bindung von organischen oder anorganischen
Verunreinigungen auf Luft- und Wasserbasis
wie Kalkstein, Mineralsalzen, unverbrannten
Kohlenwasserstoffen, Metalloxiden und Silikonen
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ausgesetzt sein, die in kurzer Zeit leicht Flecken
und physikalische Schaden verursachen von Zeit.
Die Glaser sauber zu halten wird sehr schwierig,
wenn nicht unmaglich, obwohl sie regelmaBig
gereinigt werden. Infolgedessen verschlechtert
sich die Transparenz und das Aussehen des
Glases. Harte und abrasive Reinigungsmethoden
und -mittel verstéarken diese Defekte weiter und
beschleunigen den Verschlechterungsprozess.

Flir routineméBige Reinigungsprozesse *sind nicht
alkalische und nicht korrosive Reinigungsmittel auf
Wasserbasis zu verwenden.

Um eine ldngere Lebensdauer dieser Beschichtung
zu erreichen, dirfen wéhrend der Reinigung keine
alkalischen und atzenden Substanzen verwendet
werden.

Ein Temperprozess wird angewendet, um die
Bestandigkeit dieser Gldser gegen StéBe und
Briiche zu erhdhen.

Als zusétzliche SicherheitsmaBnahme wurde ein
Sicherheitsfilm auf die Riickseite dieser Brille
aufgebracht, um Umweltschéden bei Bruch zu
vermeiden.

7.3 Geriiche verhindern

Das Gerdt wurde ohne die Verwendung von Geruch
erzeugenden Materialien hergestellt. Jedoch kann
die unsachgemabie Lagerung von Lebensmitteln
wie auch eine unzureichende Reinigung der
Innenrdume zur Entstehung von Gertichen flihren.
Um dies zu vermeiden, sollten Sie den Innenraum
mit kohlensaurehaltigem Wasser alle vierzehn Tage
reinigen.

e Lagern Sie die Lebensmittel in

geschlossenen Behéltern. Mikroorganismen

kénnen auf unverschlossene Lebensmittel
tberspringen und unangenehme Geriiche
verursachen.

e Bewahren Sie keine verdorbenen

Lebensmittel bzw. solche mit abgelaufenem
Haltbarkeitsdatum im Kiihlschrank auf.

Tee ist einer der wirksamsten
Geruchsentferner. Legen Sie die Pulpa des
gebriihten Tees in einen offenen Behalter
und entnehmen Sie es spétestens nach 12
Stunden. Wenn Sie das Teepulpe langer
als 12 Stunden im Produkt aufbewahren,
werden die Organismen, die den Geruch
verursachen, gesammelt, sodass es selbst
die Geruchsquelle sein kann.

(i

7.4 Schutz der
Kunststoffoberflachen

Auf Kunststoffoberflachen ausgelaufenes Ol kann

diese beschadigen. Reinigen Sie daher solche

Verschmutzungen unverziglich.
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Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie sich an den Kundendienst wenden. Das kann Ihnen Zeit und
Geld sparen. Diese Liste enthalt hdufig aufgetretene Probleme, die nicht auf Material- oder Verarbeitungsfehler
zuriickzufiihren sind. Nicht alle hier beschriebenen Funktionen sind bei jedem Modell verfiigbar.

Der Kiihlschrank schaltet sich nicht ein.

e Mdglicherweise ist er nicht richtig angeschlossen.
>>> SchlieBen Sie das Gerat richtig an.

® Die entsprechende Haussicherung ist
herausgesprungen oder durchgebrannt. >>>
Priifen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwénden des
Kiihlbereiches (Multizone, Kiihlkontrolle und
FlexiZone).

® Die Tir wurde haufig gedffnet/geschlossen. >>>
Verzichten Sie auf hdufiges Offnen/SchlieBen der
Kiihlschranktdir.

® Die Umgebung kdnnte zu feucht sein. >>>
Installieren Sie das Kihlschrank nicht an sehr
feuchten Orten.

® | ebensmittel mit hohem Feuchtigkeitsgehalt
wurden in Behéltern ohne Deckel in den
Kiihlschrank gegeben. >>> Geben Sie
Lebensmittel mit hohem Feuchtigkeitsgehalt nicht
in offenen Behdltern in den Kihlschrank.

® Die KiihIschranktir steht offen. >>> Halten Sie
die Kihlschranktlren nur moglichst kurz gedffnet.

® Das Thermostat wurde auf eine sehr niedrige
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das
Thermostat auf einen geeigneten Wert ein.

Der Kompressor arbeitet nicht.

® FEine Schutzschaltung stoppt den Kompressor
bei kurzzeitigen Unterbrechungen der
Stromversorgung und wenn das Gerét zu oft
und schnell ein- und ausgeschaltet wird, um
eine Uberdruck des Kihimittels im System zu
vermeiden. Der Kiihlschrank beginnt nach etwa
sechs Minuten wieder zu arbeiten. Bitte wenden
Sie sich an den autorisierten Kundendienst, falls
Ihr Kiihlschrank nach Ablauf dieser Zeit nicht
wieder zu arbeiten beginnt.

® Das Kilhlgerat wird abgetaut. >>> Dies ist
bei einem Kiihlschrank mit vollautomatischem
Abtauen vollig normal. Das Gerét wird regelmaBig
abgetaut.

® Der Kiihlschrank ist nicht angeschlossen. >>>
Achten Sie darauf, dass der Stecker in die
Steckdose passt.

® Die Temperatureinstellungen stimmen nicht. >>>
Wahlen Sie den richtigen Temperaturwert.

® Esliegt ein Stromausfall vor. >>> Der
Kihlschrank setzt seinen Betrieb fort, wenn die
Stromversorgung wiederhergestellt ist.

Das Betriebsgerdausch nimmt zu, wenn der
Kiihlschrank arbeitet.

® Das Leistungsverhalten des Kiihlgerates kann sich
je nach Umgebungstemperatur dndern. Dies ist
véllig normal und keine Fehlfunktion.

Der Kiihlschrank arbeitet sehr intensiv oder iiber
eine sehr lange Zeit.

® |hr neues Gerat ist vielleicht etwas groBer als sein
Vorganger. GroBe Kiihlgerate arbeiten oft langere
Zeit.

® Die Umgebungstemperatur ist eventuell sehr hoch.
>>> Bei hohen Umgebungstemperaturen arbeitet
das Gerat etwas langer.

® Der Kilhischrank wurde erst vor Kurzem in Betrieb
genommen oder mit Lebensmitteln gefillt. >>>
Wenn das Gerét erst vor Kurzem in Betrieb
genommen oder mit Lebensmitteln gefillt wurde,
dauert es etwas langer, bis die eingestellte
Temperatur erreicht ist. Dies ist vollig normal.

®  Kurz zuvor wurden gréBere Mengen warmer
Speisen in den Kiihlschrank gestellt. >>> Geben
Sie keine warmen oder gar heiBen Speisen in den
Kihlschrank.

® Die Tiren wurden haufig gedffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen. >>>
Der Kiihlschrank muss langer arbeiten, weil
warme Luft in den Innenraum eingedrungen ist.
Vermeiden Sie haufiges Offnen der Tiren.

® Die Tir des Kihl- oder Tiefkihlbereichs war nur
angelehnt. >>> Vergewissern Sie sich, dass die
Tiiren richtig geschlossen wurden.

® Die Kiihlschranktemperatur ist sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kiihlschranktemperatur hoher ein. Warten Sie
dann ab, bis diese Temperatur erreicht ist.

® Die Tirdichtungen von Kiihl- oder Gefrierbereich
sind verschmutzt, verschlissen, beschadigt oder
sitzen nicht richtig. >>> Reinigen oder ersetzen
Sie die Dichtung. Beschadigte oder defekte
Dichtungen flihren dazu, dass der Kiihlschrank
langer arbeiten muss, um die Temperatur halten
zu kénnen.

Die Temperatur im Kiihlbereich ist angemessen,

wahrend Temperatur im Tiefkiihlbereich sehr

niedrig ist.

® Die Tiefkihloereichtemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. >>> Tiefkiihlbereichtemperatur héher
einstellen, Temperatur nach einer Weile priifen.
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Die Temperatur im Tiefkiihlbereich ist
angemessen, wahrend die Temperatur im
Kiihlbereich sehr niedrig ist.

® Die Kiihltemperatur ist sehr niedrig eingestellt.
>>> Stellen Sie die Kiihltemperatur warmer ein,
prifen Sie die Temperatur nach einer Weile.

Im Kiihlbereich gelagerte Lebensmittel frieren
ein.

® Die Kilhlbereichtemperatur ist sehr hoch
eingestellt. >>> Kiihlbereichtemperatur niedriger
einstellen, Temperatur nach einer Weile prifen.
Die Temperatur im Kiihl- oder Tiefkiihlbereich ist
sehr hoch.

® Die Kiihlbereichtemperatur ist sehr hoch
eingestellt. >>> Die Kihlbereichtemperatur wirkt
sich auf die Temperatur des Tiefkiihlbereichs aus.
Stellen Sie den Kiihl- oder Tiefklihlbereich auf eine
geeignete Temperatur ein.

e Tiren wurden haufig gedffnet oder langere Zeit
nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten Sie auf
héufiges Offnen der Tiiren.

® Die Tir wurde eventuell nicht richtig geschlossen.
>>> Tiir richtig schlieBen.

® Der Kiihischrank wurde erst vor Kurzem in Betrieb
genommen oder mit Lebensmitteln gefillt. >>>
Dies ist normal. Wenn das Gerét erst vor Kurzem
in Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln
gefillt wurde, dauert es etwas langer, bis die
eingestellte Temperatur erreicht ist.

® Kurz zuvor wurden groBere Mengen warmer
Speisen in den Kiihlschrank gestellt. >>> Geben
Sie keine warmen oder gar heiBen Speisen in den
Kihlschrank.

Vibrationen oder Betriebsgerausche.

® Der Boden ist nicht stabil oder gerade. >>> Falls
der Kihlschrank bei Bewegung leicht wackelt,
richten Sie ihn mit den FiiBen aus. Achten Sie
darauf, dass der Boden eben ist und das Gewicht
des Kuhlschranks problemlos tragen kann.

® (Gegenstande, die auf dem Kiihlschrank abgestellt
wurden, konnen Gerdusche verursachen. >>>
Nehmen Sie die Gegenstdnde herunter.

FlieB- oder Spritzgerdusche sind zu horen.

® Aus technischen Griinden bewegen sich
Fliissigkeiten und Gase innerhalb des Gerates.
>>> Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

Der Kiihlschrank pfeift.

® |m Inneren befinden sich Geblédse zum Kiihlen
des Gerétes. Dies ist véllig normal und keine
Fehlfunktion.

Feuchtigkeit an den Kiihlschrankinnenflachen.

® Bei heiBen und feuchten Wetterlagen treten
verstarkt Eisbildung und Kondensation auf. Dies ist
vollig normal und keine Fehlfunktion.

e Tiiren wurden haufig gedffnet oder langere Zeit
nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten Sie
auf haufiges Offnen der Tiiren. SchlieBen Sie die
Tiiren, falls sie offen sind.

® Fine Tir wurde eventuell nicht richtig geschlossen.
>>> Tir richtig schlieBen.

Feuchtigkeit sammelt sich an der AuBenseite
des Kiihlschranks oder an den Tiiren an.

Hohe Luftfeuchtigkeit. Dies ist bei feuchtem
Wetter véllig normal. >>> Die Kondensation
verschwindet, wenn der Feuchtigkeitsgehalt
abnimmt.

® Externer Feuchtigkeitsniederschlag im Bereich
zwischen den beiden Tiiren des Kihlschranks,
wenn das Gerat selten benutzt wird. Dies ist
vollig normal. Der Feuchtigkeitsniederschlag
verschwindet bei hdufiger Verwendung.

Unangenehmer Geruch im Kiihlschrank.

® Das Gerat wurde nicht regelmaBig gereinigt.
Reinigen Sie das Innere des Kiihlschranks mit
einem Schwamm, den Sie mit lauwarmem oder
kohlenséurehaltigem Wasser angefeuchtet haben.

® Finige Behdlter oder Verpackungsmaterialien
kénnen Geriiche verursachen. >>> Andere
Behalter und Verpackungsmaterialien bzw.
Produkte anderer Hersteller verwenden.

® | ebensmittel wurden in Behéltern ohne Deckel
in den Kiihlschrank gegeben. >>> Lebensmittel
in geschlossenen Behéltern aufbewahren.
Mikroorganismen aus Behéltern ohne Deckel
kénnen unangenehme Geriiche verursachen.

® Nehmen Sie abgelaufene oder verdorbene
Lebensmittel aus dem KiihIschrank.

Die Tiir kann nicht geschlossen werden.

® | ebensmittelpackungen verhindern ein
vollstandiges SchlieBen der Tir. >>> Entfernen
Sie die Verpackungen, welche die Tr blockieren.

® Der Kilhischrank hat keinen stabilen Stand. >>>
Passen Sie die KiihlschrankfiiBe so an, dass der
Kihischrank in Waage ist.

® Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug.
>>> Achten Sie darauf, dass der Boden eben ist
und das Gewicht des Kiihlschranks problemlos
tragen kann.

Das Gemiisefach klemmt.

® | ebensmittel konnten die obere Wand des
Gemiisefachs beriihren. >>> Verteilen Sie die
Lebensmittel im Gemdiisefach anders.
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Wenn die Geriteoberflache heiB ist.

Die Bereiche zwischen den beiden Tiiren, an den
Seitenflachen und hinten am Grill kdnnen im
Betrieb sehr heiB werden. Dies ist vollig normal
und weist nicht auf eine Fehlfunktion hin.
Geblase lauft weiter, wenn die Tiir gedffnet
wird.

Es ist normal, dass das Geblase weiterlduft, wenn
die Tir des Tiefkiihlbereichs gedffnet wird.

WARNUNG: Falls sich ein Problem
A nicht mit den Hinweisen in diesem
Abschnitt 16sen lassen sollte,
wenden Sie sich bitte an Ihren
Handler oder an den autorisierten
Kundendienst. Versuchen Sie niemals,
ein fehlerhaftes Produkt selbst zu
reparieren.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG

Einige (einfache) Fehler kdnnen vom Endbenutzer angemessen behandelt werden, ohne dass
Sicherheitsprobleme oder unsichere Verwendung auftreten, sofern sie innerhalb der Grenzen und geméaBi
den folgenden Anweisungen ausgefiihrt werden (siehe Abschnitt ,Selbstreparatur®).

Sofern im Abschnitt ,Selbstreparatur” unten nichts anderes autorisiert ist, sind Reparaturen an
registrierte professionelle Reparaturtechniker zu richten, um Sicherheitsprobleme zu vermeiden. Ein
registrierter professioneller Reparaturbetrieb ist ein professioneller Reparaturtechniker, dem vom
Hersteller Zugang zu den Anweisungen und der Ersatzteilliste dieses Produkts gemaB den in den
Rechtsakten entsprechend der Richtlinie 2009/125/EG beschriebenen Methoden gewdhrt wurde.

Allerdings kann nur der Dienstleister (d.h. autorisierte professionelle Reparaturtechniker),
den Sie iiber die in der Bedienungsanleitung/Garantiekarte angegebene Telefonnummer
oder iiber lhren autorisierten Handler erreichen kdnnen, einen Service gemiB den

Garantiebedingungen anbieten. Bitte beachten Sie daher, dass Reparaturen durch
rofessionelle Reparaturtechniker (die nicht von Bekoautorisiert sind) zum Erlischen der

Selbstreparatur

Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer in Bezug auf folgende Ersatzteile durchgefiihrt werden:
Dichtungen, Filter, Turscharniere, Korbe, Propeller, Kunststoffzubehdr usw. (eine aktualisierte Liste ist ab
dem 1. Mérz 2021 ebenfalls in support.beko.com verfigbar).

Um die Produktsicherheit zu gewahrleisten und das Risiko schwerer Verletzungen zu vermeiden, muss
die erwéhnte Selbstreparatur gemaB den Anweisungen im Benutzerhandbuch zur Selbstreparatur
durchgeflihrt werden, die unter support.beko.com verfiighar sind. Ziehen Sie zu Ihrer Sicherheit den
Stecker aus der Steckdose, bevor Sie eine Selbstreparatur durchfiihren.

Reparatur- und Reparaturversuche von Endbenutzern fiir Teile, die nicht in dieser Liste enthalten

sind und/oder die Anweisungen in den Benutzerhandbiichern zur Selbstreparatur nicht befolgen

oder die auf support.beko.com verfiigbar sind, kdnnen zu Sicherheitsproblemen filhren, die nicht auf
Bekozuriickzufiihren sind, und filhrt zum Erldschen der Garantie des Produkts.
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Deshalb wird dringend empfohlen, dass Endbenutzer nicht versuchen, Reparaturen durchzufiihren,
die auBerhalb der genannten Ersatzteilliste liegen, und sich in solchen Féllen an autorisierte
professionelle Reparaturtechniker oder registrierte professionelle Reparaturtechniker wenden.
Ansonsten konnen solche Versuche von Endbenutzern Sicherheitsprobleme verursachen und das
Produkt beschédigen und anschlieBend Brand, Uberschwemmungen, Stromschlage und schwere
Personenschéden verursachen.

Beispielsweise miissen, ohne darauf beschrénkt zu sein, die folgenden Reparaturen an autorisierte
professionelle Reparaturtechniker oder registrierte professionelle Reparaturtechniker gerichtet
werden: Kompressor, Kihlkreislauf, Hauptplatine, Wechselrichterplatine, Anzeigetafel usw.

Der Hersteller/Verkdufer kann in keinem Fall haftbar gemacht werden, in dem Endbenutzer die
oben genannten Bestimmungen nicht einhalten.

Die Ersatzteilverfiigbarkeit des von Ihnen gekauften Kiihlschrank betrdagt 10 Jahre.

Wahrend dieser Zeit stehen Originalersatzteile zur Verfligung, um den Kiihlschrank
ordnungsgemasn zu betreiben.

Die Mindestgarantiedauer flir den von lhnen gekauften Kihlschrank betrdgt 24 Monate.

Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der Energieklasse ,G* ausgestattet.
Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur von professionellen Reparaturtechnikern ersetzt werden.



Gentile cliente,

ci piacerebbe che lei potesse raggiungere un livello di efficacia ottimale dal nostro prodotto, che &
stato realizzato in una struttura moderna, adottando controlli meticolosi a livello qualitativo.

A tal fine la invitiamo a leggere con attenzione il manuale dell'utente prima di iniziare a servirsi del
dispositivo. La invitiamo altresi a conservare il presente manuale per poterlo consultare in futuro
Qualora dovesse cedere il prodotto a terzi, consigliamo di accludere il presente manuale.

Il manuale dell’'utente garantisce un utilizzo veloce e sicuro dell’apparecchiatura.
Consigliamo di leggere il manuale dell’'utente prima di installare e mettere in funzione
I'apparecchiatura.

Rispettare sempre le istruzioni di sicurezza applicabili.

Consigliamo di tenere la guida dell’utente a portata di mano per poterla consultare in futuro.
La invitiamo a leggere gli altri eventuali documenti forniti con I'apparecchiatura

Ricordi che questo manuale puo riferirsi a diversi modelli. Il manuale indica chiaramente le
eventuali variazioni da un modello all'altro.

Simboli e note
Nel manuale sono utilizzati i seguenti simboli:

Informazioni importanti e consigli
utili.

Rischio di vita e proprieta.

A Rischio di scosse elettriche.

L'imballaggio del prodotto & fatto
di materiali riciclabili, in conformita
con la Normativa Ambientale
Nazionale.

[i] INFORMATION

ENERG ? %:H .Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati
Hean® g@ dei prodotti possono essere consultate sul seguente sito
web, cercando I'identificativo del modello (*) presente sull'et-

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER— (*) X .
ichetta energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/
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n Istruzioni di sicurezza

e Questa sezione contiene istruzioni di sicurezza
che aiutano a proteggersi da rischi di lesioni
personali o danni alle cose.

e Lanostra azienda non & responsabile per danni
che possono verificarsi se queste istruzioni non
Vengono seguite.

A Le procedure di installazione e riparazione
devono sempre essere eseguite dal produttore, da
| servizio assistenza autorizzato o da una persona
qualificata e specificata dall'importatore.

A

Utilizzare solo parti e accessori originali.

A | pezzi di ricambio originali verranno
forniti per 10 anni, successivamente alla data di
acquisto del prodotto.

A Non riparare 0 sostituire alcuna parte del
prodotto, se non espressamente specificato nel
manuale d'uso.

A

prodotto.

Non apportare modifiche tecniche al

A 1.1 Uso preposto

¢ Questo prodotto non € adatto all'uso
commerciale e non deve essere utilizzato al di
fuori dell'uso preposto.

Il prodotto & progettato per I'uso in case e ambienti

interni.

Ad esempio:

- Cucine per il personale in negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro,

- Fattorie,

- Aree utilizzate dai clienti in hotel, motel e altri
tipi di alloggio,
- Alberghi di tipo bed & breakfast, pensioni,
- Catering e applicazioni simili che non prevedano
la vendita al dettaglio.
Questo prodotto non deve essere utilizzato
all'aperto con o0 senza tenda sopra di esso, come
su barche, balconi o terrazze. Non esporre il
prodotto a pioggia, neve, sole o vento.
Rischio di incendio!

A 12- Sicurezza per bambini,
persone diversamente abili
e animali domestici

e (Questo prodotto puo essere utilizzato da
bambini a partire dagli 8 anni e da persone con
limitate capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
0 CON scarsa esperienza e conoscenze, a
condizione che siano sorvegliati o addestrati
sull'uso sicuro del prodotto e conoscano i rischi
che il suo utilizzo comporta.

e | bambini di eta compresatrai3egli 8
anni possono inserire e togliere i prodotti da
refrigerare.

e | prodotti elettrici sono pericolosi per i
bambini e gli animali domestici. | bambini e
gli animali domestici non devono giocare con,
arrampicarsi su o entrare nel prodotto.

e |apulizia e la manutenzione da parte
dell'utente non devono essere effettuate da
bambini, a meno che non siano sorvegliati da
qualcuno.

e Tenere i materiali di imballaggio lontano dalla
portata dei bambini. Rischio di lesioni e di
soffocamento!

e Prima di smaltire un prodotto vecchio o
obsoleto:

1. Scollegare il prodotto afferrando la spina.

2.Tagliare il cavo di alimentazione e rimuoverlo

dall'apparecchio insieme alla spina

3. Non rimuovere i ripiani 0 i cassetti, in modo che sia

piu difficile per i bambini entrare nel prodotto.

4. Rimuovere gli sportelli.

Frigorifero/Manuale dell'Utente
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5. Tenere il prodotto in modo che non si ribalti.
6. Non permettere ai bambini di giocare con il
vecchio prodotto.

Non gettare mai il prodotto nel fuoco per
smaltirlo. Rischio di esplosione!

Se sulla porta del prodotto & presente una
serratura, la chiave deve essere tenuta fuori
dalla portata dei bambini.

A 1.3 - Sicurezza elettrica

Il prodotto deve essere scollegato durante

le procedure di installazione, manutenzione,
pulizia, riparazione e spostamento.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve
essere sostituito da una persona qualificata

e specificata dal produttore, dal servizio
assistenza autorizzato o da un importatore, al
fine di evitare potenziali pericoli.

Non schiacciare il cavo di alimentazione sotto
o dietro il prodotto. Non appoggiare oggetti
pesanti sul cavo di alimentazione. Il cavo

di alimentazione non deve essere piegato
eccessivamente, non deve essere schiacciato
e non deve venire a contatto con una qualsiasi
fonte di calore.

Non utilizzare prolunghe, multiple o adattatori
per far funzionare il prodotto.

Le multiple o le fonti di alimentazione portatili
possono surriscaldarsi e causare incendi.
Pertanto, non tenere le multiple dietro o vicino
al prodotto.

La spina deve essere facilmente accessibile.
Nel caso non sia possibile, I'impianto elettrico
a cui & collegato il prodotto deve contenere un
dispositivo (come un fusibile, un interruttore,
un salvavita, ecc.) che sia conforme alle norme
elettriche e che scolleghi tutti i poli dalla rete.
Non toccare la spina di alimentazione con le
mani bagnate.

Togliere la spina dalla presa, afferrando la
spina e non il cavo.

A 1.4 - Sicurezza nel trasporto

Il prodotto & pesante, non spostarlo da soli.
Non tenerne lo sportello, quando si sposta il
prodotto.

Fare attenzione a non danneggiare il sistema
di raffreddamento o le tubazioni durante il
trasporto. Se le tubazioni sono danneggiate,

non accendere il prodotto e contattare il
servizio di assistenza autorizzato.

A 1.5 - Sicurezza nell’installazione

Contattare il servizio di assistenza autorizzato
per l'installazione del prodotto. Per rendere

il prodotto pronto per I'utilizzo, consultare le
informazioni contenute nel manuale d'uso,
per assicurarsi che gli impianti elettrici e

idrici siano adatti. In caso contrario, chiamare
un elettricista e un idraulico qualificati, per
ottenere le necessarie disposizioni. Se non ci
si rivolge a un aiuto professionale, vi € il rischio
di scosse elettriche, incendi, problemi con il
prodotto o lesioni!

Prima dell'installazione, controllare se il
prodotto presenta difetti. Se il prodotto &
danneggiato, non farlo installare.

Posizionare il prodotto su una superficie
pulita, piana e solida e bilanciarlo con piedini
regolabili. In caso contrario, il prodotto
potrebbe ribaltarsi e causare lesioni.

Il luogo di installazione deve essere asciutto e
ben ventilato. Non collocare tappeti, moquette
o rivestimenti simili sotto al prodotto. Una
ventilazione insufficiente & rischio di incendio!
Non coprire 0 bloccare le aperture adibite alla
ventilazione. In caso contrario, il consumo

di energia elettrica aumenta e il prodotto
potrebbe danneggiarsi.

Il prodotto non deve essere collegato a
sistemi di alimentazione come alimentatori
solari. In caso contrario, il prodotto

potrebbe danneggiarsi a causa di improwvisi
cambiamenti di tensione!

Piu refrigerante contiene un frigorifero, pit
grande deve essere il luogo di installazione.
Se il luogo scelto per l'installazione & troppo
piccolo, il refrigerante infiammabile e la
miscela di aria si accumulano in caso di perdite
di refrigerante nel sistema di raffreddamento.
Lo spazio necessario per ogni 8 gr di
refrigerante e di almeno 1 m3. La quantita

di refrigerante nel prodotto & indicata sulla
targhetta di identificazione.

Il prodotto non deve essere installato in luoghi
esposti alla luce diretta del sole e deve essere
tenuto lontano da fonti di calore come piani
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cottura, radiatori, ecc.

Se si deve installare il prodotto in prossimita di una

fonte di calore, & necessario utilizzare un'adeguata

piastra di isolamento e mantenere le seguenti
distanze minime dalla fonte di calore;

- Almeno 30 cm di distanza da fonti di calore
come piani di cottura, forni, radiatori o stufe,

- Minimo 5 cm di distanza dai forni elettrici.

e Laclasse di protezione del prodotto ¢ di tipo
I. Inserire il prodotto in una presa con messa
a terra che sia conforme ai valori di tensione,
corrente e frequenza indicati sulla targhetta
del prodotto. La presa deve essere dotata di
un interruttore automatico da 10 A - 16 A.

La nostra azienda non sara responsabile per
eventuali danni che si verificheranno qualora il
prodotto venga utilizzato senza messa a terra
e collegamento elettrico in conformita con le
normative locali e nazionali.

e |l prodotto non deve essere collegato alla
rete elettrica durante I'installazione. In caso
contrario, sussiste il rischio di scosse elettriche
e di lesioni!

e Non inserire il prodotto in prese che siano
allentate, smontate, rotte, sporche, grasse 0
che presentino il rischio di entrare in contatto
con l'acqua.

e Posizionare il cavo di alimentazione e i tubi
flessibili (se presenti) del prodotto in modo che
non causino il rischio di inciamparvi dentro.

e [ 'esposizione all'umidita delle parti sotto
tensione o del cavo di alimentazione puo
causare un corto circuito. Pertanto, non
installare il prodotto in luoghi come garage o
lavanderie, dove I'umidita & elevata o I'acqua
puo schizzare. Se il frigorifero si bagna
d’acqua, scollegarlo e chiamare il servizio di
assistenza autorizzato.

e Non collegare mai il frigorifero a dispositivi di
risparmio energetico. Tali sistemi sono dannosi
per il prodotto.

A 1.6- Sicurezza nelle operazioni

e Non utilizzare mai solventi chimici sul prodotto.
Rischio di esplosione!

e |n caso di malfunzionamento del prodotto,
scollegarlo e non utilizzarlo, fino a quando
non viene riparato dal servizio di assistenza

autorizzato. Rischio di scosse elettriche!

Non collocare fonti di fiamma (candele accese,
sigarette, ecc.) sul prodotto o nelle sue
vicinanze.

Non salire sul prodotto. Rischio di caduta e di
ferite!

Non danneggiare i tubi del sistema di
raffreddamento con oggetti appuntiti o affilati.
II refrigerante che potrebbe fuoriuscire quando
i tubi del refrigerante, le prolunghe dei tubi

0 i rivestimenti superficiali vengono perforati
provoca irritazioni cutanee e lesioni agli occhi.
A meno che non sia raccomandato dal
produttore, non collocare o utilizzare dispositivi
elettrici all'interno del frigorifero/congelatore.
Fare attenzione a non incastrare le mani o
qualsiasi altra parte del corpo nelle parti mobili
all'interno del frigorifero. Fare attenzione a non
schiacciare le dita tra lo sportello ¢ il frigorifero.
Fare attenzione nell'aprire e chiudere lo
sportello, in particolare in presenza di bambini.
Non mangiare mai gelati, cubetti di ghiaccio

0 cibi surgelati subito dopo averli tolti dal
frigorifero. Rischio di congelamento!

Se si hanno le mani bagnate, non toccare le
pareti interne o le parti metalliche del freezer
0 gli alimenti in esso conservati. Rischio di
congelamento!

Non collocare nel congelatore barattoli 0
bottiglie che contengono bevande gassate

0 liquidi che possano congelarsi. Lattine e
bottiglie possono scoppiare. Rischio di lesioni e
danni materiali!

Non collocare o utilizzare spray infiammabili,
materiali infiammabili, ghiaccio secco, sostanze
chimiche o materiali simili sensibili al calore
vicino al frigorifero. Rischio di incendio e di
esplosione!

Non conservare nel prodotto materiali esplosivi
che contengono materiali infiammabili, come le
bombolette spray.

Non collocare sul prodotto contenitori pieni

di liquido. Gli spruzzi d'acqua su una parte
elettrica possono causare scosse elettriche o
generare un incendio.

Questo prodotto non & destinato alla
conservazione di medicinali, plasma
sanguigno, preparati di laboratorio 0 sostanze
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Istruzioni di sicurezza

mediche simili e prodotti soggetti alla direttiva

sui prodotti medici.

e | 'uso del prodotto diversamente da quanto
preposto puo causare il deterioramento o la
scadenza dei prodotti conservati al suo interno.

e Se il frigorifero & dotato di luce blu, non
guardare la luce con strumenti ottici. Non
fissare direttamente la lampada UV LED per
lungo tempo. La luce ultravioletta puo causare
affaticamento agli occhi.

¢ Non sovraccaricare il prodotto. Gli oggetti nel
frigorifero possono cadere quando si apre 1o
sportello, causando lesioni 0 danni. Problemi
simili possono verificarsi se un qualsiasi
0ggetto viene posizionato sul prodotto.

e Per evitare lesioni, assicurarsi di aver pulito
tutto il ghiaccio e I'acqua che potrebbero
essere caduti o schizzati sul pavimento.

¢ Modificate la posizione dei ripiani/portabottiglie
sullo sportello del frigorifero solo da vuoti.
Rischio di lesioni!

¢ Non collocare oggetti che possono cadere/
ribaltarsi sul prodotto. Tali oggetti possono
cadere quando lo sportello € aperto e causare
lesioni e/0 danni materiali.

e Non colpire 0 esercitare una forza eccessiva
sulle superfici in vetro. Il vetro rotto puod
causare lesioni e/o danni materiali.

e |l sistema di raffreddamento del prodotto
contiene refrigerante R600a: Il tipo di
refrigerante utilizzato nel prodotto & indicato
sulla targhetta di identificazione. Questo
refrigerante € infiammabile. Pertanto, fare
attenzione a non danneggiare il sistema
di raffreddamento o le tubazioni mentre
il prodotto € in uso. Se le tubazioni sono
danneggiate:

- Non toccare il prodotto o il cavo di
alimentazione,

- Tenere lontano da potenziali fonti
infiammabili, che possono far incendiare il
prodotto.

- Ventilare I'area in cui si trova il prodotto. Non
utilizzare ventilatori.

- Contattare il servizio di assistenza
autorizzato.

Se il prodotto € danneggiato e si nota una
perdita di refrigerante, stare lontani dal
refrigerante. |l refrigerante pud causare
congelamento in caso di contatto con la pelle.

A 1.7- Sicurezza nella

manutenzione e pulizia
Non tirare la maniglia dello sportello se e
necessario spostare il prodotto per la pulizia.
La maniglia pud rompersi e causare lesioni, se
si esercita una forza eccessiva su di essa.
Non spruzzare 0 versare acqua sopra o
all'interno del prodotto durante la pulizia.
Rischio di incendio e di scosse elettriche!
Non utilizzare utensili affilati o abrasivi per la
pulizia del prodotto. Non utilizzare prodotti per
la pulizia della casa, detersivi, gas, benzina,
diluente, alcool, vernici, ecc.
Utilizzare all'interno dell’elettrodomestico solo
prodotti per la pulizia e la manutenzione che
non siano nocivi per gli alimenti.
Non utilizzare mai detergenti a vapore per
pulire o shrinare il prodotto. Il vapore entra
a contatto con le parti sotto tensione del
frigorifero, causando cortocircuiti 0 scosse
elettriche!
Assicurarsi che non entri acqua nei
circuiti elettronici o negli elementi preposti
all’illuminazione del prodotto.
Utilizzare un panno pulito e asciutto per pulire
i materiali estranei o la polvere sui perni della
spina. Non utilizzare un panno umido o bagnato
per pulire la spina. Rischio di incendio e di
scosse elettriche!

A 13- HomeWhiz

Se si utilizza il prodotto tramite I'app
HomeWhiz, & necessario osservare le
awvertenze di sicurezza anche quando si
¢ lontani dal prodotto. E inoltre necessario
seguire le avvertenze nell'app.

A 1.9- llluminazione

Contattare il servizio di assistenza autorizzato
ove sia necessario sostituire il LED/la
lampadina utilizzata per I'illuminazione.
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n Istruzioni relative all’ambiente

2.1 Conformita con le normative
WEEE e sullo smaltimento
dei prodotti di scarico:
Questo prodotto e conforme alla direttiva WEEE
dellUE (2012/19/EU). Questo prodotto porta un
simbolo di classificazione per la strumentazione
elettrica ed elettronica di scarto (WEEE).

Questo simbolo indica che il presente
E prodotto alla fine della sua vita utile non

deve essere smaltito con altri rifiuti do-
mestici. Il dispositivo usato deve essere
restituito al punto di raccolta ufficiale
per il riciclaggio dei dispositivi elettrici ed elettroni-
Ci. Per trovare questi sistemi di raccolta si prega di
contattare le autorita locali o il rivenditore presso il
quale & stato acquistato il prodotto. Ogni famiglia
svolge un ruolo importante nel recupero e nel rici-
claggio di vecchie apparecchiature. Un adeguato
smaltimento dellapparecchiatura usata aiuta a pre-
venire potenziali conseguenze negative per lam-
biente e la salute umana.

2.2 Conformita con la direttiva RoHS

II' prodotto acquistato & conforme con la Direttiva
UE RoHS (2011/65/EU). Non contiene materiali
dannosi e proibiti e indicati nella Direttiva.

2.3 Informazioni sull'imballaggio

Yy, | materiali che compongono limballaggio

® @ del prodotto sono realizzati a partire da
=@ | naterial riciclabili in conformita con le
nostre Normative Ambientali Nazionali.
Non smaltire i materiali dellimballaggio congiunta-
mente ai rifiuti domestici o ad altri rifiuti. Portarli
presso i punti di raccolta imballaggi indicati dalle
autorita locali,
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H Il frigorifero

Scomparto congelatore 8
Scomparto raffreddatore
Ripiani della porta dello scomparto raffreddatore
Scomparto uova

Riempimento del serbatoio dell'erogatore di acqua

8
11- Ripiano per bottiglie
12- Ripiani in vetro
13- Ventola
14- Scomparti per la conservazione di alimenti congelati
15~ Ripiano in vetro scomparto congelatore

6- Serbatoio dell’erogatore di acqua 16- Macchina del ghiaccio
Z: ghp[;;g?ﬁpr%rggﬁgﬂ: © 17- Ripiani della porta dello scomparto congelatore
9- (assetto frutta e verdura
10- Cestello prodotti caseari (cella frigorifera) Non disponibile con tutti i modelli
fornisce

[i]

*QOpzionale: Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e potrebbero non corrispondere
esattamente al prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, I'informazione riguarda altri
modelli.
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n Installazione

4.1 Luogo idoneo per l'installazione

f Leggere prima la sezione “lstruzioni di

sicurezza"!
Il prodotto necessita di adeguata ventilazione per
un funzionamento efficiente. Se in prodotto viene
collocato in una alcova, lasciare almeno 5 cm di
spazio tra il prodotto, il soffitto, i muri laterali € il
muro retrostante.
Se in prodotto viene collocato in una alcova, lasciare
almeno 5 cm di spazio tra il prodotto, il soffitto, i
muri laterali e il muro retrostante. Controllare se il
componente di protezione della parete posteriore
¢ presente e nel suo alloggio (se fornito con il
prodotto). Se il componente non & disponibile, 0 se &
stato smarrito 0 & caduto, posizionare il prodotto in
modo tale da lasciare almeno 5 cm di spazio libero
tra il retro del prodotto e le pareti del locale. Lo
spazio libero nella parte posteriore & importante per
il funzionamento efficiente del prodotto.

AVVERTENZA: Non usare prolunghe o
multi prese per il collegamento elettrico.

AVVERTENZA: Il produttore non si

assume nessuna responsabilita per gli
eventuali danni causati dagli interventi
esequiti da personale non autorizzato.

AVVERTENZA: Durante I'installazione,

il cavo di alimentazione del prodotto deve
essere scollegato. Il mancato rispetto di
queste istruzioni potrebbe provocare morte
0 altre gravi lesioni!

AVVERTENZA: : Qualora la porta sia
troppo stretta per consentire il passaggio
del prodotto, togliere la porta e ruotarla;
qualora cio non funzioni, contattare il
servizio autorizzato.

> B> B D

¢ Collocare il prodotto su una superficie piana
per evitare vibrazioni.

e Collocare il prodotto ad almeno a 30 ¢cm dal
termosifone, dalla stufa e da altre fonti di
calore e ad almeno 5 cm da eventuali forni
elettrici.

e Non esporre il prodotto alla luce solare diretta o
conservare in ambienti umidi.

e || prodotto richiede una circolazione dell'aria
adeguata per funzionare con efficacia. Qualora
il prodotto venga posizionato in un padiglione
estivo, ricordare di lasciare una distanza di
almeno 5 cm fra il prodotto, il soffitto, e le
pareti.

4.2 Fissaggio dei cunei in plastica
Servirsi dei cunei in plastica forniti in dotazione
con il prodotto per garantire una circolazione d'aria
sufficiente fra il prodotto e la parete.

1. Per fissare i cunei, rimuovere le viti sul prodotto e
usare le viti fornite in dotazione con i cunei.

2.Fissare 2 cunei in plastica sul coperchio della
ventilazione, come indicato nella figura.

Frigorifero/Manuale dell'Utente
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Installazione

Per regolare le porte in verticale: 4.3 Regolazione dei piedini

* Allentare il dado di fissaggio che si trova sulla  Qualora il prodotto non sia in equilibrio, regolare |
parte inferiore supporti anteriori regolabili, ruotandoli verso destra
e Awitare il dado di regolazione (CW/CCW) in base 0 Verso sinistra.

alla posizione della porta

e Serrare il dado di fissaggio per la posizione finale

Per regolare le porte in orizzontale:

e Allentare la vite di fissaggio che si trova sulla
parte inferiore

o Allentare la vite di fissaggio che si trova sulla
parte superiore

e Awvitare il bullone di regolazione (CW/CCW) sul
lato in base alla posizione della porta

e Serrare il bullone di fissaggio sulla parte
superiore per la posizione finale

e Serrare la vite di fissaggio che si trova sulla
parte inferiore

—Dado di fissaggio

Bullone di regolazione
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Installazione

4.4 Collegamento elettrico

A\
/N

AVVERTENZA: Non usare prolunghe
0 multi prese per il collegamento
elettrico.

AVVERTENZA: | cavi di
alimentazione danneggiati vanno
sostituiti dal servizio autorizzato.

e | anostra azienda non si assume alcuna
responsabilita per gli eventuali danni dovuti a
un uso senza messa a terra e collegamento
elettrico non conforme alle normative nazionali.

e |l cavo di corrente deve essere facilmente
accessibile dopo I'installazione.

Avvertenza: superficie caldal

Le pareti laterali del prodotto sono
dotate di tubi di raffreddamento per
migliorare il sistema generale di
raffreddamento. L'elevata pressione del
fluido potrebbe fluire attraverso queste
superfici, causando il riscaldamento
eccessivo delle superfici sulle pareti
laterali. Ci0 &€ normale e non richiede
interventi di manutenzione. Fare
attenzione quando si toccano queste
aree
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B Preparazione

Leggere prima la sezione ‘lIstruzioni di
sicurezza"!

A\

5.1 Cosa fare per
risparmiare energia

Collegare il prodotto a sistemi di
risparmio energetico elettronici potrebbe
danneggiare il prodotto.

N\

e Per apparecchiature indipendenti; questo
apparecchio refrigerante non & destinato
ad essere utilizzato come I'apparecchiatura
indipendente;

e Non tenere aperte a lungo le porte del
frigorifero.

¢ Non mettere alimenti caldi o bevande
direttamente dentro al frigorifero.

¢ Non riempire eccessivamente il frigorifero; il
blocco del flusso d'aria interno ne ridurra la
capacita di raffreddamento.

e Aseconda delle caratteristiche del prodotto,
lo scongelamento degli alimenti surgelati nello
scomparto raffreddatore garantira un risparmio
energetico preservando al tempo stesso la
qualita degli alimenti.

e Per garantire il risparmio energetico e tenere
sempre gli alimenti nelle condizioni migliori, gli
alimenti devono essere conservati utilizzando i
cassetti dello scomparto raffreddatore.

nnnnn

e Accertarsi che gli alimenti non siano in contatto
con il sensore di temperatura dello scomparto
raffreddatore di seguito descritto.

e | 'aria calda e umida, non penetrando
direttamente nel prodotto quando le porte
non sono aperte, permettera al prodotto di
ottimizzare la funzione di protezione degli
alimenti. In questa funzione di risparmio
energetico, funzioni e componenti come |l
compressore, la ventola, il riscaldatore, lo
sbrinamento, I'illuminazione, il display, etc.
funzioneranno in base alle esigenze per
consumare energia minima mantenendo la
freschezza del cibo.

e Nel caso siano presenti piti opzioni, i ripiani
in vetro devono essere posizionati in modo
che le prese d'aria sulla parete posteriore
non siano bloccate, preferibilmente le prese
d'aria restano sotto il ripiano in vetro. Questa
combinazione puo aiutare a migliorare la
distribuzione dell'aria e I'efficienza energetica.

12/321T
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E Preparazione

5.2. Funzionamento iniziale

Prima di iniziare a usare il frigorifero, accertarsi

che tutti i preparativi necessari vengano eseguiti in

conformita con le istruzioni contenute nelle sezioni

“Istruzioni di sicurezza e relative all’ambiente” e

“Installazione”.

e Tenere il prodotto in funzione senza alimenti
al suo interno per 12 ore e non aprire la
porta a meno che cio non sia assolutamente
necessario.

Si sentira un suono quando viene attivato
[i] il compressore. E normale sentire dei
suoni anche quando il compressore

non ¢ attivo, a causa dei liquidi e dei
gas compressi all'interno del sistema di

raffreddamento.

E normale che le estremita anteriori del
m frigorifero siano calde. Queste aree sono

state progettate per riscaldarsi per evitare

la condensa.

Per alcuni modelli, il pannello indicatore si
[i] spegne automaticamente 1 minuto dopo

la chiusura della porta. Si riattiva quando

la porta & aperta o si preme un qualsiasi
pulsante.
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n Funzionamento del prodotto

Leggere prima la sezione ‘lIstruzioni di
sicurezza"!

e Per accelerare le operazioni di
scongelamento, non utilizzare attrezzi meccanici
0 altri utensili diversi da quelli raccomandati dal
produttore.

e Non utilizzare mai parti del frigorifero, come
la porta 0 i cassetti, come supporto 0 come
gradini. Ci0 potrebbe causare il ribaltamento

del prodotto o il danneggiamento dei suoi
componenti.

¢ |l prodotto dovrebbe essere usato
unicamente per la conservazione di alimenti.

e Spegnere la valvola dell'acqua se si & lontani
da casa (ad esempio in vacanza) e non si utilizza
la macchinetta per il ghiaccio o I'erogatore
d'acqua per un lungo periodo di tempo. In caso
contrario, potrebbero verificarsi perdite d'acqua.

6.1 Spegnimento del prodotto

e Se non si utilizza il prodotto per un lungo periodo:
- staccare la spina,

- rimuovere il cibo per evitare cattivi odori,

- aspettare che il ghiaccio sia scongelato,

- pulire I'interno e aspettare che si asciughi,

- lasciare le porte aperte per evitare danni alla
plastica del corpo interno.
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n Funzionamento del prodotto

Leggere prima la sezione "lIstruzioni di sicurezza"!

6.2 Pannello indicatore
| pannelli indicatori potrebbero variare a seconda del modello del prodotto.

Le funzioni audio e video dei pannelli indicatori assisteranno I'utente in fase di utilizzo del frigorifero.

"8 3 4 5

|

|
°fl]

—

o V¥ 9
|

=
5

6 7

1. Tasto wireless

2. Tasto di congelamento rapido

3. Temperatura elevata / avvertenza errore

4. Indicatore della funzione di risparmio energetico (display off)

5. Tasto di impostazione della temperatura dello scomparto congelatore
6. Tasto funzione dello scomparto raffreddatore OFF (Vacanza)

7.Tasto di impostazione della temperatura dello scomparto raffreddatore
8. Tasto per il ripristino delle impostazioni della connessione wireless

9. Tasto Modulo Rimozione dei Cattivi Odori

*Non disponibile con tutti i modelli

*Opzionale: Le funzioni visualizzate sono opzionali, ci potrebbero essere delle differenze di
[i] forma e posizione nelle funzioni trovate sul pannello display del proprio dispositivo.
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Uso del prodotto

1. Tasto wireless

Questo tasto viene utilizzato per effettuare una
connessione wireless con il proprio prodotto tramite
I'applicazione mobile HomeWhiz.

Quando si preme il tasto per un lungo periodo

(3 secondi), sul display/schermo il simbolo di
connessione wireless lampeggia lentamente (con
intervalli di 0,5 secondi). A questo punto sul prodotto
viene visualizzata la rete domestica.

Dopo aver raggiunto la connessione wireless con il

prodotto, il simbolo di connessione wireless (/"?) Si
illumina continuamente (fisso).

Una volta stabilita la connessione iniziale, & possibile
attivare/disattivare la connessione con una breve
pressione di questo tasto. Il simbolo della connessione
wireless lampeggera brevemente (a intervalli di 0,2
sec.) fino a quando non viene stabilita la connessione.
Quando la connessione & attiva, il simbolo della
connessione wireless restera accesa in maniera
continua (fisso).

Se la connessione non pud essere stabilita per un
lungo periodo di tempo, controllare le impostazioni per
la connessione e consultare la sezione "Risoluzione dei
problemi" del manuale utente.

Per la connessione wireless dovra essere utilizzata
I'applicazione HomeWhiz. Le varie fasi di installazione
sono descritte sull'applicazione durante I'installazione.
E possibile accedere all'applicazione leggendo il
codice QR disponibile sull'etichetta HomeWhiz del
prodotto. L'applicazione & offerta attraverso App

Store per i dispositivi 10S e attraverso Play Store per i
dispositivi Android.

Visitare il sito https://www.homewhiz.com/ per
informazioni dettagliate.

2. Tasto di congelamento rapido

Quando si preme il tasto di congelamento rapido,

il LED del tasto siillumina e si attiva la funzione di
congelamento rapido. La temperatura dello scomparto
congelamento & impostata a -27 gradi Celsius.

Per annullare la funzione premere nuovamente il

tasto. La funzione di congelamento rapido sara
automaticamente annullata dopo 24 ore. Per congelare
grandi quantitativi di alimenti freschi, premere il tasto

di congelamento rapido prima di collocare gli alimenti
all'interno dello scomparto congelatore.

3. Temperatura elevata / avvertenza errore

Questo indicatore (@ ) deve essere attivo

quando il frigorifero non & in grado di eseguire un
raffreddamento adeguato o in caso di errore del
sensore. La lettera "E" deve essere visualizzata
sull'indicatore della temperatura dello scomparto di
congelamento e cifre come 1,2,3... dovranno essere
visualizzate sull'indicatore della temperatura dello
scomparto di raffreddamento. Queste cifre forniscono
informazioni al servizio autorizzato sull'errore
verificatosi.

Quando si carica cibo caldo nello scomparto di
congelamento o si tiene aperta la porta per un lungo
periodo di tempo potrebbe visualizzarsi un punto
esclamativo. Non si tratta di un guasto, questa
avvertenza dovra essere rimossa quando il cibo
viene raffreddato o quando viene premuto un tasto
qualsiasi.

4. Indicatore della funzione di risparmio
energetico (display off)

La funzione di risparmio energetico viene attivata
automaticamente e il simbolo di risparmio energetico
(=) viene visualizzato quando la porta del prodotto
non viene aperta o chiusa per un certo periodo di
tempo. Quando la funzione di risparmio energetico

¢ attiva, tutti i simboli sul display, ad eccezione del
simbolo del risparmio energetico, saranno spenti.
Quando la funzione di risparmio energetico ¢ attiva,
la pressione di qualsiasi tasto o I'apertura della

porta disattivera la funzione di risparmio energetico

e i segnali del display torneranno ai livelli normali.

La funzione di risparmio energetico & una funzione
attiva per impostazione predefinita e non puo essere
annullata.

5. Tasto di impostazione della temperatura dello
scomparto congelatore

Per lo scomparto raffreddatore € disponibile
I'impostazione della temperatura. La pressione di
questo tasto abilitera I'impostazione della temperatura
dello scomparto congelatore a -18,-19,-20,-21
,-22,-23,-24 gradiCelsius.
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Uso del prodotto

6. Tasto funzione dello scomparto raffreddatore
OFF (Vacanza)

Per attivare la funzione vacanza premere il tasto per
3 secondi. La modalita vacanza ¢ attivata e il LED sul
tasto ¢ illuminato. Sull'indicatore della temperatura
dello scomparto di raffreddamento (raffreddatore) sara
visualizzato “- -” e quindi non eseguira attivamente il
raffreddamento. Quando questa funzione € attivata,
nello scomparto di raffreddamento non dovranno
conservarsi alimenti. Gli altri scomparti continueranno
a raffreddare in base alla temperatura impostata. Per
annullare questa funzione, premere il tasto di nuovo
per 3 secondi.

7. Tasto di impostazione della temperatura dello
scomparto raffreddatore

Per lo scomparto raffreddatore € disponibile
I'impostazione della temperatura. La pressione di
questo tasto abilitera I'impostazione della temperatura
dello scomparto raffreddatore a 8,7,6,5,4,3,2 e 1
grado Celsius.

8. Tasto per il ripristino delle impostazioni della
connessione wireless

Per ripristinare le impostazioni della connessione
wireless, premere contemporaneamente i tasti
Congelamento rapido (%) € connessione wireless

(/’3) per 3 secondi. Tutte le informazioni dell'utente
registrate in precedenza vengono annullate e le
impostazioni della connessione wireless vengono
ripristinate/resettate ai valori predefiniti di fabbrica.

9.Tasto Modulo Rimozione dei Cattivi Odori
Premere questo tasto per 3 secondi per attivare/
disattivare la funzione di rimozione dei cattivi odori.
Il LED sul tasto si accende quando la funzione

di rimozione dei cattivi odori ¢ attiva. Quando la
funzione & attivata, il modulo di rimozione dei
cattivi odori funziona a intervalli periodici.
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6.3 Pannello indicatore
| pannelli indicatori potrebbero variare a seconda del modello del prodotto.

Le funzioni audio e video dei pannelli indicatori assisteranno I'utente in fase di utilizzo del frigorifero.
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R
;' %Qgﬁ;iglevam J avertenza frore 5. Tasto funzione dello scomparto raffreddatore OFF (Vacanza)
' s . 6. Blocco tasti
3. Tasto di impostazione della temperatura dello scomparto 7. Tasto di congelamento rapido
congelatorlev , 8. Tasto per il ripristino delle impostazioni della connessione
4, Tasto di impostazione della temperatura dello scomparto Wireless
raffreddatore . - . .
*Non disponibile con tutti i modelli

*Opzionale: Le funzioni visualizzate sono opzionali, ci potrebbero essere delle differenze di
m forma e posizione nelle funzioni trovate sul pannello display del proprio dispositivo.
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1. Temperatura elevata / avvertenza errore
Questo indicatore (@) sara attivo quando

il frigorifero non € in grado di eseguire un
raffreddamento adeguato o in caso di errore del
sensore. La lettera "E" deve essere visualizzata
sull'indicatore della temperatura dello scomparto di
congelamento e cifre come 1,2,3... dovranno essere
visualizzate sull'indicatore della temperatura dello
scomparto di raffreddamento. Queste cifre forniscono
informazioni al servizio autorizzato sull'errore
verificatosi.

Quando si carica cibo caldo nello scomparto di
congelamento o si tiene aperta la porta per un lungo
periodo di tempo potrebbe visualizzarsi un punto
esclamativo. Non si tratta di un guasto, questa
avvertenza dovra essere rimossa quando il cibo viene
raffreddato o quando viene premuto un tasto qualsiasi.

2. Tasto wireless

Questo tasto viene utilizzato per effettuare una
connessione wireless con il proprio prodotto tramite
I'applicazione mobile HomeWhiz.

Quando si preme il tasto per un lungo periodo

(3 secondi), sul display/schermo il simbolo di
connessione wireless lampeggia lentamente (con
intervalli di 0,5 secondi). A questo punto sul prodotto
viene visualizzata la rete domestica.

Dopo aver raggiunto la connessione wireless con il

prodotto, il simbolo di connessione wireless (’?’%"\)
illumina continuamente (fisso).

Una volta stabilita la connessione iniziale, & possibile
attivare/disattivare la connessione con una breve
pressione di questo tasto. Il simbolo della connessione
wireless lampeggera brevemente (a intervalli di 0,2
sec.) fino a quando non viene stabilita la connessione.
Quando la connessione ¢ attiva, il simbolo della
connessione wireless restera accesa in maniera
continua (fisso).

Se la connessione non pud essere stabilita per un
lungo periodo di tempo, controllare le impostazioni per
la connessione e consultare la sezione "Risoluzione dei
problemi" del manuale utente.

Per la connessione wireless dovra essere utilizzata
I'applicazione HomeWhiz. Le varie fasi di installazione

Si

sono descritte sull'applicazione durante I'installazione.
E possibile accedere all'applicazione leggendo il
codice QR disponibile sull'etichetta HomeWhiz del
prodotto. L'applicazione ¢ offerta attraverso App

Store per i dispositivi [0S e attraverso Play Store per i
dispositivi Android.

Visitare il sito https://www.homewhiz.com/ per
informazioni dettagliate.

3. Tasto di impostazione della temperatura dello
scomparto congelatore

Per lo scomparto raffreddatore € disponibile
I'impostazione della temperatura. La pressione di
questo tasto abilitera I'impostazione della temperatura
dello scomparto congelatore a -18,-19,-20,-21
,-22,-23,-24 gradiCelsius.

4, Tasto di impostazione della temperatura dello
scomparto raffreddatore

Per lo scomparto raffreddatore & disponibile
I'impostazione della temperatura. La pressione di
questo tasto abilitera I'impostazione della temperatura
dello scomparto raffreddatore a 8,7,6,5,4,3 ,2 e 1
grado Celsius.

5. Tasto funzione dello scomparto raffreddatore
OFF (Vacanza)

Per attivare la funzione vacanza premere il tasto per
3 secondi. La modalita vacanza ¢é attivata e I'icona
vacanza si accende, sull'indicatore della temperatura
dello scomparto di raffreddamento (raffreddatore) sara
visualizzato “- -” e quindi non eseguira attivamente il
raffreddamento. Quando questa funzione ¢ attivata,
nello scomparto di raffreddamento non dovranno
conservarsi alimenti. Gli altri scomparti continueranno
a raffreddare in base alla temperatura impostata. Per
annullare questa funzione, premere il tasto di nuovo
per 3 secondi.La modalita vacanza ¢ attivata e I'icona
vacanza si accende.

6. Blocco tasti

Quando si preme il tasto di blocco tasti () per 3
secondi, il blocco tasti si attiva e il simbolo di blocco si
illumina. Per disattivare il blocco tasti premere il tasto
per 3 secondi.
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E possibile utilizzare la funzione di blocco tasti quando
si desidera evitare modifiche all'impostazione della
temperatura del frigorifero.

7. Tasto di congelamento rapido

Quando si preme il tasto di congelamento rapido, il
simbolo del congelamento rapido si illumina e si attiva
la funzione di congelamento rapido. La temperatura
dello scomparto congelamento & impostata a -27
gradi Celsius. Per annullare la funzione premere
nuovamente il tasto. La funzione di congelamento
rapido sara automaticamente annullata dopo 24 ore.
Per congelare grandi quantitativi di alimenti freschi,
premere il tasto di congelamento rapido prima di
collocare gli alimenti all'interno dello scomparto
congelatore.

8. Tasto per il ripristino delle impostazioni della
connessione wireless

Per ripristinare le impostazioni della connessione
wireless, premere contemporaneamente i tasti
Congelamento rapido %) € connessione wireless

(”’3) per 3 secondi. Tutte le informazioni dell'utente
registrate in precedenza vengono annullate € le
impostazioni della connessione wireless vengono
ripristinate/resettate ai valori predefiniti di fabbrica.

6.4Modulo deodorizzatore

(FreshGuard)

(Questa funzione & opzionale)

Il modulo deodorizzatore elimina in un istante i
cattivi odori dal frigorifero prima che penetrino
nelle superfici. Grazie a questo modulo, il quale
viene collocato sul soffitto dello scomparto per
alimenti freschi, i cattivi odori si dissolvono mentre
I'aria viene fatta passare attivamente sul filtro
anti-odore, quindi I'aria che € stata purificata dal
filtro viene reimmessa nello scomparto per alimenti
freschi. In questo modo, gli odori indesiderati che
potrebbero sprigionarsi durante la conservazione
degli alimenti nel frigorifero vengono eliminati
prima che possano penetrare nelle superfici.

Cio si ottiene grazie alla ventola, al LED e al filtro
anti-odore integrato all’interno del modulo. Quando
si desidera utilizzare il modulo deodorante, attivarlo
dal pulsante indicatore.

),
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6.5 Cassetto frutta e verdura
a umidita controllata
(SempreFresco+)
(Optional)
Grazie al cassetto ad umidita controllata, frutta e
verdura possono essere conservate piul a lungo
in un ambiente con condizioni ideali di umidita. Il
sistema di impostazione dell'umidita con 3 opzioni
di fronte al cassetto permette di controllare il livello
di umidita all'interno dello scomparto a seconda
degli alimenti che si conservano. Consigliamo di
conservare i propri alimenti selezionando I'opzione
verdura quando si conservano solo verdure,
I'opzione frutta quando si conserva solo frutta e
I'opzione mista quando si conservano alimenti
misti.
Per migliorare il periodo di conservazione degli
alimenti e per beneficiare al massimo del sistema
di controllo dell'umidita, consigliamo di non
conservare la verdura e la frutta in sacchetti.
Lasciare quel tipo di alimenti in sacchetti di
plastica fara marcire le verdure in breve tempo.
Consigliamo di non conservare i cetrioli e i
broccoletti, in particolare, in sacchetti chiusi.
In situazioni in cui e preferibile non mettere in
contatto diversi tipi di verdure, utilizzare materiali
da imballaggio come la carta che abbia un certo
grado di porosita in termini di igiene.
Quando si posizionano le verdure, sistemare quelle
pesanti e dure in basso e quelle leggere e morbide
in alto, tenendo conto del loro perso specifico.
Non mettere la frutta che ha un'alta produzione
di gas etilene come la pera, I'albicocca, la pesca
e in particolare la mela nello stesso cassetto con
altre verdure e frutti. Il gas etilene che fuoriesce da
questi frutti potrebbe far maturare pill velocemente
altri ortaggi e frutti e farli marcire in un periodo di
tempo pil breve.

6.6 Luce blu/HarvestFresh
(Optional)

Per la Luce blu,

Le verdure e la frutta conservate nei cassetti
illuminati con luce blu continuano a svolgere la
fotosintesi e a mantenere i loro livelli di vitamina
C, grazie all'effetto della lunghezza d'onda della
luce blu.

Per HarvestFresh,

Le verdure e la frutta conservate in cassetti illumi-
nati con la tecnologia HarvestFresh conservano i
loro livelli di vitamine (vitamine A e C) per un perio-
do pit lungo grazie ai cicli di luci blu, verdi, rosse e
scure che simulano il ciclo della giornata.

Quando la porta del frigorifero viene aperta duran-
te il periodo di buio della tecnologia HarvestFresh,
il frigorifero lo percepira automaticamente e
illuminera il cassetto con una delle luci blu, verdi o
rosse a seconda della situazione. Il periodo di buio
continua quando si chiude la porta del frigorifero in
modo che rappresenti il periodo notturno del ciclo
diurno.
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6.7 Utilizzo dell’erogatore dell’acqua
(Questa funzione € opzionale)

| primi bicchieri di acqua presi
dall’erogatore saranno di norma tiepidi.

(i

Se I'erogatore dell’acqua non viene usato
a lungo, non bere i primi bicchieri per poi
ottenere acqua pulita.

(i

1. Spingere il braccio dell’erogatore d’acqua con il
bicchiere. Se si utilizza un bicchiere di plastica
morbida, la pressione con la mano del braccio
risulta pit facile.

0066668

La quantita di acqua che esce
dall’erogatore dipende dalla pressione
che si esercita sul braccio. Per
evitare il traboccamento, rilasciare
leggermente la pressione sul braccio
quando il livello dell'acqua nel
bicchiere/contenitore aumenta. Se si
preme leggermente il braccio I'acqua
gocciolera; questo & normale e non e
indice di malfunzionamento.

2.Dopo aver riempito il bicchiere d'acqua come si
desidera, rilasciare il braccio.

6.8 Riempimento del serbatoio
dell’erogatore dell’acqua

Aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua come

mostrato in figura. Riempire con acqua potabile

pura e limpida. Chiudere il coperchio.

6.9 Pulizia del serbatoio dell'acqua
Rimuovere il serbatoio di riempimento dell'acqua
all’interno del ripiano della porta.

Staccare tenendo entrambi i lati del ripiano
della porta.

Tenere entrambi i lati del serbatoio dell'acqua e
rimuovere a un angolo di 45°.

Rimuovere e pulire il coperchio del serbatoio
dell'acqua.
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Non riempire il serbatoio dell'acqua con
succo di frutta, bevande gassate, bevande
alcoliche o altri liquidi incompatibili con
I'uso dell’erogatore dell’acqua. L'uso

di questi liquidi potrebbe provocare

anomalie di funzionamento oltre che
danni irreparabili all’erogatore dell’acqua.
L'uso dell’erogatore secondo questa

modalita non rientra nell'ambito di
copertura della garanzia. Alcuni prodotti
chimici e additivi all'interno di bevande /
liquidi possono causare danni materiali al
serbatoio dell'acqua.

Le componenti del serbatoio dell'acqua
¢ dell’erogatore dell’acqua non possono

essere lavate in lavastoviglie.

Le componenti del serbatoio

[i] dell'acqua e dell’erogatore
non possono essere lavate in
lavastoviglie.
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6.10 Cestello prodotti caseari

(cella frigorifera) fornisce
(Questa funzione é opzionale)
Il “Cestello prodotti caseari (cella frigorifera)
fornisce una temperatura pit bassa all'interno
dello scomparto frigorifero. Utilizzare questo
cestello per conservare i prodotti di gastronomia
(salumi, salsicce, latticini, ecc.) che richiedono una
temperatura di conservazione pit bassa oppure
carne, pollo o pesce per il consumo immediato.
Non conservare frutta e verdura all'interno di
questo contenitore.

6.11 Scomparto verdura

Il cassetto verdura del frigorifero ¢ stato pensato
per tenere fresche le verdure conservando al
tempo stesso I'umidita. A tal fine, la circolazione
complessiva dell'aria ¢ intensificata all'interno del
cassetto frutta e verdura. Consigliamo di tenere
frutta e verdura all'interno di questo scomparto.
Tenere le verdure con foglie verdi e i frutti in
cassetti separati, al fine di prolungarne la durata.

6.12 lonizzatore

(Questa funzione é opzionale)

II sistema ionizzatore all'interno del tubo dell'aria
dello scomparto del frigorifero serve per ionizzare
I'aria. Le emissioni di ioni negativi elimineranno i
batteri e le altre molecole che causano cattivi odori
nell'aria.

6.13 Filtro odori

(Questa funzione é opzionale)

II filtro odori nel tubo dell'aria dello scomparto del
frigorifero evita la formazione di cattivi odori.

6.14 Macchina del ghiaccio e scatola
di stoccaggio del ghiaccio
(Questa funzione & opzionale)
Riempire la macchina del ghiaccio con acqua e
posizionare. Il ghiaccio sara pronto all'incirca dopo
due ore. Non rimuovere la macchina del ghiaccio
per prendere il ghiaccio.
Ruotare di 90° in senso orario i pulsanti delle
camere del ghiaccio (lato destro); il ghiaccio cadra
nella scatola di stoccaggio del ghiaccio pit sotto.
Sara poi possibile rimuovere la scatola di stoccag-
gio del ghiaccio e servire il ghiaccio stesso.
Il contenitore del ghiaccio € stato pensato
unicamente per contenere ghiaccio. No
riempire con acqua. Questa operazione
potrebbe provocarne |a rottura
Nei prodotti con macchina per il
ghiaccio automatica, si puo sentire il
rumore quando si versa il ghiaccio.
Questo rumore & normale e non & un
segno di guasto.

i ©

(i

T >
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6 15 Congelamento di alimenti freschi
Per conservare la qualita degli alimenti, i cibi
posizionati nello scomparto congelatore devono
essere congelati quanto pili velocemente
possibile, servendosi a tal fine della funzione di
congelamento rapido.

e Per congelare grandi quantitativi di alimenti
freschi, premere il pulsante di congelamento
rapido 24 ore, prima di collocare gli alimenti
all'interno dello scomparto congelatore.

e Congelando gli alimenti freschi sara possibile
allungarne il tempo di conservazione all'interno
dello scomparto congelatore.

e (Confezionare i cibi in sacchetti ermetici e
chiudere saldamente.

e Accertarsi che gli alimenti siano confezionati
prima di inserirli all'interno del congelatore

Servirsi di contenitori per il congelatore,
pellicola e carta anti-umidita, sacchetti di
plastica o altri materiali da confezionamento
simili anziché della normale carta per
confezionamento.

e Segnare su ogni confezione di alimenti la
data del congelamento. Questo permettera di
determinare la freschezza di ogni confezione
ogni volta che il freezer viene aperto. Tenere i
cibi piu vecchi davanti, di modo che vengano
consumati prima.

e Gli alimenti congelati vanno usati
immediatamente dopo essere stati scongelati e
non dovrebbero essere congelati una seconda
volta.

e Non congelare grandi quantita di cibo in una
sola volta.

Impostazione | Impostazione
dello dello L
scomparto scomparto A
congelatore | frigorifero
-18°C 4°C Questa & I'impostazione predefinita consigliata.
-20,-22 0 -24 4°C Queste impostaziqni sono consigliate quando la temperatura
°C ambiente supera i 30°C.
Selezionare la funzione congelamento rapido 24ore prima di inserire
gopr;gglamento 4°C il cibo; il pr.odotto tornera aIqu impostazioﬁi precedenFt)i quando il
Processo viene completato.
Usare queste impostazioni se si ritiene che lo scomparto del
.'1 8°.C 0 290 congelatore non sja sufficientemente freddo, a causa della
inferiore temperatura ambiente, 0 a causa delle frequenti aperture della
porta.

6.16 Consigli per conservare

alimenti surgelati

Lo scomparto deve essere impostato a una

6.17 Dettagli congelatore
Conformemente agli standard IEC 62552, II
congelatore deve avere la capacita di consolare
4,5 chili di alimenti a una temperatura di -18°C

temperatura minima di -18°C.

1. Collocare gli alimenti all'interno del congelatore
quanto piu rapidamente possibile per evitare
che si scongelino.

2. Prima del congelamento, verificare la "data di
scadenza" sulla confezione per accertarsi del
fatto che il prodotto non sia scaduto.

3. Accertarsi che la confezione dell'alimento non
sia danneggiata.

o inferiore, in 24 ore, per ogni 100 | di volume di
scomparto di congelamento. Gli alimenti possono
essere preservati solo per lunghi periodi di tempo
a temperature uguali o inferiori a -18°. Sara
possibile conservare gli alimenti freschi per mesi,
all'interno del congelatore a temperature uguali o
inferiori a -18°).
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Per evitare uno scongelamento parziale, gli
alimenti da congelare non devono entrare in
contatto con gli altri alimenti gia congelati
all'interno del congelatore.

Bollire le verdure e filtrare I'acqua per estendere |l
tempo di conservazione del congelato. Collocare gli
alimenti in sacchetti ermetici, dopo aver eseguito
il filtraggio e il posizionamento all'interno del
congelatore. Banane, pomodori, lattuga, sedano,
uova bollite, patate e altri alimenti simili non
dovrebbero essere congelati. Congelando questi
alimenti se ne ridurra il valore nutrizionale e la
qualita alimentare; i prodotti si potrebbero inoltre
rovinare, il che causa problemi a livello di salute.

6.18 Posizionamento degli alimenti

Ripiani dello | Vari alimenti congelati quali ad

scomparto €sempio carne, pesce, gelato,

congelatore | verdura, eccetera.

Ripiani dello Ahme[m all |nterno'd| pentole,

scomparto EIEII]SSOI ® cogtemton, ufova
all'interno di una confezione

raffreddatore chiusa)

Ripiani della

porta dello Co ,

scomparto Piccoli alimenti o bevande

raffreddatore

Cassetto per

N Frutta e verdura

Scomparto Prodotti gastronomici, ad

alimenti esempio colazione, carne da

freschi consumare a breve

6.19 Avviso di porta aperta

(Questa funzione é opzionale)

Se la porta del prodotto rimane aperta per 1,5
minuto verra emesso un allarme udibile. L'allarme
udibile si fermera quando la porta viene chiusa
oppure guando viene premuto qualsiasi pulsante
sul display, ove disponibile.

6.20 Lampada di illuminazione

La luce interna si serve di una lampadina LED.
Contattare il servizio autorizzato per eventuali
problemi con questa lampada.

La lampada o le lampade utilizzate in questa
apparecchiatura non possono essere utilizzate per
I'illuminazione della casa. L'uso previsto di questa
lampada & quello di aiutare I'utente a mettere il
cibo nel frigorifero/congelatore in modo sicuro e
confortevole.
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Manutenzione e pulizia

AVVERTENZA: | eggere anzitutto la
sezione "Istruzioni di sicurezza”!

AVVERTENZA: Prima di procedere con
la pulizia, scollegare il frigorifero.

e Non utilizzare utensili affilati o abrasivi per
pulire il prodotto. Non utilizzare materiali come
detergenti domestici, sapone, detersivi, gas,
benzina alcool, cera, ecc.

e | apolvere deve essere rimossa dalla griglia
di ventilazione sul retro del prodotto almeno

una volta all'anno (senza aprire il coperchio).

La pulizia deve essere effettuata con un panno
asciutto.

e Fare attenzione a tenere lontana I'acqua dalla
copertura delle lampade e dalle altre componenti
elettriche.

e Pulire la porta servendosi di un panno umido.
Per rimuovere la porta e i vari ripiani, rimuovere
prima tutto il contenuto. Rimuovere i ripiani della
porta sollevandoli verso I'alto. Pulire e asciugare
i ripiani, poi fissare nuovamente in posizione
facendo scorrere da sopra.

e Non usare acqua con cloro o prodotti
detergenti sulla superficie esterna e sulle
componenti rivestite in cromo. Il cloro provoca
ruggine su queste superfici metalliche.

e Per evitare la deformazione della parte in
plastica e rimuovere le impronte, non utilizzare
utensili affilati e abrasivi, sapone, materiali per

la pulizia della casa, detergenti, gas, benzina,
vernice e sostanze simili. Per pulire, usare acqua
tiepida e un panno morbido, quindi asciugare.

e Sui prodotti senza la funzione No-Frost, sulla
parete posteriore dello scomparto congelatore
potrebbero formarsi goccioline d'acqua e ghiaccio
fino allo spessore di un dito. Non pulirla; non
applicare mai olio o sostanze simili.

e Per pulire la superficie esterna del prodotto
utilizzare un panno in micro-fibra leggermente
inumidito. Spugne e altri tipi di panni per la pulizia
potrebbero graffiare la superficie.

e Per pulire tutti i componenti rimovibili
durante la pulizia della superficie interna

del prodotto, lavare questi componenti con
una soluzione delicata composta da sapone,
acqua e carbonato. Risciacquare e asciugare
completamente. Evitare il contatto dell'acqua
con i componenti dell'illuminazione e con il
pannello di controllo.

ATTENZIONE:

Non utilizzare aceto, alcool 0
A altri detergenti a base di alcool

su nessuna delle superfici

interne.

7.1 Superfici esterne in

acciaio inossidabile
Utilizzare un detergente non abrasivo per
acciaio inossidabile e applicarlo con un panno
morbido privo di pelucchi. Per lucidare, strofinare
delicatamente la superficie con un panno in micro-
fibra inumidito con acqua e utilizzare una pelle di
camoscio per lucidare a secco. Seguire sempre le
venature in acciaio inossidabile.

7.2 Pulizia dei prodotti con

porte in vetro
Rimuovere la pellicola di protezione sui vetri.
Sulla superficie in vetro & presente un rivestimento.
Questo rivestimento riduce al minimo la formazione
di macchie e consente una facile pulizia delle
macchie stesse e della sporcizia formatasi. | vetri
non protetti da un rivestimento potrebbero essere
esposti in breve tempo ad agenti inquinanti organici
0 inorganici, atmosferici o derivanti dall'acqua,
come calcare, sali minerali, idrocarburi incombusti,
ossidi metallici e siliconi, che provocano facili
macchie e danni fisici. Nonostante vengano puliti
regolarmente, mantenere puliti i vetri € molto
difficile, se non impossibile. Di conseguenza, la
trasparenza e il bell’aspetto del vetro si riducono.
| metodi e gli agenti di pulizia duri e abrasivi
aumentano ulteriormente questi difetti e accelerano
il processo di deterioramento.
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Manutenzione e pulizia

Per i processi di pulizia di routine, devono essere
utilizzati prodotti di pulizia non alcalini e non
corrosivi a base di acqua™.

Per ottenere una maggiore durata di questo
rivestimento, durante la pulizia non devono essere
utilizzate sostanze alcaline e corrosive.

Per aumentare la resistenza di questi vetri contro
gli urti e le rotture viene applicato un processo di
tempra.

Come ulteriore precauzione di sicurezza, sulla
superficie posteriore di questi vetri ¢ stata
applicato un film di sicurezza per evitare danni
all'ambiente in caso di rottura.

7.3. Prevenzione dei cattivi odori
Il prodotto € stato realizzato con materiali che non
emettono cattivi odori. Il posizionamento degli
alimenti in sezioni non adeguate e la pulizia delle
superfici interne effettuata in modo non corretto
potrebbe provocare cattivi odori.
A tal fine consigliamo di pulire I'interno con acqua
gassata ogni 15 giorni.
e Tenere gli alimenti in contenitori sigillati.
| microrganismi potrebbero fuoriuscire dagli
alimenti non sigillati causando cosi cattivi odori.
e Non conservare alimenti scaduti e marci
all'interno del frigorifero.
II't& & uno delle sostanze piu efficaci per
m eliminare gli odori. Mettere la polpa del
te preparato nel prodotto all'interno di un
contenitore aperto e toglierla dopo 12 ore
al massimo. La polpa del t& conservata
all'interno del prodotto per piti di 12 ore

assorbira gli organismi responsabili dei
cattivi odori.

7.4 Protezione delle

superfici in plastica
L'olio rovesciato sulle superfici in plastica potrebbe
danneggiare la superficie, e deve essere pulito
immediatamente servendosi di acqua tiepida.
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ﬂ Guida alla risoluzione dei problemi

Controllare questo elenco prima di contattare il
servizio clienti. Questa operazione vi consentira

di risparmiare soldi. Questo elenco contiene

le lamentele piu frequenti che non riguardano
problemi a livello di manodopera o materiali.
Alcune funzioni qui indicate potrebbero non essere
valide per il prodotto in questione.

Il frigorifero non funziona.

e Lapresa di corrente non € stata inserita
correttamente. >>> Spingerla fino a inserirla
completamente nella presa.

e |l fusibile collegato alla presa che alimenta il
prodotto, oppure il fusibile principale, & bruciato.
>>> Controllare il fusibile.

Condensa sulla parete laterale dello
scomparto raffreddatore (MULTI ZONE, COOL,
CONTROL e FLEXI ZONE).

e Laporta viene aperta troppo spesso >>> Fare
attenzione a non aprire troppo frequentemente la
porta del prodotto.

e ['ambiente & troppo umido. >>> Non installare
il prodotto in ambienti umidi.

e Gli alimenti contenenti liquidi sono conservati

in contenitori non sigillati. >>> Tenere gli alimenti
contenenti liquidi in contenitori sigillati.

e Laporta del prodotto viene lasciata aperta. >>>
Non tenere aperte a lungo le porte del frigorifero.

o |l termostato & impostato su una temperatura

e troppo bassa. >>> Impostare il termostato su
una temperatura adeguata.

Il compressore non funziona.

¢ Incaso di improwiso black out, o nel caso in cui

la spina venga tolta e poi reinserita, la pressione del
gas nel sistema di raffreddamento del prodotto non

¢ equilibrata, il che fa scattare la protezione termica

del compressore. Il prodotto si riawiera dopo circa 6
minuti. Qualora il prodotto non si riawvii dopo questo
periodo, contattare I'assistenza.

e |amodalita di scongelamento € attiva. >>> Si
tratta di una condizione normale per un frigorifero con
funzione di shrinamento completamente automatica. Lo
sbrinamento awviene a intervalli periodici.

e |l prodotto non ¢ collegato. >>> Verificare che il
cavo di alimentazione sia collegato.

¢ L'impostazione della temperatura & shagliata. >>>
Selezionare I'impostazione di temperatura adeguata.

¢ Non c'¢ corrente. >>> |l prodotto continuera a
funzionare normalmente quando verra ripristinata la
corrente elettrica.

Il rumore di funzionamento del frigorifero
aumenta col passare del tempo.

e | e prestazioni del prodotto potrebbero variare
a seconda delle variazioni della temperatura
ambiente. Cio € normale e non € un‘anomalia di
funzionamento.

Il frigorifero funziona troppo spesso o troppo
a lungo.
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¢ |l nuovo prodotto potrebbe essere pili grande di
quello precedente. | prodotti piti grandi funzioneranno
pitl a lungo.

e |atemperatura della stanza potrebbe essere
alta. >>> |l prodotto funzionera normalmente per
lunghi periodi di tempo con temperature ambiente
superiori.

¢ |l prodotto potrebbe essere stato di recente
collegato alla corrente, oppure al suo interno
potrebbero essere stati recentemente aggiunti vari
alimenti. >>> Al prodotto servira pili tempo per
raggiungere la temperatura impostata, se collegato
di recente, oppure nel caso in cui siano stati collocati
nuovi alimenti al suo interno. Cio & normale.

e Forse di recente sono state introdotte nel
frigorifero grandi quantita di alimenti caldi. >>>

Non mettere alimenti caldi direttamente dentro al
frigorifero.

e | e porte sono state aperte frequentemente

0 tenute aperte a lungo. >>> L 'aria calda che si
muove all'interno provochera un funzionamento piti
prolungato. Non aprire le porte con troppa frequenza.
e | e porte del congelatore o del raffreddatore
potrebbero essere socchiuse. >>> Controllare che le
porte siano totalmente chiuse.

¢ |l prodotto potrebbe essere impostato su una
temperatura troppo bassa. >>> Impostare la
temperatura su un livello piti alto e attendere che il
prodotto raggiunga la temperatura desiderata.

e Larondella della porta del raffreddatore o del
congelatore potrebbe essere sporca, usurata, rotta

0 non correttamente configurata. >>> Pulire o
sostituire la guarnizione. Le rondelle consumate e
usurate faranno funzionare il prodotto piti a lungo per
conservare la temperatura attuale.

La temperatura del congelatore & molto

bassa, ma la temperatura del raffreddatore é

corretta.

e |atemperatura dello scomparto congelatore
¢ impostata su un livello molto basso. >>>
Impostare la temperatura dello scomparto
congelatore su un livello pit alto, quindi eseguire
un controllo.

La temperatura del raffreddatore & molto

bassa, ma la temperatura del congelatore &

corretta.

e |mpostare la temperatura dello scomparto
raffreddatore su un livello piu alto, quindi
eseguire un controllo. >>> Impostare la
temperatura dello scomparto congelatore su un
livello piu alto, quindi eseguire un controllo.

Gli alimenti conservati nei cassetti dello
scomparto raffreddatore sono congelati.
e |mpostare la temperatura dello scomparto
raffreddatore su un livello pit alto, quindi
eseguire un controllo. >>> Impostare la
temperatura dello scomparto congelatore su un
livello piu alto, quindi eseguire un controllo.

La temperatura nello scomparto
raffreddatore e congelatore é troppo alta.
e | atemperatura dello scomparto raffreddatore
¢ impostata su un livello molto alto. >>>
L'impostazione della temperatura dello scomparto
raffreddatore ha un effetto sulla temperatura

dello scomparto congelatore. Attendere che la
temperatura delle parti interessate raggiunga il
livello sufficiente modificando la temperatura degli
scomparti del raffreddatore o del congelatore.

e Le porte sono state aperte frequentemente o
tenute aperte a lungo. >>> Non aprire le porte con
troppa frequenza.

e |aporta potrebbe essere socchiusa. >>>
Chiudere completamente la porta.

e || prodotto potrebbe essere stato di recente
collegato alla corrente, oppure al suo interno
potrebbero essere stati recentemente aggiunti vari
alimenti. >>> Non si tratta di un'anomalia. >>>
Al prodotto servira pit tempo per raggiungere la
temperatura impostata, se collegato di recente,
oppure nel caso in cui siano stati collocati nuovi
alimenti al suo interno.

e Forse di recente sono state introdotte nel
frigorifero grandi quantita di alimenti caldi. >>>
Non mettere alimenti caldi direttamente dentro al
frigorifero.

Vibrazioni o rumore.
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e |l pavimento non & piano o resistente. >>>
Se il prodotto vibra, quando viene spostato
lentamente, regolare i supporti per equilibrare

il prodotto. Verificare inoltre che la superficie

di appoggio sia sufficientemente resistente per
supportarne il peso.

e Gli eventuali oggetti collocati sul prodotto
potrebbero causare rumori. >>> Togliere gli
eventuali elementi collocati sul prodotto.

Il prodotto emette rumori, come ad esempio
liquido che scorre, spruzzo, eccetera

e | principi operativi del prodotto prevedono
flussi di liquido e di gas. >>> Ci0 & normale e
non & un‘anomalia di funzionamento.

C'é un rumore, simile a un soffio, che
proviene dal prodotto.

e |l prodotto si serve di una ventola per il
processo di raffreddamento. Cio € normale e non
¢ un‘anomalia di funzionamento.

Si é formata condensa sulle pareti interne del
prodotto.

e | e temperature calde o umide aumenteranno
la formazione di ghiaccio e la condensa. Cio &
normale e non € un‘anomalia di funzionamento.
e |e porte sono state aperte frequentemente
0 tenute aperte a lungo. >>> Non aprire le
porte con troppa frequenza; se la porta & aperta,
chiuderla.

e | aporta potrebbe essere socchiusa. >>>
Chiudere completamente la porta.

Si é formata condensa sulla superficie
esterna del prodotto o fra le porte.

e | e condizioni ambientali potrebbero essere
umide, e cio & normale. >>> La condensa Si
dissipera alla riduzione dell'umidita.

L'interno emette cattivi odori.

o | prodotto non & stato pulito regolarmente.

>>> Pulire la superficie interna a intervalli regolari
servendosi di spugna, acqua tiepida, e acqua gassata.
e Alcuni supporti e materiali da confezionamento
potrebbero causare cattivi odori. >>> Servirsi di
supporti confezionamento che non emettano cattivi
odori.

e (lialimenti sono stati collocati in supporti non
sigillati. >>> Tenere gli alimenti in contenitori sigillati.
| microrganismi potrebbero fuoriuscire dagli alimenti
non sigillati causando cosi cattivi odori.

e Rimuovere gli eventuali alimenti scaduti o rovinati
dal prodotto.

La porta non si chiude correttamente.

e |e confezioni degli alimenti potrebbero
bloccare la porta. >>> Trovare una nuova
posizione per gli alimenti che bloccano le porte.

e |l prodotto non ¢ in posizione verticale,
appoggiato per terra. >>> Regolare i supporti per
I'equilibrio del prodotto.

¢ |l pavimento non & piano o resistente. >>>
Verificare inoltre che la superficie di appoggio sia
sufficientemente resistente per supportarne il peso.
Il cassetto frutta e verdura é inceppato.
e Gli alimenti potrebbero entrare in contatto
con la sezione superiore del cassetto. >>> Ri-
organizzare gli alimenti nel cassetto.

In caso di Superficie Calda sul Prodotto,

e Mentre il prodotto & in funzione, potrebbero
generarsi temperature elevate tra le due porte,

sui pannelli laterali e sulla griglia posteriore.

Cio & normale e non richiede interventi di
manutenzione!

La ventola continua a funzionare quando la
porta é aperta.

e |aventola potrebbe continuare a funzionare
quando lo sportello del congelatore & aperto.

persista dopo aver seguito le
istruzioni contenute in questa
selezione, contattare il proprio
fornitore oppure un Servizio
Autorizzato. Evitare in ogni caso di
riparare il prodotto.

2 AVVERTENZA: Qualora il problema
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DISCLAIMER / AVVERTENZE

Alcuni guasti (semplici) possono essere adeguatamente gestiti dall'utente finale senza che
sorgano problemi di sicurezza o utilizzi non sicuri, a condizione che vengano eseguiti entro i limiti
e in conformita con le seguenti istruzioni (vedere la sezione "Riparazione fai da te").

Pertanto, salvo diversa autorizzazione nella sezione di seguito "Riparazione fai da te", e riparazioni
devono essere indirizzate a manutentori professionisti registrati al fine di evitare problemi di
sicurezza. Un manutentore professionista registrato € un manutentore professionista a cui e

stato concesso I'accesso alle istruzioni e all'elenco dei pezzi di ricambio di questo prodotto dal
produttore secondo le modalita descritte negli atti legislativi ai sensi della Direttiva 2009/125/CE.

Tuttavia, solo I'agente dell'assistenza (ovvero i manutentori professionisti autorizzati)
che é possibile contattare tramite il numero di telefono indicato nel manuale dell'utente
[/ scheda di garanzia o tramite il rivenditore autorizzato che pud fornire assistenza in
base ai termini di garanzia. Pertanto, si prega di notare che le riparazioni da parte di
manutentori professionisti (non autorizzati da Beko) invalidera la garanzia.
Riparazione fai da te

La riparazione fai da te puo essere eseguita dall'utente finale per quanto riguarda i seguenti pezzi
di ricambio: maniglie delle porte, cerniere delle porte, vassoi, cestelli e guarnizioni delle porte (un
elenco aggiornato e disponibile anche su support.beko.com dal 1° marzo 2021)

Inoltre, per garantire la sicurezza del prodotto e per prevenire il rischio di lesioni gravi, la suddetta
riparazione fai da te deve essere eseguita seguendo le istruzioni nel manuale utente per la
riparazione fai da te o disponibili in support.beko.com Per la propria sicurezza, scollegare il
prodotto prima di tentare qualsiasi riparazione fai da te.

Tentativi di riparazione e riparazione da parte degli utenti finali per parti non incluse in tale elenco
/0 che non seguono le istruzioni nei manuali utente per la riparazione fai da te o che sono
disponibili in support.beko.com, potrebbe dar luogo a problemi di sicurezza non imputabili a Bekoe
invalidera la garanzia del prodotto.

Pertanto, si raccomanda vivamente agli utenti finali di astenersi dal tentativo di eseguire
riparazioni che non rientrano nell'elenco dei pezzi di ricambio menzionato, contattando in tali casi
manutentori professionisti autorizzati 0 manutentori professionisti registrati. Altrimenti, tali tentativi
da parte degli utenti finali possono causare problemi di sicurezza e danneggiare il prodotto e
conseguentemente causare incendi, inondazioni, elettrocuzione e gravi lesioni personali.

A titolo esemplificativo, ma non esaustivo, le seguenti riparazioni devono essere indirizzate ai
manutentori professionisti autorizzati o manutentori professionisti registrati: compressore, circuito
frigorifero, scheda principale, scheda inverter, scheda display ecc.

Il produttore/venditore non pud essere ritenuto responsabile in ogni caso in cui gli utenti finali non
rispettano quanto sopra.




La disponibilita dei pezzi di ricambio frigorifero che hai acquistato € di 10 anni.

Durante questo periodo saranno disponibili ricambi originali per il corretto funzionamento
frigorifero.

La durata minima della garanzia del frigorifero acquistato & di 24 mesi.

Questo prodotto & dotato di una sorgente di illuminazione con classe energetica "G".

La sorgente di illuminazione nel prodotto dovra essere sostituita solo da professionisti nel campo
della riparazione.

Informazioni sulla classificazione dell’imballaggi

Scansiona il Qrcode che si trova sull'imballo del prodotto per trovare tutte le
informazioni relative all'imballo e come gestirne il suo corretto smaltimento.
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SpoStovani kupec.

Privos¢imo vam, da doseZete optimalno ucinkovitost naSega izdelka, ki je bil proizveden v sodobni tovarni
zZ natan¢nim nadzorom kakovosti.

V ta namen prosimp, da v celoti preberete navodila, preden pri¢nete z uporabo izdelka in naj vas vodijo
kot referencni vir. Ce boste ta izdelek predali drugi osebi, poskrbite da gredo ta navodila skupaj z
izdelkom.

Navodila za uporabo zagotovijo hitro in varno uporabo izdelka.

e Prosimo preberite navodila pred namestitvijo in uporabo izdelka.

e \edno upoStevajte veljavne varnostne napotke.

e Hranite navodila v blizini za prihodnjo uporabo.

e Prosimo, da preberete vse druge dokumente, ki so prisli z izdelkom.

Imejte v mislih, da lahko ta navodila veljajo za ve¢ modelov izdelka. Ta vodiC jasno prikaze razlike med
razliénimi modeli.

Simboli in opombe
V prirocniku so uporabljeni naslednji simboli:

Pomembne informacije in
koristni nasveti.

Tveganje za 2|vljenje in
premozenje

CE Nevarnost elektri¢nega

udara.

EmbalaZa izdelka je izdelana
iz recikliranin materialov, v
skladu z nacionalno okoljsko
zakonodajo.

[i] INFORMATION
R * % .Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o
LR ENERG %‘éﬁa izdelkih, lahko pridete tako, da obis&ete naslednje spletno

mesto in poiscete identifikator modela (*), ki je naveden na
energijski nalepki.

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—> (*)

https://eprel.ec.europa.eu/
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n Varnostna navodila

V tem razdelku so navedena varnostna
navodila, ki vam bodo pomagala zagotoviti
zasCito pred nevarnostmi telesnih poSkodb ali
materialne Skode.

¢ NaSe podietje ne odgovarja za Skodo, ki lahko
nastane zaradi neupoStevanja teh navodil.

A Namestitev in popravilo mora vedno
izvesti proizvajalec, pooblaSteni serviser ali
usposobliena oseba, ki jo dolo¢i uvoznik.

A Uporabljajte samo originalne dele in
dodatke.

A Ne izvajajte popravil ali zamenjave
nobenega dela aparata, razen e je to izrecno
navedeno v navodilih za uporabo.

A Na aparatu ni dovoljeno izvajati nobenih
tehnicnih prilagoditev.

A 1.1 Predvidena uporaba

e Ta aparat ni primeren za komercialno uporabo.

Dovoljeno ga je uporabljati samo v predviden

namen.

Aparat je zasnovan za uporabo v hi§ah in zaprtih
prostorih.
Primeri uporabe:

— kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in
drugih delovnih okoljih;

— kmetije;

— prostori v hotelih, motelih in drugih
namestitvenih objektih, ki jin uporabljajo stranke;
— hoteli, ki ponujajo noditev z zajtrkom, gostis¢a;
— priprava in dostava hrane ter podobne
neprodajne dejavnosti.

Aparata ni dovoljeno uporabljati na prostem, ne
glede na to, ali je pod streho ali ne, na primer na
plovilih, balkonih ali terasah. Aparat ne sme biti
izpostavljen dezju, snegu, soncu ali vetru.
Obstaja nevarnost pozara!

A 12- Varnost otrok, ranljivih

oseb in domacih zivali

e Qtroci, stari 8 let ali vec, in osebe z omejenimi
fizi€nimi, senzoricnimi ali duSevnimi
zmoznostmi ali s premalo izkuSnjami in
znanja lahko uporabljajo ta aparat, Ce jih kdo
nadzira ali seznani z varno uporabo aparata
in nevarnostmi, ki so povezane z uporabo
aparata.

e Qtroci, stari od 3 do 8 let, lahko postavljajo
hrano v hladilni aparat in jo jemljejo iz njega.

e FElektriCni aparati so nevarni za otroke in
domace Zivali. Otroci in domace Zivali se ne
smejo igrati z aparatom, plezati nanj ali vstopati
vanj.

e QOtroci ne smejo Cistiti in vzdrZzevati aparata,
razen ¢e S0 nadzorovani.

e Embalazni material hranite zunaj dosega
otrok. Obstaja nevarnost telesnih poskodb in
zadusitve!

e Preden zavrZete star ali odsluzen aparat:

1. Odklopite aparat tako, da primete za Viic.

2. Prerezite napajalni kabel in ga odstranite z aparata

skupaj z vticem.

3. Ne odstranjujte polic ali predalov, da otrokom

oteite vstop v aparat.

4. Odstranite vrata.

5. Aparat naj bo postavljen tako, da se ne more

prevrniti.

6. Ne dovolite, da bi se otroci igrali s starim

aparatom.

e Aparata ne odstranjujte s seziganjem. Obstaja
nevarnost eksplozije!

e (e so vrata aparata opremljena s kljucavnico,
hranite klju¢ zunaj dosega otrok.

A 1 .3 — Elektriéna varnost

e Med namescanjem vzdrzevanjem, ¢iS¢enjem,
popravljanjem in premikanjem mora biti aparat
odkloplien.

¢ (e je napajalni kabel poSkodovan, ga mora
zamenjati usposobliena 0seba, ki jo doloCi

Hladilnik - navodila za uporabo
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Varnostna navodila

proizvajalec, pooblasCeni serviser ali uvoznik,
da se izognete morehitni nevarnosti.

Ne potiskajte napajalnega kabla pod aparat ali
za aparat. Ne postavljajte tezkih predmetov na
napajalni kabel. lzogibajte se prekomernemu
zvijanju ali stiskanju napajalnega kabla in
preprecite stik kabla z virom toplote.

Za delovanje aparata ne uporabljajte podaljska,
razdelilnika ali adapterja.

Prenosni razdelilniki ali prenosni napajalniki se
lahko pregrejejo in povzroCijo pozar, zato ne
nameS¢ajte razdelilnika za aparat ali v njegovo
blizino. 5

Vti¢ mora biti preprosto dostopen. Ce to ni
mogoCe, mora elektricna napeljava, na katero
je priklopljen aparat, vkljuCevati napravo (npr.
varovalko, stikalo, odklopnik itd.), ki je skladna
s predpisi za elektricno opremo in odklopi vse
pole z omrezja.

Ne dotikajte se napajalnega vti¢a z mokrimi
rokami.

Odstranite VtiC iz vtiCnice tako, da primete vti¢
in ne kabla.

A 1.4 - Varnost pri premikanju

e Aparat je tezek, zato ga ne premikajte sami.
Aparata med premikanjem ne drzite za vrata.
Pazite, da med premikanjem aparata ne
poSkodujete hladilnega sistema in cevi. Ce so
cevi poSkodovane, ne uporabljajte aparata in
poklicite pooblasCenega serviserja.

A 1.5 — Varnost pri namestitvi

Za namestitev aparata se obrnite na
pooblas¢enega serviserja. Pripravite aparat

za uporabo tako, da preberete informacije v
navodilih za uporabo ter poskrbite za ustrezno
elektriéno in vodovodno napeljavo. Ce ustrezna
napeljava ni na voljo, poklicite usposobljenega
elektriCarja ali vodovodarja, da uredi potrebne
dovode. V nasprotnem primeru lahko pride do
elektricnega udara, pozara, tezav z aparatom
ali telesnih poSkodb.

Pred namestitvijo preverite, ali so na aparatu
kakrne koli napake. Ce je aparat poSkodovan,
ga ne namescajte.

Postavite aparat na ¢isto, ravno in trdo povrSino
ter ga izravnajte z nastavljivimi nogami. V

nasprotnem primeru se lahko aparat prevrne in
povzrodi telesne poSkodbe.

e Prostor namestitve mora biti suh in dobro
prezracevan. Pod aparatom ne sme biti
preprog, tekacev ali podobnih prekrival.
Nezadostno prezraCevanje povzro¢i nevarnost
pozara.

e Ne zapirajte ali pokrivajte prezraCevalnih
odprtin, saj pride do povecanja porabe energije
ali morda celo do poSkodb aparata.

¢ Ne priklapljajte aparata na napajaine sisteme,
kot so soncni napajalniki, saj lahko zaradi
nenadnih sprememb napetosti pride do
poSkodb aparata.

e \eCja kot je koliCina hladilnega sredstva
v hladilniku, v vecjem prostoru mora biti
hladilnik namescen. Ce je prostor namestitve
premajhen, lahko v primeru uhajanja hladilnega
sredstva iz hladilnega sistema pride do
kopiCenja meSanice vnetljivega hladilnega
sredstva in zraka. Zahtevani prostor za vsakih
8 gramov hladilnega sredstva je najmanj 1
m3, KoliCina hladilnega sredstva v aparatu je
navedena na tipski ploS¢ici.

e Aparat ne sme biti name$¢en na mestih, ki so
izpostavljena neposredni soncni svetlobi, in ne
sme biti v blizini virov toplote, kot so kuhalne

. plosce, radiatorji itd.

Ce se ne morete izogniti namestitvi aparata blizu

vira toplote, vmes namestite ustrezno izolacijsko

plosco in upostevajte naslednje najmanjSe
oddaljenosti od vira toplote:
—najmanj 30 cm od virov toplote, kot so
kuhalne ploSCe, pecice, grelne enote ali peci;
—najmanj 5 cm od elektricnih pecic.

e \/a$ aparat ima razred zaSCite |. Aparat
priklopite v ozemljeno vticnico, ki je skladna
z vrednostmi napetosti, toka in frekvence,
ki so navedene na tipski ploScici aparata.
Vtiénica mora hiti opremljena z odklopnikom,
ki ima zmogljivost 10—16 A. NaSe podietje ne
odgovarja za poSkodbe, ki nastanejo zaradi
uporabe aparata z ozemljitvijo in elektriCnimi
napeljavami, ki niso skladne z lokalnimi in
nacionalnimi predpisi.

e Aparat ne sme biti prikloplien med
namesS¢anjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost elektricnega udara in telesnih

4/31 8L Hladilnik - navodila za uporabo



Varnostna navodila

poSkodb.

Aparata ne priklapljajte v zrahljane, zlomljene,
umazane ali mastne vticnice, v vtiénice, ki so
se snele z e7iSCa, ali v vtiénice, pri katerih
obstaja nevarnost stika z vodo.

Napeljite napajalni kabel in cevi (Ce so na voljo)
aparata tako, da ne predstavljajo nevarnosti
spotaknitve.

Ce so deli pod napetostjo ali napajaini kabel
izpostavljeni vlagi, lahko pride do kratkega
stika. Aparata zato ne nameScajte v prostore

z visoko viaznostjo ali nevarnostjo Skroplienja
vode, kot so garaze ali pralnice. Ce se
hladilnik zmogi z vodo, ga odklopite in poklicite
poobladtenega serviserja.

Ne priklapljajte hladilnika na naprave za
varevanje z energijo. Taksni sistemi so
Skodljivi za aparat.

A 1.6 — Varnost med delovanjem

Ne uporabljajte kemicnih topil na aparatu.
Obstaja nevarnost eksplozije!

V primeru okvare odklopite aparat in ga ne
uporabljajte, dokler ga ne popravi pooblas¢eni
serviser. Obstaja nevarnost elektricnega udaral
Ne postavljajte virov plamena (npr. prizganih
sved, cigaret itd.) na aparat ali v njegovo
blizino.

Ne vzpenjajte se na aparat. Obstaja nevarnost
padca in telesnih poskodb!

Ne poSkoduijte cevi hladilnega sistema z
ostrimi ali konicastimi predmeti. Hladilno
sredstvo, ki se lahko razprSi v primeru predrtja
cevi za hladilno sredstvo, podaljSkov cevi ali
povrSinskih prevlek, povzroCi drazenje koze in
poSkodbe oCi.

Ne postavljajte elektriénih naprav v hladilnike/
globoke zamrzovalnike, razen Ce to priporoca
proizvajalec.

Pazite, da ne zagozdite rok ali katerega koli
drugega dela telesa med premicne dele v
hladilniku. Pazite, da si ne priprete prstov med
hladilnik in njegova vrata. Bodite previdni pri
odpiranju in zapiranju vrat, zlasti ¢e so v blizini
otroci.

Ne jejte sladoleda, ledenih kock ali zamrznjene
hrane takoj po odstranitvi iz hladilnika. Obstaja
nevarnost ozeblin!

Ne dotikajte se notranjih sten, kovinskih delov
zamrzovalnika ali hrane v aparatu z mokrimi
rokami. Obstaja nevarnost ozeblin!

V zamrzovalni del ne postavljajte plocevink

ali steklenic, v katerih so gazirane pijace ali
tekoCine, ki lahko zmrznejo. PloCevinke in
steklenice lahko pocijo. Obstaja nevarnost
telesnih poskodb in materialne Skode!

V blizini hladilnika ne uporabljajte ali shranjujte
vnetljivih razprsil, vnetljivih snovi, suhega

ledu, kemicnih snovi ali podobnih materialov,
obCutljivih na toploto. Obstaja nevarnost pozara
in eksplozije!

V aparatu ne shranjujte eksplozivnih
predmetov, ki vsebujejo vnetljive snovi, kot so
razprsilne plocevinke.

Na aparat ne postavljajte posod, napolnjenih

s tekoGino. Skropljenje vode po elektricnem
delu lahko povzroCi elektricni udar ali nevarnost
pozara.

Ta aparat ni namenjen shranjevanju zdravil,
krvne plazme, laboratorijskih pripravkov ali
podobnih medicinskih snovi in izdelkov, za
katere velja direktiva o medicinskih proizvodih.
Ce se aparat ne uporablja v skladu s
predvidenim namenom, se lahko pokvarijo
izdelki, ki se hranijo v aparatu.

Ce je hladilnik opremljen z modro lucko,

ne glejte v to lucko z optinimi napravami.

Ne glejte dlje ¢asa neposredno v UV/LED-
lucko. Ultravijolicna svetloba lahko povzrogi
naprezanje odi.

Ne preobremenite aparata. Predmeti v
hladilniku lahko padejo, ko odprete vrata, kar
lahko povzroCi telesne poskodbe ali materialno
Skodo. Do podobnih tezav lahko pride pri
postavljanju predmetov na aparat.

Poskrbite, da ste s tal odstranili ves led ali
vodo, da preprecite telesne poSkodbe.
Police/stojala za steklenice v vratih hladilnika
lahko prestavljate samo, ko so police/stojala
prazna. Obstaja nevarnost telesnih poSkodb!
Na aparat ne postavljajte predmetov, ki lahko
padejo oz. se prevmejo. Ti predmeti lahko
padejo med odpiranjem vrat ter povzrogijo
telesne poSkodbe in/ali materialno Skodo.

Ne udarjajte po steklenih povrSinah oz.

ne pritiskajte premo¢no na njih. Zlomlieno

Hladilnik - navodila za uporabo
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Varnostna navodila

steklo lahko povzroCi telesne poskodbe in/ali
materialno Skodo.

Hladilni sistem aparata vsebuje hladilno
sredstvo R600a. Vrsta hladilnega sredstva,

ki se uporablja v aparatu, je navedena na
tipski plosgici. To hladilno sredstvo je vnetljivo,
zato pazite, da med uporabo aparata ne
poSkodujete hladilnega sistema ali cevi. Ce so
cevi poSkodovane:

— Ne dotikajte se aparata ali napajalnega

kabla.

— Odmaknite moZne vire ognja, ki lahko

povzroCijo vZig aparata.

— PrezraCite obmocje, na katerem je nameScen

aparat. Ne uporabljajte ventilatorjev.

— Poklicite poobladCenega serviserja.

Ce je aparat poskodovan in opazite uhajanje
hladilnega sredstva, se ne priblizujte
hladilnemu sredstvu. Hladilno sredstvo lahko ob
stiku s kozo povzroci ozebline.

A 1.7 — Varnost pri

. vzdrZevanju in CiS¢enju

Ce Zelite premakniti aparat zaradi ¢iSCenja, ne
vlecite za ro¢aj na vratih. S prekomerno silo
lahko zlomite rocaj, kar lahko povzroCi telesne
poSkodbe.

Ne Cistite aparata z razprSevanjem ali vlivanjem
vode po aparatu ali njegovi notranjosti. Obstaja
nevarnost pozara in elektri¢nega udara!

Za CiSCenje aparata ne uporabljajte ostrega

ali abrazivnega orodja. Ne uporabljajte
gospodinjskih Cistil, detergentov, goriva,
bencina, razredCila, alkohola, laka itd.

V notranjosti aparata uporabljajte samo
sredstva za CiSCenje in vzdrzevanie, ki niso
Skodljiva za hrano.

Za CiSCenje ali odmrzovanje aparata ne
uporabljajte Cistilnikov, ki delujejo na paro

ali s pomogjo pare. Para pride v stik z deli
hladilnika, ki so pod napetostjo, kar povzroci
kratki stik ali elektricni udar.

Pazite, da osvetlitev aparata ali elektronska
vezja ne pridejo v stik z vodo.

S Cisto in suho krpo obriSite prah ali tujo snov
na polih vtica. Za CiSCenje vtiCa ne uporabljajte

mokre ali vlazne krpe. Obstaja nevarnost
pozara in elektricnega udara!

& 1.3 -HomeWhiz

Ko upravljate aparat prek aplikacije HomeWhiz,
upostevajte varnostna opozorila tudi, ko niste

v blizini aparata. UpoStevajte tudi opozorila v
aplikaciji.

. 1.9 — Osvetlitev

Ce je treba zamenjati lucko LED/Zarnico,

ki se uporablja za osvetlitev, se obrnite na
pooblateni servis.

6/31SL
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EOkonevarstvena navodila

2.1 Skladnost z direktivo o
WEEE in odstranjevanje
izrabljenega izdelka:

Tanapravajeskladnazdirektivo EUWEEE (2012/19/
EU). Ta izdelek nosi 0znako klasifikacije za odpadno
elektritno in elektronsko opremo (WEEE).

Ta simbol pomeni, da tega izdelka po

koncu Zivljenjske dobe ne smete odvreci

med druge gospodinjske odpadke.
mmmm | 'Z73DljeN0 napravo je treba odvreci na
uradno zbirno mesto za recikliranje elek-
tricnih in elektronskih naprav. Za informacije o ta-
kem zbirne mestu se obrnite na vase lokalne uprave
ali prodajalca, kjer je bil izdelek kupljen. Vsako go-
spodinjstvo igra pomembno vlogo pri ravnanju z in
recikliranju starih gospodinjskih aparatov. Pravilno
odstranjevanje izrabljenih izdelkov pomaga prepre-
Cevati negativne posledice za okolje in Clovesko
zdravje.

2.2 Skladnost z direktivo RoHS

lzdelek, ki ste ga kupili, je skladen z direktivo EU
RoHS (2011/65/EU). Ne vsebuje Skodljivih in prepo-
vedanih snovi, navedenih v direktivi.

2.3 Informacije o embalazi

Y, Embalazni materiali izdelka so izdelani iz
® 9| materialov, ki jih je mogoce reciklirati, v
= | adu z nacionalnimi predpisi 0 okolju.
Ne odlagajte embalaznih materialov sku-
paj z gospodinjskimi ali drugimi odpadki. Peljite jih v
zbirne centre za embalaZo, pooblastene s strani lo-
kalne uprave,
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EJ vas niadiinik

1- Zamrzovalnik

2- Hiadilnik

3- Predel hladilnika s policami in vratci

4- Prostor za jajca

5- Dozator za vodo

6- Rezervoar za vodo

7- Polica za steklenice

8- Nastavljiva stojala

9- Predali za zelenjavo

10- Ko3ara za mleCne izdelke (hladen prostor)

11- Polica za steklenice

12- Steklene police

13- Ventilator

14- Predeli za shranjevanje zamrznjenih Zivil
15- Steklena polica zamrzovalnika

16- Ledomat

17- Predeli zamrzovalnika z vratci

Mogoce ni na voljo za vse modele

*Izbirno:vétevilke v tem prirocniku so shematicne in se morebiti ne bodo popolnoma ujemale z vaSo
napravo. Ce vas izdelek ne vsebuje ustreznih delov, se podatki nana$ajo na druge modele.
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n Namestitev

4.1 Pravo mesto za namestitev

“Varnostna

c Najprej preberite  poglavie

navodila™
Za utinkovito delovanje tega izdelka je potrebno
zadostno kroZenje zraka. Ce bo izdelek namesten
v niSo, pustite vsaj 5 cm prostora med izdelkom ter
stropom, zadnjo steno in stranskima stenama.
Ce bo izdelek namesten v niso, pustite vsaj 5 cm
prostora med izdelkom ter stropom, zadnjo steno
in stranskima stenama. Preverite, ali je nameS¢en
za8¢itni del za odmik od zadnje stene (Ce je priloZen
izdelku). Ce del ni na voljo ali pa je izgubljen oziroma
unicen, namestite izdelek tako, da je z zadnjo stranjo
od stene prostora oddaljen vsaj 5 cm. Odmik na
zadnji strani je pomemben za u¢inkovito delovanje

4.2 Pritrditev plasticnih zagozd
Uporabite plasticne zagozde, prilozene izdelku, da
zagotovite dovolj prostora za krozenje zraka med
izdelkom in steno

1. Za pritrditev zagozd odstranite vijake na izdelku in
uporabite vijake, priloZzene zagozdam.

OPOZORILO: Kot prikljucek za napajanje
ne uporabljajte podaljSkov ali razdelilnikov.

O0POZORILO: Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za kakrdno koli Skodo zaradi
izvedenih del nepoobla$tenih oseb.

0OPOZORILO: Med namestitvijo je
treba napajalni kabel izdelka izkljuciti. V
nasprotnem primeru lahko pride do smrti
ali resnih poskodb!

OPOZORILO: : Ce je okvir vrat preozek
za prenaSanje naprav skozenj, odstranite
vrata in obrnite napravo postrani, in Ce to
ne deluje, se obmite na pooblastenega
serviserja.

> B b b

¢ Da se izognete tresljajem, izdelek polozite na
ravno povrsino.

Izdelek postavite vsaj 30 cm stran od grelnika,
Stedilnika in podobnih virov toplote in vsaj 5 cm
stran od elektriénih pegic.

Izdelka ne izpostavljajte neposredni soncni
svetlobi ali viaznemu okolju.

Za ucinkovito delovanje potrebuje izdelek
ustrezno krozenje zraka. Ce bo izdelek
namesScen v niso, pustite vsaj 5 cm prostora
med izdelkom ter stropom in stenami.

2. Na prezraCevalni pokrov pritrdite 2 plasticni
zagozdi, kot je prikazano na sliki.

Hladilnik - navodila za uporabo
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Namestitev

Za vertikalno nastavitev vrat, 4.3 Prilagoditev nogic

*(dvijte pritrdilno matico na dnu Ce izdelek ni uravnan, nastavite sprednje nastavljivi
*Privijte nastavitveno matico (CW/CCW) glede na  nogice z vrtenjem v desno ali levo.

polozaj vrat

*Pritrdilno matico zategnite pri konénem polozaju

Za vodoravno nastavitev vrat

e Qdvijte pritrdilni vijak na dnu

Odvijte pritrdilni vijak na vrhu

Privijte nastavitveni vijak (CW/CCW) ob strani

glede na poloZaj vrat

e Zategnite pritrdilni vijak na vrhu pri konCnem
polozZaju

e Zategnite pritrdilni vijak na dnu

Pritrdilna matica

nastavitveni vijak
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Namestitev

4.4. Elektricni priklop

OPOZORILO: Kot prikljucek za
napajanje ne uporabljajte podaljSkov
ali razdelilnikov.

A\
/N

0POZORILO: Poskodovani napajalni
kabel mora zamenjati pooblasceni
Servis.

¢ NaSe podjetje ne prevzema odgovornosti
za morehitno Skodo nastalo zaradi uporabe
brez ozemljitve in povezavo z elektricnim
napajanjem v skladu z nacionalnimi predpisi.

e Po namestitvi mora biti vti¢ napajalnega kabla

lahko dostopen.

(i

Opozorilo pred vroCo povrSino!
Stranice izdelka so opremljene

s hladilnimi cevmi za izboljSanje
hladilnega sistema. Skozi te povrSine
lahko tee tekoCina pod visokim
tlakom in na stranicah povzrodi vroce
povrSine. To je normalno in ne zahteva
servisiranja. Bodite previdni pri stiku s
temi povrSinami

Hladilnik - navodila za uporabo
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B Priprava

Najprej preberite  poglavie “Varnostna
navodila™

5.1 Kako varcevati z energijo

Prikljucitev naprave na elektronski sistem
za varCevanije z energijo je Skodljivo, saj

lahko poSkoduje napravo.

e 7a prostostojeco naprava; ‘ta hladilna naprava
ni namenjena uporabi kot vgradna naprava’ ;
Vrata hladilnika ne imejte odprta dalj ¢asa.

Ne postavljajte tople hrane ali pijace v hladilnik.
Ne napolnite preve¢ hladilnika, kar zaustavlja
notraniji pretok zraka in zmanjSa hladilno mog.

e Qdvisno od znacilnosti naprave; odmrzovanje
zamrznjenih Zivil v prostoru hladilnika bo
zagotovilo varCevanje z energijo in ohranjanje
kakovosti hrane.

¢ Da zagotovite varCevanje z energijo in zasCitite
hrano v boljSih pogojih shranjevanja, hrano
shranjujte v hladnejSih predalih hladilnika.

e Poskrhbite, da hrana ni v stiku s tipalom
temperature predela hladilnika, kot je opisano v
nadaljevanju.

Ce so vrata zaprta, vro¢ in viaZen zrak ne bo
prodrl neposredno v vas izdelek, na ta nacin
se va$ izdelek sam optimizira v pogojih, ki
zadoS¢ajo za zaSCito vase hrane. V tej funkciji
varGevanja z energijo bodo funkcije in sestavni
deli, kot so kompresor, ventilator, grelec,
odtaljevanje, osvetlitev, zaslon in tako naprej,
delovali v skladu s potrebami po minimalni
porabi energije, hkrati pa ohranjali svezino zivil.
Ce je na voljo veC moznosti, je treba steklene
police namestiti tako, da odprtine za zrak na
zadniji steni niso blokirane, saj izpusti zraka
ostanejo pod stekleno polico. Ta kombinacija
lahko pomaga izboljSati razporeditev zraka in
energetsko ucinkovitost.

O

1
\

G
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E Priprava

5.2 Prvo delovanje

Pred uporabo hladilnika se prepricajte, da je

vse pripravljeno v skladu z navodili v poglavjih

"Varnostna in okoljevarstvena navodila" in

"Namestitev".

e |zdelek naj deluje 12 ur brez hrane v njem in
medtem ne odpirajte vrat, razen Ce je to nujno
potrebno.

Ko je kompresor vklopljen, se slii zvok.
Normalen je tudi zvok, ko je kompresor
neaktiven, zaradi stisnjene tekoCine in
plinov v hladilnem sistemu.

Obi¢ajno je, da so sprednii robovi
hladilnika topli. Ta obmocja so zasnovana,
da se segrejejo, saj se s tem prepreCi
kondenzacija.

] B &

Pri nekaterih modelih se indikatorska
ploS¢a samodejno izklopi 1 minuto po
zaprtju vrat. Ponovno se akivira, ko so
vrata odprta ali pritisnete kateri koli gumb.

Hladilnik - navodila za uporabo
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n Upravljanje izdelka

Najprej preberite  poglavie “Varnostna
navodila™

e 7a pospesitev odtajanja ne uporabljajte
nobenega mehanitnega orodja ali drugih orodij,
razen priporoCil proizvajalca.

e Kot oporo ali stopnico ne uporabljajte delov
hladilnika, kot so vrata ali predali. To lahko
povzroCi prevrnitev izdelka ali poSkodbo njegovih
delov.

e |zdelek se uporablja samo za shranjevanje
Zivil.

e |zklopite ventil za vodo, Ce vas ne bo nekaj
Casa doma (npr. ste na dopustu) in dlje Casa ne
boste uporabljali ledomata ali dozatorja vode.

V nasprotnem primeru lahko pride do puS¢anja
vode.

6.1 Izklop izdelka

o(e izdelka ne boste uporabljali dlje Gasa;

- ga izklopite,

- spraznite hrano, da prepregite vonjave,

- pocakaijte, da se led otopi,

- oCistite notranjost in poCakajte, da se posusi.
- vrata pustite odprta, da preprecite poSkodbe
plastike v notranjosti.
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n Upravljanje izdelka

Najprej preberite poglavie “Varnostna navodila”!

6.2 Indikatorska ploSca
Indikatorske plosCe se lahko razlikujejo glede na model vaSega izdelka.
Zvocne in vizualne funkcije ploS¢adi prikazovalnika bodo v pomo¢ pri uporabi hladilnika.

*
(00]
w
N
(@)}

6 7

1. Tipka za brezZi¢no povezavo

2. Tipka za hitro zamrzovanje

3. Visoka temperatura / opozorilo napake

4. Kazalnik varCevanja z energijo (zaslon izkljucen)

5. Tipka za nastavitev temperature zamrzovalnika

6. Tipka za funkcijo IZKLOP hladilnika (Pocitnice)
7.Tipka za nastavitev temperature hladilnika

8. Klju¢ za ponastavitev nastavitev brezZitne povezave
9. Tipka modula za odstranjevanje vonjav

*Morda ni na voljo pri vseh modelih

*1zbirno: Prikazane funkcije so opcijske, lahko obstajajo razlike v obliki in mestu pri funkcijah, ki
[i] jih najdete na zaslonu naprave.
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Uporaba naprave

1. Tipka za brezzi¢no povezavo

Ta tipka se uporablja za brezZitno povezavo z vasim
izdelkom prek mobilne aplikacije HomeWhiz.

Ce tipko drite dlie ¢asa (3 sekunde), simbol brez7itne
povezave na prikazu/zaslonu utripa pocasi (z intervali
0,5 sekunde). Na ta nacin se izdelek poveZe z
domacim omrezjem.

Po vzpostavitvi brezziCne povezave z izdelkom, simbol
za brezziCno povezavo (/’1,?‘\) neprekinjeno sveti.

Ko je vzpostavljena prva povezava, jo lahko s kratkim
pritiskom na to tipko aktivirate/deaktivirate. Dokler se
povezava ne vzpostavi, simbol za brezzitno povezavo
utripa hitro (v presledkih 0,2 sekunde). Ko je povezava
aktivna, simbol brezziCnega omreZja neprekinjeno
sveti.

Ce povezave dije ¢asa ni mogoce vzpostaviti, preverite
vaSe nastavitve povezave in poglejte v uporabniskem
priroéniku poglavje “Odpravljanje tezav”.

Za brezZi¢no povezavo se uporablja aplikacija
HomeWhiz. Koraki namestitve so opisani na aplikaciji
med namestitvijo.

Do aplikacije lahko dostopate tako, da preberete kodo
QR, ki je na voljo na nalepki HomeWhiz na izdelku.
Aplikacija je na voljo prek trgovine App Store za
naprave 10S in Trgovine Play za naprave Android.

Za podrobne informacije obisgite https://www.
homewhiz.com/ .’

2. Tipka za hitro zamrzovanje

Ko pritisnete tipko za hitro zamrzovanje, na tipki
sveti LED in aktivira se funkcija hitrega zamrzovanja.
Temperatura zamrzovalnika je nastavljena na -27
Celzija. Za preklic te funkcije znova pritisnite tipko.
Funkcija hitrega zamrzovanja se samodejno preklice
po 24 urah. Ce Zelite zamrzniti ve&jo koli¢ino sveze
hrane, pritisnite tipko za hitro zamrzovanje, preden jo
postavite v zamrzovalnik.

3. Visoka temperatura / opozorilo napake

Ta kazalnik (@ ) mora biti aktiven, kadar hladilnik
ne more primerno hladiti ali v primeru napake
senzorja. Na kazalniku temperature zamrzovalnika
se prikaze “E”, na kazalniku temperature hladilnika
pa se prikazejo Stevilke, kot so 1,2,3.... Te Stevilke

zagotavljajo informacije pooblasenemu servisu o
napaki, ki se je zgodila.

Ko v zamrzovalnik naloZite toplo hrano ali dlje ¢asa
drZite vrata odprta, se lahko prikaze klicaj. To ni
napaka, to opozorilo se odstrani, ko se hrana ohladi ali
Ce pritisnete na katerokoli tipko.

4. Kazalnik varéevanja z energijo (zaslon
izkljuéen)

Funkcija VarCevanie z energijo se samodejno omogogi
in simbol varéevanja z energijo (—) se prikaze, ¢e
se vrata izdelka nekaj ¢asa ne odpirajo ali zapirajo. Ko
je funkcija VarCevanje z energijo aktivna, se izkljucijo
vsi simboli na zaslonu, razen simbola za var¢evanje z
energijo. Ko je funkcija Vartevanje z energijo aktivna,
s pritiskom katere koli tipke ali odpiranjem vrat
funkcijo VarGevanje z energijo deaktivirate in simboli
na zaslonu se vrnejo v normalno stanje. Funkcija
varCevanja z energijo je tovarnisko aktivirana in je ni
mogoCe preklicati.

5. Tipka za nastavitev temperature
zamrzovalnika

Nastavitev temperature je narejena za hladilnik. S
pritiskom na to tipko bo temperatura zamrzovalnega
prostora nastavljena na -18,-19,-20,-21,-22,-23,-
24 Celzija.

6.Tipka za funkcijo IZKLOP hladilnika (Po€itnice)
Pritisnite tipko za 3 sekunde, da aktivirate funkcijo
pocitnice. Aktiviran je nacin poCitnic in LED tipke sveti.
Na kazalniku temperature hladilnega dela se prikaze
“--”in hladilni prostor pa ne izvaja aktivnega hlajenja.
Ko je ta funkcija aktivirana, hrane ne smete hraniti v
hladilniku. Ostali predelki se Se naprej hladijo glede na
nastavljene temperature. Za preklic te funkcije znova
pritisnite tipko za 3 sekunde.

7. Tipka za nastavitev temperature hladilnika
OmogoCa nastavitev temperature hladilnega prostora.
S pritiskom na to tipko bo temperatura hladilnega
prostora nastavljena na 8,7,6,5,4,3,2 in 1 Celzija.
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Uporaba naprave

8. Kljuc za ponastavitev nastavitev brezzicne
povezave

Ce Zelite ponastaviti nastavitve brezZiéne povezave,
hkrati za 3 sekunde pritisnite tipki za hitro

zamrzovanje (%) in brezzitno povezavo (/’5\). Ko

S0 nastavitve brezzicne povezave ponastavljene/
obnovljene na tovarniSke nastavitve, se vse predhodno
zabelezene uporabniske informacije v izdelku
odstranijo.

9.Tipka modula za odstranjevanje vonjav
DrZite tipko 3 sekunde, da omogogite/onemogoCite
funkcijo odstranjevanja vonjav. LED lucka na tipki
se prizge, ko je omogocena funkcija odstranjevanja
vonjav. Ko je funkcija omogocena, modul za
odstranjevanje vonjav deluje preiodicno.

Hladilnik - navodila za uporabo 17/318L



Uporaba naprave

6.3 Indikatorska plosca
Indikatorske ploS¢e se lahko razlikujejo glede na model vasega izdelka.

Zvocne in vizualne funkcije ploS¢adi prikazovalnika bodo v pomo¢ pri uporabi hladilnika.

HH

HH

@&
N *2
O 12
8 o
| °
1
%——7

1. Visoka temperatura / opozorilo napake
2. Tipka za brezzitno povezavo

3. Tipka za nastavitev temperature zamrzovalnika
4. Tipka za nastavitev temperature hladilnika

5. Tipka za funkcijo IZKLOP hladilnika (Pocitnice)
*Morda ni na voljo pri vseh modelih

6. Tipka za zaklepanje tipk
7.Tipka za hitro zamrzovanje
8. Kljuc za ponastavitev nastavitev brezzicne povezave

*Izbirno: Prikazane funkcije so opcijske, lahko obstajajo razlike v obliki in mestu pri funkcijah, ki
G_] jih najdete na zaslonu naprave.
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Uporaba naprave

Ta kazalnik ((2)) mora biti aktiven, kadar hladilnik
ne more primerno hladiti ali v primeru napake
senzorja. Na kazalniku temperature zamrzovalnika

se prikaze “E”, na kazalniku temperature hladilnika

pa se prikazejo Stevilke, kot so 1,2,3.... Te Stevilke
zagotavljajo informacije pooblastenemu servisu o
napaki, ki se je zgodila.

Ko v zamrzovalnik naloZite toplo hrano ali dlje ¢asa
drZite vrata odprta, se lahko prikaze klicaj. To ni
napaka, to opozorilo se odstrani, ko se hrana ohladi ali
Ce pritisnete na katerokoli tipko.

2. Tipka za brezzicno povezavo

Ta tipka se uporablja za brezzi¢no povezavo z vasim
izdelkom prek mobilne aplikacije HomeWhiz.

Ce tipko drite dlje ¢asa (3 sekunde), simbol brezziéne
povezave na prikazu/zaslonu utripa pocasi (z intervali
0,5 sekunde). Na ta nacin se izdelek poveze z
domacim omrezjem.

Po vzpostavitvi brezZitne povezave z izdelkom, simbol
za brezziéno povezavo (f"?\) neprekinjeno sveti.

Ko je vzpostavljena prva povezava, jo lahko s kratkim
pritiskom na to tipko aktivirate/deaktivirate. Dokler se
povezava ne vzpostavi, simbol za brezzicno povezavo
utripa hitro (v presledkih 0,2 sekunde). Ko je povezava
aktivna, simbol brezzicnega omreZja neprekinjeno
sveti.

Ce povezave dije Gasa ni mogoce vzpostavit, preverite
vaSe nastavitve povezave in poglejte v uporabniskem
priroéniku poglavje “Odpravljanje tezav”.

Za brezZiéno povezavo se uporablja aplikacija
HomeWhiz. Koraki namestitve so opisani na aplikaciji
med namestitvijo.

Do aplikacije lahko dostopate tako, da preberete kodo
AR, ki je na voljo na nalepki HomeWhiz na izdelku.
Aplikacija je na voljo prek trgovine App Store za
naprave 10S in Trgovine Play za naprave Android.

Za podrobne informacije obisCite https://www.
homewhiz.com/ .’

3. Tipka za nastavitev temperature
zamrzovalnika

Nastavitev temperature je narejena za hladilnik. S
pritiskom na to tipko bo temperatura zamrzovalnega

1. Visoka ten&gratura / opozorilo napake

prostora nastavljena na -18,-19,-20,-21,-22,-23, -
24 Celzija.

4. Tipka za nastavitev temperature hladilnika
OmogoCa nastavitev temperature hladilnega prostora.
S pritiskom na to tipko bo temperatura hladilnega
prostora nastavljena na 8,7,6,5,4,3,2 in 1 Gelzija.

5.Tipka za funkcijo IZKLOP hladilnika (Pocitnice)
Pritisnite tipko za 3 sekunde, da aktivirate funkcijo
pocitnice. Nacin Pocitnice je aktiviran in ikona za
pocitnice se prikaze “- -” na kazalniku temperature
hladilnega dela in hladilni prostor pa ne izvaja
aktivnega hlajenja. Ko je ta funkcija aktivirana, hrane
ne smete hraniti v hladilniku. Ostali predelki se e
naprej hladijo glede na nastavljene temperature.

Za preklic te funkcije znova pritisnite tipko za 3
sekunde. Vkloplien je nacin poditnic in zasveti ikona
za pocitnice.

6.Zaklepanje tipk

Ko za 3 sekunde pritisnete tipko za zaklepanje tipk
(L&), se aktivira zaklepanie tipk in zasveti ikona za
zaklepanije tipk. Za preklic zaklepanja tipk znova
pritisnite tipko za 3 sekunde.

Funkcijo Zaklep tipk lahko uporabite, Ce Zelite
preprecCiti spremembe nastavitve temperature
hladilnika.

7. Tipka za hitro zamrzovanje

Ko pritisnete tipko za hitro zamrzovanje, zasveti
ikona za hitro zamrzovanje in aktivira se funkcija
hitrega zamrzovanja. Temperatura zamrzovainika

je nastavljena na -27 Celzija. Za preklic te funkcije
znova pritisnite tipko. Funkcija hitrega zamrzovanja
se samodejno preklice po 24 urah. Ce Zelite zamrzniti
vecjo kolicino sveZe hrane, pritisnite tipko za hitro
zamrzovanje, preden jo postavite v zamrzovalnik.

Hladilnik - navodila za uporabo
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8. Kljué za ponastavitev nastavitev brezzi¢ne
povezave

Ce Zelite ponastaviti nastavitve brezziéne povezave,
hkrati za 3 sekunde pritisnite tipki za hitro
zamrzovanje (%) in brezzicno povezavo (). Ko

S0 nastavitve brezziCne povezave ponastavljene/
obnovliene na tovarniSke nastavitve, se vse predhodno
zabelezene uporabniSke informacije v izdelku
odstranijo.

6.4 Modul z osvezilcem zraka

(FreshGuard)

(Ta funkcija je izbirna)

Modul z osvezilcem zraka hitro odstrani neprijetne
vonjave v hladilniku, preden prezamejo povrsine.

S tem modulom, ki je name$C¢en na strop predala
za sveza Zivila, se bodo slabe vonjave razblinile,
zrak bo preSel v filter za odpravo neprijetnih vonjav,
ta pa bo zrak poslal nazaj v predal za sveza Zivila.
Tako bodo odstranjene neprijetne vonjave, ki se
pojavijo med shranjevanjem Zzivil v hladilniku,
preden prezamejo povrSine.

To omogocajo ventilator, dioda in filter za svez zrak,
ki je vgrajen v modulu.

Ko Zelite uporabiti dezodorizorski modul, ga
aktivirajte s kazalnim gumbom.

),

3"
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6.5 Predal za zelenjavo z nadzorovano
vlaznostjo (EverFresh+)
(izbirno)
Zahvaljujo¢ predalu za zelenjavo z nadzorovano
vlaznostjo lahko zelenjavo in sadje dlje ¢asa hranite
v okolju z idealnimi pogoji vlaznosti. S sistemom
za nastavitev vlaznosti s tremi moznostmi na
sprednii strani vaSega predala za zelenjavo lahko
nadzorujete vlago v predalu glede na hrano, ki jo
shranjujete. Priporo¢amo vam, da hrano shranite
tako, da izbirate moznost za zelenjavo, Ce hranite
samo zelenjavo, moznost za sadje, ¢e hranite samo
sadje, in mesano, ¢e hranite mesano hrano.
Priporotamo, da zelenjave in sadja ne hranite v
vreCah, da bi izboljSali Cas shranjevanja Zivil in
bolje izkoristili sistem za nadzor viaznosti. Ce jih
pustite v plastiénih vreckah, zelenjava v kratkem
¢asu zgnije. Priporo¢amo, da zlasti kumare in
brokoli ne shranjujete v zaprtih vrecah. V primerih,
ko stik z drugo zelenjavo ni zazelen, uporabite
embalaZzne materiale, kot je papir, ki ima higiensko
doloGeno stopnjo poroznosti.
Ko nameSCate zelenjavo, na dno poloZite tezko in
trdo zelenjavo, zgoraj pa lahko in mehko, pri cemer
upoStevajte doloene teze zelenjave.
Sadja z visoko vsebnostjo plina etilena, kot so
hruske, marelice, breskve in zlasti jabolka, ne
postavljajte v isti predal za zelenjavo z drugo
zelenjavo in sadjem. Plin etilen, ki izhaja iz tega
sadja, lahko povzroGi, da druga zelenjava in sadje
hitreje dozori in hitreje zacne gniti.

6.6 Modra lucka/HarvestFresh
(izbirno)

Modra lucka,

Zelenjava in sadje, shranjeno v predalu za zelenja-
Vo, osvetljeno z modro lucko, zaradi udinka valovne
dolzine modre svetlobe, Se naprej izvaja fotosintezo
in ohranja raven vitamina C.

HarvestFresh,

Zelenjava in sadje, shranjeno v predalu za
zelenjavo, osvetljeno s tehnologijo HarvestFresh,
ohranja raven vitaminov (vitamina A in C) dlje Casa,
zahvaljujoC ciklom modre, zelene, rdece lucke in
teme, ki simulirajo dnevni cikel.

Ko se vrata hladilnika odprejo v obdobju teme teh-
nologije HarvestFresh, bo to vas hladilnik samodej-
no zaznal in za vaSe udobje mocneje osvetlil predal
z eno od modrih, zelenih ali rdecih luck. Ko zaprete
vrata vaSega hladilnika, se obdobje teme nadaljuje,
naprej predstavlja obdobje noci v dnevu.

Hladilnik - navodila za uporabo
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6.7 Uporaba dozatorja za vodo
(Ta funkeija je izbirna)

Prvih nekaj kozarcev vode, ki jih natocite iz
dozatorja, je obic¢ajno toplih.

(i

Ce se dozator ne uporablja dlje ¢asa,
zavrzite prvih nekaj kozarcev vode, da bi
nato dobili Cisto vodo.

(i

1. S svojim kozarcem potisnite rocko dozatorja za
vodo. Ce imate plasticni kozarec, boste lazje
potisnili rocko s svojo roko.

2.7Za Zzeleno kolicino vode v kozarcu spustite
rocko.

06660668

Koli¢ina pretoka vode iz dozatorja je
odvisna od vaSega pritiska na rocko.
Ko se nivo vode v kozarcu/posodi

toliko poveCa, rahlo sprostite pritisk

na rocko, da prepregite prelivanje. Ce
rahlo pritisnete na rocko, bo voda samo
kapljala; to je normalno in ni okvara.

6.8 Polnjenje rezervoarja za vodo
Odprite pokrov rezervoarja za vodo, kot je
prikazano na sliki. Napolnite s Gisto pitno vodo.
Zaprite s pokrovckom.

|
6.9 Ciséenje rezervoarja za vodo
Odstranite rezervoar za vodo s police na vratih.
Lodite ga z drzanjem obeh strani vratne
police.
Primite na obeh straneh rezervoarja in odstranite
pod 45° kotom.
Odstranjevanje in CiSCenje rezervoarja za vodo.
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V rezervoar za vodo ne polnite sadnega
soka, gaziranih pijac, alkoholnih pija¢
ali drugih tekocin, ki so nezdruZljive za
uporabo v dozatorju. Uporaba tak$nih
tekoCin povzroGi okvaro in nepopravljivo
Skodo dozatorja. Uporaba dozatorja na
ta nacin ne sodi pod obmocje garancije.
Nekatere kemikalije in dodatki v pijacah
/ tekocinah lahko povzroCijo materialno
Skodo na rezervoarju za vodo.

Sestavne dele rezervoarja za vodo in
dozatorja se ne sme oprati s pomivalnim
strojem.

Sestavni deli rezervoarja za vodo in
dozatorja vode se ne smejo oprati v
pomivalnem stroju.

Hladilnik - navodila za uporabo
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6.10 KoSara za mlecne izdelke
(hladen prostor)

(Ta funkcija je izbirna)

KoSara za mlecne izdelke (hladen prostor)

zagotavlja nizjo temperaturo kot v hladilniku. V

tej koSari shranjujte delikatese (salame, klobase,

mlecni izdelki itd.), ki zahtevajo niZjo temperaturo

skladiSCenja ali mesne, piS¢ancije ali ribje izdelke za

takojSnjo uporabo. V tej koSari ne shranjujte sadja

in zelenjave.

6.11 Predal za zelenjavo

Predal za zelenjavo hladilnika je zasnovan tako,

da ohranja svezino z ohranjanjem vlaznosti. V ta
namen se v hladnejSem predalu za zelenjavo okrepi
kroZenje hladnega zraka. Hranite sadje in zelenjavo
v tem predelu. Zeleno listno zelenjavo in sadje
hranite loCeno, da jim podaljSate Zivljenje.

6.12 lonizator

(Ta funkcija je izbirna)

Sistem za ionizacijo v zratnem kanalu hladilnega
prostora sluZi za ionizacijo zraka. Negativne emisije
ionov bodo odpravile bakterije in druge molekule, ki
povzro¢ajo vonj v zraku.

6.13 Filter za vonjave

(Ta funkcija je izbirna)

Filter vonjav v zratnem kanalu predela hladilnika
sluzi za prepreCevanje nastajanja neprijetnega

vonja.

6.14 Ledomat in posoda za
shranjevanje ledu

(Ta funkcija je izbirna)

Nalijte vodo v ledomat in jo postavite na njegovo

mesto. Led bo pripravljen po priblizno dveh urah.

Ne odstranjujte ledomat, da vzamete led.

Zavrtite gumbe na komorah za led na desni strani

za 90 °; led bo padel v posodo za led spoda;.

Posodo za shranjevanje ledu lahko vzamete in

postrezete led.

Posoda za led je namenjena samo
shranjevanju ledu. Ne polnite je z vodo. V
nasprotnem primeru lahko poCi.

Pri izdelkih z avtomatom za led lahko

G_] med prelivanjem ledu sliSite zvok. Ta
2vokK je obiCajen in ni znak okvare.

= = T

< >

|
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6.15 Zamrzovanje sveze hrane

e Da hi ohranili kakovost hrane, je treba
Zivila, nameSCena v zamrzovalniku, ¢im prej
zamrzniti, zato uporabite hitro zamrzovanje.

o (e zelite zamrzniti veliko koliCino sveze hrane,
pritisnite tipko za hitro zamrzovanje 24 ur pred
postavitvijo hrane v zamrzovalni del.

e Zamrzovanje hrane, ko je Se sveza, podaljSa
¢as shranjevanja v zamrzovalniku.

e Zapakirajte kose hrane v nepredusne zaprte
pakete in tesno zaprite.

e Preden Zivila shranite v zamrzovalnik,
poskrbite, da bodo zapakirana. Namesto
obiCajnega embalaznega papirja uporabite
vreCke za zamrzovanje, aluminijasta folija in
papir zaSCiten pred vlago, plasticno vrecko ali
podobni embalazni material.

e Vsako pakiranje Zivil oznaCite tako, da na
embalazi napiSete datum zamrzovanja. Tako
boste lahko ohranjali svezino vsakega pakiranja
vsakiC, ko odprete zamrzovalnik. Imejte starejSe
pakete hrane spredaj, da zagotovite njihovo
¢imprejSnjo uporabo.

e Zamrznjene Zivilske izdelke morate uporabiti
takoj po odtajanju in jih ne smete ponovno
zamrzniti.

¢ Ne dajajte zamrzniti vecje koliCine hrane
naenkrat.

Nastavitev Nastavitev
zamrzovalnega | hladilnega Opisi
dela dela
-18°C 4°C To je privzeta, priporoCena nastavitev.
—20, 22 ali —24 4°C T . L o o
°C e nastavitve se priporocajo pri temperaturi okolja nad 30 °C.
Hitro Pritisnite tipkp za hitro zamrzgvanje 24 ur pred postayitvijo h.rvarlle
Zamrzovanje 4°C v aparat. Ko je postopek konCan, se aparat ponastavi na prejsnje
nastavitve.
—18 °C ali 990 Uporabite te nastavitve, ¢e menite, da hladilni del ni dovolj mrzel
hladneje zaradi temperature okolja ali pogostega odpiranja vrat.

6.15 Priporocila za shranjevanje
zamrznjene hrane

Temperaturo morate nastaviti na najmanj -18 °C.

1. Kakor hitro je mogoce postavite kose hrane v
zamrzovalnik, da preprecite odtajanje.

2. Pred zamrzovanjem preverite "Datum izteka"
na embalaZi in se prepricajte, da ni potekel.

3. Pazite, da embalaza zivil ni poSkodovana.

6.17 Podatki o zamrzovalniku

V skladu s standardi IEC 62552 mora zamrzovalnik
temperaturah za vsakih 100 litrov prostornine
zamrzovalnega prostora. Zivila je mogoCe ohraniti
za dalj Casa le pri ali pod temperaturo -18 °C.
Zivila lahko mesece hranite sveza (v globokem
zamrzovalniku pri temperaturah 18 ° C ali pod njo).
Zivilski izdelki, ki se zamrzujejo, se noter ne smejo
dotikati Ze zamrznjene hrane, da bi se tako izognili
njenemu delnemu odtajanju.
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Uporaba naprave

Zavrite zelenjavo in odstranite vodo, da podaljSate
¢as zamrzovanja. Postavite hrano po filtriranju

v nepredusno zaprte pakete in jih postavite v
zamrzovalnik. Banane, paradiznik, zelena solata,
zelena, kuhana jajca, krompir in podobna vrsta
hrane se ne sme zamrzniti. Zamrznitev teh Zivil bo
preprosto zmanjSala hranilno vrednost in kakovost
hrane, pa tudi morebitno kvarjenje zdravja.

6.18 Vstavljanje hrane

Razli¢ni zamrznjeni izdelki,

Police predela
zamrzovalnika

vkljutno z mesom, ribami,
sladoledom, zelenjavo itd.

svezo hrano

Police Zivila v loncih, zaprte plogge in
hladilnika zaprte Skatle, jajca (v Skatli)
Predel

hladilnika s Majhna in pakirana hrana ali
policami in pijata

vratci

KoSara za o :

zelenjavo Sadje in zelenjava

Predel 7 Delikatese (hrana za zajtrk,

mesni izdelki, ki jih porabite v
kratkem roku)

6.19 Opozorilo o odprtih vratih

(Ta funkcija je izbirna)

Ce vrata izdelka ostanejo odprta 1,5 minute,
se zasliSi zvotno opozorilo. Zvotno opozorilo se

ustavi, ko so vrata zaprta ali pritisnete kateri koli
gumb na zaslonu (Ce je na voljo).

6.20 Lucka za osvetlitev

Notranja lu¢ uporablja LED svetilko. Za kakrsne
koli teZave s to svetilko se obrnite na pooblasceni
Servis.

Svetilk, ki jih uporabljate v tej napravi, ni mogoce
uporabiti za razsvetljavo hiSe. Namen te svetilke
je pomagati uporabniku varno in udobno postaviti
hrano v hladilnik / zamrzovalnik.
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Vzdrzevanije in ¢iS¢enje

OPOZORILO: Najprej preberite
poglavje “Varnostna navodila”!.

OPOZORILO: Izkljucite hladilnik pred
CiSCenjem.

e 7a CiSCenje aparata ne uporabljajte ostrega
ali abrazivnega orodja. Ne uporabljajte materialov,
kot so gospodinjska Cistilna sredstva, milo,
detergenti, plin, bencin, alkohol, vosek, itd.

e (Qdstranite prah iz prezraCevalne reSetke

na zadniji strani izdelka vsaj enkrat na leto (brez
odpiranja pokrova). Cistenje se izvaja s suho
Krpo.

e Bodite previdni, da voda ne pride v stik s
pokrovom zarnice in do drugih elektricnih delov.
e Vrata ocistite z viazno krpo. Odstranite vso
vsebino, da lahko odstranite police z vrat in police
iz naprave. Odstranite police iz vrat, tako da jih
dvignete navzgor. Ocistite in osusite police, nato
jih pritrdite nazaj na svoje mesto, tako da jih
vstavite z zgornje strani.

e Na zunaniji povrSini in kromiranih delih izdelka
ne uporabljajte klorirane vode ali Cistil. Klor na
takSnih kovinskih povrSinah povzrogi rjavenije.

e Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih orodij,
mila, materialov za ¢iSCenje hiSe, detergentov,
plina, bencina, lakov in podobnih snovi, da

bi preprecili deformacije plasticnega dela in
odstranitev odtisov na delu. Za Ci§¢enje uporabite
toplo vodo in mehko krpo, nato pa vse posusite.
e Na izdelkih brez funkcije No-Frost se na
zadnji steni zamrzovalnega prostora lahko pojavijo
kapljice vode in ledu do debeline prsta. Tega

ne Cistite in nikoli ne nanaSajte olj ali podobnih
materialov.

e 7a CiSCenje zunanje povrsine izdelka
uporabite blago navlazeno krpo iz mikrovlaken.
Cistilne gobe in druge vrste &istilnih krp lahko
povzrogijo praske.

e 7a CiSCenje vseh odstranljivin komponent
med CiS¢enjem notranje povrSine izdelka

te komponente operite z blago raztopino,
sestavljeno iz mila, vode in karbonata.
Temeljito sperite in posusite. Preprecite stik
vode z deli za osvetlitev in upravljalno plosco.

POZOR:

Na notranji povrsini ne
uporabljajte kisa, istilnega
alkohola ali drugih Gistil na

osnovi alkohola.

7.1 Zunanje povrsine iz

nerjavecega jekla
Uporabite neabrazivno Gistilno sredstvo za
nerjaveCe jekla in ga nanesite z mehko krpo, ki
ne pusca vlaken. Za poliranje povrSino nezno
obrisite s krpo iz mikrovlaken, navlazeno z vodo,
in uporabite suh polimni semiS. Vedno sledite Zilam
nerjavecega jekla.

7.2 GiScéenje izdelka s steklenimi vrati
Odstranite zaS¢itno folijo na steklu.

Na povrSini stekla je previeka.. Ta premaz zmanj$a
nastajanje madezev in omogoca enostavno
CiSCenje nastalih madezev in umazanije.. Steklo,
ki ni zaSCiteno s premazom, je lahko izpostavljeno
trajnemu vplivu organskih ali anorganskih
onesnazevalcev na osnovi zraka in vode, kot so
apnenec, mineralne soli, nezgoreli ogljikovodiki,
kovinski oksidi in silikoni, ki v kratkem Casu
zlahka povzroCijo madeZze in fizicne poSkodbe
Casa. Vzdrzevanje stekel postane zelo tezko,

¢e ne celo nemogoce, kljub temu da jih redno
Cistite. Posledi¢no se poslabsata preglednost in
videz stekla. Trde in abrazivne metode CiStenja

in sredstva Se povecajo te napake in pospesijo
proces kvarjenja.

Za rutinske postopke CiSCenja se uporabljajo
*nealkalna in nekorozivna Cistila na vodni osnovi.
Za daljSo Zivljenjsko dobo tega premaza za
¢iSCenje ne uporabljajte alkalnih in jedkih snovi.

Postopek kaljenja se uporablja za povetanje
odpornosti teh stekel proti udarcem in zlomom.
Kot dodaten varnostni ukrep, je na zadnjo povrSino
teh ocal nanesen zascitni film, ki prepreCuje Skodo
okolju v primeru, da se zlomi.
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Vzdrzevanije in éiséenje

7.3 Preprecevanje vonjav

Naprava je izdelana iz materialov brez kakrSnega
koli vonja. Ce hrano hranite v neprimernih predalih
in nepravilno Cis¢enje notranjih povrsin, lahko
povzroCi vonjave.

Da se temu izognete, notranjost Cistite z gazirano
vodo vsakih 15 dni.

e 7ivila hranite v zaprtih posodah. Iz nezaprte
hrane se lahko Sirijo mikroorganizmi in povzroCijo
neprijetne vonjave.

e Ne shranjujte hrane v hladilniku, ki ima
pretecen rok ali je pokvarjena.

Caj je eno najuginkovitejsih odstranjevalcev
[i] vonjav. Uporabljene filter vre¢ke kuhanega
Caja poloZite v hladilnik v odprti posodi in
jo odstranite najpozneje po 12 urah. Ce jo
pustite v hladilniku dlje kot 12 ur, bo zbrala
organizme, ki povzro¢ajo neprijeten vonj,
zato je lahko sama vir neprijetnega vonja.

7.4 Zascita plasti¢énih povrsin

Olja razlita na plasti¢nih povrSinah lahko
poSkodujejo povrsino in jih je treba takoj oCistiti
toplo vodo.
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n Odpravljanje moten;

Preverite ta seznam, preden se obrnete na
servisno sluzbo. S tem boste prihranili ¢as in
denar. Ta seznam vkljuCuje pogoste pritozbe, ki

niso povezane z nestrokovno izdelavo ali materiali.

Nekatere funkcije, ki so omenjene, morda ne
veljajo za vaSo napravo.

Hladilnik ne deluje.

e Napajalni kabel ni v celoti vkljucen v vtinico.
>>> Prikljucite ga v celoti, da se vsede v
vticnico.

® Pregorela je glavna varovalka ali pa varovalka
priklju¢ena na vti¢nico, ki napaja napravo. >>>
Preverite varovalke.

Kondenzacija na stranski steni predela
hladilnika (MULTI CONA, COOL, NADZOR in
FLEXI CONA).

¢ \rata se prepogosto odpirajo. >>> Pazite, da
ne boste odpirali vrat naprave prepogosto.

* Okolie je prevet viazno. >>> Ne namescajte
naprave v viaznih okoljih.

o Zivila, ki vsebuijejo tekocine, so shranjena
v nezaprtih posodah. >>> Naj bodo Zivila, ki
vsebujejo tekocine, v zaprtih posodah.

¢ \lrata naprave so ostala odprta. >>> Vrata
naprave ne imejte odprta predolgo ¢asa.

¢ Termostat je nastavlien na prenizko
temperaturo. >>> Nastavite termostat na
primerno temperaturo.

Kompresor ne deluje.

¢ \/ primeru nenadnega izpada elektri¢ne
energije ali izvieCenega vtikaCa ter nato
ponovnega vklopa, tlak plina v hladiinem
sistemu naprave ni uravnotezen, kar sprozi
termi¢no zascito kompresorja. Naprava se bo
ponovno zagnala po priblizno 6 minutah. Ce se
naprava ne zazene ponovno po tem Casu, se
obrnite na servis.

e Odtajanje je vklju¢eno. >>> To je normalno

za popolnoma samodejno odtajanje naprave.
Odtajanje se izvaja v rednih Casovnih presledkih.
* Naprava ni priklju¢ena. >>> PrepriCajte se, da
je napajalni kabel prikljucen.

¢ Nastavitev temperature je napacna. >>>
|zberite nastavitev na primerno temperaturo.

¢ Napajanja ni. >>> Naprava bo Se naprej
normalno delovala, ko se bo vrnilo napajanje.
Obratovalni hrup hladilnika se povecuje,
medtem ko je v uporabi.

¢ Delovna intenzivnost naprave se lahko
razlikuje, odvisno od nihanja temperature
okalice. To je normalno in ne gre za okvaro.
Hladilnik tece prepogosto ali predolgo.
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Odpravljanje tezav

¢ Nova naprava je lahko vegja od prejSnje. Vecje
naprave bodo delovale vec Casa.

® Sobna temperatura je lahko visoka. >>>
Naprava obi¢ajno deluje ve¢ Casa pri visoki
sobni temperaturi.

¢ Naprava je lahko bila pred kratkim prikljuena
na elektricno omrezje ali pa se novo zivilo nahaja
v notranjosti. >>> Naprava bo zahtevala ve¢
Casa, da doseze nastavieno temperaturo, e

je bila pred kratkim prikljucena na elektricno
omreZje ali pa se nahaja v notranjosti novo Zivilo.
To je normalno.

¢ \/elike koli€ine tople hrane so bili morda pred
kratkim dane v napravo. >>> Ne postavijajte
tople hrane v napravo.

® \rata so se pogosto odpria ali bila odprta
daljSe obdobje. >>> Topel zrak, ki se giblie
znotraj povzroCi, da naprava ve¢ Casa deluje. Ne
odpirajte vrat prepogosto.

¢ \lrata zamrzovalne skrinje ali hladilnika so

lahko samo priprta. >>> Preverite, Ce so vrata
popolnoma zaprta.

¢ Naprava je nastavliena na prenizko
temperaturo. >>> Nastavite temperaturo na
vi§jo stopnjo in pocakajte, da naprava doseze
nastaviieno temperaturo.

e Podlozka vrat hladilnika ali zamrzovalnika

je morda umazana, obrabliena, pocena ali ni
pravino vstaviiena. >>> OCistite jih ali zamenjajte
podlozko. Poskodovana oz. raztrgana podiozka
vrat bo povzro€ila, da naprava deluje vec Casa,
da ohrani trenutno temperaturo.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka,
vendar je temperatura hladilnika primerna.
¢ Termostat zamrzovalnika je nastavijen na zelo
nizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo
predela zamrzovalnika na visjo stopnjo in Se
enkrat preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka, vendar
je temperatura zamrzovalnika primerna.

¢ Termostat hladilnika je nastaviien na zelo

nizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo
predela hladilnika na vi§jo stopnjo in Se enkrat
preverite.

Zivilski izdelki hranjeni v predalih hladilnika
S0 zamrznjeni.

e Termostat hladilnika je nastavijen na zelo

nizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo
predela zamrzovalnika na visjo stopnjo in Se
enkrat preverite.

Temperatura hladilnika ali zamrzovalnika je
previsoka.

¢ Termostat hladilnika je nastaviien na zelo
visoko stopnjo. >>> Nastavitev temperature

v predelu hladilnika vpliva na temperaturo
predela zamrzovalnika. Spremenite temperaturo
hladilnika ali zamrzovalnika in poCakaite,

da ustrezni predeli dosezejo nastavieno
temperaturno raven.

* \/rata so se pogosto odpirala ali bila odprta
dalje obdobje. >>> Ne odpirajte vrat
prepogosto.

¢ \lrata so lahko samo priprta. >>> Popolnoma
zaprite vrata.

e Naprava je lahko bila pred kratkim priklju¢ena
na elektricno omrezje ali pa se novo zivilo nahaja
v notranjosti. >>> To je normalno. Naprava

bo zahtevala ve¢ Casa, da doseze nastaviieno
temperaturo, ¢e je bila pred kratkim prikljuéena
na elektricno omreZje ali pa se nahaja v
notranjosti novo Zivilo.

¢ \/elike koli€ine tople hrane so bili morda pred
kratkim dane v napravo. >>> Ne postavijajte
tople hrane v napravo.

Tresenje ali hrup.

* Tla niso ravna ali gladka. >>> Ce se naprava
trese, ko jo pocasi premikate, prilagodite nogice
za uravnotezenje naprave. Prav tako poskrbite,
da so tla dovolj trdna, da nosijo napravo.

o \/si predmeti, ki so dani na napravo lahko
povzrocijo hrup. >>> Odstranite vse predmete,
ki sO postaviieni na napravo.

Naprava proizvaja hrup pretoka tekocine,
prsenja ipd.

* Principi delovanja naprave vkljuCujejo tokove
tekodin in plinov. >>> To je normalno in ne gre
za okvaro.

SliSi se zvok podoben vetricu, ki prihaja iz
naprave.
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Odpravljanje tezav

e Naprava uporablja ventilator za postopek
hlajenja. To je normalno in ne gre za okvaro.
Nabira se kondenzacija na notranjih stenah
naprave.

¢ \/roCe ali viazno vreme bo povecalo nabiranje
ledu in kondenzacije. To je normalno in ne gre
za okvaro.

* \/rata so se pogosto odprla ali bila odprta
dalje obdobje. >>> Ne odpirajte vrat
prepogosto; e so odprta, zaprite vrata.

¢ \lrata so lahko samo priprta. >>> Popolnoma
zaprite vrata.

Nabira se kondenzacija na zunanjih stenah
naprave ali med vrati.

* Prostor je lahko viazen, kar je povsem
normalno v viaznem vremenu. >>>
Kondenzacija se bo umaknila, ko se viaznost
zmanjSa.

Notranjost ima neprijetne vonjave.

* Naprava se ne Cisti redno. >>> Redno Cistite
notranjost z uporabo gobice, tople vode in vode
s sodo.

¢ Nekatere posodice in embalazni materiali
lahko povzrocijo neprijeten vonj. >>> Uporabite
posodice in embalazne materiale brez
neprietnega vonja.

e Zivila so se hranila v nezaprtih posodah. >>>
Hranite Zivila v zaprtih posodah. Mikroorganizmi
se lahko Sirijo iz nezaprte hrane in povzroCijo
vonjave.

¢ Odstranite vsa pretekla ali pokvariena Zivila iz
naprave.

Vrata se ne zapirajo.

e Embalaza zivil lahko ovira vrata. >>>
Premaknite vse predmete, ki ovirajo vrata.

¢ Naprava ne stoji v popolnem pokonénem
polozaju glede na tla. >>> Prilagodite nogice za
uravnotezenje naprave.

® Tla niso ravna ali gladka. >>> Poskrbite, da so
tla v ravnini in dovolj trdna, da nosijo napravo.
Posoda za zelenjavo se je zataknila.

o Zivilski izdelki so lahko v stiku z zgornjim delom
predala. >>> Premestite kose hrane v predalu.

A\

OPOZORILO: Ce tezave ne odpravite
po sledenju navodilom v tem
poglavju, se obrnite na prodajalca ali
pooblaSCeni servis. Ne poskusajte
sami popraviti naprave.
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ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI/ OPOZORILO
Nekatere (enostavne) napake lahko koncni uporabnik ustrezno popravi, ne da
bi prislo do kakrsnih koli varnostnih tezav ali nevarne uporabe, pod pogojem,
da so izvedene v mejah in v skladu z naslednjimi navodili (glejte poglavje
“Samopopravila”).

Ce ni drugace dovoljeno v spodnjem poglavju “Samopopravila”, bodo vsa
popravila naslovljena na registriranega pooblascenega serviserja, da se izognemo
varnostnim tezavam. Registrirani pooblasceni serviser je poklicni serviser, ki mu
je proizvajalec odobril dostop do navodil in seznama nadomestnih delov tega
izdelka v skladu z metodami, opisanimi v zakonodajnih aktih v skladu z Direktivo
2009/125/ES.

Vendar lahko samo servisni agent (j. pooblaséeni poklicni serviserji),
do katerega lahko pridete prek telefonske Stevilke, navedene v
uporabniSkem priroéniku/garancijskem listu ali prek pooblaséenega
prodajalca, opravlja storitve v skladu z garancijskimi pogoji. Zato vas
prosimo, da upostevate, da za popravila, ki jih izvajajo poklicni serviserji

(ki niso pooblasceni s strani Beko) ne ho veljala garancija.

Samopopravila

Koncni uporabnik lahko sam izvede popravilo v zvezi z naslednjimi rezervnimi deli:
vratni ro¢aji, vratni tecaji, pladnji, koSare in vratna tesnila (posodobljen seznam je
na voljo tudi na spletnem mestu support.beko.com od 1. marca 2021).

Poleg tega je treba za zagotovitev varnosti izdelka in za preprecitev nevarnosti

resnih poskodb omenjeno samopopravilo opraviti po navodilih v uporabniskem
priroCniku za samopopravilo ali v navodilih, ki so na voljo na support.beko.com
Zaradi lastne varnosti izdelek izkljucite iz elektricnega omrezja, preden se lotite
kakrSnega koli samopopravljanja.

Popravila in poskusi popravljanja koncnih uporabnikov za dele, ki niso vkljuceni
na tak seznam in/ali ne upoStevajo navodil v uporabniskih priroCnikih za
samopopravilo ali so na voljo na support.beko.com, lahko sprozijo vpraSanja
varnosti, ki jih ni mogoCe pripisati Beko, in garancija za ta izdelek ne velja.



Zato je zelo priporocljivo, da se koncni uporabniki vzdrzijo poskusov popravil, ki ne
spadajo v omenjeni seznam rezervnih delov, in se v takSnih primerih obrnejo na
pooblascene poklicni serviserje ali registrirani poklicni serviser. Nasprotno, taksni
poskusi konCnih uporabnikov lahko povzrocijo varnostne tezave in poSkodujejo
izdelek ter posledi¢no povzroCijo pozar, poplavo, elektricni udar in resne telesne
poSkodbe.

Primeri popravil, za katere se je treba obrniti na pooblas¢ene ali registrirane
poklicne serviserje, so med drugim naslednji: kompresor, hladilni krogotok,
maticna ploSca, inverterska plosca, plosca zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren v primeru, ko konCni uporabniki ne
upoStevajo zgoraj navedenega.

Razpolozljivost rezervnih delov hladilnik, ki ste ga kupili, je 10 let.

V tem obdobju bodo na voljo originalni nadomestni deli za pravilno delovanje
hladilnik.

Hiadilnik, ki ste ga kupili, ima najmanj 24-mesecno garancijo.

Ta izdelek je opremljen z svetlobnim virom energijskega razreda "G".
Svetlobni vir v tem izdelku lahko zamenjajo samo poklicni serviseriji.



Molimo, prvo proéitajte ovaj prirucni!

PoStovani korisnice,

Zahvaljujemo na odabiru ovog proizvoda. Nadamo se da Cete biti zadovoljni sjajnim rezultatima ovog
proizvoda koji je proizveden primjenom visokokvalitetne i najsuvremenije tehnologije. Stoga vas molimo,
proCitajte pazljivo ovaj prirunik u cijelosti kao i ostalu isporuc¢enu dokumentaciju prije uporabe proizvoda
i Cuvajte ga za buducu uporabu. Ako proizvod odlucite proslijediti nekom drugom tada mu proslijedite i
ovaj prirucnik. PridrZavajte se svih upozorenja i informacija u korisnickom prirucniku.

Upamtite kako je ovaj korisnicki priru¢nik primjenjiv i na nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela
navest ¢e se u prirucniku.

Objasnjenje simbola
U korisniCkom prirucniku koriste se sljedeci simboli;

Vazne informacija i korisni savjeti o
nacinu koriStenja.

Upozorenija za situacije opasne po Zivot
i imovinu.

Upozorenije za strujni udar.

Ambalazni materijal proizvoda proiz-
veden je od recikliranih materijala u
skladu s nacionalnim odredbama o

zastiti okolisa.

® >>B

[i] INFORMATION

ENERG 7 BEEE .Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu
LR é}% mogu se dobiti unosom sledece mrezne stranice i pretragom
- po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
oznaci potrosnje elektricne energije.

SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER—> *)

https://eprel.ec.europa.eu/
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n Vazne upute za sigurnost i o¢uvanje okoliSa

e (Qvaj dio sadrZi sigurnosne upute koje ¢e vam
pomodi u zastiti od opasnosti od tjelesnih
ozljeda ili oStecenja imovine.

e NaSa tvrtka nece biti odgovorna za oSteéenja
koja mogu nastati ako se ne pridrzavate ovih
uputa.

A Postupak instalacije i popravka uvijek
mora obaviti proizvodac, ovlasteni servis ili
kvalificirana osoba koju odreduje uvoznik.

A

Samo originalni dijelovi i pribor.

A Ne popravljajte i ne zamjenijujte niti jedan
dio proizvoda osim ako to nije izriCito navedeno u
korisniCkom priru¢niku.

A Ne obavljajte nikakve tehniCke promjene
na proizvodu.

A 1.1 Namjena
e (Qvaj proizvod nije prikladan za komercijalnu
primjenu i mora se koristiti samo za ono za$to
je namijenjen.
Ovaj proizvod namijenjen je upotrebi u ku¢ama i
zatvorenim prostorima.
Na primjer:
- U kuhinjama za osoblje u robnim ku¢ama,
uredima ili drugim radnim prostorima;
- na farmama,
- prostori koje koriste korisnici u hotelima,
motelima i drugim vrstama smjestaja,
- hoteli, pansioni koji nude nocenje i dorucak,
- usluge opskrbe hranom i picem i sli¢ne
nemaloprodajne primjene.
Ovaj proizvod ne smije se koristiti na otvorenom s
ili bez tende poput brodova, balkona ili terasa. Ne

izlaZite proizvod kiSi, snijegu, suncu ili vjetru.
Postoji opasnost od pozara!

A 12- Sigurnost djece, ugrozenih

osoba i kuénih ljubimaca

e Djeca starija od 8 godina i ljudi sa smanjenim
tjelesnim, psihiCkim, senzornim i mentalnim
sposobnostima, kao i neupucene ili neiskusne
0sobe, mogu koristiti ovaj proizvod ako su pod
nadzorom i ako su upuceni u sigurnu uporabu
uredaja, kao i povezane opasnosti.

e Dijeca od 3 do 8 godina mogu stavljati i uzimati
proizvode iz hladnjaka.

e ElektriCni proizvodi su opasni za djecu i kucne
lijubimce. Djeca i kuéni ljubimci ne smiju se
igrati, penjati ili ulaziti u proizvod.

¢ Djeca ne smije obavljati ¢iS¢enje i korisnicko
odrzavanje osim ako nisu pod nadzorom.

e Ambalazni materijal drZite podalje od djece.
Postoji opasnost od gusenja!

e Prije zbrinjavanja starog ili istroSenog
proizvoda:

1. IskljuCite proizvod iz strujne utiénice tako da rukom

uhvatite utikac.

2. Prerezite strujni kabel i uklonite ga s uredaja

zajedno s utikaCem.

3. Ne uklanjajte police ili ladice i tako otezajte djeci

ulazak u proizvod.

4. Uklonite vrata.

5. Proizvod drzite tako da se ne moze prevrnuti.

6. Ne dozvolite djeci igranje sa starim proizvodom.

¢ Nikad ne bacajte proizvod u vatru. Postoji
opasnost od eksplozije!

e Ako na vratima proizvoda postoji brava tada
kljuc trebate drzati izvan dohvata djece.

A 1.3 - Elektriéna sigurnost

¢ Tijekom postupaka instalacije, odrzavanja,
CiScenja, popravka i pomicanja uredaj treba biti
iskljuCen iz strujne uticnice.

e Ako je strujni kabel oStecen mora ga zamijeniti
kvalificirana osoba koju je odredio proizvodac,
ovlasteni serviser ili uvoznik kako bi se izbjegle
moguce opasnosti.

¢ Ne gnjeCite strujni kabel ispod ili iza proizvoda.
Ne stavljajte teSke predmete na strujni kabel.
Strujni kabel se ne smije pretjerano savijati,
gnjeciti ili doci u kontakt s izvorom topline.

Hladnjak/Korisnicki Upute
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Sigurnosne upute

Za rad proizvoda ne koristite produzne kabele,
prikljucke s viSe uticnica ili adaptere.

Prijenosni prikljucci s viSe uticnica ili prijenosni
izvori napajanja mogu izazvati pregrijavanije i
pozar. Stoga, ne drite prikljucke s viSe utiénica
iza ili pored proizvoda.

Utika¢ mora biti lako dostupan. Ako ovo nije
moguce, elektritna instalacija na koju je proizvod
spojen mora sadrzavati uredaj (poput osiguraca,
sklopke, fid sklopke, itd.) koji je uskladen s
elektriCnim propisima i odspaja sve polove s
mreze.

Strujni utika¢ ne dirajte mokrim rukama.
Uklonite utika¢ iz zidne utiénice povlacenjem
utikaCa, a ne kabela.

A 1.4 - Sigurni transport

Proizvod je tezak, stoga ga ne pomicite sami.
Prilikom pomicanja proizvoda ne drZite ga za
vrata.

Pripazite da tijekom transporta ne oStetite
rashladni sustav ili cijevi. Ako su cijevi oSte¢ene
ne rukujte proizvodom i nazovite ovlaSteni servis.

A 1.5 - Sigurna instalacija

Za instalaciju proizvoda nazovite ovlaSteni
servis. U vezi pripreme proizvoda za upotrebu
provjerite informacije u korisnickom priru¢niku i
osigurajte odgovarajuce elektricne i vodovodne
instalacije. Ako one ne odgovaraju nazovite
kvalificiranog elektricara i vodoinstalatera koji Ce
obaviti potrebne preinake. U protivnom, postoji
opasnost od strujnog udara, pozara, problema s
proizvodom ili ozljeda!

Prije instalacije, provjerite proizvod i utvrdite je

li o8tecen. Ako je proizvod oSte¢en nemojte ga
instalirati.

Proizvod postavite na Cistu, ravnu i Cvrstu
povrSinu i uravnotezite ga pomocu prilagodljivih
nozica. U protivnom, proizvod se moze prevrnuti i
izazvati ozljede.

Mijesto instalacije mora biti suho i dobro
prozraceno. Ne stavljajte tepihe, sagove ili slicne
podne obloge ispod proizvoda. Nedovoljna
prozracenost stvara opasnost od pozara!

Ne prekrivajte ili ne blokirajte ventilacijske
otvore. U protivnom, povecava se potro$nja
struje i va$ se uredaj moze oStetiti.

Proizvod se ne smije prikljuciti na opskrbne
sustave poput solarnih opskrbnih sustava.

U protivnom, proizvod se moze oStetiti zbog
naglih promjena napona!

Sto hladnjak sadr7i viSe rashladnog sredstva
to vece treba biti mjesto instalacije. Ako je
mijesto instalacije premalo zapaljiva smjesa
rashladnog sredstva i zraka nakupit ¢e se

u slucaju istjecanja rashladnog sredstva u
rashladni sustav. Potreban prostor za svakih
8 gr rashladnog sredstva je minimalno 1 ma,
Koli¢ina rashladnog sredstva u proizvodu
naznacena je na nazivnoj plocici.

Proizvod se ne smije instalirati na mjestima
izloZenim izravnom suncevom svjetlu i mora
se drzati podalje izvora topline poput ploca za
kuhanje, radijatora, itd.

Ako je neophodno instalirati proizvod blizu izvora
topline tada se izmedu mora koristiti odgovarajuca
izolacijska ploCa te se moraju zadrzati sljedeci
minimalni razmaci izmedu proizvoda i izvora
topline:

- minimalno 30 cm razmaka od izvora topline

poput ploga za kuhanje, pecnica, grijalica ili
Stednjaka,

- minimalno 5 cm razmaka od elektri¢nih

pecnica.

Razred zaStite proizvoda je I. Ukljucite proizvod
u uzemljenu zidnu uticnicu odgovarajuceg
napona, jakosti i frekvencije struje u skladu

s navedenim na nazivnoj plogici proizvoda.
Zidna uti¢nica mora biti opremljena strujnom
sklopkom od 10 A - 16 A. Nasa tvrtka nece
biti odgovorna za nikakvu Stetu nastalu ako se
proizvod koristi bez uzemljenja i elektri¢nog
prikljucka koji treba biti u skladu s lokalnim i
drzavnim propisima.

Proizvod se ne smije ukljuiti u zidnu utiénicu
tijekom instalacije. U protivnom, postoji
opasnost od strujnog udara i ozljeda!

Ne ukljuCujte proizvod u utiénice koje su
olabavljene, pomaknute, oStecene, neciste,
masne ili ako postoji opasnost od dodira s
vodom.

Strujni kabel i crijeva (ako postoje) proizvoda
postavite tako da ne predstavljaju opasnost od
zapinjanja.
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Sigurnosne upute

Izlaganje dijelova pod naponom ili strujnog
kabela vlazi moZe izazvati kratki spoj. Stoga, ne
instalirajte proizvod na mjestima poput garaza
ili prostorija za pranje i suSenje rublja s visokim
postotkom vlage ili gdje voda moze prskati. Ako
hladnjak poCne stvarati vodu tada ga iskljucite
iz strujne utiCnice i pozovite ovlaSteni servis.
Nikad ne spajajte hladnjak na uredaje za
ustedu energije. Takvi sustavi mogu oStetiti
proizvod.

A 1.6- Sigurno rukovanje

Na proizvodu nikad ne koristite kemijska
otapala. Postoji opasnost od eksplozije!

Ako se uredaj pokvari iskljuite ga iz strujne
utiénice i ne rukujte njime dok ga ne popravi
ovlaSteni servis. Postoji opasnost od strujnog
udara!

lzvore plamena (zapaljene svijeCe, cigarete, itd.)
ne ostavljajte na proizvodu ili u njegovoj blizini.
Ne penjite se na proizvod. Postoji opasnost od
pada i ozljeda!

Ne oStecujte cijevi rashladnog sustava s ostrim
predmetima ili predmetima koji mogu prodrijeti
u uredaj. Rashladno sredstvo koje moze isteci
kada se probuse cijevi rashladnog sredstva,
produzeci cijevi ili povrSinski premaz moze
izazvati nadrazenost koze ili ozljede oka.

Osim ako to nije preporucio proizvodac ne
postavljajte ili ne koristite elektricne uredaje
unutar hladnjaka/zamrzivaca.

Pripazite i nemojte zgnjeCiti svoje ruke ili

druge dijelove tijela s pomi¢nim dijelovima
unutar hladnjaka. Pripazite i nemojte prignjeciti
svoje prste izmedu vrata i hladnjaka. Pripazite
prilikom otvaranja i zatvaranja vrata, posebno
ako su djeca u blizini.

Nikad ne jedite sladoled, kockice leda ili
zamrznutu hranu odmah nakon vadenja iz
hladnjaka. Postoji opasnost od ozeblina!

Kada su vam ruke mokre ne dirajte unutarnje
stijenke ili metalne dijelove zamrzivaca ili hranu
koja se nalazi u njemu. Postoji opasnost od
ozeblina!

U odjeljak zamrzivaca ne stavljajte limenke

ili boce s gaziranim picima ili pjenuSavim
tekucinama. Limenke i boce mogu prsnuti.
Postoji opasnost od ozljede i materijalne Stete!

Ne stavljajte i ne koristite zapaljive sprejeve,
zapaljive materijale, suhi led, kemijske tvari

ili sliéne lako zapaljive materijale u blizini
hladnjaka. Postoji opasnost od pozara i
eksplozije!

U proizvodu ne ostavljajte eksplozivne
materijale koji sadrze zapaljive materijale
poput, limenki aerosola.

Na proizvod ne stavljajte posude napunjene
tekucinom. Voda koja prska po elektri¢nim
dijelovima moZe izazvati strujni udar ili pozar.
Ovaj proizvod nije namijenjen za Cuvanje
lijekova, krvne plazme, laboratorijskih
pripravaka ili sliénih medicinskih tvari i
proizvoda koje podlijezu Direktivi o medicinskim
proizvodima.

Koritenje proizvoda protivno njegovoj namijeni
moZe izazvati kvarenje ili propadanje proizvoda
koji se u njemu ¢uvaju.

Ako je va$ hladnjak opremljen plavim

svjetlom ne gledajte u ovo svjetlo s optickim
pomagalima. Ne gledajte izravno u UV LED
svjetlo duze vrijeme. Ultraljubicasto svjetlo
moze izazvati zamor oka.

Ne preopterecujte proizvod. Predmeti u
hladnjaku mogu pasti kada se vrate otvore i
izazvati ozljede ili oStecenje. Slicni problemi
mogu se pojaviti ako se predmet stavi na
proizvod.

Izbjegnite ozljede i pripazite jeste li oCistili sav
led i vodu koji mogu pasti ili se proliti po podu.
Polozaj polica/drzaca boca na vratima
hladnjaka mijenjajte samo kada su prazni.
Postoji opasnost od ozljede!

Ne postavljajte predmete koji mogu pasti/
prevrnuti se na proizvod. Takvi predmeti mogu
pasti kada se vrata otvore i izazvati ozljede i/ili
materijalnu Stetu.

Ne udarajte i ne primjenjujte pretjeranu silu na
staklenim povrSinama. Slomljeno staklo moze
izazvati ozljede i/ili materijalnu Stetu.
Rashladni sustav vaSeg proizvoda sadrzi
rashladno sredstvo R600a. Vrsta rashladnog
sredstva koriStenog u ovom proizvodu
navedena je na nazivnoj plocici. Ovo rashladno
sredstvo je zapaljivo. Stoga, pripazite i nemojte
oStetiti rashladni sustav ili cijevi kada se
proizvod koristi. Ako se cijevi oStete:

Hladnjak/Korisnicki Upute
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Sigurnosne upute

- ne dirajte proizvod ili strujni kabel,

- drZite podalje moguce izvore pozara Koji A 1.9- Rasvjeta
mogu izazvati zapaljenje proizvoda.

- prozracite prostor u kojem se proizvod nalazi.

Ne Koristite ventilatore.

- pozovite ovlaSteni servis.

Ako je proizvod oStecen i vidite kako istiCe
rashladno sredstvo tada se drZite dalje od
hladnjaka. U slu¢aju dodira s kozom rashladno
sredstvo moze izazvati ozebline.

A 13- Sigurno odrzavanje

i GiScenje
Ne vucite ru¢ku na vratima ako trebate
pomaknuti proizvod zbog CiS¢enja. Rucka
moze puknuti i izazvati ozljede ako primijenite
pretjeranu silu.
Ne prskajte i ne ulijevajte vodu na ili u
unutradnjost proizvoda zbog CiScenja. Postoji
opasnost od pozara i strujnog udara!
Ne koristite o$tre ili abrazivne alate kada Cistite
proizvod. Ne koristite proizvode za CiS¢enje
namijenjene kuéanstvima, deterdzente, plin,
benzin, razrjedivac, alkohol, lak, itd.
Unutar proizvoda koristite samo one proizvode
za CiSéenje i odrZavanje koja ne Stete hrani.
Nikad ne koristite paru ili parne Cistace za
¢iS¢enje ili odmrzavanje proizvoda. Para dolazi
u kontakt s dijelovima pod naponom hladnjaka
i izaziva kratki spoj ili strujni udar!
Pripazite da u strujne krugove ili rasvjetne
dijelove proizvoda ne ulazi voda.
Koristite Cistu i suhu krpu za brisanje stranih
materijala ili praSine s vrhova utikaca. Za
CiS¢enje utikacCa ne koristite viaznu ili mokru
krpu. Postoji opasnost od pozara i strujnog
udara!

A 1.8- HomeWhiz

Kada rukujete proizvodom koristeci se
aplikacijom HomeWhiz morate se pridrzavati
sigurnosnih upozorenja ¢ak i kad niste u blizini
proizvoda. Takoder se trebate pridrzavati i
upozorenja u aplikaciji.

e Ako trebate zamijeniti LED svjetlo/Zaruljicu koja
se koristi za rasvjetu nazovite ovlaSteni servis.

6/29 HR

Hladnjak/Korisnicki Upute



EUpute za zastitu okolisa

2.1 Sukladnost s Direktivom

WEEE i Direktivom o

zbrinjavaju otpadnih tvari:
Ovaj proizvod sukladan je s Direktivom WEE
Europske Unije (2012/19/EU). Na ovom proizvodu
nalazi se klasifikacijski simbol otpadne elektritne i
elektronitke opreme (WEEE).

Ovaj simbol znati da se ovaj proizvod ne

smije zbrinjavati zajedno s komunalnim

otpadom na kraju svog vijeka trajanja.
Rabljeni uredaj treba se vratiti u sluzbeni
sabirni centar za recikliranje elektricnih i
elektronickih uredaja. Kako biste pronasli ove sabir-
ne sustave kontaktirajte lokalne vlasti ili trgovinu u
kojoj ste kupili proizvod. Svako kuc¢anstvo ima kljuc-
nu ulogu i oporabi i recikliranju starog uredaja.
Odgovarajuce zbrinjavanje rabljenih uredaja poma-
Ze sprijeCiti potencijalne negativne posljedice za
okoliS i zdravlje ljudi.

2.2 Sukladnost s Direktivom RoHS

Proizvod je sukladan s Direktivom RoHS Europske
Unije (2011/65/EU). Ne sadrZi Stetne i zabranjene
tvari naznacene u Direktivi.

2.3 Informacije o pakiranju

Y, Ambalazni materijali proizvoda proizve-
® | denisuodrecikliranih materijala u skladu
- | < hacionalnim propisima 0 zastiti okoliSa,
Ne zbrinjavajte ambalazni materijal za-
jedno s komunalnim ili drugim otpadom. Odnesite
ga u sabirne centre ambalaznog materijala koje su
odredile lokalne vlasti.
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8
1- Odjeljak zamrzivaca 11- Polica za boce
2- Qdjeljak hladnjaka 12- Staklene police
3- Palice na vratima odjeljka hladnjaka 13- Ventilator
4- Polica za jaja 14- Odjeljak za pohranu smrznute hrane
9. Spremnik za punjenje dozatora vode 15- Staklena polica odjeljka zamrzivaca
6. Spremnik dozatora vode 16- Ledomat lcematic
7- Polica za boce 17- Police na vratima odjeljka zamrzivaga

8- Podesive nozice
9- Posude za povrce

Mozda nije dostupno kod svih modela

10- Ladica za mlijecne proizvode (rashladnik)

[i]

*Dodatno: Slike u ovom prirucniku su shematske i ne moraju to¢no odgovarati proizvodu. Ako vas
proizvod ne sadrzi odredene dijelove tada se informacije odnose na druge modele.

8 /29 HR Hladnjak/Korisnicki Upute




n Instalacija

4.1 Ispravno mjesto instalacije

Prvo procitajte ,Sigurnosne upute”!

A\

Va$ proizvod zahtijeva odgovarajucu cirkulaciju zraka
za ucinkovit rad. Ako Ce se proizvod postaviti u ostavi,
ne zaboravite ostaviti najmanje 5 cm razmaka izmedu
proizvoda i stropa, straznjeg zida i bocnih zidova.

Ako Ge se proizvod postaviti u ostavi, ne zaboravite
ostaviti najmanje 5 cm razmaka izmedu proizvoda i
stropa, straznjeg zida i bo¢nih zidova. Provjerite postoji
li na lokaciji zatitni dio razmaka od straznje strane.
(ako je isporucen s proizvodom). Ako dio nije dostupan
ili se izgubio ili je otpao, proizvod postavite tako da se
ostavi najmanje 5 cm razmak izmedu straznje strane
proizvoda i zida u prostoriji. Razmak na straznjoj strani
vazan je za ucinkovit rada proizvoda.

UPOZORENJE: Ne koristite produzni
kabel ili kabel sa viSe uticnica kao strujni
prikljucak.

4.2 Pricévrséivanje plasticnih klinova
Plasti¢ne klinove koristite za osiguranje dovoljnog
prostora za odgovarajucu cirkulaciju zraka izmedu
proizvoda i zida.

1. Za priévrScivanje klinova, uklonite vijke s proizvoda
i koristite vijke isporuc¢ene s klinovima.

2. Pricvrstite 2 plasticna klina na poklopcu ventilacije
kako je prikazano na slici.

UPOZORENJE: Proizvodac nece biti
odgovoran za Stetu nastalu radom kojeg su
obavile neovlastene osobe.

UPOZORENJE: Tijekom instalacije strujni
kabel treba biti iskopCan iz strujne uticnice
Ako to ne ucinite, moZe doci do smrti ili
teskih ozljeda!

UPOZORENJE: : Ako je otvor kada se

otvore vrata preuzak za prolazak proizvoda

uklonite vrata i okrenite proizvod bo¢no;
ako ovo ne uspije, kontaktirajte ovlasteni
servis.

 Proizvod postavite na ravnu povrsSinu i tako
izbjegnite vibracije.

e Proizvod postavite barem 30 cm dalje od grijaca,
Stednjaka i sliCnih izvora topline i barem 5 cm
dalje od elektricnih pecnica.

e Ne izlazite proizvod izravnom suncevoj svjetlosti
te ga ne drZite u vlaznom okruzenju.

e Proizvod zahtijeva odgovarajuéu cirkulaciju zraka
za ucinkovit rad. Ako ¢e se proizvod postaviti
u ostavi, ne zaboravite ostaviti najmanje 5 cm
razmaka izmedu proizvoda i stropa i zidova.

> B DB
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Instalacija

Za okomito podeSavanje vrata, 4.3 Podegavanije nozica

*Qlabavite pricvrsnu maticu na dnu Ako proizvod nije u ravnom poloZaju, tada podesite
eZavrnite podesnu maticu(CW/CCW) u skladu s podesive noZzice okretanjem lijevo ili desno.
poloZajem vrata

e Zategnite priCvrsnu maticu u njen krajnji polozaj

Za vodoravno podeSavanje vrata,

Olabavite pricvrsni vijak na dnu

Olabavite pricvrsni vijak na vrhu

e Zavrnite podesni vijak (CW/CCW) na bocnoj
strani u skladu s poloZajem vrata

Zategnite pricvrsni vijak u njegov krajnji polozaj
Zategnite pricvrsni vijak na dnu

Priévrsna matica
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Instalacija

4.4 Elektricni prikljucak

A\
/N

UPOZORENJE: Ne Koristite produzni
kabel ili kabel sa vi§e uticnica kao
strujni prikljucak.

UPOZORENJE: Osteceni strujni
kabel mora zamijeniti ovlasteni servis.

e NaSa tvrtka necée biti odgovorna za Stetu
nastalu upotrebom bez uzemljenja ili strujnog
prikljucka u skladu s nacionalnim propisima.

e Utikac strujnog kabela mora biti lako dostupan
nakon instalacije.

Upozorenje, vruca povrsinal

Bocne strane proizvoda opremljene su

rashladnim cijevima koje poboljSavaju

rashladni sustav. Tekucina pod visokim
G_] tlakom moZe protjecati kroz ove

povrsine i tako izazvati zagrijavanje

bo¢nih stijenki. Ovo je normalno i ne
zahtjeva servisno odrZavanje. Budite

Hladnjak/Korisnicki Upute 11/29 HR



B Priprema

Prvo procitajte ,Sigurnosne upute”!

>

5.1 Kako ustediti energiju

Priklju¢ivanje proizvoda na elektronicke
sustave ustede energije je Stetno, jer mogu
oStetiti proizvod.

A\

Za samostojeci uredaj; ,,ovaj rashladni uredaj
nije namijenjen upotrebi kao ugradbeni uredaj’;
Ne drzite vrata hladnjaka otvorena dulje
vrijeme.

Ne stavljate previSe hrane u hladnjak;
blokiranje unutarnjeg protoka zraka smanjit ¢e
kapacitet hladenja.

e Qvisno o funkcijama proizvoda, odmrzavanje
smrznute hrane u odjeljku hladnjaka osigurat
Ce ustedu energije i oduvat ¢e kvalitetu hrane.
Hrana se treba Cuvati u ladicama unutar
odjeljka hladnjaka kako bi se osigurala usteda
energije i hrana saCuvala u boljim uvjetima..
Obratite pozornost da namirnice ne dodiruju
dolje opisani senzor temperature odjeljka
hladnjaka.

Kada vrata nisu otvorena vrugi i vazni zrak
nece izravno prodrijeti u proizvod, proizvod Ce

G

se sam optimizirati u odgovarajuéim uvjetima
za Cuvanje hrane. Kod ove funkcije ustede
energije, funkcije i dijelovi poput kompresora,
ventilatora, grijaca, odmrzavanja, osvjetljenja,
zaslona itd. radit ¢e u skladu s potrebama kako
bi se u ovim okolnostima potroSilo minimalno
energije dok se istovremeno zadrZava svjezina
namirnica.

Ne stavljajte vruce namirnice ili pica u hladnjak.

e U slucaju postojanja viSe opcija staklene
police trebaju se postaviti tako da otvori za
zrak na straznjoj stijenci ne budu blokirani,
po mogucénosti otvori za zrak trebaju biti
ispod staklene police. Ova kombinacija moze
vam pomodi poboljSati distribuciju zraka i
energetsku ucinkovitost.

i
|

s

e
5.2 Prva upotreba
Prije uporabe proizvoda provjerite jesu li izvrSene
sve pripremne radnje u skladu s uputama u
odjeljku "Upute za sigurnost i oCuvanje okolisa" i
“Instalacija”.

e Proizvod pustite neka radi bez da ste u njega
stavili hranu i otvarali vrata 12 sati, osim ako je
to neophodno.

Cut éete zvuk kada je kompresor
uklju¢en. Normalno je Cuti zvuk Cak i kada
kompresor ne radi, zbog komprimiranih
tekucina i plinova u rashladnom sustavu.

Normalno je da prednji rubovi hladnjaka
budu topli. Ova podrucja su i dizajnirana
tako da se zagriju zbog izbjegavanja
kondenzacije.

Kod nekih modela, plo¢a s pokazateljima
automatski se iskljucuje 1 minutu nakon
zatvaranja vrata. Ponovno Ce se aktivirati
kada se otvore vrata ili pritisne bilo koji

] & &

gumb.

12 /29 HR
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n Rukovanje proizvodom

f} Prvo proCitajte ,Sigurnosne upute”!

e Ne koristite nikakve mehanicke alate ili druge
alate osim onih koje je preporucio proizvodac za
ubrzavanije postupka odmrzavanja.

e Ne koristite dijelove hladnjaka poput vrata

ili ladica kao pomoc¢ u ovom koraku. To moze i
zazvati prevrtanje proizvoda ili oStecenje njegovih
dijelova.

e Proizvod se treba koristiti samo za Suvanje
hrane.

e Zatvorite ventil za vodu, ako Cete duze
vrijeme izbivati od kuce (npr. godisnji odmor) i
ako necete koristiti ledomat ili dozator vode duze
vrijeme. U protivnom moze doci do curenja vode.

6.1 Iskljucivanje proizvoda

o Ako proizvod necete koristiti duze vrijeme;

- iskopCajte ga iz strujne uticnice,

- izvadite hranu i tako sprijecite stvaranje neugodnog
mirisa,

- pricekajte da se led otopi,

- oCistite unutraSnjost i pricekajte da se osusi.

- ostavite vrata otvorena i tako sprijeCite oStecenje
plasticnih dijelova unutar proizvoda.
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n Rukovanje proizvodom

Prvo proditajte ,Sigurnosne upute*!

6.2 Plo¢a s pokazateljima
Ploge s pokazateljima mogu se razlikovati ovisno 0 modelu proizvoda.
Zvucne i vizualne funkcije ploCe s pokazateljima pomoci ¢e vam prilikom koriStenja hladnjaka.

*8 3 4 T
|

°]

=

mm oz "9
|

1. Gumb beziCnog povezivanja

2. Gumb brzog zamrzavanja

3. Upozorenje na visoku temperaturu/pogresku

4. Pokazatelj uStede energije (zaslon iskljucen)

5. Gumb podeSavanja temperature odjeljka zamrzivaca

6. Gumb funkcije ISKLJUCIVANJA (godisnji odmor) odjeljka hladnjaka
7.Gumb podeSavanja temperature odjeljka hladnjaka

8. Gumb za ponovno podeSavanje postavki bezitnog povezivanja

9. Gumb modula za uklanjanje neugodnih mirisa

*Mozda nije dostupno kod svih modela

*Dodatno: Prikazane funkcije su opcionalne, funkcije koje se nalaze plogi zaslona uredaja
G] mogu se razlikovati po obliku i lokaciji.
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Rukovanje uredajem:

1. Gumb beziénog povezivanja
Ovaj gumb se Kkoristi za beZi¢no povezivanje proizvoda
s mobilnom aplikacijom HomeWhiz.

Kada je gumb pritisnut duZe vrijeme (3 sekunde) tada
simbol beZitnog povezivanja sporo treperi na prikazu/
zaslonu (u razmacima od 0,5 sekundi). Na ovaj nacin
pokrece se kucna mreza na proizvodu.

Nakon §to je uspostavljeno bezicno povezivanje

proizvodom, tada simbol beziCnog povezivanja (
svijetli neprekidno.

Kada je poCetna veza uspostavljena mozete aktivirati/
deaktiviran vezu kratkim pritiskom na taj gumb. Simbol
beziCnog povezivanja kratko Ce treperiti (U razmacima
od 0,2 sekunde) dok se veza ne uspostavi. Kada je
veza aktivna tada ¢e simbol beziCne mreze neprekidno
svijetliti.

Ako se veza ne moze uspostaviti duze vrijeme,
provjerite postavke veze i pogledajte dio ,RjeSavanje
problema“ u korisnickom prirucniku.

Aplikacija HomeWhiz treba se koristiti za bezicno
povezivanje. Koraci pokretanja opisani su u aplikaciji
koje Gete vidjeti prilikom instalacije.

Aplikaciji mozete pristupiti ocitavanjem QR koda
dostupnog na naljepnici aplikacije HomeWhiz na
proizvodu. Aplikaciju moZete preuzeti u trgovini App
Store za 10S uredaje ili u trgovini Play Store za Android
uredaje.

Za vise informacija posjetite https://www.homewhiz.
com/.

2. Gumb brzog zamrzavanja

Kada je pritisnut gumb brzog zamrzavanja tada svijetli
LED svjetlo na gumbu, a funkcija brzog zamrzavanja
se aktivira. Temperatura odjeljka zamrzavanja
podesena je na 27 stupnjeva Celzija. Ponovno
pritisnite gumb i ponistite funkciju. Funkcija brzog
zamrzavanja automatski ¢e se ponistiti nakon 24 sata.
Za zamrzavanie velike koli¢ine svjeze hrane pritisnite
gumb brzog zamrzavanja prije nego $to namirnice
stavite u odjeljak zamrzivaca.

3. Upozorenje na visoku temperaturu/pogresku

S
~
=

)

Ovaj pokazatel] (@) bit ¢e aktivan kada hladnjak ne
moze obavljati odgovarajuce hladenje ili u slu¢aju bilo

koje pogreske senzora. Na pokazatelju temperature
odjeljka zamrzivaCa pokazat Ce se ,E“, a brojevi poput
1,2, 3... prikazat Ce se na pokazatelju temperature
odjeljka hladnjaka. Ove brojke daju informacije
ovlaStenom servisu 0 pogreSkama do kojih je doSlo.
Znak usklicnika moze se prikazat kada stavite toplu
hranu u odjeljak zamrzivaca ili ako su vrata otvorena
duZe vrijeme. Ovo nije znak kvara; ovo upozorenje Ce
nestati kada se namirnice ohlade ili kad pritisnete bilo
koji gumb.

4. Pokazatelj ustede energije (zaslon iskljuéen)

Funkcija ustede energije automatski je ukljucena, a
simbol ustede energije (—=) prikazuje se kada vrata
proizvoda nisu otvorena ili zatvorena duze vremena.
Kada je aktivna funkcija ustede energije tada Ce se
iskljuciti svi drugi simboli na zaslonu osim simbola
ustede energije. Kada je funkcija uStede energije
aktivna pritiskom na bilo koji gumb ili otvaranjem vrata
deaktivirat ¢e se funkcija ustede energije i signali
zaslona vratiti ¢e se u normalu. Funkcija ustede
energije je funkcija koja se aktivira u tvornici i ne
moze se ponistiti.

5. Gumb podeSavanja temperature odjeljka
zamrzivaca

PodeSavanje temperature je izvrSeno za odjeljak
zamrzivaga. Pritiskom na ovaj gumb moZete podesiti
temperaturu odjeljka zamrziva¢a na -18,-19,-20,-
21,-22,-23,-24 stupnja Celzija.

6. Gumb funkcije ISKLJUCIVANJA (godisnji
odmor) odjeljka hladnjaka

Za aktiviranje funkcije godiSnjeg odmora pritisnite
gumb na 3 sekunde. Aktiviran je nacin rada na
godi8njem odmoru, a LED svjetlo na gumbu svijetli. Na
pokazatelju temperature odjeljka hladnjaka prikazat ¢e
se “- -”, a odjeljak hladnjaka aktivno ne hladi. Kada je
aktivirana ova funkcija ne biste trebali drzati namimice
u odjeljku hladnjaka. Ostali odjeljci nastavit ¢e hladiti u
skladu s podeSenom temperaturom. Za ponistenje ove
funkcije ponovno pritisnite gumb na 3 sekunde.

7. Gumb podeSavanja temperature odjeljka
hladnjaka

Omogucava podeSavanje temperature odjeljka
hladnjaka. Pritiskom na ovaj gumb moZete podesiti

Hladnjak/Korisnicki Upute
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Rukovanje uredajem:

temperaturu odjeljka hladnjaka na 8,7,6,5,4,3,2 i 1
stupanj Celzija.

8. Gumb za ponovno podeSavanje postavki
beziénog povezivanja

Za ponovno podeSavanje postavki bezitnog
povezivanja istovremeno pritisnite gumbe brzog
zZamrzavanja (%) i bezitnog povezivania (5) na
3 sekunde. Kada se postavke beziénog povezivanja
ponovno podese/vrate na tvorniCke postavke tada ce
se sve prethodno memorirane korisnicke informacije
ukloniti s proizvoda.

9.Gumb modula za uklanjanje neugodnih
mirisa

Pritisnite gumb na 3 sekunde i aktivirajte/
deaktivirajte funkciju uklanjanja neugodnih
mirisa. LED svjetlo gumba ukljucuje se kada je
aktivirana funkcija uklanjanja neugodnih mirisa.
Kada je funkcija aktivirana, tada modul uklanjanja
neugodnih mirisa radi povremeno.

16 /29 HR
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Rukovanje uredajem:

6.3 Ploca s pokazateljima
PloCe s pokazateljima mogu se razlikovati ovisno 0 modelu proizvoda.

Zvucne i vizualne funkcije ploge s pokazateljima pomodi ¢e vam prilikom koriStenja hladnjaka.

HH
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1. Upozorenje na visoku temperaturu/pogresku 6. ZakljuGavanije
2. Gumb bezi¢nog povezivanja 7.Gumb brzog zamrzavanja

3. Gumb podeSavanja temperature odjeljka zamrzivata 8. Gumb za ponovno podeSavanje postavki beziénog
4. Gumb podeSavanja temperature odjeljka hladnjaka povezivanja

5. Gumb funkcije ISKLJUCIVANJA (godisnji odmor) *Mozda nije dostupno kod svih modela
odjelika hladnjaka

*Dodatno: Prikazane funkcije su opcionaine, funkcije koje se nalaze ploi zaslona uredaja

G_] mogu se razlikovati po obliku i lokaciji.
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Rukovanje uredajem:

1. Upozorenje na visoku temperaturu/pogreSku
Ovaj pokazatel] (@) bit ¢e aktivan kada hladnjak ne
moze obavljati odgovarajuce hladenje ili u slu¢aju bilo
koje pogreSke senzora. Na pokazatelju temperature
odjeljka zamrzivaca pokazat ¢e se ,E“, a brojevi poput
1,2, 3... prikazat ¢e se na pokazatelju temperature
odjeljka hladnjaka. Ove brojke daju informacije
ovlaStenom servisu 0 pogreSkama do kojih je doSlo.
Znak uskli¢nika moZe se prikazat kada stavite toplu
hranu u odjeljak zamrzivaca ili ako su vrata otvorena
duZe vrijeme. Ovo nije znak kvara; ovo upozorenje Ce
nestati kada se namirnice ohlade ili kad pritisnete bilo
koji gumb.

2. Gumb beziénog povezivanja

Ovaj gumb se koristi za beZiCno povezivanje proizvoda
s mobilnom aplikacijom HomeWhiz.

Kada je gumb pritisnut duze vrijeme (3 sekunde) tada
simbol beZi¢nog povezivanja sporo treperi na prikazu/
zaslonu (u razmacima od 0,5 sekundi). Na ovaj nagin
pokrece se kuéna mreza na proizvodu.

Nakon $to je uspostavljeno beziéno povezivanje s

proizvodom, tada simbol bezi¢nog povezivanja (”3)
svijetli neprekidno.

Kada je poCetna veza uspostavliena mozete aktivirati/
deaktiviran vezu kratkim pritiskom na taj gumb. Simbol
beziénog povezivanja kratko ée treperiti (u razmacima
od 0,2 sekunde) dok se veza ne uspostavi. Kada je
veza aktivna tada ¢e simbol bezicne mreZe neprekidno
svijetliti.

Ako se veza ne mozZe uspostaviti duze vrijeme,
provjerite postavke veze i pogledajte dio ,RjeSavanje
problema* u korisniCkom priruéniku.

Aplikacija HomeWhiz treba se koristiti za beziéno
povezivanje. Koraci pokretanja opisani su u aplikaciji
koje Cete vidjeti prilikom instalacije.

Aplikaciji moZete pristupiti oCitavanjem QR koda
dostupnog na naljepnici aplikacije HomeWhiz na
proizvodu. Aplikaciju moZete preuzeti u trgovini App
Store za 10S uredaje ili u trgovini Play Store za Android
uredaje.

Za vie informacija posjetite https://www.homewhiz.
com/.

3. Gumb podeSavanja temperature odjeljka
zamrzivaca

PodeSavanje temperature je izvrSeno za odjeljak
zamrzivaga. Pritiskom na ovaj gumb moZete podesiti
temperaturu odjeljka zamrzivaéa na -18,-19,-20,-
21,-22,-23,-24 stupnja Celzija.

4. Gumb podeSavanja temperature odjeljka
hladnjaka

Omogudava podeSavanje temperature odjeljka
hladnjaka. Pritiskom na ovaj gumb mozete podesiti
temperaturu odjeljka hladnjaka na 8,7,6,5,4,3,2 i 1
stupanj Celzija.

5. Gumb funkcije ISKLJUCIVANJA (godisnji
odmor) odjelika hladnjaka

Za aktiviranje funkcije godiSnjeg odmora pritisnite
gumb na 3 sekunde. Nacin rada na godiSnjem
odmoru je aktiviran, a ikona godiSnjeg odmora svijetli
“--" na pokazatelju temperature odjeljka hladnjaka, a
odjeljak hladnjaka aktivno ne hladi. Kada je aktivirana
ova funkcija ne biste trebali drZati namirnice u odjeljku
hladnjaka. Ostali odjeljci nastavit ¢e hladiti u skladu s
podeSenom temperaturom. Ponovno pritisnite gumb
na 3 sekunde i ponistite ovu funkciju. Nagin rada na
godiSnjem odmoru je aktiviran i svijetli ikona godiSnjeg
odmora.

6. Zakljucavanje

Kada gumb zaklju¢avanja () pritisnete na 3
sekunde tada Ce se aktivirati zakljuGavanje, a ikona
zakljuCavanja svijetli. Za poniStenje zakljuCavanja
ponovno pritisnite gumb na 3 sekunde.

Funkciju zaklju¢avanja moZete koristiti kada Zelite
sprijeCiti promijene postavke temperature hladnjaka.
7. Gumb brzog zamrzavanja

Kada je pritisnut gumb brzog zamrzavanja tada svijetli
ikona brzog zamrzavanja a funkcija brzog zamrzavanja
se aktivira. Temperatura odjeljka zamrzavanja
podeSena je na 27 stupnjeva Celzija. Ponovno
pritisnite gumb i poniStite funkciju. Funkcija brzog
zamrzavanja automatski ¢e se ponistiti nakon 24 sata.
Za zamrzavanie velike koli¢ine svjeZe hrane pritisnite
gumb brzog zamrzavanja prije nego Sto namirnice
stavite u odjeljak zamrzivaca.
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Rukovanje uredajem:

8. Gumb za ponovno podeSavanje postavki
beziénog povezivanja

Za ponovno podeSavanje postavki bezicnog
povezivanja istovremeno pritisnite gumbe brzog
zamrzavanja (%) i beziénog povezivanja (’:%\) na
3 sekunde. Kada se postavke bezi¢nog povezivanja
ponovno podese/vrate na tvornicke postavke tada ¢e
se sve prethodno memorirane korisnicke informacije
ukloniti s proizvoda.

6.4 Modul za uklanjanje mirisa

(FreshGuard)

*Mozda nije dostupno kod svih modela
Modul za uklanjanje mirisa uklanja neugodne
mirise iz hladnjaka prije nego prodru na povrsinu.
Zahvaljujuéi ovom modulu, koji se nalazi na stropu
odjeljka za svjezu hranu, neugodni mirisi se rasprse
dok zrak aktivno prolazi kroz filtar neugodnih mirisa,
zatim se zrak prociScava u filtru i ponovno vraca u
odjeljak za svjezu hranu. Na ovaj nacine, nezeljeni
neugodni miris koji mogu nastati prilikom ¢uvanja
namirnica u hladnjaku se eliminiraju prije nego $to
prodru na povrsinu.

Ovo je postignuto pomocu ventilatora, LED svjetla i
filtra neugodnih mirisa ugradenih u modul.

Kad Zelite koristiti modul za uklanjanje mirisa,
aktivirajte ga s gumbom pokazatelja.

),

3"
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Rukovanje uredajem:

6.5 Posuda za povrée s kontroliranom
viagom (EverFresh+)

*Mozda nije dostupno kod svih modela
Zahvaljujuci posudi za povrce s kontroliranom
vlagom, voce i povrce mogu se Cuvati duze vrijeme
u uvjetima idealne vlaznosti. Pomoc¢u sustava za
podeSavanje vlaznosti koji ima 3 opcije ispred
posude za povrce, mozete kontrolirati razinu
vlaznosti unutar odjeljka ovisno o hrani koja se
Cuva. Preporucujemo da hranu Cuvate tako da
odaberete opciju povrée ako ¢ete Cuvati samo
povrce, opciju voce ako Cete Cuvati samo voce ili
kombiniranu opciju ako ¢ete Cuvati kombinirane
namirnice.

Preporucujemo da voce i povrce ne Cuvate u
vrecicama zbog produzenja vremena Cuvanja
kako bi namirnice iskoristile prednosti sustava
upravljanja vlagom. Ako ih ostavite u plasti¢nim
vreéicama to ¢e izazvati brzo propadanje povréa.
Posebno preporucujemo ne drZati krastavce i
brokulu u plasti¢nim vrecicama. U slucaju kada se
ne preporucuje kontakt s drugim povréem, tada
koristite ambalazne materijale poput papira koji
imaju odredenu razinu poroznosti kada je rijec o
higijeni.

Kada stavljate povrée, teSko i tvrdo povrée stavite
na dno, a lagano i mekano na vrh vodeci raduna o
specificnoj tezini povrca.

Ne stavljajte voce koje stvara velike kolicine plina
etilena poput kruSke, marelice, breskve te posebno
jabuke u istu posudu za voce i povrée s drugim
vocem i povréem. Plin etilen koji izlazi iz tog voca
moze izazvati brze sazrijevanje drugog voca i
povrca i brze propadanje.

6.6 Plavo svjetlo/HarvestFresh

*Mozda nije dostupno kod svih modela

Za plavo svijetlo,

Vode i povrée koje se ¢uva u posudi za vode i
povrée obasjanim plavim svjetlom nastavlja proces
fotosinteze i zadrzava svoje razine vitamina C
zahvaljujuci uéinku valova plavog svjetla.

Za funkciju HarvestFresh,

Vode i povrée koje se Cuva u posudama za voce

i povrce osvjetljenim tehnologijom HarvestFresh
zadrzavaju razine vitamina (vitamini A i C) duze
vremena zahvaljujuéu ciklusima plavog, zelenog,
crvenog svjetla i mraka koji simulira dnevni ciklus.
Kada otvorite vrata hladnjaka kada je aktivan
tamno razdoblje tehnologije HarvestFresh, tada
hladnjak to automatski prepoznaje i osvjetljava
posudu za povrée s plavim, zelenim ili crvenim
svjetlom. Tamno razdoblje nastavit ¢e se kad za-
tvorite vrata hladnjaka i tako predstavlja doba nodi
u dnevnom ciklusu.
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6.7 KoriStenje dozatora vode
*Mozda nije dostupno kod svih modela

Normalno je da prvih nekoliko €asa vode
koje se uliju iz dozatora vode budu tople.

(i

Ako se dozator za vodu ne koristi duze
vrijeme, tada bacite prvih nekoliko ¢aSa
vode koju ste ulili iz dozatora dok ne ulijete
Gistu vodu.

[i]

1. Cadom gurnite ruku dozatora za vodu. Lakse
je rukom gurnuti rucku ako koristite mekanu
plasticnu ¢asu.

2.Kada ¢aSu napunite Zelienom koliCinom vodom
otpustite rucku.

0666668

Jacina protoka vode iz dozatora ovisi

0 pritisku kojim se pritisne rucka.
Lagano otpustite pritisak s rucke kako
se povecava razina vode u Casi/posudi
i tako sprijecCite prelijevanje. Voda ce
kapati ako lagano pritisnete rucku; o vo
je normalno i nije znak kvara.

6.8 Punjenje spremnika

dozatora za vodu
Otvorite poklopac spremnika za vodu kako je
prikazano na slici. Napunite ga Cistom vodom za
pice. Zatvorite poklopac.

|
6.9 CiSéenje spremnika za vodu
Uklonite posudu za punjenje vodom unutar police
na vratima.

Odspojite drzeci obje strane police
na vratima.

Drzite obje strane spremnika za vodu i uklonite ga
pod kutom od 45°.

Uklonite i oCistite poklopac spremnika za vodu.

Hladnjak/Korisnicki Upute
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]

—
“.

Ne punite spremnik za vodu s vocnim
sokom, gaziranim picima, alkoholnim
picima ili bilo kojom vrstom tekucina koje
nisu prikladne za upotrebu u dozatoru za
vodu. Upotreba takvih tekucina izazvat
¢e kvar i nepopravljivu Stetu dozatoru

za vodu. Ako se dozator za vodu Koristi
na ovaj nacin to prelazi okvire jamstva.
Odredene kemikalije i dodaci u takvim
pi¢ima/tekuc¢inama moze izazvati
materijalna oSte¢enja spremnika za vodu.

Dijelovi spremnika za vodu i dozatora za
vodu ne smiju se prati u perilici za sude.

Dijelovi spremnika za vodu i
dozatora ne smiju se prati u perilici
za sude.
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6.10 Ladica za mlijeéne 6.14 Ledpmat_lcematic 1 kutija
proizvode (rashladnik) za cuvanje leda

*Mozda nije dostupno kod svih modela *Mozda nije dostupno kod svih modela

“Polica za mlijeéne proizvode (rashladnik)” Napunite ledomat Icematic vodom i stavite ga

osigurava nisku temperaturu unutar odjeljka ne njegovo mjesto. Led ce biti spreman nakon

hladnjaka. Ovu policu koristite za uvanje delikatesa Priblizno dva sata. Ne vadite ledomat Icematic za

(salama, kobasica, mlije¢nih proizvoda i sl.) koje vadenje leda.

zahtijevaju nizu temperaturu Guvanja ili za Guvanje  Okrenite gumbe na komori ledomata na desno za
proizvoda od mesa, piletine ili ribe Koji ¢e se odmah 90° tada ce led pasti u kutiju za Cuvanje leda koja

konzumirati. Na ovoj polici ne Guvajte voée i povrce.  S€ nalazi ispod. Mozete izvaditi posudu za led |
posluZiti kockice leda.

6.11 Posuda za voce i povrée
Posuda za povrée u hladnjaku dizajnirana je za
odrZavanje povréa u posudi svjezim odrzavajuci

Posuda za ¢uvanie leda sluzi samo za
¢uvanje kockica leda. Ne punite je vodom.

razinu vlage. U ovo svrhu, cirkulacija hladnog

zraka se pojacava oko posude za povrée. Voce ifili
povrce bi trebalo biti pohranjeno u ovom odjeljku. ledomatom, moZete Cuti zvuk kada
Zeleno lisnato povrce i voce drzite odvojeno i tako prelijevate led. Zvuk je normalan i nije
produzite njihov vijek trajanja. zZnak kvara.

Kod proizvoda s automatskim

[i'] Ako to napravite ona ¢e puknuti.

6.12 lonizator = = @J
*Mozda nije dostupno kod svih modela
lonizacijski sustav u cijevima za zrak odjeljka
hladnjaka sluzi za ionizaciju zraka. Emisija
negativnih iona eliminirat ¢e bakterije i druge
molekule koji izazivaju stvaranje mirisa u zraku.

6.13 Filtar neugodnog mirisa

*Mozda nije dostupno kod svih modela
Filtar neugodnih mirisa u cijevi za zrak odjeljka
hladnjaka sprijeCit ¢e stvaranje neZeljenih mirisa.

T >
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6.15 Zamrzavanje svjezih namirnica

e 7Za oCuvanje kvalitete hrane, hrana stavljena
u odjeljak zamrziva¢a se mora zamrznuti §to
je brze moguce, za ovo moZete Koristiti brzo
zamrzavanje.

e 7a hladenje velike koli€ine svjeze hrane,
pritisnite gumb brzog zamrzavanja 24 sata prije
nego Sto hranu stavite u odjeljak zamrzivaca.

e Ako namirnice zamrznete dok su svjeze to ¢e
produZiti vrijeme Cuvanja u odjeljku zamrzivaca.

e Namirnice pakirajte u vakuumirano pakiranje i
dobro ih zatvorite.

e Pripazite i zapakirajte namirnice prije stavljanja
u zamrzivad. Koristite drzaCe za zamrzavanije,
aluminijsku foliju i vodootporni papir, plasticne
vrecice ili slican ambalazni materijal umjesto
tradicionalne papirne ambalaze.

e Svako pakiranje hrane oznacite tako $to Cete
na pakiranju napisati datum zamrzavanja. To
¢e vam omoguciti odrediti svijezinu svakog
pakiranja svaki put kada otvorite zamrzivac.
Hranu koju ste ranije stavili prebacite u prednji
dio zamrzivaCa da biste je ranije upotrijebili.

e Zamrznute namirnice moraju se odmah
koristiti nakon odmrzavanja i ne smiju se
ponovo zamrzavati.

e (Qdjednom ne zamrzavajte prevelike koliCine
hrane.

Postavke Postavka
odjeljka odjeljka Opis
zamrzivaca hladnjaka
-18°C 4°C Ovo je podrazumijevana, preporucena postavka.
-20,-22 li 4°C Ove postavke se preporucuju kada je temperatura okruzenja veca
-24°C od 30°C.
Br70 Pritisnite funkciju brzog zamrzavanja 24 sati prije stavljanja hrane,
Zamrzavanje 4°C proizvod Ce se vratiti na prethodne postavke nakon zavrSetka
postupka.
-18°C li 990 Koristite ove postavke ako smatrate da odjeljak hladnjaka nije
hladnije dovoljno hladan zbog temperature okoline ili Gestog otvaranja vrata.

6.16 Preporuke za ¢uvanje
smrznute hrane

Odijeljak mora biti podeSen na najmanje -18°C.
Namirnice stavite u zamrziva¢ $to je brze
moguce i tako izbjegnite otapanje.

2. Prije zamrzavanja, provjerite ,Rok trajanja“ na
pakiranju i provjerite je li istekao rok trajanja.

3. Provjerite je li pakiranje oSteceno.

6.17 Pojedinosti 0 dubokom
zamrzavanju
Prema standardima IEC 62552, zamrziva¢ mora
imati sposobnost zamrznuti 4,5 kg namirnica na
-18°C ili nizoj temperaturi u roku od 24 sata za
svakih 100 litara zapremine zamrzivaca. Hrana se
moze Cuvati duze vrijeme samo ako se Cuva na
temperaturi od -18°C ili nizoj. Svjezinu namirnica
moZzete odrzati mjesecima (pri temperaturi od
-18°C ili nizim temperaturama u dubokom
zamrzavanju.)
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Namirnice koje ¢e se zamrznuti ne smiju doci u
dodir s ve¢ zamrznutom hranom unutar zamrzivaca
kako bi se izbjeglo djelomi¢no odmrzavanje.
Obarite povrée i ocijedite vodu i tako produZite
vrijeme Guvanja u zamrznutom stanju. Nakon
filtriranja hranu stavite u vakuumirano pakiranje i u
zamrziva¢. Namirnice poput banana, rajcica, zelene
salate, selena, kuhanih jaja, krumpira ne smiju se
zamrzavati. Zamrzavanjem ovih namirnica smanjit
¢e se prehrambena vrijednost i kvaliteta hrane, a
moguce je i kvarenje koje je Stetno za zdravlje.

6.18 Stavljanje hrane

Police RazliCite zamrznute namirnice
odjeljka poput mesa, ribe, sladoleda,
zamrzivata | povrcai sl.
Police Hrana u loncima, pokrivenim
odjeljka tanjurima i posudama, jaja ( u
hladnjaka zatvorenim posudama).
Police na
vratima . . I
odjeljka Mala i upakirana hrana ili pica
hladnjaka
Posuda za - ,
povrce Voce i povrce

- Delikatese (hrana za dorucak,
qugﬂjaﬁé?]u proizvodi od mesa koji e se

) ubrzo konzumirati)

6.19 Upozorenje za otvorena vrata
*Mozda nije dostupno kod svih modela

Ako vrata proizvoda ostanu otvorena 1,5 minuta
zaCut éete zvucno upozorenje. Zvuéno upozorenje
Ce se zaustaviti kada se vrata zatvore ili se pritisne
bilo koji gumb na zaslonu (ako je dostupno).

6.20 Rasvjetna zaruljica

Unutarnja rasvjeta koristi LED Zaruljice. Za sve
probleme s ovim Zaruljicama kontaktirajte ovlasteni
Servis.

Zaruljice koje se koriste u ovom uredaju ne mogu
se koristiti za rasvjetu kuc¢anstva. Namjena ove
Zaruljice je pomoci korisniku sigurno i prakticno
staviti hranu u hladnjak/zamrzivac.

Hladnjak/Korisnicki Upute
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18 Ciscéenje i odrzavanje

UPOZORENJE: Prvo procitajte
L,igurnosne upute®!.

> P

iskopCajte iz strujne utiCnice.

UPOZORENJE: Prije ¢iséenja hladnjak

e Ne koristite oStre ili abrazivne alate za
CiScenje proizvoda. Ne koristite materijale kao
sredstva za CiScenje namijenjena kucanstvima,
sapun, deterdzente, plin, benzin, alkohol, vosak,
itd.

e Barem jednom godiSnje oCistite praSinu
nakuplienu na reSetki ventilacije na straznjoj
strani proizvoda (bez otvaranja poklopca).
Ciséenje treba obaviti suhom krpom.

e Pazite da voda ne dode u kontakt s
poklopcem Zzaruljice i drugim elektricnim
dijelovima.

e \rata oCistite vlaznom krpom. Uklonite sav
sadrzaj kako biste uklonili vrata i drzace kucista.
Drzace kucista uklonite podizanjem prema gore.
Ocistite i osusite police, a zatim ih vratite na
njihovo mjesto Klizanjem od gore.

e Ne koristite kloriranu vodu ili proizvode

za GiS¢enje na vanjskoj povrsini i kromiranim
dijelovima proizvoda. Klor izaziva hrdu na takvim
metalnim povrSinama.

e Ne koristite oStre i abrazivne alate, sapun,
sredstva za ¢iScenje namijenjena primjeni u
kucanstvu, deterdzente, plin, benzin, lak ili slicne
tvari za sprieCavanie iskrivljenja plasti¢nog dijela
ili za uklanjanje mrlja na tom dijelu. Za ¢iS¢enje
koristite toplu vodu i mekanu krpu te ga osusite
brisanjem.

e 7Za proizvode bez funkcije nenakupljanja
leda (No Frost) kapljice vode i inje debljine prsta
mogu se nakupiti na straznjoj stijenci odjeljka
zamrzivaGa. Ne Gistite ga i nikad ne nanosite ulje
ili sli¢na sredstva.

e Koristite vlaznu krpu od mikrovlakana i

oCistite vanjsku povrSinu proizvoda. Spuzve i
sliéne vrste krpa za CiS¢enje mogu ogrepsti
povrsinu.

e 7a CiSéenje svih dijelova koji se mogu
ukloniti kada se Cisti unutarnja povrsina
proizvoda, operite ove dijelove blagom
otopinom koja sadrzi sapun, vodu i sodu
bikarbonu. Dobro isperite i osuSite. Sprijecite
kontakt vode i rasvjetnih dijelova te upravljacke
ploCe.

OPREZ:

Za CiSéenje unutarnjih povrina
ne koristite ocat, alkohol za
Ci¢enje ili druga sredstva za

Ciscenje koja sadrZe alkohol.

7.1 Vanjske povrsine od

nehrdajucéeg celika
Koristite neabrazivno sredstvo za CiS¢enje od
nehrdajuceg Celika i nanesite ga s mekom krpom
koja ne ispusta viakna. Za poliranje, lagano obriSite
povrSinu s krpom od mikroviakana namocenu
vodom te koristite krpu od jelenje koZe za suho
poliranje. Uvijek pratite crte na nehrdajucem Celiku.

7.2 GiScéenje proizvoda sa

staklenim vratima
Uklonite zastitnu foliju sa stakla.
Povrsina stakla na sebi ima premaz. Ovaj premaz
smanjuje nastanak mrlja i omogucuije lako Cis¢enje
mrlja i nakupljene prijavstine. Stakla koja nisu
zaStiéena premazom mogu biti izloZzena trajnom
lijepljenju organskih ili anorganskih oneciScujucih
tvari iz zraka ili vode, poput vodenog kamenac,
mineralnih soli, neizgorenih ugljikovodika, metalnih
oksida i silikona, to u kratkom vremenu dovodi
do stvaranja mrlja i fizickih oStecenja. Odrzavanje
stakala Cistim potaje teSko, gotovo nemoguce,
unatoC tome da ih se redovito Cisti. Kao rezultat,
bistrina i dobar izgled stakla se smanjuje. Abrazivni
nacin Ciséenja ili ¢iScenje uz primjenu sile te
abrazivna sredstva za CiS¢enje pojaavaju ove
nedostatke i ubrzavaju proces propadanja.
Za postupke redovitog CiSéenja, *treba koristiti
proizvode za GiS¢enje na bazi nealkalne i
nekorozivne vode.
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Ciscenje i odrzavanje

Za §to dulji vijek trajanja premaza, alkalne i
korozivne tvari ne smiju se koristiti za CiScenje.
Postupak kaljenja primijenjen je za povecanje
otpornosti ovih stakala na udarce i lom.

Kao dodatna mjera sigurnosti, na straznju
povrSinu ovih stakala stavljena je zastitna folija
kako bi se sprijecilo oneciScenje okoliSa u sluCaju
da se slomi.

7.3 Sprjecavanje neugodnih mirisa

Ovaj proizvod proizveden je bez upotrebe

materijala koji mogu stvarati neugodne mirise.

Medutim, drZanje hrane u neodgovarajucim

dijelovima i neispravno ¢iScenje unutarnjih povrsina

mogu rezultirati stvaranjem neugodnih mirisa.

Izbjegnite ovo tako Sto Cete unutranjost Cistiti

vodom i sodom bikarbonom svakih 15 dana.

e Hranu drzite u zatvorenim posudama.

Mikroorganizmi se mogu raSiriti iz nezatvorenih

namirnica i izazvati neugodne mirise.

e U hladnjaku ne Cuvajte hranu kojoj je istekao

rok trajanja i pokvarenu hranu.
Caj je jedno od najuginkovitijih sredstava

Ei] za uklanjanje neugodnih mirisa. Talog

skuhanog Caja stavite u proizvod u
otvorenoj posudi i uklonite ga nakon
minimalno 12 sati. Ako talog skuhanog
Caja ostavite duze od 12 sati, skupit ce
organizme koji stvaraju neugodni miris tako
da on sam moze postati izvor neugodnog
mirisa.

7.4 Zastita plasticnih povrsina

Ulje proliveno po plasti¢nim povrSinama moze ih

oStetiti i mora se odmah o€istiti s toplom vodom.
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ﬂ Rjesavanje problema

Molimo, pogledajte ovaj popis prije upucivanja
poziva ovlaStenom servisu. To vam moze uStedjeti
vrijeme i novac. Ovaj popis ukljucuje Geste
problema koji nisu nastali zbog neispravnog rada ili
kvara hladnjaka. Neke od opisanih funkcija mozda
ne postoje kod vaSeg modela hladnjaka.

Uredaj ne radi.

e Utikac nije ispravno umetnut u uticnicu.
>>>[spravno umetnite utikac u uticnicu.

* Pregorio je osigura¢ uticnice u koju je
uklju¢en hladnjak ili je pregorio glavni
osigurac. >>>Provjerite osigurac.

Vlaga na bocnim stjenkama odjeljka hladnjaka
(MULTIZONA, UPRAVLJANJE RASHLADIVANJEM i
FLEKSI ZONA).

e Temperatura okruzenja je jako niska. >>>
Ne postavijajte hladnjak u prostorije gdje
temperatura pada ispod 10 .

¢ \rata se Gesto otvaraju. >>>Ne otvarajte i ne
Zzalvarajte ucestalo vrata hiadnjaka.

o OkruZenije je jako vlazno. >>> Ne postavijajte
hladnjak u prostorije s velikom viagom.

e Namirnice koje sadrZe tekucinu Cuvaju se
u otvorenim posudama. >>> Namirnice
koje sadrZe tekucinu Cuvajte u zatvorenim
posudama.

e Vrata su odSkrinuta. >>> Ne ostavijajte vrata
hladnjaka otvorena dugo vremena.

e Termostat je podeSen na jako hladnu razinu.
>>> Podesite termostat na odgovarajucu
razinu.

Kompresor ne radi

o Zastitni termiCki osigura kompresora ¢e se
blokirati tijekom iznenadnog nestanka struje
ili iskljuivanja i uklju¢ivanja strujnog utikaca
jer tlak rashladnog sredstva u rashladnom
sustavu uredaja nije bio balansiran. Uredaj
¢e poCeti s radom nakon priblizno 6 minuta.
Molimo, nazovite osoblje ovlaStenog servisa
ako uredaj ne pocne s radom nakon tog
vremena.

e Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. >>>To
Jje normalno za hiadnjake s automatskih
odmrzavanjem. Ciklus odmrzavanja odvijaju
se periodicno.

e Uredaj nije ukljuCen u strujnu uticnicu.
>>>Provjerite je i strujni utikac dobro
prikljucen na uticnicu.

e Postavke temperature nisu dobro podeSene.
>>> Qdaberite odgovarajucu vrijednost
temperature.

e DoSlo je do nestanka struje. >>>Kada se
el. energije ponovo uspostavi uredaj pocinje
normalno raditi.

Zvukdl_(oji uredaj proizvodi pojacava se kada uredaj

radl.

e Radne performanse uredaja mogu se
mijenjati uslijed promjena u temperaturi
okruzenja. To je normalno i ne predstavlja
kvar.

Uredaj radi ¢esto ili dugo vremena.
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RjeSavanje problema

e Novi proizvod je mozda Siri od prijaSnjeg. Veéi
uredaji rade dulje vremena.

e Sobna temperatura je mozda previsoka.
>>>Normalno je da proizvod radi dulje
vrijleme u toplom okruZenju.

¢ Uredaj je mozda tek nedavno ukljucen
u struju utiénicu ili u njemu ima mnogo
namirmnica. >>> Kada je hladnjak nedavno
ukljucen u strujnu uticnicu ili ako u njem
ima mnogo namirnica tada ce mu trebati
dulje vremena za postizanje podesene
temperature. To je normalno.

e MoZda su nedavno u hladnjak stavljene vruée
namirnice. >>> Ne stavijajte u hladnjak
vruce namirnice.

¢ \rata se mozda ucestalo otvaraju ili su
ostavljena odSkrinuta duze vrijeme. >>> Topli
zrak koji je usao u hladnjak utjeCe na dulji rad
hladnjaka. Ne otvarajte Cesto vrata hladnjaka.

e MoZda su vrata odjeljka zamrzivaca
ili hladnjaka ostavljena odSkrinuta.
>>>Provjerite jesu li vrata dobro zatvorena.

o Uredaj je podeSen na vrlo nisku temperaturu.
>>>Podesite temperaturu hladnjaka na visi
stupanj i pricekajte dok se temperatura ne
postigne.

e Briva na vratima hladnjaka ili zamrzivaca
je prljava, istroSena, potrgana ili nepravilno
stavljena. >>> Ocistite i zamijenite brivu.
Ostecena/pokidana briva (guma) na vratima
uredaja utfeCe na produljenje vremena
rada uredaja radi odrZavanja podesene
temperature.

Temperatura zamrzivaca je jako niska dok je

temperatura hladnjaka dobra.

e Temperatura zamrzivaca je podeSena na vrlo
nisku vrijednost. >>> Podesite temperaturu
zamrzivaca na vecu vrijednost i provjerite.

Temperatura hladnjaka je jako niska dok je

temperatura zamrzivaca

e Temperatura hladnjaka je podeSena na vrlo
nisku vrijednost. >>> Podesite temperaturu
hiadnjaka na vecu vrijednost i provjerite.

Namirnice koje se ¢uvaju u ladicama odjeljka
hladnjaka su zamrznute.

e Temperatura hladnjaka je pode$ena na vrlo
visoku vrijednost. >>> Podesite temperaturu
hladnjaka na nizu vrijednost i provjerite.

Temperatura hladnjaka ili zamrzivaca je jako

visoka.

e Temperatura hladnjaka je podeSena na vrlo
visoku vrijednost. >>> Postavke temperature
odjeljka hladnjaka utjecu na temperaturu
zamrzivaca. Promijenite temperaturu
hladnjaka ili zamrzivaca i pricekajte dok
odgovarajuci odjeljci ne postignu Zeljenu
temperaturu.

e \/rata se uCestalo otvaraju ili su ostavljena
odSkrinuta duze vrijeme.>>>Ne otvarajte
cesto vrata.

e \rata su odskrinuta. >>>Dobro zatvorite
vrata.

e Uredaj je mozda tek nedavno ukljucen
u struju utiénicu ili u njemu ima mnogo
namirnica. >>> To je normalno. Kada je
uredaj nedavno ukijucen u Strujnu uticnicu ili
ako u njem ima mnogo namirnica tada ce mu
frebati dulje vremena za postizanje podesene
temperature.

e Mozda su nedavno u hladnjak stavljene vruée
namirnice. >>> Ne stavijajte u hladnjak
vruce namirnice.

Vibracija ili buka.

e Pod nije ravan ili stabilan. >>> Ako se
proizvod klima kada se lagano dodirne
uravnoteZite ga podesavanjem nozica.
Takoder, vodite racuna o tome da je pod
dovoljno Cvrst i ravan da moZe izdrZati teZinu
proizvoda.

e Predmeti koji se stave na hladnjak mogu
izazvati buku. >>> Uklonite predmete s
hladnjaka.

Iz uredaja se Guju zvukovi poput protoka tekucine,

prskanja, itd.

e Protok tekucina i plinova odvija se u skladu
s radim principima proizvoda. >>> To je
normalno i ne predstavija kvar.

Iz uredaja se Cuje zvuk sli¢an puhanu vjetra.

e \Ventilatori se koriste za hladenje uredaja. To
je normalno i ne predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama uredaja.

Hladnjak/Korisnicki Upute
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RjeSavanje problema

e Vruce i vlazno vrijeme povecava stvaranje
leda i vlage . To je normalno i ne predstavija
kvar.

e \/rata se ucestalo otvaraju ili su ostavljena
odSkrinuta duze vrijeme.>>>Ne otvarajte
cesto vrata, zatvorite ih ako su otvorena.

e Vrata su odSkrinuta. >>>Dobro zatvorite
vrata.

Vlaga nastaje na vanjskim stjenkama uredaja ili

izmedu vrata.

¢ Mozda je zrak vlazan; to je normalno ako je
vrijeme sparno.>>> Kad u zraku ima manje
viage, kondenzacija nestaje.

Neugodan miris u hladnjaku.

¢ Hladnjak se ne Cisti redovito. >>> Redovito
cistite unutarnji dio uredaja sa spuzvom,
milakom vodom i sodom bikarbonom
rastopljenom u voal.

¢ Neke posude ili materijali za pakiranje mogu
stvoriti neugodni miris. >>>Koristite posude
ili materijal za pakiranje razlicitih proizvodaca.

e Namirnice se ¢uvaju u otvorenim posudama.
>>>DrZite namirnice u zatvorenim
posudama. Mikroorganizmi koji se Sire iz
nezatvorenih posuda mogu izazvati stvaranje
neugodnih mirisa.

¢ |z hladnjaka uklonite namirnice kojima je
istekao rok trajanja, jer se mogu pokvariti.

Vrata se ne zatvaraju.

e Ambalaza u kojoj su namirnice sprjeCava
zatvaranje vrata. >>> Premjestite ambalazu
koja sprjecava zatvaranje vrata.

e Hladnjak ne stoji ravno na podu. >>>
Podesite noZice i uravnoteZite ureday.

e Pod nije ravan ili ¢vrst. >>>Takoder, vodite
racuna o tome da je pod dovoljno ¢vrst i
ravan da moZe izdrzati teZinu proizvoda.

Posude za povrée su se zaglavile.

e Namirnice dotiCu vrh ladice. >>>Razmjestite
namirnice u ladici.

UPOZORENJE: Ako se problem ne moZe
A rijesiti unato¢ tome §to ste se pridrzavali
uputa u ovom odijeljku posavjetujte se s
trgovcem ili osobljem ovlaStenog servisa.
Ne pokuSavajte sami popraviti neispravni

proizvod.
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI/ UPOZORENJE
Neke (jednostavne) kvarove moze rijeSiti sam krajniji korisnik bez ikakvih
sigurnosnih problema ili opasnosti koje mogu iskrsnuti uz uvjet da je to obavljeno
u granicama i u skladu sa sljedecim uputama (pogledajte dio ,Samopomoc*).

Stoga, osim ako nije drukCije odredeno u donjem dijelu ,Samopomoci*
popravke trebaju obaviti registrirani strucni servisi kako bi se izbjegli problemi
sa sigurnosti. Registrirani strucni servis je strucni servis kojem je proizvodac
odobrio pristup uputama i popisu rezervnih dijelova za ovaj proizvod u skladu s
metodama opisanim u zakonskim aktima u skladu s Direktivom 2009/125/EC.

Medutim, samo servisni zastupnik (tj. ovlasteni struéni servisi)
kojeg mozete kontaktirati na telefonski broj naveden u korisniékom
priruéniku/jamstvenom listu ili ovlasteni zastupnik mogu obauviti
servis u skladu s uvjetima jamstva. Stoga. upozoravamo vas kako
¢e popravci koje su obavili struéni servisi (koje nije ovlastila tvrtka

.Beko) ponistiti jamstvo

Samopomo¢

Samopopravak moze obaviti krajnji korisnik za sljedece zamjenjive dijelove:
rucke na vratima, Sarke vrata, ladice, koSare i briva na vratima (azurirani popis
dostupan je na support.beko.com od 01. oZujka 2021.)

Pored toga, kako bi se osigurala sigurnost proizvoda i sprijecila opasnost od
teskih ozljeda, spomenuta samopomoc treba se obavit pridrzavajuci se uputa u
korisniCkom priruCniku za samopomoc ili onih dostupnih na support.beko.com
Zbog vasSe sigurnosti, iskljucite proizvod iz strujne mreze prije pocetka obavljanja
bilo kakve samopomodi.

Popravak i pokuSaj popravka koje obavljaju krajnji korisnici za dijelove koji nisu
ukljuceni na popis i/ili ako se ne pridrzavaju uputa u korisnickom priru¢niku ili
onih dostupnih na support.beko.com, mogu izazvati sigurnosne problema koji se
ne mogu pripisati Beko te koji Ce ponistiti jamstvo proizvoda.



Stoga, izriCito se preporucuje da se krajniji korisnici suzdrze od pokuSaja

popravka koji ne ukljucuje spomenuti popis rezervnih dijelova te da u tom slucaju
kontaktiraju ovlaStene strucne servise ili registrirane strucne servise. U suprotnom,
takvi pokuSaji koje poduzmu krajnji korisnici mogu izazvati sigurnosne probleme i
oStetiti proizvod te posljedi¢no izazvati pozar, poplavu, smrt zbog strujnog udara i
teSke tjelesne ozljede.

Na primjer, ali se ne ogranicavajuci na to, sljedece popravke moraju obaviti
ovlasSteni profesionalni servisi ili registrirani profesionalni servisi: kompresor,
rashladni sklop, maticna ploca, inverter ploca, plo¢a zaslona, itd.

ProizvodaC/prodavac nece se smatrati odgovornim u slucaju da krajniji korisnici ne
poStuju gore navedeno.

Dostupnost rezervnih dijelova za hladnjaka koju ste kupili je 10 godina.

Tijekom ovog razdoblja originalni rezervni dijelovi bit ¢e dostupni za ispravan rad
hladnjaka.

Minimalno trajanje jamstva hladnjaka kojeg ste kupili je 24 mjeseca.
Ovaj proizvod opremljen je izvorom osvjetljenja energetske klase ,G“.

lzvor osvjetlienja u ovom proizvodu smiju zamijeniti samo strucni serviseri.



Molimo procitajte ovaj priruénik prije koriStenja proizvoda!

Dragi kupci,

Mi Zelimo da na najbolji nacin iskoristite na$ proizvod, koji je proizveden u modernim objektima veoma
pazljivo i s pedantnom kontrolom kvalitete.

Stoga vam savjetujemo da proCitate cijeli korisnicki prirucnik prije koriStenja ovog proizvoda. Ako proizvod
promijeni viasnika, ne zaboravite da uz proizvod novom vlasniku date i ovaj prirucnik.

Ovaj priruénik ¢e vam pomoci da proizvod koristite brzo i bezbjedno.

e Molimo paZljivo pro€itajte korisnicki vodi¢ prije instaliranja i upotrebe proizvoda.

e (Obavezno se pridrzavajte vazecih sigurnosnih uputa.

e KorisniCki vodic drZite na dohvat ruke za buduéu upotrebu.

e Molimo vas da proCitate sve ostale dokumente koje ste dobili uz proizvod.

Imajte na umu da se ovaj korisnicki vodi¢ moze primjenjivati na nekoliko modela proizvoda. Vodic jasno
ukazuje na bilo kakve varijacije kod razlicitih modela.

Vazne informacije i korisni savjeti.

Opasnost po Zivot i imovinu.

A Opasnost od strujnog udara.

Ambalaza proizvoda je napravljiena
od sekundarnih sirovina, u skladu
S nacionalnim propisima za zastitu
okolisa.

[i] INFORMATION
.Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu

R = ""EJ ! - Y i )
ENEHG ? g’,% mogu se dobiti unosom sledece mrezne stranice i pretragom
s [Ol%-4

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER’'S NAME mopeL enTIFIER— (*)  0znaci potrodnje elektri¢ne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
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n Sigurnosne upute

¢ QOvo poglavlje sadrZi sigurnosne
upute potrebne da bi sprijecili rizik od
fizicke ozljede i materijalne Stete.

¢ NaSa kompanija ne snosi odgovornost
za Stetu koja moZe nastati ako se ove
upute ne postuju.

A Radove na ugradnji i popravke uvkek
mora obavljati ovlasteni servis.

A Uvjek koristite originalne rezervne
djelove i dodatke.

A Originalni rezervni djelovi Ce biti
obezbijedeni za narednih 10 godina od datuma
kupovine proizvoda.

A Ne popravljajte niti mijenjajte nijedan dio
proizvoda, osim ako to nije izricito navedeno u
korisniCkom prirucniku.

A Ne vrSite nikakve tehniCke modifikacije
na proizvodu.

A 1.1 Predvidena namjena
e (vaj proizvod nije namijenjen za komercijainu
uporabu i ne smije se koristiti izvan predvidene
namjene.
Ovaj je proizvod namijenjen za rad u zatvorenom
prostoru, kao §to su domadinstva ili sliéno.
Na primjer;
- U kuhinjama za osoblje prodavnica,
kancelarija i drugih radnih okruzenja,
- u seoskim kucama,
- U jedinicama hotela, motela ili drugih
odmaralita koje kupci koriste,
- U hostelima ili sli¢nim okruzenjima,
- za dostavu pripremljene hrane i slicne primjene
koje ne spadaju u maloprodaju.

Ovaj se proizvod ne smije koristiti u otvorenim
ili zatvorenim vanjskim okruzenjima kao $to su
plovila, balkoni ili terase. |zlaganje proizvoda kisi,
snijegu, suncu i vjetru ¢e izazvati rizik od pozara.

A2 Sigurnost djece, ugrozenih

osoba i kuénih ljubimaca

¢ Ovaj uredaj mogqu koristiti djeca
od 8 godinai starija, i osobe sa
ograni¢enim fizickim, Culnim ili
mentalnim sposobnostima, osobe
koje nemaju dovoljno znanja ili
iskustva ako su pod nadzoromiili su
im date upute koje se tiCu upotrebe
uredaja na siguran nacin proizvodai
opasnosti koje ukljutuju.

e Djecaizmedu 3i8 godina smiju
stavljati u i vaditi hranu iz hladnijeg
proizvoda.

e Elektri¢ni proizvodi su opasni za djecu
i kuc¢ne ljubimce. Djeca i kuc¢ni ljubimci
ne smiju se igrati, penjati se ili ulaziti
u proizvod.

e Djecanikada ne smijudaistei
odrZavaju uredaj, sem ako se nalaze
pod nadzorom odrasle osobe.

e Materije za pakiranje drZite dalje od
djece. Opasnost od ozljede i guSenja.

¢ Prije odlaganja starih proizvoda koji
se viSe ne smiju koristiti:

1. IskljuCite mrezni kabel iz utiCnice.

2. OdreZite kabel za napajanje i izvadite ga iz uredaja

zajedno sa utikaCem.

3. Ne uklanjajte stalke i ladice iz proizvoda kako biste

sprijecili da djeca udu u uredaj.

4. Uklonite vrata.

5. Pohranite proizvod tako da ne moze da se previme.

6. Ne dopustajte djeci da se igraju sa starim

proizvodom.

¢ Ne odlaZite proizvod tako Sto Cete ga spaljivati.
Opasnost od eksplozije.

e Ako na vratima proizvoda postoji brava, klju¢
Cuvajte van domasaja djece.

Hladnjak / VodiC za korisnike
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Sigurnosna uputstva

& 1.3 zatita od elektricne energije

¢ Proizvod ne smije biti ukljucenu
uti¢nicu tokom ugradnje, odrzavanja,
CiS¢enja, popravka i prijevoza.

¢ Ako je kabel za napajanje oStecen,
zamijenit ¢e ga samo ovlaSteni servis
kako bi se izbjegao bilo kakav rizik koji
se moZe pojaviti.

¢ Ne stavljajte kabl za napajanje ispod
proizvoda ili na straznju stranu
proizvoda. Ne stavljajte teSke
predmete na kabel za napajanje.
Kabel za napajanje ne treba da se
savija, prelama i ne smije da dode u
kontakt sa bilo kojim izvorom toplote.

e Zaupravljanje proizvodom ne
koristite produZni kabel, viSestruku
priklju¢nicu ili adapter.

¢ Prijenosne viSestruke uticnice ili
prijenosni izvori napajanja mogu se
pregrijati i uzrokovati pozar. Prema
tome, nemojte drzati viSestruku
prikljucnicu izaili u blizini proizvoda.

¢ Utikac¢ mora biti lako dostupan.
Ako to nije moguce, na elektri¢noj
instalaciji bit ¢e dostupan mehanizam
koji ispunjava zakone o elektri¢noj
energiji i koji isklju€uje sve prikljucke
izmreze (osigurac, prekidac, glavni
prekidac itd.).

¢ Ne dodirujte utika¢ mokrim rukama.

¢ PrilikomiskljuCivanja uredaja, ne
drZite kabel za napajanje, vec utikac.

Ais Sigurnost pri rukovanju

¢ Qvajje proizvod teZak, nemojte sami
sa njim postupati.

¢ Nedrzite proizvod za vrata prilikom
rukovanja proizvodom.

e Pazite da prirukovanju proizvodom
ne oStetite rashladni sistem i cijevi.
Ne koristite proizvod ako su cijevi
oStecene i obratite se ovlaStenom
servisu.

A1s Sigurnost pri ugradnji

e Zaugradnju proizvoda kontaktirajte
ovlaSteni servis. Da biste proizvod
pripremili za ugradnju, pogledajte
informacije u korisni¢kom priru¢niku
i pobrinite se da su snabdijevanje
struje i vode u skladu sa zahtjevima.
Ako instalacija nije odgovarajuca,
pozovite elektri¢ara i vodoinstalatera
da prilagode instalacije po potrebi. U
suprotnom moZe doci do elektri¢nih
udara, poZara, problema u radu
proizvoda ili ozljeda.

e Prijeinstaliranja provjerite ima i
oStecenja na proizvodu. Nemojte
instalirati proizvod ako je oStecen.

e Stavite proizvod naravnui tvrdu
povrsinu i izniveliSite ga pomocu
podesivog postolja. U suprotnom,
hladnjak se moZe prevrnuti i
prouzrokovati ozljede.

* Proizvod mora biti instaliran u suhom

i ventiliranom okruZenju. Ne drzite

tepihe, prostirace ili slicne podne

zastore ispod proizvoda. To moZe
uzrokovati opasnost od poZara zbog
neadekvatne ventilacije!

Ne blokirajte i ne prekrivajte

ventilacijske otvore. U suprotnom,

potrosnja elektritne energije se moze
povecatii moZe doci do oStecenja
proizvoda.

¢ Ne spajajte proizvod na sustave
napajanja poput solarnih napajanja.
U suprotnom moze do¢i do oStecenja
vaSeq proizvoda kao rezultat naglih
oscilacija napona!

o Stovige rashladnog sredstva
sadrZi hladnjak, veca ¢e mu biti i
prostorija za ugradnju. U vrlo malim
prostorijama moZe doci do zapaljive
smjese plinai zraka u slucaju curenja
plina u rashladnom sustavu. Za
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Sigurnosna uputstva

svakih 8 grama rashladnog sredstva
potrebno je najmanje 1 m3 zapremine.
Koli¢ina rashladnog sredstva
dostupnog u vaSem proizvodu
navedena je u tipskoj naljepnici.
Mjesto instalacije proizvoda ne smije
biti izloZeno izravnim suncevim
zrakama i ne smije biti u blizini izvora
topline poput peci, radijatora itd.

Ako ne moZzete sprijeciti ugradnju proizvoda u
blizini izvora topline, upotrijebite odgovarajucu
izolacijsku ploGu, a minimalna udaljenost do izvora
topline bit ¢e kako je navedeno u nastavku.

- Najmanje 30 cm udaljen od izvora topline

kao Sto su peci, grijalice i grijadi itd.,

- | udaljen najmanje 5 cm od elektricnih peci.
Vas proizvod ima klasu zastite |,
Ukljucite proizvod u uzemljenu
uti¢nicu koja odgovara vrijednostima
napona, struje i frekvencije navedene
na tipskoj naljepnici. Uti¢nica mora
biti opremljena osiguracem jacine

10 A- 16 A. NaSa kompanija nije
odgovorna za Stetu koja nastane

kao rezultat rada proizvoda bez
osiguravanja uzemljenja i elektri¢nih
veza izvedenih u skladu s lokalnim ili
nacionalnim propisima.

Kabel za napajanje proizvoda

mora biti isklju€en iz struje tijekom
instalacije. U suprotnom moze doci
do opasnosti od elektri¢nog udarai
ozljedal

Ne stavljajte proizvod u olabavljene, slomljene,
prljave, masne uticnice ili uticnice koje su ispale
iz svog lezista ili uticnice s rizikom od dodira s
vodom.

Postavite kabel za napajanje i kabele (ako

Su dostupni) proizvoda tako da ne uzrokuju
opasnost od saplitanja.

Prodiranje vlage u dijelove pod naponom ili na
kabl za napajanje moze prouzrokovati kratki
spoj. Stoga, nemojte koristiti proizvod u viaznim
okruzenjima ili na mjestima gdje prskati voda
(npr. garaza, praonica rublja itd.) Ako je hladnjak

vlazan od vode, iskljuCite ga sa napajanja i
obratite se ovlaStenom servisu.

Ne prikljuCujte svoj hladnjak na uredaje za
ustedu energije. Ovi sustavi su Stetni za
proizvod.

A 1.6 Sigurnost pri radu

Na proizvodu nemojte koristiti kemijska otapala.
Ovi materijali sadrZe opasnost od eksplozije.

U slucaju kvara proizvoda, iskljucite ga sa
napajanja i nemojte ga stavljati u rezim rada
dok ga ovlasteni servis ne popravi. Postoji
opasnost od elektricnog udara!

Ne stavljajte izvor plamena (npr. svijece,
cigarete, itd.) na proizvod ili u njegovu blizinu.
Ne penjite se na proizvod. Rizik od pada i
povreda!

Nemojte oStetiti cijevi rashladnog sustava
koristeCi oStre i probojne alate. Rashladno
sredstvo koje se prska u slucaju probijanja
gasovoda, produzetaka cijevi ili previaka gornje
povrSine moze prouzrokovati iritaciju koze i
povrede o€iju.

Ne stavljajte i ne upotrebljavajte elektricne
uredaje unutar hladnjaka/dubinskog
zamrzivaCa, 0sim ako to ne preporuci
proizvodac.

Nemojte gurati bilo koji dio ruke ili tijela u bilo
koji od pokretnih dijelova unutar proizvoda.
Vodite racuna da sprijecite zaglavljivanje prstiju
izmedu hladnjaka i njegovih vrata. Budite
oprezni dok otvarate ili zatvarate vrata ako u
blizini ima djece.

Ne stavljajte sladoled, kockice leda ili smrznutu
hranu u usta ¢im ih izvadite iz zamrzivaca. Rizik
od promrzlina!

Ne dirajte unutrasnje zidove, metalne
dijelove zamrzivaca ili hranu Cuvanu
u hladnjaku mokrim rukama. Rizik od
promrzlinal

Ne stavljajte limenke sa sodomiili
limenke i boce u kojima se nalazi
tekucina koja moze biti smrznuta u
odjeljak za zamrzavanje. Limenke ili
boce mogu eksplodirati. Opasnost od
ozljede i materijalne Stetel

Hladnjak / VodiC za korisnike

5/31BS



Sigurnosna uputstva

Ne koristite i ne stavljajte materijale
osjetljive na temperaturu kao Sto su
zapaljivi sprejevi, zapaljivi predmeti,
suviled ili druga hemijska sredstva u
blizini hladnjaka. Opasnost od poZara
i eksplozije!

Ne skladiStite eksplozivne materije
poput aerosola u zapaljivim
materijalima.

Ne stavljajte limenke s tekucinom
preko proizvoda. Prskanje vodom
elektri¢nog dijela moZe prouzrokovati
opasnost od strujnog udaraili poZara.
Ovaj proizvod nije namijenjen
skladiStenju i hladenju lijekova, krvne
plazme, laboratorijskih preparata

ili slicnih materijala i proizvoda koji
podlijeZu Direktivi o medicinskim
proizvodima.

Ako se proizvod koristi suprotno
predvidenoj namjeni, moze
prouzrokovati oStecenje ili
pogorsanje proizvoda koji se drze u
unutrasnjosti.

Ako je vas$ hladnjak opremljen
plavom svjetloSc¢u, nemojte gledati
ovo svjetlo opti¢kim uredajima. Ne
zurite direktno u UV LED svjetlo
tokom dugog vremenskog perioda
Ultraljubitaste zrake mogu uzrokovati
naprezanje ociju.

Ne punite proizvod onom koli¢inom
hrane koja nadmasuje njegov
kapacitet. Do povreda ili oStecenja
moze dodi ako sadrZaj iz hladnjaka
padne prilikom otvaranja vrata. Slicni
problemi mogu se pojaviti kada se
predmet stavi preko proizvoda.
Osigurajte da ste uklonili sav led ili
vodu koja je mozda pala na pod kako
biste sprijecili ozljede.

Promijenite mjesto za stalke/stalke
za boce na vratima vaseg hladnjaka
isklju¢ivo kada su stalci prazni.

Opasnost od fizickih ozljedal!

¢ Ne stavljajte predmete koji mogu
pasti/prevrnuti se na proizvod.

Ti predmeti mogu pasti tijekom
otvaranjaili zatvaranjavratai
uzrokovati ozljede i/ili materijalne
Stete.

e Ne udarajte i ne vrsite preveliki
pritisak na staklene povrsine.
Slomljeno staklo moZe prouzrokovati
ozljede i/ili materijalne Stete.

e Sustav zahladenje u vaSem proizvodu
sadrZi rashladno sredstvo R600a.
Vrsta rashladnog sredstva koja se
koristi u proizvodu navedena je na
naljepnici tipa. Ovaj plin je zapaljiv.
Stoga, pazite da pri radu proizvoda
ne oStetite rashladni sistemi cijevi. U
slucaju oStecenja cijevi;

- ne dirajte proizvod niti kabel za napajanje,

- DrZite proizvod dalje od potencijalnih izvora
vatre koji mogu prouzrokovati da se proizvod
zapali.

- prozraCite podru¢je na kojem se proizvod
nalazi. Ne koristite ventilator.

- Obratite se ovlaStenom servisu.

e Ako je proizvod oStecen i primijetite
curenje plina, drZite se podalje od
plina. Plin moZe uzrokovati promrzline
ako dode u kontakt s vaSom kozom.

A7 Sigurnost pri

odrzavanju i ¢iSéenju

e Ne povlacite za ru¢ku na vratima
ako proizvod pomicete radi ¢iS¢enja.
Rucka moze uzrokovati ozljede ako se
povuCe previSe jako.

e Ne Cistite proizvod rasprSivanjemiili
nalivanjem vode na proizvod i unutar
proizvoda. Opasnost od strujnog
udaraipozara.

6/31BS
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Sigurnosna uputstva

e Zal(iSCenje proizvoda ne koristite
oStreili abrazivne alate. Ne koristite
materijale kao Sto su sredstva za
CiS¢enje u domacinstvu, deterdZenti,
plin, benzin, alkohol, vosak itd.

e Unutar proizvoda koristite isklju€ivo
sredstva za CiS¢enje i odrzavanje koja
nisu Stetna za hranu.

e Nemojte koristiti paruili sredstva za
CiS¢enje parom za CiS¢enje proizvoda
i topljenje leda u njemu. Para dolazi u
kontakt sa dostupnim podrugjima u
vaSem hladnjaku i izaziva kratki spoj ili
strujni udar!

¢ Vodite racuna da voda bude udaljena
od elektro-kola ili osvjetljenja
proizvoda.

¢ Upotrijebite ¢istu suhu krpu za
brisanje praSine ili stranih materijala
za vrhove utikaCa. Za Ciscenje
utikac¢a nemoijte koristiti mokri ili
vlazni komad tkanine. U suprotnom
moze doci do opasnosti od pozara ili
strujnog udara.

A 1.3 HomeWhiz

(Mozda nije dostupno kod svih modela)

¢ Slijedite sigurnosna upozorenja
Cak i ako ste udaljeni od proizvoda
dok rukujete proizvodom putem
HomeWhiz aplikacije. Takoder,
obratite paZnju na upozorenjau
aplikaciji.

A 1.9 Osvjetljenje

(Mozda nije dostupno kod svih modela)

e Kada hocete da zamijenite LED/
sijalicu za osvjetljenje, obratite se
ovlas¢enom servisu.
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EUpute za zaStitu Zivotne sredine

2.1 Uskladenost s direktivom WEEE i
Odlaganjem otpadnog proizvoda:

Ovaj proizvod je uskladen s Direktivom EU
WEEE (2012/19/EU). QOvaj proizvod nosi simbol
klasifikacije za odlaganje elektritne i elektronske
opreme (WEEE).

Ovaj simbol oznatava da ovaj proizvod

ne treba odlagati sa ostalim otpadom iz

domacinstva na kraju vijeka upotrebe.
mmmm | KOriSCeni- uredaj mora se vratiti u
sluzbeno zbirno mjesto za recikliranje
elektricnih i elektronskih uredaja. Da biste pronasli
ove sisteme za prikupljanje, obratite se lokalnim
nadleznim organima ili prodavatu kod kojeg je
proizvod kupljen. Svako domacinstvo igra vaznu
ulogu u obnavljanju i recikliranju starog aparata.
Odgovarajue odlaganje koriS¢enog aparata
pomaZze u sprjeCavanju potencijalnih negativnih
posliedica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2.2 Uskladenost sa RoHS direktivom:

Proizvod koji ste kupili je uskladen s Direktivom
EU RoHS (2011/65/EU). On ne sadrZi Stetne i
zabranjene materijale navedene u Direktivi,

2.3 Informacija o ambalazi

Yy, AmbalaZa proizvoda je proizvedena od
® 9| sekundarnih sirovina u skladu s nasim
- | hacionalnim propisima za zastitu okolisa.
Ne bacajte ambalazu sa ku¢nim li drugim
otpadom. Odnesite je do sabirmih centara za
ambalaZu koje su odredile lokalne vlasti.

8/31BS
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H Vas hladnjak

1- Odjeljak hladnjaka 11- Polica za boce

2- Qdjeljak hladnjaka 12- Staklene police

3- Police na vratima odjeljka za hladenje 13- Ventilator

g- SDrrZ:ng r{iilia ienie anarata 22 vadu 14- Odjeljke za skladistenje zamrznule hrane
8. Sgremnik ape?ratél e ana 15- Staklena polica u odjeljku zamrzivata

16- Icematic
17- Police na vratima zamrzivaca
Mozda nije dostupno kod svih modela

7- Polica za boce

8- Podesiva postolja

9- Qdijeljci za vocée i povrée

10- Odjeljak za mlije¢ne proizvode (ledara)

* Opcionalno: Slike u ovom korisnickom priruéniku su Sematske i moZda se nece u potpunosti
poklapati sa vasim uredajem. Ako va$ proizvod ne sadrZi odnosne dijelove, informacije se odnose na
drugim modelima.
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n Instalacija

4.1 Pravo mjesto za instalaciju

fi Prvo proCitajte odjeljak ,Sigurnosne upute*!

Va3 proizvod zahtijeva adekvatnu cirkulaciju zraka
da bi efikasno funkcionirao. Ako ¢e proizvod biti
smjeSten u nisi, ne zaboravite ostaviti najmanje

5 ¢m razmaka izmedu proizvoda i stropa, zida sa
straznje strane i zidova s bocnih strana.

Ako Ge proizvod biti smjeSten u nisi, ne zaboravite
ostaviti najmanje 5 cm razmaka izmedu proizvoda
i stropa, zida sa straznje strane i zidova s bo¢nih
strana. Provjerite da li se zaStitna komponenta za
razmak sa straznje strane nalazi na predvidenom
mjestu (ako je isporucena uz proizvod). Ako
komponenta nije dostupna ili se izgubi ili spadne,
postavite proizvod tako da izmedu straznje povrSine
proizvoda i zidova prostorije bude najmanje 5 cm
razmaka. Razmak sa straznje strane vazan je za
ucinkovit rad proizvoda.

UPOZORENJE: Ne koristite produzni
kabel ili kabel sa viSe uti¢nica na prikljucku
z7a napajanje.

UPOZORENJE: Proizvodac ne preuzima
odgovornost za Stetu nastalu radom
neovlatenih osoba.

UPOZORENJE: Strujni kabel proizvoda
mora biti van utikaca tijekom instalacije.
Ako to ne udinite, moZe doci do smrti ili

teSkih povreda!

UPOZORENJE: Ako je raspon vrata
preuzak da bi proizvod mogao prodi,
uklonite vrata i okrenite proizvod u stranu;
ako ovo ne uspije, obratite se ovlaStenom
servisu.

> D> D P

o Stavite proizvod na ravnu povrSinu kako bi
izbjegli vibracije.

e Postavite proizvoda najmanje 30 cm od
grijalice, peci i sliénih izvora topline i najmanje
5 c¢m od elektricnih peci.

* Ne izlazite proizvod direktnoj suncevoj svjetlosti
ili ne drzite ga u vlaznom okruzenju.

* Proizvod zahtijeva adekvatnu cirkulaciju zraka
da bi efikasno funkcionirao. Ako proizvod ¢e
biti stavljen u niSi, ne zaboravite da ostavite
najmanje 5 cm udaljenosti izmedu uredaja i
plafona i zidova.

4.2 Postavljanje plasti¢nih klinova
Upotrijebite plasti¢ne klinove koji su isporuceni uz
proizvod kako biste osigurali dovoljno prostora za
cirkulaciju zraka izmedu proizvoda i zida.

1. Da biste prikljucili klinove, uklonite vijke na
proizvodu i koristite vijke priloZene uz klinove.

2. Pricvrstite 2 plasticna klina na poklopac ventilacije
kao Sto je prikazano na slici.

10/31BS

Hladnjak / VodiC za korisnike



Instalacija

Da biste vrata podesili vertikalno,

e otpustite pricvrsnu maticu na dnu

 zavrnite maticu za podeS$avanje (CW/CCW) u
zavisnosti od polozaja vrata

* pritegnite maticu za fiksiranje u krajnji polozaj

Da biste vrata podesili horizontalno,

otpustite pri¢vrsnu maticu na dnu

e otpustite pricvrsnu maticu na vrhu
Zavrtite vijak za podeSavanje (CW/CCW) sa
strane u zavisnosti od poloZaja vrata

e pritegnite priCvrsni vijak na vrhu u krajnji
polozaj

e pritegnite pricvrsni vijak na dnu

4.3 PodeSavanje nogica

Ako proizvod nije u uravnotezenom polozaju,
podesite prednje podesivo postolje okretanjem
udesno ili ulijevo.

~_Pricvrsna matica

vijak za podeSavanje

matica za podeSavanje

pricvrsna matica

Hladnjak / VodiC za korisnike
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Instalacija

4.4 Elektriéno povezivanje

UPOZORENJE: Ne Koristite produzni
kabel ili kabel sa vise utiCnica na
prikljucku za napajanje.

A\
/N

UPOZORENJE: Osteceni kabel za
napajanje mora zamijeniti ovlasteni
Servis.

¢ Na3a firma ne preuzima odgovornost za bilo
kakvu Stetu nastalu upotrebom bez uzemljenja
i prikljucka napajanja u skladu sa drzavnim
propisima.

e Napojni kabel mora biti lako dostupan nakon
instalacije.

(i

Upozorenje na vrucu povrsinu!

Bocne stijenke vaSeg proizvoda
opremljene su cijevima za hladenje

za poboljSanje sistema hladenja.
Te€nost pod visokim pritiskom moze
teci kroz ove povrSine, uzrokujuci vruce
povrine na boénim stijenkama. Ovo

je normalno i ne zahtijeva servisiranje.
Budite oprezni kad dodirujete ta
podrudja.

12/31BS
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B Priprema

fi Prvo proCitajte odjeljak ,Sigurnosne upute”!

5.1 Sta uéiniti za ustedu energije

Povezivanje proizvoda na elektronske
sisteme za Stednju energije je Stetno jer to
moze oStetiti proizvod.

A\

tim okolnostima potroSi minimumalna koli¢ina
energije, uz odrZavanje svjeZine vase hrane.

e U sluCaju da postoji viSe opcija, staklene police
moraju biti postavljene tako da izlazi za zrak na
zadnjoj stijenci ne budu blokirani, i po moguénosti
da izlazi za zrak budu ispod staklene police.
Takva kombinacija moze pomoci u pobolj$anju
raspodjele zraka i energetske efikasnosti.

e 7a samostojeéi uredaj; ovaj rashladni uredaj
nije namijenjen za uporabu kao ugradbeni
uredaj.

¢ Ne drzite vrata hladnjaka otvorena duze
vrijeme.

Ne stavljajte toplu hranu ili pi¢a u hladnjak.
Nemojte prepuniti hladnjak; blokiranje
unutraSnjeg protoka zraka ¢e smanjiti kapacitet
hladenja.

e Qvisno o karakteristikama proizvoda;
odmrzavanja smrznute hrane u odjeljak
hladnjaka ¢e osigurati uStedu energije i
oGuvanje kvaliteta hrane.

e Hrana se Cuva u ladicama hladnjaka kako bi
se osigurala usteda energije i zastitila hrana u
boljim uvjetima.

e \odite raCuna da namirnice nisu u dodiru s
osjetnikom temperature hladnjaka u odjeljku.

o]

e Buduci da vruci i viazni zrak nece direktno
prodirati u va$ proizvod kada vrata nisu
otvorena, vas proizvod ¢e se optimizirati u
uvjetima dovoljnim da zastiti vaSu hranu. U ovoj
funkciji uStede energije, funkcije i komponente
poput kompresora, ventilatora, grijaca,
odmrzavanja, osvjetljenja, zaslona i tako dalje
funkcionirat ¢e u skladu s potrebama da se u

i

=i
5.2 Pocetni rad
Prije upotrebe hladnjaka, pobrinite se da su potrebne
pripreme napravljene u skladu sa uputstvima u sekcije
"Uputstva o sigurnosti i okoliSa" i "Instalacija”.

e Ukljucite proizvod da radi 12 sati bez uneSene
hrane i ne otvarajte vrata osim ako je to izricito
neophodno.

G_] Zvuk Ge se ¢uti kada kompresor pocinje

da radi. Normalno je da se Cuje zvuk
¢ak i kada je kompresor neaktivan,
zbog komprimiranih tekucina i plinova u
sistemu hladenja.

Normalno je da prednje ivice hladnjaka
budu tople. Ova podrucja su dizajnirana
za zagrijavanje kako bi se sprijecila
kondenzacija.

Kod nekih modela, indikatorska ploc¢a
automatski se iskljucuje 1 minutu nakon
zatvaranja vrata. On Ce se ponovno
aktivirati kada se otvore vrata ili se pritisne

(i
[i]

bilo koja tipka.
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n Rukovanje proizvodom

fﬁ Prvo procitajte odjeljak ,Sigurnosne upute*!

e Ne koristite mehanicki alat ili bilo koji

drugi alat osim onih preporucenih od strane
proizvodaca c ciliem ubrzavanja postupka
odmrzavanja.

e Ne koristite dijelove hladnjaka, poput vrata ili
ladica, kao potporu ili stepenicu. To moze dovesti
do prevrtanja proizvoda ili oStec¢enja njegovih
komponenti.

e Proizvod se koristi samo za Cuvanje hrane.

e |skljucite ventil za vodu ako Cete biti daleko
od kuce (npr. na odmoru) i necete dugo koristiti
aparat za led ili dozator vode. U suprotnom moze
doci do curenja vode.

6.1 Iskljucivanje proizvoda

o Ako proizvod necete koristiti duze vrijeme;

- iskopCajte ga s napajanja,

- uklonite hranu kako bi sprijecili stvaranje neugodnih
mirisa,

- saCekajte dok se led ne otopi,

- oCistite unutraSnjost i pricekajte dok se ne osusi.

- vrata ostavite otvorena kako biste sprijecili
oStecenje plastike unutradnjeg kucista.
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n Rad uredaja

Prvo progitajte odjeljak ,Sigurnosne upute”!

6.2 Tabla s indikatorima
Panel indikatora moze se razlikovati ovisno o modelu vaseg proizvoda.

Zvucne i vizualne funkcije panela indikatora ¢e pomodi u koristenju hladnjaka.

w
N
(@)

==

°c N "9

1. Tipka za bezi¢nu vezu

2. Tipka za brzo zamrzavanje

3. Upozorenje na visoku temperaturu/gresku

4. Pokazatelj uStede energije (prikaz iskljucen)

5. Tipka za podeSavanje temperature u odjeljku zamrzivaca
6. Funkcijska tipka za odjeljak hladnjaka ISKLJUCENA (odmor)
7.Tipka za postavku temperature rashladnog odjeljka

8. Tipka za poniStavanje postavki beziCne veze

9. Tipka modula za uklanjanje neugodnih mirisa

*Mozda nije dostupno kod svih modela

* Opcionalno: Prikazane funkcije su opcionalne; forma i mjesto funkcija na ploi zaslona
G_] vaSeg uredaja mogu se razlikovati.

Hladnjak / VodiC za korisnike

15/31BS




KoriStenje proizvoda

1. Tipka za bezZiénu vezu

Ova se tipka koristi za beZiCnu vezu s vasim
proizvodom putem mobilne aplikacije HomeWhiz.
Kada se tipka pritisne dulje vrijeme (3 sekunde),
simbol beZine veze na zaslonu/ekranu trepée polako
(sintervalima od 0,5 sekunde). Mreza vaSeg doma na
ovaj se nacin inicijalizira na proizvodu.

Nakon postizanja beZicne veze s proizvodom, simbol
beziCne veze (/"T?) neprekidno svijetli.

Kada se uspostavi poCetna veza, mozete je aktivirati/
deaktivirati kratkim pritiskom na ovu tipku. Simbol
beziCne veze Ce treptati brzo (u intervalima od 0,2
sekunde) dok se veza ne uspostavi. Kada je veza
aktivna, simbol bezicne mreze svijetlit ¢e neprekidno.
Ako se veza ne mozZe uspostaviti dulje vrijeme,
provjerite postavke veze i pogledajte odjeljak
,RieSavanje problema* u korisnickom prirucniku.

Za beziénu vezu koristi se aplikacija HomeWhiz. Koraci
instalacije opisani su na aplikaciji tokom instalacije.
Aplikaciji mozete pristupiti Citajuci QR kdd dostupan na
naljepnici HomeWhiz na proizvodu. Aplikacija se nudi
na App Store za 0S uredaje i na Play Store za Android
uredaje.

Detaljne informacije Cete naci ako posjetite https://
www.homewhiz.com/

2. Tipka za brzo zamrzavanje

Kada se pritisne tipka za brzo zamrzavanje, LED
svijetlo na tipki svijetli i funkcija brzog zamrzavanja

Ce se aktivirati. Temperatura odjeljka zamrzivaca
postavljena je na -27 Celzijusa. Pritisnite tipku ponovo
za otkazivanje funkcije. Funkcija brzog zamrzavanja
automatski Ce se otkazati nakon 24 sata. Da biste
zamrznuli veliku kolicinu svjeze hrane, pritisnite dugme
za brzo zamrzavanje prije nego Sto stavite hranu u
odjeljak za zamrzavanje.

3. Upozorenje na visoku temperaturu/gresku

Ovaj indikator (@) bit Ce aktivan kada va$ hladnjak
ne bude mogao izvrsiti odgovarajuce hladenje ili u
slucaju bilo kakve greSke senzora. ,E* ¢e biti prikazano
na indikatoru temperature odjeljka zamrzivaca, brojke
1,2, 3 ... bit ée prikazane na indikatoru temperature
rashladnog prostora. Ove brojke pruZaju informacije

ovlaStenom servisu o greSci koja se dogodila.

Znak uzvika moze se prikazati kada unesete toplu
hranu u zamrzivac ili drZite vrata otvorena dulje
vrijeme. To nije greSka, ovo upozorenje uklonit e se
kad se hrana ohladi ili kad se pritisne bilo koja tipka.
4. Pokazatelj ustede energije (prikaz iskljuéen)

Funkcija ustede energije automatski se omogucava

i simbol ustede energije (=) prikazuje se kada

se vrata proizvoda neko vrijeme ne otvaraju ili ne
zatvaraju. Kad je aktivna funkcija ustede energije,
iskljuCuju se svi simboli na zaslonu, osim simbola

za ustedu energije. Kada je aktivna funkcija uStede
energije, pritiskom bilo koje tipke ili otvaranjem vrata
deaktivirat ¢e se funkcija ustede energije i signali

na zaslonu ée se vratiti u normalu. Funkcija uStede
energije funkcija je koja se aktivira tvornicki i ne moze
se otkazati.

5. Tipka za podeSavanje temperature u odjeljku
zamrzivaca

Postavka temperature vrSi se za odjeljak hladnjaka.
Pritiskom na ovu tipku omogucice se postavka
temperature u zamrzivatu na -18, -19, -20, -21,
-22,-23, -24 Celzijusa.

6. Funkcijska tipka za odjeljak hladnjaka
ISKLJUGENA (odmor)

Pritisnite tipku 3 sekunde da aktivirate rezim

rada tokom vaSeg odmora. ReZim rada tokom
vaSeg odmora aktiviran je i LED svijetlo na tipki je
uklju¢eno. Na indikatoru temperature rashladnog
odjeljka prikazat Ce se ,- -“, a rashladni odjeljak ne
hladi aktivno. Ne preporucuje se Suvanje hrane u
odjeljku hladnjaka kada je aktivirana ova funkcija.
Hladenje drugih odjeljaka nastavit ¢e se u skladu s
temperaturom podeSenom za te odjeljke. Pritisnite
tipku ponovo 3 sekunde da biste otkazali ovu funkciju.

7. Tipka za postavku temperature rashladnog
odjeljka

Omogucava postavku temperature za odjeljak
hladnjaka. Pritiskom na ovu tipku omogugit e se
podesSavanje temperature rashladnog odjeljka na 8, 7,
6,5,4,3,2i1 Celzijusa.
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8. Tipka za ponisStavanje postavki bezicne veze
Da biste resetirali postavke beZicne veze, istovremeno

pritisnite tipke za brzo zamrzavanje (%) i beziCnu
vezu (Z) tijekom 3 sekunde. Sve prethodno
zabilieZene korisnicke informacije uklanjaju se sa
proizvoda gdje se postavke bezicne veze resetiraju/

vracaju na tvorniCke postavke.

9.Tipka modula za uklanjanje neugodnih
mirisa

Pritisnite tipku 3 sekunde i omogucite/
onemogucite funkciju uklanjanja neugodnih mirisa.
Kada je omogucena funkcija uklanjanja neugodnih
mirisa ukljucuje se LED lampica tipke. Kada je
funkcija omogucena, modul uklanjanja neugodnih
mirisa radi povremeno.

Hladnjak / VodiC za korisnike 17/31BS
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6.3 Tabla s indikatorima

Panel indikatora moZe se razlikovati ovisno 0 modelu vaSeg proizvoda.
Zvucne i vizualne funkcije panela indikatora ¢ée pomoci u koristenju hladnjaka.
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1. Upozorenje na visoku temperaturu/gresk B, Funkcijska tipka za odjeljak hladnjaka ISKLJUGENA
2. Tipka za bezi¢nu vezu (odmor)
3. Tipka za podeSavanje temperature u odjeljku 6. Zakljucavanje tipki
zamrzivaca 7.Tipka za brzo zamrzavanje

4. Tipka za postavku temperature rashladnog odjeljka 8. Tipka za ponistavanje postavki bezicne veze
*Mozda nije dostupno kod svih modela

m * Opcionalno: Prikazane funkcije su opcionalne; forma i mjesto funkcija na ploCi zaslona

vaSeg uredaja mogu se razlikovati.
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1. Upozorenje na visoku temperaturu/greSku
Ovaj indikator (@) Ce biti aktivan kada va$ hladnjak
ne bude mogao da se adekvatno hladi ili u slu¢aju
greSke senzora. ,E* Ce biti prikazano na indikatoru
temperature odjeljka zamrzivaca, brojke 1, 2, 3 ... bit
Ce prikazane na indikatoru temperature rashladnog
prostora. Ove brojke pruzaju informacije ovlaStenom
servisu o gresci koja se dogodila.

Znak uzvika moze se prikazati kada unesete toplu
hranu u zamrzivad ili drzite vrata otvorena dulje
vrijeme. To nije greSka, ovo upozorenje uklonit ¢e se
kad se hrana ohladi ili kad se pritisne bilo koja tipka.
2. Tipka za beziénu vezu

Ova se tipka koristi za beZi¢nu vezu s vasim
proizvodom putem mobilne aplikacije HomeWhiz.
Kada se tipka pritisne dulje vrijeme (3 sekunde),
simbol beZiCne veze na zaslonu/ekranu trepce polako
(s intervalima od 0,5 sekunde). MreZa vaSeg doma na
ovaj se nacin inicijalizira na proizvodu.

Nakon postizanja beZiéne veze s proizvodom, simbol
bezine veze (f"?\) neprekidno svijetli.

Kada se uspostavi poCetna veza, mozete je aktivirati/
deaktivirati kratkim pritiskom na ovu tipku. Simbol
beziéne veze Ce treptati brzo (u intervalima od 0,2
sekunde) dok se veza ne uspostavi. Kada je veza
aktivna, simbol beziéne mreZe svijetlit ¢e neprekidno.
Ako se veza ne moze uspostaviti dulje vrijeme,
provjerite postavke veze i pogledajte odjeljak
,RieSavanje problema“ u korisnickom prirucniku.

Za beziénu vezu koristi se aplikacija HomeWhiz. Koraci
instalacije opisani su na aplikaciji tokom instalacije.
Aplikaciji moZete pristupiti Citajuci QR kod dostupan na
naljepnici HomeWhiz na proizvodu. Aplikacija se nudi
na App Store za 10S uredaje i na Play Store za Android
uredaje.

Detaljne informacije Cete naci ako posjetite https://
www.homewhiz.com/

3. Tipka za podeSavanje temperature u odjeljku
zamrzivaca

Postavka temperature vr$i se za odjeljak hladnjaka.
Pritiskom na ovu tipku omogucice se postavka
temperature u zamrzivacu na -18, -19, -20, -21,
-22, -23, -24 Celzijusa.

4, Tipka za postavku temperature rashladnog
odjeljka

Omogucava postavku temperature za odjeljak
hladnjaka. Pritiskom na ovu tipku omogucit ée se
podeSavanje temperature rashladnog odjelika na 8, 7,
6,5,4,3,2i1 Celzijusa.

5. Funkcijska tipka za odjeljak hladnjaka
ISKLJUCENA (odmor)

Pritisnite tipku 3 sekunde da aktivirate rezim rada
tokom vaSeg odmora. Nacin rada tijekom odmora je
aktiviran, a ikona odmora svijetli - -* na indikatoru
temperature rashladnog prostora, a odjeljak hladnjaka
ne vrSi aktivno hladenje. Ne preporucuje se Cuvanje
hrane u odjeliku hladnjaka kada je aktivirana ova
funkcija. Hladenje drugih odjeljaka nastavit ¢e se u
skladu s temperaturom podeSenom za te odjeljke.
Pritisnite tipku ponovo 3 sekunde da biste otkazali ovu
funkciju. Rezim odmora je aktiviran i ikona praznika
svijetli.

6. Zakljucavanje tipki

Kada se tipka za zakljuCavanje tipki () pritisne 3
sekunde, aktivira se zakljuCavanie tipki i svijetli ikona
zakljuCavanja tipki. Pritisnite tipku ponovo 3 sekunde
da biste otkazali zakljuCavanje tipki.

Funkciju zakljucavanja tastera moZete upotrijebiti ako
Zelite da sprijeCite promjenu podeSavanja temperature
hladnjaka.

7. Tipka za brzo zamrzavanje

Kada se pritisne tipka za brzo zamrzavanje, ikonica za
brzo zamrzavanje svijetli i funkcija brzog zamrzavanja
¢e biti aktivirana. Temperatura odjeljka zamrzivaca
postavljena je na -27 Celzijusa. Pritisnite tipku ponovo
za otkazivanje funkcije. Funkcija brzog zamrzavanja
automatski Ce se otkazati nakon 24 sata. Da biste
zamrznuli veliku koliinu svieZe hrane, pritisnite
dugme za brzo zamrzavanje prije nego Sto stavite
hranu u odjeljak za zamrzavanje.

8. Tipka za poniStavanje postavki bezi¢ne veze
Da histe resetirali postavke beziéne veze, istovremeno
pritisnite tipke za brzo zamrzavanje (*‘5) i bezicnu
vezu (/’3?) tijiekom 3 sekunde. Sve prethodno
zabiliezene korisnicke informacije uklanjaju se sa
proizvoda gdje se postavke beziCne veze resetiraju/

vracaju na tvornicke postavke.

Hladnjak / VodiC za korisnike
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6.4 Modul deodorizatora

(FreshGuard)

*Mozda nije dostupno kod svih modela

Modul deodorizatora brzo uklanja loSe mirise u vaSem
hladnjaku prije nego Sto mirisi prozmu povrSine.
Zahvaljuju¢i ovom modulu koji je postavljen na stropu
odjeljka sa svjezom hranom, loSi se mirisi otapaju dok
se zrak aktivno propusta na filter za miris, a zatim se
zrak koji je oGistio filter ponovno emitira u odjeljak za
svjezu hranu. Na taj se nacin uklanjaju nezeljeni mirisi
koji mogu nastati tokom pohrane hrane u hladnjaku
prije nego §to prozmu povrSine.

To se postize zahvaljujuci ventilatoru, LED svjetlu i
filteru mirisa koji su ugradeni u modul.

Kada Zelite da koristite modul deodorizatora,
aktivirajte ga pomocu dugmeta indikatora.

),

3"
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6.5 Odjeljak za voce i povrée
sa kontrolom vlaznosti
zraka (EverFresh+)

*Mozda nije dostupno kod svih modela
Zahvaljujuci ladici koja kontroliSe vlaznost zraka,
voce i povrée mogu se dulje Cuvati u okruzZenju sa
idealnim uslovima vlaznosti zraka. Sa sustavom za
prilagodavanie vlaznosti zraka s 3 opcije s prednje
strane odjeljka za voce i povrée, mozete kontrolirati
razinu vlaznosti zraka iznutra, ovisno o hrani koju
pohranjujete. Preporucujemo vam da hranu Cuvate
odabirom opcije za pohranu povréa kada skladistite
samo povrce, opcije za pohranu voca kada
skladiStite samo voce i opcije za mjeSovitu hranu
kada skladiStite mjeSovitu hranu.

Preporucujemo da se povrce i voée ne ¢uva u
vreéicama kako bi se produZzilo vrijeme skladiStenja
hrane i kako bi se bolje iskoristo sistem

kontrole vlaznosti zraka. Cuvanje u plasticnim
vreéicama dovodi do toga da povrée brzo istruli.
Preporu¢ujemo da se narocito krastavci i brokoli
ne Cuvaju u zatvorenim vrecicama. U situacijama
kada kontakt sa drugim povréem nije poZeljan,
koristite ambalazne materijale poput papira koji
ima odredenu razinu poroznosti u smislu higijene.
Prilikom postavljanja povrca, teSko i tvrdo povrée
stavite na dno a meko na vrh, uzimajuéi u obzir
specificne tezine povréa.

Vode koje proizvodi etilen u velikoj koliini, poput
kruske, kajsije, breskve i narocito jabuke, nemojte
stavljati u isti odjeljak za voce i povrée sa ostalim
vocem i povréem. Etilen koji izlazi iz ovog voca
moze da dovede do brzeg sazrijevanja i truljenja
drugog voca i povrca.

6.6 Plavo svijetlo/HarvestFresh
*Mozda nije dostupno kod svih modela

Za plavo svijetlo,

Povrée i voée uskladiSteno u jaslicama
osvijetlienim plavim svjetlom i dalje vrSe
fotosintezu i zadrZavaju nivo vitamina C
zahvaljujuci efektu talasne duzine plavog svjetla.

Za HarvestFresh,

Povrée i voce Cuvano u odjeljcima osvijetljienim
HarvestFresh tehnologijom zadrzavaju nivo
vitamina (vitamini A i C) dulje vrijeme zahvaljujuci
ciklusima plavog, zelenog, crvenog svjetla i mraka
koji simuliraju dnevni ciklus.

Kada se vrata hladnjaka otvore u periodu mraka
HarvestFresh tehnologije, va$ hladnjak e to
automatski identifikovati i za vaSu ugodnost
osvijetliti odjeljak s voéem i povréem s jednom
od plave, zelene ili crvene lampice. Period mraka
nastavit ¢e se kada zatvorite vrata hladnjaka tako
da predstavlja period noci dnevnog ciklusa.

Hladnjak / VodiC za korisnike
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6.7 Upotreba dozatora za vodu
*Mozda nije dostupno kod svih modela

Prvih nekoliko ¢a8a vode uzeti iz dozatora
vode obicno Ce biti tople.

(i

Ako se dozator vode ne koristi dugo vreme,
prospite prvih nekoliko ¢asa vode da bi
dobili Gistu vodu.

(i

1. Cagom gurnite rugicu dozatora za vodu. Bilo bi
lakSe gurnuti rucicu rukom ako koristite mekanu
plasticnu ¢asu.

2. Otpustite rucicu nakon §to ste ¢aSu napunili
Zelienom koli¢inom vode.

0666668

Kolicina protoka vode iz dozatora za
vodu ovisi o pritisku koji vrSite na
rucicu. Lagano otpustite pritisak na
rucicu dok se nivo vode u vasoj Casi/
posudi povecava kako biste sprijecili
prelivanje. Voda ¢e kapati ako lagano
pritisnete rucicu; to je normalno i ne
predstavlja kvar.

(i

6.8 Punjenje spremnika

za dozator vode
Otvorite poklopac spremnika za vodu kako je
prikazano na slici. Napunite Ciste vode za pice.
Zatvorite poklopac.

|
6.9 Ciséenje spremnika za vodu
Uklonite spremnik za punjenje vode unutar police
vrata.
Odvojite drZzeci obje strane police vrata.
Polica
DrZite obje strane spremnika za vodu i ukloniti
ispod 45° kut .
lzvadite i oCistite poklopac spremnika za vodu.
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Nemojte napuniti spremnik za vodu s
vocnim sokom, gazirana pica, alkoholna
pica ili bilo koje druge tekucine
inkompatibilne za upotrebu u dozator
vode. KoriStenje takvih tekucina ce
uzrokovati kvar i nepopravljivu Stetu u
dozatoru vode. KoriStenje dozatora vode
na ovaj nacin nije u okviru garancije. Neke
odredene kemikalije i aditive u pica /
tekuéina mogu izazvati materijalne Stete u
spremniku za vodu.

Komponente spremnika za vodu i
dozatora vode se ne mogu oprati u
masine za pranje posuda.

Komponente spremnika za vodu
i aparata za vodu ne treba prati u
masini za pranje posuda.
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6.10 Odjeljak za mlijecne

proizvode (ledara)
*Mozda nije dostupno kod svih modela
,Posuda za mlije¢ne proizvode (ledara) hladnjaka*
obezbjeduje nizu temperaturu u odjeljku hladnjaka.
Koristite ovu posudu za ¢uvanje delikatesnih
proizvoda (salame, kobasice, mlijeCni proizvodi i sl.)
kojima je potrebna niza temperatura skladitenja, ili
proizvode od mesa, peradi ili ribe koje namjeravate
ubrzo koristiti. Ne pohranjujte voce i povrée u ovu
posudu.

6.11 Odjeljak za voce i povrée
Odjeljak za povrce i voce u hladnjaku je dizajniran

da odrZi povrce i vode svjezim Cuvajuci mu vlaznost.

Zhog toga ¢e se ukupna cirkulacija hladnog zraka
povecati u odjeljku za voce i povrce. Drzite voce i
povrce u tom odjeljku. Drzite zelenolisno povrce i
voce odvojeno da bi produZili njihov vijek trajanja.

6.12 Jonizator

*Mozda nije dostupno kod svih modela
Sistem jonizatora u kanal za zrak hladnjaka sluzi
za jonizaciju zraka. Emisija negativnih jona ¢e
eliminirati bakterije i druge molekule koji uzrokuju
miris u zraku.

6.13 Filtar mirisa

*Mozda nije dostupno kod svih modela
Filter mirisa u zraGnom kanalu hladnjaka e
sprijeciti formiranje nezeljenih mirisa.

6.14 Icematic i korpa za cuvanje leda
*Mozda nije dostupno kod svih modela
Napunite icematic vodom i stavi ga na mestu. Led
¢e biti spreman nakon otprilike dva sata. Nemojte
vaditi icematic-a da bi uzeli led.

Okrenite tipke na ledene komore na desno za 90°,
led ¢e pasti u kutiju za Cuvanje leda ispod. Tada
mozete ukloniti kutiju i sluzite led.

Kutija za skladistenje leda je namijenjena
samo za Cuvanje leda. Ne napuniti je
vodom. U suprotnom pokvarite Ce je.

Na proizvodima sa automatskom
masinom za led, mozZe se Cuti zvuk
prilikom sipanja proizvoda. Ovaj zvuk je

normalan i ne oznacava kvar.

= = T
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6.15 Zamrzavanje svjeze hrane

Da bi se kvalitet hrane u zamrzivadu ouvao,
ona se mora zamrznuti §to je brze moguce i za
ovo mozete koristiti brzo zamrzavanije.

Da biste zamrznuli veliku koliCinu svjeze hrane,
pritisnite dugme za brzo zamrzavanje 24

sati prije nego Sto stavite hranu u odjeljak za
zamrzavanje.

Zamrzavanje hrane kada je svjeza ¢e produziti
vrijeme skladiStenja u zamrzivacu.

Spakujte hranu u hermetiCki zatvorene pakete i
¢vrsto je zapedatite.

Pobrinite se da hrana bude upakovana prije
stavljanja u zamrzivac. Koristite posude za
zamrzavanje, staniol i vodootporni papir,
plasticne vrece ili slicnu ambalazu umjesto
tradicionalne papirne ambalaze.

e (Oznacite svako pakovanje hrane tako $to ¢ete
na pakovanje napisati datum prije zamrzavanja.
To ée vam omoguciti da odredite svjezinu
svakog pakovanja svaki put kada se zamrziva¢
otvori. Hranu koju ste ranije stavili prebacite
u prednji dio zamrzivaca da biste je ranije
upotrebili.

e Smrznuta hrana se mora iskoristiti odmah
nakon odmrzavanja i ne treba je ponovno
zamrzavati.

e Ne zamrzavajte velike koliCine hrane
odjednom.

Postavka Postavka
odjeljka odjeljka Opis
zamrzivaca hladnjaka
-18°C 4°C Ovo je tvornicka, preporucena postavka.
:32’0622 l 4°C Ove postavke se preporucuju za temperature okoline vece od 30°C.
Pritisnite funkciju brzog zamrzavanja 24 sati prije stavljanja hrane,
Rapid Freeze 4°C proizvod Ce se vratiti na prethodne postavke nakon zavrSetka
postupka.
-18° Cili 290 Koristite ove postavke ako smatrate da odjeljak hladnjaka nije
hladnije dovoljno hladan zbog temperature okoline ili Gestog otvaranja vrata.

6.16 Preporuke za ¢uvanje

smrznute hrane

Odjeljak mora biti postavljen na najmanje -18 °C.

1. Stavite hranu u zamrzivac $to je brze moguce
da bi se izbjeglo otapanije.

2. Prije zamrzavanja, provjerite ,Rok trajanja”
na pakovanju kako biste bili sigurni da nije
istekao.

3. Pobrinite se da pakovanje hrane nije oSteceno.

6.17 Informacije o zamrzivacu

za duboko zamrzavanje
Prema standardima IEC 62552, zamrzivaC mora
imati sposobnost da zamrzne 4,5 kg prehrambenih
artikala na -18°C ili niZze temperature u roku od 24
sata na svakih 100 litara zapremine zamrzivaca.
Hrana se moze ¢uvati duzi period samo na
temperaturi od -18 °C ili nizoj. Svezina hrane
se mozeodrzati mjesecima (u zamrzivadu na
temperaturi od 18 °C ili nizoj).
Hrana za zamrzavanje ne smije dodirivati vec
smrznutu hranu kako bi se izbjeglo parcijalno
odmrzavanje.
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KoriStenje proizvoda

Skuhajte povrce i filtrirajte vodu da produZzite
vremena skladiStenja u smrznutom stanju. Stavite
hranu u hermeticke pakete nakon filtriranja

i stavite je u zamrzivac. Banane, paradajz,

zelena salata, celer, kuhana jaja, krumpir i

slicne prehrambene artikle ne treba zamrzavati.
Zamrzavanje ovih prehrambenih proizvoda e
jednostavno smaniiti hranljivu vrijednost i kvalitet
hrane, kao i dovesti do moguce kvarenje §to je
Stetno za zdravlje.

6.18 Pohranjivanje hrane

Lampica(e) koriStena(e) u ovom uredaju ne mogu
se koristiti za kuéno osvjetlienje. Namjena ove
lampice je da pomogne korisniku da sigurno i
prakti¢no stavi hranu u hladnjak/zamrzivac.

osvjetljenja energetskog razreda ,G”.
lzvor osvjetljenja u ovom proizvodu mogu

G_] Ovaj je proizvod opremljen izvorom

zamijeniti samo strucni serviseri.

Police Razne vrste smrznute hrane,
odjeljka ukljucujuci meso, ribu, sladoled,
zamrzivata | povrce itd

. Hrana u loncima, pokrivena
(ljg'“eclia - tanjirima i u zatvorenim
hle{dtjan‘ . kutijama, jaja (u sluCaju da su u

) zatvorenoj Kutiji)

Police na
vratima . .
odjelika za Mala i upakovana hrana ili pica
hladenje
il Voce i povrée
povrce P

. Delikatesi (hrana za dorucak,
qugijaﬁrﬁm proizvodi od mesa koji se

) konzumiraju u kratkom roku)

6.19 Upozorenje na otvorena vrata
*Mozda nije dostupno kod svih modela

Ako vrata proizvoda ostaje otvorena za 1,5 minutu
¢uti ¢e se zvuéno upozorenje. Zvucno upozorenje
¢e se zaustaviti kada se vrata zatvore ili pritisne
hilo koje dugme na zaslonu (ako je dostupno).

6.20 Sijalica za osvijetljenje
Unutradnje osvjetlienje koristi lampe LED tipa.

Kontaktirajte ovlaSteni servis u slu¢aju problema sa

ovom lampom.
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Odrzavanje i ¢iS¢enje

UPOZORENJE: Prvo procitajte
odjeljak ,Sigurnosne upute“!.

UPOZORENJE: Iskljucite hladnjak iz
struje prije CiSc¢enja.

> D>

e 7a CiScenje proizvoda ne koristite oStre ili
abrazivne alate. Ne koristite materijale kao Sto su
sredstva za CiScenje u domacinstvu, te¢nost za
pranje, deterdzenti, plin, benzin, alkohol, vosak
itd.

e PraSina se uklanja s ventilacijske reSetke

na straznjoj strani proizvoda najmanje jednom
godidnje (bez otvaranja poklopca). Cistite suvom
Krpom.

e \odite rauna da voda ne dode do poklopac
lampe i drugih elektricnih dijelova.

e (cistite vrata vliaznom krpom. Uklonite sav
sadrzaj da biste uklonili vrata i police. Uklonite
police na vratima podizuci ih prema gore. Ocistite
i osusite police, a zatim vratite ih na mjesto
klizanjem odozgo.

e Ne upotrebljavajte hlorisanu vodu ili proizvode
za CiS¢enje na vanjskoj povrSini i hromiranim
dijelovima proizvoda. Klor ée uzrokovati rde na
takve metalne povrSine.

e Ne koristite oStre i abrazivne alate, sapun,
sredstva za CiS¢enje u domacinstvu, deterdZente,
plin, benzin, lakove i slicne tvari kako biste
sprijecili deformacije plasti¢nog dijela i uklanjanje
otisaka na dijelu. Za ¢iS¢enje koristite toplu vodu i
mekanu krpu, a zatim je osusite.

e Na proizvodima bez funkcije No-Frost na
zadnjoj stijenki odjeljka za zamrzavanje mogu se
pojaviti kapljice vode i led oko 1 cm. Ne Cistite i
nikada ne nanosite ulja ili sliéne materijale.

e 7a CiScenje vanjske povrSine proizvoda
koristite blago navlaZzenu krpu od mikro viakana.
Spuzve i druge vrste odjece za GiScenje mogu
izazvati ogrebotine.

e Da biste ocistili sve uklonjive komponente
tokom ¢iS¢enja unutraSnje povrSine proizvoda,
operite je komponentama blagim rastvorom
koji se sastoji od sapuna, vode i karbonata.
Isperite | temeljno osusite. Sprijecite kontakt
vode sa komponentama osvjetljenja i
kontrolnom plocom.

OPREZ:

Ne Kkoristite ocat, alkohol za
CiS¢enje ili druga sredstva za
¢iSéenje na bazi alkohola na

bilo kojoj unutrasnjoj povrsini.

7.1 Vanjske povrsine od

nehrdajuceg celika
Upotrijebite neabrazivno sredstvo za ¢iS¢enje
od nehrdajuceg Celika i nanesite ga mekom
krpom koja ne ostavlja dlacice. Za poliranje
povrSinu njezno obriSite krpom od mikro viakana
namoCenom u vodu i koristite suhu jelensku kozu.
Uvijek slijedite Zlijebove od nehrdajucdeg celika.

7.2 GiSéenje proizvoda sa

staklenim vratima
Skinite zaStitnu foliju sa stakla.
Zastitni sloj je postavljen na povrSinu stakla. Ovaj
premaz minimizira stvaranje mrlja i omogucava
lako CiS¢enje nastalih mrlja i prljavstine. Staklene
povrSine koje nisu zasticene zastitnim slojem
mogu biti izloZene trajnom vezivanju organskih
ili neorganskih zagadivaca, zagadivaca vazduha
ili vode kao §to su vapnenac, mineraine soli,
neizgoreni ugljikovodici, metalni oksidi i silikoni, Sto
lako dovodi do mrlja i fiziCkih oStecenja u kratkom
vremenskom roku. OdrZavanje stakala Gistim
postaje vrlo teSko, ako ne i nemoguce, iako se
redovito Ciste. Kao rezultat, smanjuje se prozirnost
i lijep izgled stakla. Agresivne i abrazivne metode
CiS¢enja i sredstva dodatno povecavaju ove
nedostatke i ubrzavaju proces pogorsanja izgleda.
Za rutinske procese CiScenja koriste se, *nealkalni
i nekorozivni proizvodi za CiS¢enje na bazi vode.
Da bi se produzio vijek trajanja ovog premaza,
alkalne i korozivne tvari ne smiju se koristiti tijekom
¢iS¢enja.
Primjenjuje se postupak kaljenja kako bi se
povecala otpornost ovih stakala na udarce i lom.
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Odrzavanije i ¢iSéenje

Kao dodatna sigurnosna mjera, na straznju
povrSinu ovih stakala nanesen je zaStitni film kako
bi se sprijecila Steta po okolinu u sluCaju da se
slomi.

7.3 Uklanjanje mirisa

Proizvod je proizveden bez materijala specificnog
mirisa. Medutim, drZanje hrane u neprikladnim
djelovima i nepravilno ¢is¢enje unutradnjih povrsina
moze dovesti do pojave mirisa.

Da biste to izbjegli, unutranjost Cistite gaziranom
vodom svakih 15 dana.

e DrZite hranu u zatvorenim posudama.
Mikroorganizmi mogu se proSiriti od

nezapeCacenih prehrambenih artikala i izazvati

l0Si miris.

e Nemojte drZati hrane isteklim rokom i
pokvarene hrane u hladnjaku.

Caj je jedno od najuéinkovitijin sredstava za
G_] uklanjanje mirisa. Stavite pulpu skuhanog
¢aja u uredaj unutar otvorene posude i
uklonite je najkasnije nakon 12 sati. Ako
drzite pulpu ¢aja u proizvodu duljee od
12 sati, ona ¢e prikupiti organizme koji
uzrokuju miris, tako da moze biti izvor
samog mirisa.

7.4 Zastita plasti¢nih povrsina
Ulje proliveno na plasticne povrsine moze oStetiti
povrSinu i mora se odmah odistiti s toplom vodom.
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n Rjesavanje problema

Provijerite ovu listu prije kontaktiranja servisa.
Na taj nacin Cete uStedjeti vreme i novac. Ova
lista ukljucuje Ceste prituzbe koje se ne odnose
na neispravne izradu ili materijale. Odredene
navedene odlike mogu se ne odnositi na vas
proizvod.

Frizider ne radi.

o Utika¢ nije u potpunosti utaknut. >>>
Ukljucite ga u potpunosti u uticnicu.

e QOsiguraC povezani na Steker koji napaja
proizvod ili glavni osigurac je eksplodirao.
>>> Provjerite osigurace.

Kondenzacija na boénom zidu hladnjaka (MULTI

ZONA, HLADNO, kONTROLA i FLEXI ZONa).

Okruzenje je previse hladno. >>> Ne
postavijajte proizvod u sredinama s
temperaturama ispod -5 ° C.

Vrata su se otvorila precesto >>> Pazite da
ne otvorali vrata proizvoda precesto.
Okruzenje je previse vlazno. >>> Ne
postavijati proizvod u viaznim sredinama.
Hrana koja sadrzi tekucine se Cuvaju u
otvorenim posudem. >>> DrZite hranu koja
sadrZi tekucine zatvorenu.

Vrata proizvoda je ostala otvoreno. >>>
Nemoyjte drZati vrata proizvoda otvorene
tokom dugih perioda.

Termostat je podeSen na suvise niske
temperature. >>> Podesite termostat na
odgovarajucu temperaturu.

Kompresor ne radi.

U slucaju iznenadnog nestanka struje ili
povlacenjem utikaca i onda vracanja, pritisak
gasova u sistemu hladenja proizvoda nije
izbalansiran i to pokrece termicku zastitu
kompresora. Proizvod ¢e se ponovo pokrenuti
nakon oko 6 minuta. Ako proizvod se

nije ponovo pokrenuo nakon tog perioda,
kontaktirajte servis.

Odmrzavanie je aktivno. >>> To je normalno
Zza potpuno automatsko odmrzavanje
proizvoda. Odmrzavanje se obavija
periodicno.

Proizvod nije priklju¢en >>> Pobrinite se da
je napajanje prikijuceno

Postavka temperature je pogresna.

>>> QOdaberite odgovarajucu postavku
temperature.

Nestalo je struje. >>> Proizvod c¢e nastaviti
normalno raditi kada struja opet dode.

Radna buka frizidera se povecava dok je u
upotrebi.

Operativni performanse proizvoda moze se
razlikovati ovisno o varijacije temperature
okoline. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Frizider radi precesto ili predugo.
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29/31BS



RjeSavanje problema

¢ Novi proizvod moze biti veéi od prethodnog.
Vedi proizvodi ¢e duze raditi.

e Sobna temperatura moze biti visoka. >>>
Proizvod ¢e normalno raditi za duzZe periode
kod visu temperaturu sobe.

e Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili
nove hrane su unutra. >>> Proizvodu ce
frebati vise vremena da dostigne zadanu
temperaturu kada je nedavno ukljucen ili
kada ima novih hrana unutra. To je normaino.

o Velike koli¢ine tople hrane moZda su nedavno
postavljeni u proizvod. >>> Ne stavijajte
toplu hranu u proizvod.

e Vrata su se otvorila Gesto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Topli zrak koji se krece
unutar ce izazvati da proizvod vise radi. Ne
otvarajte vrata precesto.

e Vrata zamrzivaca ili hladnjaka mogu biti
odSkrinuta. >>> Provjerite da Ii su vrata
potpuno zatvorena.

e Proizvod mozda je postavljen na prenisku
temperaturu . >>> Postavite temperaturu
na visi stupanj i Cekati da dode do podesenu
temperaturu.

e Gumica vrata hladnjak ili zamrzivata mozda
je prljava, istroSen, slomljena ili nije pravilno
postavljena. >>> Ocistite ili zamijenite
gumicu. OStecena / pocepana gumica vrata
ce uzrokovati da proizvod radi duzi period za
ocuvanje trenutne temperature.

Temperatura zamrzivaca je veoma niska, ali je

temperatura hladnjaka adekvatna.

e Temperatura odjeljka Zamrzivac je
postavljena na vrlo niskim stepenom. >>>
Podesite temperaturu zamrzivaca na visi
stupanyj i provjerite jos jednom.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska, ali

temperatura zamrzivaca je adekvatna.

e Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo
nizak stupanj. >>> Postavite temperatura
hladnjaka na visi stupanyj i provjerite jos
Jednom.

Hrana koja je u hladnjaku je zamrznula.

e Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo
nizak stupanj. >>> Podesite temperaturu
zamrzivaca na visi stupanj i provjerite jos
Jednom.

Temperatura u hladnjaku ili zamrzivacu je

previsoka.

e Temperatura hladnjaka je postavljena
na vrlo visoki stupanj. >>> Postavka
temperature hladnjaka utjece na temperaturu
zamrzivaca. Promijenite temperature
hladnjaka ili zamrzivaca i sacekajte da
relevantne pregrade dostigne podeseni nivo
temperature.

e \rata su se otvorila esto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Ne otvarajte vrata
precesto.

e \rata mogu biti odSkrinuta. >>> Poipuno
zatvorite vrata.

e Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili
nove hrane su unutra. >>> 7o je normaino.
Proizvodu Ce trebati viSe vremena da dostigne
zadanu temperaturu kada je nedavno
ukljucen ili kada ima novih hrana unutra.

o Velike koli¢ine tople hrane mozda su nedavno
postavljeni u proizvod. >>> Ne stavijajte
toplu hranu u proizvod.

Drhtanije ili buke.

¢ Tlo nije ravno ili izdrZljivo. >>> Ako se
proizvod trese kada se polako pomice,
prilagoditi nogare za uravnoteZenje proizvoda.
Takoder pazite da je tlo dovoljno izdrZljivo da
nosi proizvoda.

e Svi predmeti na proizvodu mogu izazvati
buku. >>> Uklonite sve predmete Koje se
nalaze na proizvoal.

Prqtiévod daje buku kao kad tecnost tece, prskanje

Ita.

e Qperativni principi proizvoda ukljucuju tokovi
teCnosti i gasova. >>> To je normalno i ne
predstavija kvar.

Cuje se zvuk vetra koji dolazi iz proizvoda.

e Proizvod koristi ventilator za proces hladenja.
To je normalno i ne predstavlja kvar.

Postoji kondenzacije na unutrasnjim zidovima
proizvoda.
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RjeSavanje problema

Vruce ili vlazno vremenu ¢e povecati
zaledivanje i kondenzacije. To je normalno i
ne predstavlja kvar.

Vrata su se otvarala ¢esto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Ne otvarajte vrata
precesto, ako su otvorena, zatvorite ih.

Vrata mogu biti odSkrinuta. >>> Do kraja
zatvorite vrata.

Postoji kondenzacije na vanjske povrsine

proizvoda ili izmedu vrata.

Spoljni vazduh moZe biti vlazan, to je
sasvim normalno u viaznom vremenu. >>>
Kondenzacija ce nestati kada se viaznost
smanjuje.

UnutraSnjost smrdi.

Proizvod se redovno ne Ciste. >>> Redovno
cistite unutrasnjost pomocu spuzve, toplom
vodom i gaziranom vodom.

Pojedini drzaci i materijale za pakovanje
mogu izazvati mirise. >>> Koristite drzace i
materijale za pakovanje bez mirisa.

Hrane su bili smjeSteni u otvorenim
posudem. >>> DrZite hranu u zatvorenim
posudem. Mikroorganizmi mogu se proSiriti
od nezapecacenih prehrambenih artikala i
izazvati losi miris.

Uklonite iz proizvoda sve hrane kojima je
istekao rok ili su pokvarene.

Vrata se ne zatvaraju.

Paketi hrane moZze blokiraju vrata. >>>
Relocirajte stvari koji blokiraju vrata.
Proizvod ne stoji u potpuno uspravnom
polozaju. >>> Podesite nogare za
uravnotezenje proizvoda.

Tlo nije ravno ili izdrZljivo. >>> Pobrinite se
da je tlo ravno i dovoljno izarZljivo da nosi
proizvoda.

Korpa za povréa je zaglavljena.

Hrana moZze biti u kontaktu sa gornjem delu
ladice. >>> Reorganizovati prehrambenih
artikala u ladici.

UPOZORENJE: Ako problem i dalje
postoji nakon $to ste slijedeli upute u

ovom poglavlju, obratite se prodavcu ili
ovlaStenom servisu. Nemojte pokuSavati
popraviti proizvod.
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Lexoni kété manual para pérdorimit té produktit!

| nderuar Klient,

Ne déshirojmé gé ju ta shfrytézoni sa mé miré produktin toné, i cili éshté prodhuar né fabrika moderne
me kujdes dhe nén kontrolle té pérpikta té cilésisé.

Pér kété arsye ju késhillojmé ta lexoni té gjithé manualin e pérdorimit para se ta pérdorni produktin.
NEé rast se ndryshon pérdoruesi i produktit, mos harroni t'i jepni pronarit t€ ri udhézuesin bashké me
produktin.

Ky udhézues do t’ju ndihmojé ta pérdorni produktin me shpejtési dhe né ményré té sigurt.
e |exojeni udhézuesin e pérdorimit me kujdes para se ta montoni dhe ta pérdorni produktin.

e Respektoni gjithmoné udhézimet pérkatése té sigurisé.

e Mbajeni udhézuesin e pérdorimit né njé vend lehtésisht t€ arritshém pér pérdorim né té ardhmen.

e |exoni ¢do dokument tjetér t& marré me produktin.

Mos harroni se ky udhézues pérdorimi mund té jeté i viefshém pér disa modele té produktit. Udhézuesi
tregon né ményré té garté ¢cdo ndryshim t& modeleve té& ndryshme.

Informacione té réndésishme dhe
késhilla t& dobishme.

Rrezik pér jetén dhe pér pronén.

Rrezik i goditjes elektrike.

Paketimi i produktit &shté i prodhuar
me materiale té riciklueshme né
pérputhje me legjislacionin kombétar
pér mjedisin.

@ >>H

[i] INFORMATION

e, E5EE . Informacionet e modelit t& ruajtura né bazén e t& dhénave
ENERG ? % té produktit mund té arrinen duke hyré né fagen e
A= méposhtme té internetit dhe duke kérkuar pér identifikuesin e
SUPPLIER'S NAME wopeL enTiFEr—— ) o qelit tug () g giendet né etiketén e energjisé.

u https://eprel.ec.europa.eu/
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n Udhézimet pér siguriné

o Ky paragraf pérfshin udhézime
pér siguriné té nevojshme pér té
parandaluar rrezikun e léndimeve
personale dhe té démeve materiale.

¢ Kompaniajoné nuk do té jeté
pérgjegjése pér démtimet gé mund té
ndodhin nése nuk respektohen kéto
udhézime.

A Veprimet e montimit dhe té riparimit
duhet té kryhen gjithmoné nga shérbimi i
autorizuar.

A Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi dhe
aksesoreé origjinalé.

A Pjesét origjinale té kémbimit do té
ofrohen pér 10 vite, pas datés sé blerjes sé
produktit.

A Mos riparoni dhe mos z&vendésoni asnjé
pjesé té produktit nése nuk éshté specifikuar
gartésisht né manualin e pérdorimit.

A

Mos béni ndonjé modifikim né produkt.

A 1.1 q8llimi i pérdorimit
e Ky produkt nuk éshté planifikuar pér pérdorim
tregtar dhe nuk duhet té pérdoret jashté sferés
Sé pérdorimit t& synuar.
Ky produkt éshté planifikuar pér pérdorim né
ambiente té brendshme, si p.sh. shtépi ose
ambiente té ngjashme.
Pér shembull;
- Né kuzhinat e personelit né dygane, zyra dhe
ambiente té tjera pune,
- Né shtépi né ferma,
- N& njési hotelesh, motelesh ose objekte t&
tjera pushimi gé pérdoren nga klientét,
- Né hostele ose ambiente t& ngjashme,

- Né shérbimet e kateringut dhe pérdorime té
ngjashme jotregtare.

Ky produkt nuk duhet té pérdoret né ambiente

té jashtme té hapura ose t& mbyllura, si p.sh. né
anije, ballkone ose tarraca. Ekspozimi i produktit
ndaj shiut, borés, drités sé diellit dhe erés mund té
shkaktojé rrezik zjarri.

A2 Siguria e fémijéve,

personave té cenueshém

dhe kafshéve shtépiake

e Ky produkt mund té pérdoret nga
fémijét e moshés 8 vjec e lart dhe
nga personat me aftési té reduktuara
fizike, ndijore ose mendore apo me
mungesé eksperience dhe njohurish,
nése jané nén mbikégyrje ose jané
udhézuar pér pérdorimin e pajisjes
né njé ményreé té sigurt, si dhe pér
rreziget e pérfshira.

e Fémijét e moshés 3 deri né 8 vjec
lejohen té vendosin dhe té nxjerrin
ushgime nga produkti i ftohésit.

e Produktet elektrike jané té
rrezikshme pér fémijét dhe kafshét
shtépiake. Fémijét dhe kafshét
shtépiake nuk duhet té luajné me
produktin, té ngjiten mbi té ose té
hyjné né té.

e Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijét pérvec rastit kur po i mbikéqyr
dikush.

e Mbajini materialet e paketimit larg
fémijéve. Rrezik lendimi dhe mbytjeje.

e Parase tihidhni produktet e vjetra gé
nuk do té pérdoren mé;

1. Shképuteni kordonin elektrik nga priza né mur.

2. Priteni kordonin elektrik dhe higeni nga pajisja

bashké me spinén.

3. Mos i higni raftet dhe sirtarét nga produkti pér té

parandaluar hyrjen e fémijéve brenda né pajisje.

4. Higni dyert.

5. Vendoseni produktin né ményré gé té mos

rrézohet.
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6. Mos i lejoni fémijét té luajné me produktin e

hedhur.

e Mos e asgjésoni produktin duke i véné zjarrin.
Rrezik shpérthimi.

e Nése ka njé kyc te dera e produktit, mbajeni
celésin larg fémijéve.

A 1.3 Siguria elektrike
Produkti nuk duhet té vihet né prizé
gjaté operacioneve té montimit,
mirémbajtjes, pastrimit, riparimit dhe
transportit.

¢ Nése kordoni elektrik démtohet, ai
duhet té zévendésohet vetém nga
shérbimi i autorizuar pér té shmangur
cdo rrezik g& mund té ndodhé.

¢ Mos e futni kordonin elektrik poshté
produktit ose né pjesén e pasme té
produktit. Mos vendosni objekte té
rénda mbi kordonin elektrik. Kordoni
elektrik nuk duhet lakuar ose shtypur
dhe nuk duhet té vihet né kontakt me
ndonjé burim nxehtésie.

¢ Mos pérdorni njé kordon zgjatues,
me shume priza ose njé adaptor pér
pérdorimin e produktit.

¢ Pajisjet me priza portative ose
burimet elektrike portative mund té
shkaktojné mbinxehje dhe zjarr. Pér
kété arsye, mos mbani njé kordon me
shumeé priza prapa ose né aférsi té
produktit.

¢ Spinaduhet té jeté lehtésisht e
arritshme. Nése kjo gjé nuk éshté e
mundur, né instalimin elektrik duhet
té keté njé mekanizém gé éshté
né pérputhje me legjislacionin pér
energjiné elektrike dhe gé i shképut
té gjitha terminalet nga rrieti elektrik
(siguresé, automat, automat kryesor
etj.)

e Mos e prekni spinén me duar té
lagura.

¢ Kur e higni pajisjen nga priza, mos e
kapni te kordoni elektrik, por te spina.

A 1.4 Siguria gjaté manovrimit
e Ky produkt éshté iréndé, mos e
manovroni vetém,

e Mos e mbani produktin nga dera gjaté
manovrimit té produktit.

e Tregonikujdes gé té mos e démtoni
sistemin e ftohjes dhe tubat gjaté
manovrimit té produktit. Mos e
pérdorni produktin nése tubat jané
té démtuar dhe kontaktoni me
shérbimin e autorizuar.

Ais Siguria gjaté montimit

¢ Kontaktoni me Shérbimin e autorizuar
pér montimin e produktit. Pérta
pérgatitur produktin pér montim,
shikoni informacionet né manualin
e pérdorimit dhe sigurohuni gé
shérbimet elektrike dhe té ujit té jené
sic kérkohet. Nése montimi nuk éshté
i pérshtatshém, thirrni njé elektricist
dhe hidraulik gé t& b&jné rrequllimet e
nevojshme. Né rast té kundért, mund
té ndodhin goditje elektrike, zjarr,
probleme me produktin ose [éndime
personale,

e Kontrolloni pér cdo démtim né
produkt para montimit té tij. Mos
e montoni produktin nése éshté |
démtuar.

e Vendoseni produktin né njé sipérfage
té forté dhe té sheshté dhe nivelojeni
me ané té kémbéve té rregullueshme.
Né rast té kundért, frigoriferi mund té
pérmbyset dhe té shkaktojé IEndime
personale,

e Produkti duhet té montohet né njé
ambient té thaté dhe té ajrosur. Mos
mbani tapete, gilima ose mbulesa té
ngjashme nén produkt. Kjo mund té
shkaktojé rrezik zjarri si rezultatinjé
ajrosjeje té papérshtatshmel

* Mos i bllokoni ose mbuloni vrimat e
ajrimit. Né rast té kundért, konsumi i
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energjisé mund té rritet dhe mund té
ndodhin démtime té produktit tuaj.

¢ Mos e lidhni produktin me sistemet
e furnizimit me energji si ato té
energjisé diellore. Né rast té kundeért,
mund té ndodhin démtime té
produktit tuaj sirezultat i lékundjeve
té menjéhershme té voltazhit!

e Sameéshumé |éng ftohés té keté
né njé frigorifer, ag mé e madhe
duhet té jeté dhoma e montimit. Né
dhoma shumé té vogla, né rast té
njé rrjedhjeje té gazit né sistemin e
ftohjes mund té shfaget njé pérzierje
e djegshme e gazit me ajrin. Pércdo 8
gramé |éng ftohés kérkohet té paktén
1 m3 véllim. Sasia e |lEngut ftohés
té disponueshém né produktin tua;
éshté e specifikuar né etiketén e tipit
té produktit.

e Vendiimontimit té produktit nuk
duhet té jeté i ekspozuar ndaj drités
sé drejtpérdrejté té diellit dhe nuk
duhet té jeté né aférsi té burimeve té
nxehtésisé sifurrat, radiatorét etj.

Nése nuk mund ta parandaloni montimin e

produktit né aférsi té njé burimi nxehtésie, duhet

t€ pérdorni njé pllaké té pérshtatshme izolimi dhe
distanca minimale me burimin e nxehtésisé duhet
té jeté sic specifikohet mé poshté.

- Té paktén 30 cm larg nga burimet e
nxehtésisé si furrat, njésité ngrohése dhe
kaloriferét etj.

- Dhe té paktén 5 cm larg nga furrat elektrike.
e Produktijuaj ka klasén e mbrojtjes .

Vendoseni produktin né njé prizé€ me
tokézim gé éshté né pérputhje me
vlerat e voltazhit, rrymés elektrike
dhe frekuencés té specifikuara

né etiketén e tipit té produktit.

Priza duhet té jeté e pajisur me

njé sigurese memasé 10A - 16
A.Kompaniajoné nuk do té jeté
pérgjegjése pér démtimet gé do té

shkaktohen si rezultat i pérdorimit

té produktit pa u siguruar gé lidhjet
elektrike dhe té tokézimit té jené
kryer sipas rregulloreve lokale ose
kombétare.

Kablloja elektrike e produktit duhet
té higet nga priza gjaté montimit.

Né rast té kundért, ekziston rreziku

i goditjeve elektrike dhe i léndimeve
personale!

Mos e vendosni produktin né priza té liruara,

té thyera, t€ papastra, me yndyré, né priza gé
kangé dalé nga vendi ose priza qé rrezikojné té
bien né kontakt me ujin.

Vendosini kordonin elekirik dhe tubat e
produktit (nése ka) né ményré té tillé gé t€ mos
paraqesin rrezik pér t'u penguar.

Depértimi i lagéshtisé te pjesét qé kané
elektricitet ose te kordoni elektrik mund té
shkaktojé qark t€ shkurtér. Pér kété arsye, mos
e pérdorni produktin né ambiente me lagéshti
o0se né zona ku mund té keté spérkatje uji (p.sh.
garazhe, dhoma pér larjen e rrobave etj.). Nése
frigoriferi laget me ujé, higeni nga priza dhe
kontaktoni me shérbimin e autorizuar.

Mos e lidhni frigoriferin me pajisje pér kursimin
e energjisé. Kéto sisteme jané té démshme pér
produktin.

& 1 6 siguria funksionale

Mos pérdorni hollues kimiké mbi produkt. Kéto
materiale pérbé&jné rrezik shpérthimi.

NE rast defekti té produktit, higeni nga priza
dhe mos e pérdorni deri sa té riparohet nga
shérbimi i autorizuar. Ekziston rreziku i goditjes
elektrike!

Mos vendosni njé burim flakésh (p.sh. qirinj,
cigare etj.) mbi produkt ose né aférsi té tij.
Mos géndroni mbi produkt. Rrezik rrézimi dhe
|éndimi personal!

Mos shkaktoni démtime té tubave t€ sistemit
té ftohjes me mjete té mprehta ose shpuese.
Léngu ftohés gé del né rast se shpohen tubat
e gazit, tubat zgjatues ose veshjet e sipérme té
sipérfages mund t& shkaktojé acarim té Iékurés
dhe I€ndime té syve.
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Mos i vendosni dhe mos i pérdorni pajisjet
elektrike brenda né frigoriferé/ngrirés pérvecse
kur késhillohet nga prodhuesi.

Mos kapni pjesé té duarve ose trupit me pjesét
e lévizshme brenda né produkt. Kini kujdes gé
té parandaloni kapjen e gishtave mes frigoriferit
dhe derés sé tij. Kini kujdes gjaté hapjes ose
mbylljes sé derés nése ka fémijé pérreth.

Mos e futni né gojé akulloren, kubat e akullit
ose ushgimet e ngrira menjéheré pasi i nxirrni
nga ngrirési. Rrezik djegie nga akulli

Mos i prekni muret e brendshme,
pjesét metalike té ngrirésit ose
ushgimet e vendosura brenda né
frigorifer me duar té lagura. Rrezik
djegie nga akulli!

Mos vendosni kanace me pije me

gaz ose kanace dhe shishe gé kané
|Eéngje gé mund té ngrijné né ndarjen
e ngrirésit. Kanacet ose shishet
mund té shpérthejné. Rrezik IEndimi
personal ose démtimi material!

Mos pérdorni ose vendosni materiale
té ndjeshme ndaj temperaturés si
spérkatés té djegshém, objekte té
djegshme, akull té thaté ose agjenté
té tjeré kimiké né aférsi té frigoriferit.
Rrezik zjarri dhe shpérthimil

Mos mbani materiale shpérthyese si
kanace me presion me materiale té
djegshme brenda né produkt.

Mos vendosni kanace me lIéngje mbi
produkt. Spérkatja e ujit né njé pjesé
elektrike mund té shkaktojé rrezik
nga goditjet elektrike ose zjarri.

Ky produkt nuk éshté planifikuar
pérruajtjen dhe ftohjen e barnave,
plazmés sé gjakut, preparateve
laboratorike ose materialeve dhe
produkteve té ngjashme gé jané
objekt i Direktivés pér produktet
mjekésore.

Nése produkti pérdoret ndryshe

nga géllimii planifikuar, ai mund té
shkaktojé pérkegésim ose démtim té

produkteve té mbajtura né té.
Nése frigoriferi juaj éshté i pajisur
me njé drité blu, mos e shikoni kété
drité me pajisje optike. Mos shikoni
drejtpérdrejt te drita LED ultravjollcé
pér njé kohé té gjaté. Rrezet
ultravjollcé mund té shkaktojné
sforcim té syrit.
Mos e mbushini produktin me
mé shumé ushgime nga sa éshté
kapaciteti i tij. Mund té ndodhin
démtime ose Iéndime personale nése
artikujt né frigorifer bien kur hapni
derén. Mund té ndodhin probleme té
ngjashme kur njé objekt vendoset mbi
produkt.
Sigurohuni gé té largoni akullin ose
ujin gé mund té bjeré né dysheme pér
té parandaluar I[éndimet personale.
Ndryshoni vendet e rafteve/rafteve
té shisheve né derén e frigoriferit
vetém kur raftet jané bosh. Rrezik pér
|Eéndime fizike!
Mos vendosni objekte gé mund té
bien/té pérmbysen mbi produkt.
Kéto objekte mund té bien kur hapni
ose mbyllni derén dhe té shkaktojné
|éndime personale dhe/ose démtime
materiale.
Mos goditni ose ushtroni shumé
presion mbi sipérfaget e xhamit.
Xhami i thyer mund té shkaktojé
|éndime personale dhe/ose démtime
materiale.
Sistemi ftohés né produktin tuaj
pérmban |éng ftohés R600a. Lloji i
|éngut ftohés té pérdorur né produkt
specifikohet né etiketén e tipit té
produktit. Ky gaz éshté i djegshém.
Pér kété arsye, kini kujdes gqé té mos e
démtoni sistemin e ftohjes dhe tubat
gjaté pérdorimit té produktit. Né rast
té démtimit té tubave;
- mos e prekni pajisjen ose kabllon elektrike,
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- mbajeni produktin larg nga burimet e
mundshme té zjarrit ¢ mund té shkaktojné zjarr
né produkt.

- ajrosni zonén ku éshté vendosur produkti. Mos
pérdorni njé ventilator.

- Kontaktoni me shérbimin e autorizuar.
¢ Neése produkti démtohet dhe vinire

rrjedhje gazi, géndroni larg nga gazi.
Gazi mund té shkaktojé djegie nése
bie né kontakt me |ékurén.

A 1.7 siguria gjaté

mirémbaijtjes dhe pastrimit

e Mos e térhigni produktin nga doreza e
derés nése duhet ta |vizni produktin
pér té pastruar. Doreza mund té
shkaktojé Iéndime personale nése e
térhigni shumé fort.

e Mos e pastroni produktin duke
spérkatur ujé ose duke hedhur ujé
mbi produkt dhe brenda né produkt.
Rrezik pér goditje elektrike dhe zjarr.

¢ Mos pérdorni mjete té mprehta ose
gérryese pér pastrimin e produktit.
Mos pérdorni materiale si p.sh.
substanca pastrimi shtépiake,
detergjenté, gaz, benzing, alkool,
dyllé etj.

e Pérdorni vetém substanca pastrimi
dhe mirémbajtjeje g€ nuk jané té
démshme pér ushgimet brenda né
produkt.

e Mos pérdorni avull ose materiale
pastrimi me avull pér pastrimin e
produktit dhe pér shkrirjen e akullit
brenda. Avulli bie né kontakt me
zonat me elektricitet né frigorifer dhe
shkakton gark té shkurtér ose goditje
elektrike!

¢ Tregoni kujdes gé té mos lejoni
ujin te garget elektrike ose dritat e
produktit.

e Pérdorninjé peceté té pastérdhe
té thaté pér té fshiré pluhurat ose

materialet e huaja né kunjat e spinés.
Mos pérdorni njé peceté té njomé ose
té lagur pér pastrimin e spinés. Né
rast té kundért, mund té keté rrezik
pér goditje elektrike ose zjarr.

A\ 1.8 HomeWnhiz

(Mund té mos jeté e zbatueshme pér té

gjitha modelet)

¢ Ndigni paralajmérimet e sigurisé
edhe nése jeni larg nga produkti
kur e pérdorni produktin
népérmjet aplikacionit HomeWhiz.
Tregoni vémendie po ashtu pér
paralajmérimet né aplikacion.

A 1.9 Ndrigimi

(Mund té mos jeté e zbatueshme pér té

gjitha modelet)

e Kontaktoni me shérbimin e autorizuar
kur duhet té zévendésoni dritén LED/
llambén e pérdorur pér ndricimin.,
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EUdhézimet pér mjedisin

2.1 Pérputhja me direktivén WEEE dhe
hedhja e produktit té pérdorur:

Ky produkt éshté né pérputhje me Direktivén
evropiane WEEE (2012/19/EU). Ky produkt ka
njé simbol klasifikimi pér pajisjet elektrike dhe
elektronike té pérdorura (WEEE).

Ky simbol tregon se ky produkt nuk

duhet té hidhet me mbeturina té tjera

shtépiake né fund té jetégjatésisé sé
mmmm | SHErDIMIt. Pajisjet e pérdorura duhet té
kthehen te pika zyrtare e grumbullimit
pér riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike.
Pér ti gjetur kéto sisteme grumbullimi, kontaktoni
me autoritetet lokale ose shitésin ku e keni blerg
produktin. Cdo shtépi ka njé rol té réndésishém né
rikuperimin dhe riciklimin e pajisieve té vijetra.
Hedhja né ményrén e duhur e pajisjes sé pérdorur
ndihmon né parandalimin e pasojave té mundshme
negative pér mjedisin dhe shéndetin e njerézve.

2.2 Pérputhja me direktivén RoHS
Produkti gé keni bleré éshté né pérputhje me
direktivén RoHS té BE-sé (2011/65/EU). Ai nuk
pérmban materiale té démshme dhe té ndaluara té
specifikuara né Direktivé,

2.3 Informacione pér paketimin

oy, Materialet e paketimit té produktit jané

® ® | prodhuar nga materiale té riciklueshme
- s pérputhje me Rrequlloret tona
kombétare pér mjedisin. Mos i hidhni
materialet e paketimit bashké me mbeturinat
familjare ose mbeturinat e tjera. Cojini ato te pikat e
grumbullimit pér materialet e paketimit té
pércaktuara nga autoritetet lokale.

8/29 SQ
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H Frigoriferi juaj

1- Ndarja e ngri.rlégit 11-Rafti i shisheve

2- Ndarja e ftohésit 12- Raftet prej xhami

3- Raftet e derés sé ndarjes sé ftohasit 13- Ventilatori

4- Mbpajtésja e vezeve 14- Ndarjet pér ruajtjen e ushqimeve té ngrira
5. Depozita e mbushjes sé shpérndarésit t& ujit 15- Rafti prej xhami i ndarjes sé ngrirésit

6. Rezervuari i shpérndarésit té ujit

7- Rafti i shisheve

8- Mbéshtetéset e rregullueshme

9- Koshi i perimeve

10- Koshi i bulmetrave (depoja e ftohté)

16- Prodhuesi i akullit

17- Raftet e derés sé ndarjes sé ngrirésit
Mund té mos jeté e disponueshme né té
gjitha modelet

me produktin tuaj. Nése produkti juaj nuk i pérfshin pjesét pérkatése, informacionet kané lidhje me

[i] *Opsional: Figurat né kété manual pérdorimi jané skematike dhe mund t€ mos pérputhen saktésisht
modele t& tjera.
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n Montimi

4.1 Vendi i duhur pér montimin

f Né fillim lexoni pjesén “Udhézimet pér

siguriné”!
Produkti juaj kérkon njé garkullim t& pérshtatshém
té ajrit pér té funksionuar me efikasitet. Nése
produkti do té vendoset né njé vend té futur, mos
harroni té lini t€ paktén 5 cm hapésiré mes produktit
dhe tavanit, murit t& pasmé dhe mureve anésore.
Nése produkti do té vendoset né njé vend té futur,
mos harroni té lini t& paktén 5 cm hapésiré mes
produktit dhe tavanit, murit t& pasmé dhe mureve
anésore. Kontrolloni nése elementi mbrojtés i pasmé
pér distancén me murin &shté i pranishém né vendin
pérkatés (nése éshté i pérfshiré me produktin).
Nése elementi nuk éshté i disponueshém ose nése
ka humbur apo ka réné, vendoseni produktin né
ményré gé té lini t& paktén 5 cm hapésiré mes
sipérfages sé pasme té produktit dhe murit t&
dhomés. Hapésira né pjesén e pasme éshté e
réndésishme pér njé funksionim efikas té produktit.

KUJDES: Mos pérdorni zgjatues ose priza
té shuméfishta né lidhjen elekirike.

KUJDES: Prodhuesi nuk mban asnjé
pérgjegjési pér ¢do démtim & kryer nga
punét e kryera nga persona té paautorizuar.

KUJDES: Kablloja elektrike e produktit
duhet t€ higet nga priza gjaté montimit.
Mosrespektimi i késaj mund té shkaktojé
vdekje ose léndime té réndal

KUJDES: : Nése hapésira e derés éshté
shumé e ngushté pér kalimin e produktit,
higeni derén dhe kthejeni produktin né
ané; nése kjo nuk funksionon, kontaktoni
me shérbimin e autorizuar.

> D> DbP

e \endoseni produktin né njé sipérfage té
rrafshét pér té shmangur dridhjet.

e Vendoseni produktin té paktén 30 cm larg nga
ngrohési, soba ose burime té ngjashme té
nxehtésisé dhe té paktén 5 cm larg nga furrat
elektrike.

e Mos e ekspozoni produktin ndaj drités sé
drejtpérdreijté té diellit dhe mos e mbani né
ambiente me lagéshti.

e Produkti kérkon njé garkullim t& pérshtatshém
té ajrit pér té funksionuar me efektivitet. Nése
produkti do t& vendoset né njé vend té futur,
mos harroni té lini t& paktén 5 cm distancé mes
produktit dhe tavanit dhe mureve.

4.2 Montimi i kunjave plastike
Pérdorni kunjat plastike t& pérfshira me produktin
pér té siguruar njé hapésiré té mjaftueshme pér
garkullimin e ajrit midis produktit dne murit.

1. Pér té vendosur kunjat, higni vidhat né produkt dhe
pérdorni vidhat e pérfshira me kunjat.

2.Vendosni 2 kunja plastike né kapakun e ventilimit
si¢ tregohet né figuré.

10/29 SQ
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Montimi

Pér t'i pérshtatur dyert vertikalisht, 4.3 Rregullimi i kémbéve

eLironi dadon fiksuese gé ndodhet poshté Nése produkti nuk éshté né ekuilibér, rregulloni
V/idhoseni dadon pérshtatése (CW/CCW) né mbéshtetéset e pérparme té rregullueshme duke i
pérputhje me pozicionin e derés rrotulluar ato djathtas ose majtas.

eShiréngojeni dadon fiksuese pér pozicionin
pérfundimtar

Pér t'i pérshtatur dyert horizontalisht,

Lironi vidhén fiksuese gé ndodhet poshté
Lironi bulonin fiksues gé ndodhet sipér

e Vidhoseni bulonin pérshtatés (CW/CCW) anash T—_Arré fiksuese
né pérputhje me pozicionin e derés

e Shtréngojeni bulonin fiksues pér pozicionin
pérfundimtar

e Shtréngoni vidhén fiksuese qé ndodhet poshté

‘buloni pérshtatés

Frigorifer / Manuali i pérdorimit 11/295Q



Montimi

4.4 Lidhja elektrike

KUJDES: Mos pérdorni zgjatues
0se priza té shuméfishta né lidhjen
elektrike.

A\
/N

KUJDES: Kablloja e démtuar
elektrike duhet té zévendésohet nga
Shérbimi i autorizuar.

Kompania joné nuk do t& mbajé pérgjegjési pér

asnjé démtim té shkaktuar nga pérdorimi pa
lidhjen e tokézimit dhe pa lidhjen elektrike né

pérputhje me rregulloret kombétare.
Spina e kordonit elektrik duhet té jeté lehtésisht
e arritshme pas montimit.

(i

Paralajmérim pér sipérfage té nxehté!
Faget anésore té produktit tuaj jané

t€ pajisura me tuba me léng ftohés
pér pérmirésimin e sistemit té ftohjes.
N& kéto sipérfage mund té garkullojé
Iéng me presion té larté qé shkakton
nxehtési né faget anésore. Kjo éshté
normale dhe nuk kérkon t'i béhet
ndonjé shérbim. Kini kujdes kur prekni
kéto zona.

12/29SQ
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B Pérgatitja

Né fillim lexoni pjesén “Udhézimet pér
siguring”!

A\

5.1 Cfaré té béni pér té
kursyer energjiné

Lidhja e produktit me sistemet elektronike
té kursimit té energjisé éshté e démshme,

A\

minimal t& energjisé duke ruajtur né té njéjtén kohé
freskiné e ushgimeve tuaja.

o N& rastin e opsioneve t& shuméfishta, raftet prej
xhami duhen vendosur né ményré gé daljet e ajrit
né pjesén e pasme té mos bllokohen, preferohet
(& daljet e ajrit t& mbeten nén raftin prej xhami.

Ky kombinim mund t& ndihmojé né pérmirésimin e
shpérndarjes sé ajrit dhe té efikasitetit t& energjisé.

dhe kjo mund té démtojé produktin.

e Pér pajisjet autonome: kjo pajisje ftohése nuk éshté
projektuar gé té pérdoret si pajisje inkaso;

e Mos i mbani dyert e frigoriferit t& hapura pér periudha
16 gjata.

Mos vendosni ushgime ose pije té nxehta né frigorifer.
Mos e mbushni shumé frigoriferin; bllokimi i rrjedhés
S8 brendshme 18 ajrit do & ulé kapacitetin e ftohjes.

e Né varési t6 vecorive t& produktit, shkrirja e
ushgimeve té ngrira né ndarjen e ftohté do té sigurojé
kursimin e energjisé dhe do té ruajé cilésing e
ushgimeve.

e Ushgimet duhet té ruhen me ané té sirtaréve né
ndarjen e ftohésit pér té siguruar kursimin e energjisé
dhe pér t& mbrojtur ushgimet né kushte mé té mira.

e Sigurohuni gé& ushgimet t& mos jené né kontakt me
sensorin e temperaturés sé ndarjes sé ftohésit qé
pérshkruhet mé poshté.

o]

e Duke gené se ajri i nxehté dhe i lagésht nuk depérton
drejtpérdrejt né produktin tuaj kur dyert nuk hapen,
produkti pérshtatet sa mé miré pér té arritur kushte té
tilla gé jané t& mjaftueshme pér t& mbrojtur ushgimin.
Né kété funksion té kursimit té energjisé, funksionet
dhe pérbérésit, té tillé si: kompresori, ventilatori,
ngrohési, shkrirja, ndrigimi, ekrani, et]., funksionojné
sipas nevojave, me géllim gé t& konsumojné nivelin

BE CED @iip

S —
5.2 Pérdorimi pér heré té paré
Para se ta pérdorni frigoriferin, sigurohuni gé
té béni pérgatitjet e duhura né pérputhje me
udhézimet né pjesét “Udhézimet pér siguriné dhe
mjedisin” dhe “Montimi”.
e Mbajeni produktin né puné pa vendosur ushgime
né té pér 12 oré dhe mos e hapni derén, nése
nuk éshté absolutisht e nevojshme.

G_] Kur t6 aktivizohet kompresori do &

dégjoni zhurmé edhe kur kompresori nuk
éshté aktiv, pér shkak té 1éngjeve dhe
gazeve 8 ngjeshura né sistemin e ftohjes.

Eshté normale qé anét e pérparme té
frigoriferit t€ jené té ngrohta. Kéto zona
jané té projektuara gé t& ngrohen pér té
parandaluar kondensimin.

Né disa modele, paneli i treguesve fiket
automatikisht 1 minuté pas mbylljes sé
derés. Ai do té riaktivizohet kur té hapet
dera ose kur té shtypet njé buton.

dégjoni njé zhurmé. Eshté normale té

Frigorifer / Manuali i pérdorimit
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n Vénia né puné e produktit

Né fillim lexoni pjesén “Udhézimet pér
siguring”!

e Pdérté shpejtuar procesin e shkrirjes mos
pérdorni mjete mekanike ose mjete té tjera
pérveg atyre té rekomanduara nga prodhuesi.

e Mos pérdorni pjesé té frigoriferit si¢ jané
dera ose sirtarét si mbéshtetése ose si shkallé.
Kjo mund té béjé qé produkti t€ bjeré ose pjesét
e tij té démtohen.

e Produkti duhet t& pérdoret vetém pér ruajtjen
e ushgimeve.

e Mbylleni valvulén e ujit nése do té jeni larg
shtépisé (p.sh. me pushime) dhe nuk do ta
pérdorni prodhuesin e akullit ose shpérndarésin
e Ujit pér njé periudhé & gjaté. Né rast t€ kundért
mund té keté rrjedhje uji.

6.1 Fikja e produktit

eNése nuk do ta pérdorni produktin pér njé periudhé
té gjaté;

- higeni nga priza,

- higni ushgimet pér té shmangur erérat e kéqija,

- prisni derisa akulli t& shkrihet,

- pastrojeni brenda dhe pritni derisa té jeté i tharé.

- |érini dyert hapur pér té parandaluar démtimin e
pjeséve té brendshme plastike té trupit.
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n Pérdorimi i produktit

NE fillim lexoni pjesén “Udhézimet pér siguring”!

6.2 Paneli i treguesve
Panelet e treguesve mund t& ndryshojné né varési té modelit t& produktit.
Funksionet zanore dhe pamore té panelit té treguesve do t'ju ndihmojné né pérdorimin e frigoriferit tuaj.

9

6 7

1. Butoni i lidhjes pa tel

2. Butoni i ngrirjes sé shpejté

3. Temperaturé e larté / paralajmérim gabimi

4. Treguesi i kursimit t& energjisé (ekrani joaktiv)

5. Butoni i caktimit t& temperaturés sé ndarjes sé ngrirésit
6. Butoni i funksionit joaktiv (pushime) té ndarjes sé ftohésit
7.Butoni i caktimit té temperaturés sé ndarjes sé ftohésit
8. Butoni pér rivendosjen e parametrave té lidhjes pa tel

9. Gelési i modulit pér hegjen e erérave té kégjija

*Mund té mos jeté e disponueshme né té gjitha modelet

*Opsional: Funksionet e treguara jané opsionale, mund té keté ndryshime pér sa i pérket
formés dhe vendndodhijes té funksioneve gé gjenden né panelin e ekranit t& pajisjes suaj.
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Pérdorimi i produktit

1. Butoni i lidhjes pa tel

Ky buton pérdoret pér té béré njé lidhje pa tel me
produktin tuaj népérmijet aplikacionit HomeWhiz.

Kur butoni shtypet pér njé periudhé té gjaté (3
sekonda), simboli i lidhjes pa tel né ekran pulson
ngadalé (me intervale prej 0,5 sekondash). Né kété
ményré né produkt aktivizohet rrjeti i shtépisé.

Pasi arrihet lidhja pa tel me produktin, simboli i lidhjes
pa tel (/’:?) ndrigon vazhdimisht.

Kur té vendoset lidhja fillestare, mund ta aktivizoni/
gaktivizoni lidhjen duke shtypur shkurtimisht kété
buton. Simboli i lidhjes pa tel do té pulsojé shkurtimisht
(né intervale prej 0,2 sekondash) derisa té vendoset
lidhja. Kur lidhja &shté aktive, simboli i rrjetit pa tel do
té ndizet né ményré t& vazhdueshme.

Nése lidhja nuk mund té vendoset pér njé periudhé té
gjaté, kontrolloni parametrat e lidhjes dhe referojuni
pjesés "Zgjidhja e problemeve" qé gjendet né
manualin e pérdorimit.

Pér lidhjen pa tel duhet pérdorur aplikacioni
HomeWhiz. Hapat e instalimit pérshkruhen né
aplikacion gjaté instalimit.

Mund t& futeni né aplikacion duke lexuar kodin QR gé
ndodhet te etiketa HomeWhiz né produkt. Aplikacioni
ofrohet népérmjet App Store pér pajisjet 10S dhe
népérmijet Play Store pér pajisjet Android.

Vizitoni https://www.homewhiz.com/ pér informacione
té detajuara.

2. Butoni i ngrirjes sé shpejté

Kur shtypet butoni i ngrirjes sé shpejté, drita LED

te butoni ndrigon dhe funksioni i ngrirjes sé shpejté
aktivizohet. Temperatura e ndarjes sé ngrirésit caktohet
né -27 gradé Celsius. Shtypni pérséri butonin pér ta
anuluar funksionin. Funksioni i ngrirjes sé shpejté do té
anulohet automatikisht pas 24 orésh. Pér té ngriré njé
sasi & madhe ushgimesh té freskéta, shtypni butonin
e ngrirjes sé shpejté para se té vendosni ushgimet né

ndarjen e ngrirésit.
3. Temperaturé e larté / paralajmérim gabimi

Ky tregues (@ ) duhet t€ jeté aktiv kur frigoriferi nuk

mund t& kryejé ftohje si¢ duhet ose né rast té ndonjé
gabimi té sensorit. Né treguesin e temperaturés sé

ndarjes sé ngrirésit duhet té shfaget simboli “E” dhe
né treguesin e temperaturés sé ndarjes sé ftohésit
duhet té shfagen shifra té tilla si 1,2,3... Kéto shifra i
japin informacione shérbimit té autorizuar pér gabimin
qé ka ndodhur.

Mund té shfaget pikéguditja kur vendosni ushgim

t€é ngrohté né ndarjen e ngrirésit ose e mbani derén
hapur pér njé periudhé té gjaté. Ky nuk éshté defekt,
ky paralajmérim do té higet kur ushqgimi té ftohet ose
kur shtypet cfarédo butoni.

4, Treguesi i kursimit té energjisé (ekrani
joaktiv)

Funksioni i kursimit té energjisé aktivizohet
automatikisht dhe simboli i kursimit té energjisé (
—) shfaget kur dera e produktit nuk hapet

ose mbyllet pér njéfaré periudhe. Kur funksioni i
kursimit t€ energjisé éshté aktiv, t€ gjitha simbolet
né ekran pérveg simbolit t& kursimit t& energjisé do
té fiken. Kur funksioni i kursimit té energjisé éshté
aktiv, shtypja e njé butoni ose hapja e derés do té
gaktivizojé funksionin e kursimit t& energjisé dhe
sinjalet né ekran do té kthehen né normale. Funksioni
i kursimit té energjisé éshté njé funksion i aktivizuar
né fabriké dhe nuk mund té anulohet.

5. Butoni i caktimit té temperaturés sé ndarjes
sé ngrirésit

Caktimi i temperaturés béhet pér ndarjen e ftohésit.
Shtypja e kétij butoni do té béjé gé temperatura e
ndarjes sé ngrirésit t& mund té caktohet né -18,-19,-
20,-21,-22,-23,-24 gradé Celsius.

6. Butoni i funksionit joaktiv (pushime) té
ndarjes sé ftohésit

Shtypni kété buton pér 3 sekonda pér té aktivizuar
funksionin e pushimeve. Aktivizohet modaliteti i
pushimeve dhe ndricon drita LED te butoni. Simboli
“--" do té shfaget né treguesin e temperaturés

Sé ndarjes sé ftohésit dhe ndarja e ftohésit nuk e
kryen né ményré aktive ftohjen. Nuk duhet té mbani
ushgime né ndarjen e ftohésit kur ky funksion éshté

i aktivizuar. Ndarjet e tjera vazhdojné té ftohin sipas
temperaturave té caktuara. Shtypni pérséri kété buton
pér 3 sekonda pér t& anuluar kété funksion.

16 /29 SQ
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Pérdorimi i produktit

7. Butoni i caktimit té temperaturés sé ndarjes
sé ftohésit

Lejon caktimin e temperaturés pér ndarjen e ftohésit.
Shtypja e kétij butoni do té béjé gé temperatura

e ndarjes sé ftohésit t& mund té caktohet né
8,7,6,5,4,3,2 dhe 1 gradé Celsius.

8. Butoni pér rivendosjen e parametrave té
lidhjes pa tel

Pér té rivendosur parametrat e lidhjes pa tel, shtypni
njékohésisht butonat Ngrirja e shpejté (%) dhe lidhja
pa tel (”3) pér 3 sekonda. Té gjitha informacionet

e pérdoruesit té regjistruara mé paré higen né njé
produkt ku parametrat e lidhjes pa tel rivendosen/
rikthehen né parazgjedhjet e fabrikés.

9.Celési i modulit pér hegjen e erérave té
kéqija

Shtypni kété celés pér 3 sekonda pér té aktivizuar/
caktivizuar vegoriné e hegjes sé erérave té kéaija.
Drita LED te celési do té ndizet kur té aktivizohet
vegoria e heqgjes sé erérave té kégija. Kur kjo
vegori éshté e aktivizuar, moduli pér hegjen e
erérave té kégija punon periodikisht.
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Pérdorimi i produktit

6.3 Paneli i treguesve
Panelet e treguesve mund té ndryshojné né varési té modelit t& produkit.

Funksionet zanore dhe pamore t& panelit t€ treguesve do t'ju ndihmojné né pérdorimin e frigoriferit
tuaj.

HH

HH
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1. Temperaturé e larté / paralajmérim gabimi 5. Butoni i funksionit joaktiv (pushime) té ndarjes sé
2. Butoni i lidhjes pa tel ftohésit
3. Butoni i caktimit t& temperaturés sé ndarjes sé 6. Kyci | butonave
ngrirgsit 7. Butoni i ngrirjes sé shpejté
4. Butoni i caktimit t& temperaturés sé ndarjes sé ftohésit 8, Butoni pér rivendosjen e parametrave té lidhjes pa tel

*|

*Opsional: Funksionet e treguara jané opsionale, mund té keté ndryshime pér sa i pérket
formés dhe vendndodhijes té funksioneve gé gjenden né panelin e ekranit té pajisjes suaj.

18/29 5Q Frigorifer / Manuali i pérdorimit



Pérdorimi i produktit

1. Temperaturé e larté / paralajmérim gabimi

Ky tregues (@) duhet t& jeté aktiv kur frigoriferi nuk
mund té kryejé ftohje si¢c duhet ose né rast té ndonjé
gabimi té sensorit. Né treguesin e temperaturés sé
ndarjes sé ngrirésit duhet té shfaget simboli “E” dhe
né treguesin e temperaturés sé ndarjes sé ftohésit
duhet té shfagen shifra té tilla si 1,2,3... Kéto shifra i
japin informacione shérbimit té autorizuar pér gabimin
qé ka ndodhur.

Mund té shfaget pikéguditja kur vendosni ushgim

t8 ngrohté né ndarjen e ngrirésit ose e mbani derén
hapur pér njé periudhé té gjaté. Ky nuk éshté defekt,
Ky paralajmérim do té& higet kur ushgimi té ftohet ose
kur shtypet ¢farédo butoni.

2. Butoni i lidhjes pa tel

Ky buton pérdoret pér té béré njé lidhje pa tel me
produktin tuaj népérmijet aplikacionit HomeWhiz.

Kur butoni shtypet pér njé periudhé té gjaté (3
sekonda), simboli i lidhjes pa tel né ekran pulson
ngadalé (me intervale prej 0,5 sekondash). Né kété
ményré né produkt aktivizohet rrjeti i shtépisé.

Pasi arrihet lidhja pa tel me produktin, simboli i lidhjes
pa tel (=) ndricon vazhdimisht.

Kur té vendoset lidhja fillestare, mund ta aktivizoni/
caktivizoni lidhjen duke shtypur shkurtimisht kété
buton. Simboli i lidhjes pa tel do t& pulsojé shkurtimisht
(né intervale prej 0,2 sekondash) derisa té vendoset
lidhja. Kur lidhja éshté aktive, simboli i rrjetit pa tel do
té ndizet né ményré té vazhdueshme.

Nése lidhja nuk mund té vendoset pér njé periudhé té
gjaté, kontrolloni parametrat e lidhjes dhe referojuni
pjesés "Zgjidhja e problemeve" gé gjendet né
manualin e pérdorimit.

Pér lidhjen pa tel duhet pérdorur aplikacioni
HomeWhiz. Hapat e instalimit pérshkruhen né
aplikacion gjaté instalimit.

Mund té futeni né aplikacion duke lexuar kodin QR gé
ndodhet te etiketa HomeWhiz né produkt. Aplikacioni
ofrohet népérmjet App Store pér pajisjet 10S dhe
népérmjet Play Store pér pajisjet Android.

Vizitoni https://www.homewhiz.com/ pér informacione
té detajuara.

3. Butoni i caktimit té temperaturés sé ndarjes
sé ngrirésit

Caktimi i temperaturés béhet pér ndarjen e ftohésit.
Shtypja e kétij butoni do té béjé gé temperatura e
ndarjes sé ngrirésit t& mund té caktohet né -18,-19,-
20,-21,-22,-23,-24 gradé Celsius.

4. Butoni i caktimit té temperaturés sé ndarjes
sé ftohésit

Lejon caktimin e temperaturés pér ndarjen e ftohésit.
Shtypja e kétij butoni do t& béjé qé temperatura

e ndarjes sé ftohésit t& mund té caktohet né
8,7,6,5,4,3,2 dhe 1 gradé Celsius.

5. Butoni i funksionit joaktiv (pushime) té
ndarjes sé ftohésit

Shtypni kété buton pér 3 sekonda pér té aktivizuar
funksionin e pushimeve. Aktivizohet modaliteti i
pushimeve dhe ndizet ikona e pushimeve. Simboli

“- -" do té shfaget né treguesin e temperaturés

Sé ndarjes sé ftohésit dhe ndarja e ftohésit nuk e
kryen né ményré aktive ftohjen. Nuk duhet té mbani
ushgime né ndarjen e ftohésit kur ky funksion éshté
i aktivizuar. Ndarjet e tjera vazhdojné té ftohin sipas
temperaturave té caktuara. Shtypni pérséri kété
buton pér 3 sekonda pér té anuluar kété funksion.
Aktivizohet modaliteti i pushimeve dhe ndizet ikona e
pushimeve.

6.Kycja e butonave

Kur butoni i kycjes sé butonave () shtypet pér 3
sekonda, aktivizohet kygja e butonave dhe ndizet
ikona e kycjes sé butonave. Shtypni pérséri kété buton
pér 3 sekonda pér té anuluar kygjen e butonave

Mund ta pérdorni vegoriné e kygjes sé butonave nése
déshironi gé té parandaloni ndryshimet e parametrit té
temperaturés sé frigoriferit.

7. Butoni i ngrirjes sé shpejté

Kur shtypet butoni i ngrirjes sé shpejté, ndricon

ikona e ngrirjes sé shpejté dhe aktivizohet funksioni i
ngrirjes sé shpejté. Temperatura e ndarjes sé ngrirésit
caktohet né -27 gradé Gelsius. Shtypni pérséri
butonin pér ta anuluar funksionin. Funksioni i ngrirjes
Sé shpejté do té anulohet automatikisht pas 24 orésh.
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Pérdorimi i produktit

Pér té ngriré njé sasi t& madhe ushqimesh té freskéta,

shtypni butonin e ngrirjes sé shpejté para se té
vendosni ushgimet né ndarjen e ngrirésit.

8. Butoni pér rivendosjen e parametrave té
lidhjes pa tel

Pé&r & rivendosur parametrat e lidhjes pa tel, shtypni
njékohésisht butonat Ngrirja e shpejté (%) dhe lidhja

pa tel (”?) pér 3 sekonda. Té gjitha informacionet

e pérdoruesit té regjistruara mé paré higen né njé
produkt ku parametrat e lidhjes pa tel rivendosen/
rikthehen né parazgjedhjet e fabrikés.

6.4 Moduli kundér erés sé keqe

(FreshGuard)

*Mund té mos jeté e disponueshme né té
gjitha modelet

Moduli kundér erés sé kege heq erén gé krijohet
brenda frigoriferit tuaj para se té depértojé népér
sipérfage. Falé kétij moduli, i cili vendoset né tavanin
e ndarjes sé ushgimeve té freskéta, erérat e kéqija
largohen ndérkohé qé ajri kalon né ményré aktive né
filtrin e erérave, dhe mé pas ajri qé éshté pastruar
nga filtri kalon pérséri né ndarjen e ushgimeve té
freskéta. Né kété ményré, erérat e padéshiruara gé
mund té shfagen gjaté ruajtjes sé ushgimeve né
frigorifer eliminohen para se t€ depértojné népér
sipérfage.

Kjo realizohet falé ventilatorit, drités LED dhe filtrit té
erérave té integruar né modul.

Kur déshironi té pérdorni modulin kundér erés sé
kege, aktivizojeni nga butoni i treguesit.

)

3"
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6.5 Koshi i perimeve me kontrollin

e lagéshtisé (EverFresh+)
*Mund té mos jeté e disponueshme né té
gjitha modelet
Falé koshit t& perimeve me kontrollin e lagéshtisé,
frutat dhe perimet mund té ruhen pér njé kohé
mé & gjaté né njé ambient me kushte ideale té
lagéshtisé. Me sistemin e rregullimit té lagéshtisé
me 3 opsione gé gjendet pérpara koshit té
perimeve, mund ta kontrolloni nivelin e lagéshtisé
brenda koshit né varési té ushgimeve gé ruani
né té. Ju rekomandojmé ta ruani ushgimin duke
zgjedhur opsionin e perimeve kur ruani vetém
perimet, opsionin e frutave kur ruani vetém frutat
dhe opsionin e pérzier kur ruani ushgime té
pérziera.
Ju rekomandojmé qé perimet dhe frutat t& mos
ruhen né gese pér té pérmirésuar periudhén e
ruajtjes sé ushgimeve dhe pér té pérfituar mé
shumé nga sistemi i kontrollit t& lagéshtisé. Nése
i lini né gese plastike, kjo bén gé perimet té
kalben pér njé kohé té shkurtér. Ju rekomandojmé
(é kastravecét dhe brokoli, né veganti, t& mos
ruhen né gese té mbyllura. Né rastet kur nuk
preferoni kontaktin me perimet e tjera, pérdorni
materiale paketimi, si letér, e cila ka njéfaré niveli
depértueshmérie pér sa i pérket higjienés.
Kur vendosni perimet, vendosni perimet e forta
dhe té rénda né fund dhe perimet e buta dhe té
lehta sipér, duke pasur parasysh peshat specifike
té perimeve.
Mos i vendosni frutat gé prodhojné shumé gaz
etilen, si dardhat, kajsité, pjeshkat dhe sidomos
moll&t, né t& njéjtin kosh me perimet dhe frutat
e tjera. Gazi i etilenit gé del nga kéto fruta mund
t€ béjé gé perimet dhe frutat e tjera t€ pigen mé
shpejt dhe té kalben né njé periudhé té shkurtér.

6.6 Drita blu/HarvestFresh

*Mund té mos jeté e disponueshme né té
gjitha modelet

Pér Dritén blu,

Perimet dhe frutat e ruajtura né koshat e ndricuara
me drité blu vazhdojné té kryejné fotosintezén dhe
ruajné nivelet e tyre té vitaminés C falé efektit té
gjatésisé sé valés sé drités blu.

Pér HarvestFresh,

Perimet dhe frutat e ruajtura né koshat e ndriguara
me teknologjing HarvestFresh i ruajné nivelet

e tyre té vitaminave (vitaminat A dhe C) pér njé
periudhé mé té gjaté falé cikleve té dritave blu,
jeshile, t& kuge dhe té errésirés gé simulojné ciklin
e dités.

Kur dera e frigoriferit hapet gjaté periudhés sé
errésirés té teknologjisé HarvestFresh, frigoriferi

do ta ndiejé kété automatikisht dhe do ta ndrigojé
koshin pérkatésisht me njé nga dritat blu, jeshile
0se té kuge pér lehtésiné tuaj. Periudha e errésirés
duhet té vazhdojé kur mbylini derén e frigoriferit gé
té pérfagésojé periudhén e natés té ciklit ditor.
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6.7 Pérdorimi i shpérndarésit té ujit
*Mund té mos jeté e disponueshme né té
gjitha modelet

Gotat e para té ujit té marra nga
shpérndarési do té jené normalisht té
ngrohta.

(i

Nése shpérndarési i ujit nuk pérdoret pér
njé kohé té gjaté, hidhini gotat e para me
ujé pér té marré ujé té pastér.

(i

1. Shtyjeni krahun e shpérndarésit t& ujit me goté.

Do té jeté mé lehté ta shtyni krahun me doré
nése po pérdorni njé goté plastike té buté.

2. Léshojeni krahun pasi té keni mbushur gotén
me ujé aq sa déshironi.

0666668

Sasia e ujit g€ del nga shpérndarési
varet nga presioni gé ushtroni te krahu.
Léshojeni pak presionin te krahu teksa
niveli né gotén/enén tuaj rritet, me
géllim gé té parandaloni derdhjen.

Do té pikojé ujé nése e shtypni pak
krahun; kjo éshté normale dhe nuk
éshté njé kegfunksionim.

6.8 Mbushja e depozités sé ujit

té shpérndarésit té ujit
Hapni kapakun e depozités sé ujit si¢ tregohet né
figuré. Mbusheni me ujé té pastér dhe té pijshém.
Mbylleni kapakun.

|
6.9 Pastrimi i depozités sé uijit
Higni rezervuarin e mbushjes sé ujit brenda raftit
té derés.
Shképuteni duke mbajtur té dyja anét e raftit t&
derés.
Mbani té dyja anét e depozités sé ujit dhe higeni
né njé kénd 45°,
Higeni dhe pastrojeni kapakun e depozités sé uijit.

22/29.8Q
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Mos e mbushni depozitén e uijit me 1éngje
frutash, me pije me gaz, pije alkoolike
ose Iéngje té tjera té papérshtatshme

pér pérdorim né shpérndarésin e

ujit. Pérdorimi i I€ngjeve té tilla do té
shkaktojé defekte dhe démtime té
pariparueshme té shpérndarésit té uijit.
Pérdorimi i shpérndarésit t& ujit né kété
ményré nuk mbulohet nga garancia. Disa
kimikate dhe 1€ndé shtesé né pije / Iéngje
mund té shkaktojné démtime materiale té
depozités sé ujit.

Pjesét e depozités sé ujit dhe té
shpérndarésit € ujit nuk mund té lahen
né lavastovilje.

A\
(0]

Pjesét e depozités sé ujit dhe té
aparatit té ujit nuk duhet té lahen
né lavastovilje.
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6.10 Koshi i bulmetrave

(depoja e ftohté)
*Mund té mos jeté e disponueshme né té
gjitha modelet
“Koshi i bulmetrave (depoja e ftohté)” siguron
temperaturé mé té ulét se ndarja e ftohésit.
Pérdorni kété kosh pér té ruajtur ushgime té
gatshme (sallam, salsice, produkte bulmeti etj.)
Qé kérkojné temperaturé mé té ulét té ruajtjes ose
produkte t€ mishit, pulés ose peshkut pér konsum
t& menjéhershém. Mos ruani fruta dhe perime né
kété kosh.

6.11 Koshi i perimeve

Koshi i perimeve i frigoriferit &shté projektuar
pér t'i mbajtur perimet té freskéta, duke

ruajtur lagéshting. Pér kété géllim, garkullimi i
pérgjithshém i ajrit té ftohté éshté mé i larté né
koshin e perimeve. Mbajini frutat dhe perimet né
kété ndarje. Mbajini t& ndara perimet jeshile dhe
frutat pér té zgjatur jetégjatésiné e tyre.

6.12 Jonizuesi

*Mund té mos jeté e disponueshme né té
gjitha modelet

Sistemi i jonizuesit né kanalin e ajrit t€ ndarjes sé
ftohésit shérben pér jonizimin e ajrit. Emetimet

e joneve negative do té eliminojné bakteret dhe
molekulat e tjera gé shkaktojné eré té kege né ajér.

6.13 Filtri i erérave té kégija

*Mund té mos jeté e disponueshme né té
gjitha modelet

Filtri i erérave té kégija né kanalin e ajrit t€ ndarjes
sé ftohésit do té parandalojé formimin e erérave té
padéshiruara.

6.14 Prodhuesi i akullit dhe

kutia e ruajtjes sé akullit
*Mund té mos jeté e disponueshme né té
gjitha modelet
Mbusheni prodhuesin e akullit me ujé dhe vendo-
seni né vendin pérkatés. Akulli do t& jeté gati pas
afro dy orésh. Mos e higni prodhuesin e akullit pér
té marré akull.
Rrotulloni butonat né kutité e akullit né t€ djathté
me 90°; akulli do t& bjeré poshté né kutiné e
ruajtjes sé akullit. Mé pas mund ta nxirrni kutiné e
ruajtjes sé akullit dhe té pérdorni akullin.

Kutia e ruajtjes sé akullit pérdoret vetém pér
ruajtien e akullit. Mos e mbushni me ujé. Kjo
0jé mund té shkaktojé thyerjen e saj.

Né produktet me njé aparat automatik
akulli, mund té dégjoni njé zhurmé
kur nxirrni akullin. Kjo zhurmé éshté

normale dhe nuk éshté shenjé defekti.

= = T

<o s>

T
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6 15 Ngrirja e ushgimeve té freskéta
Pér té ruajtur cilésiné e ushgimeve, artikujt
ushgimoré té vendosur né ndarjen e ngrirésit
duhet té ngrijné sa mé shpejt té jeté e mundur
- pérdorni ngrirjen e shpejté pér kété gjé.

e Pérté ngriré njé sasi té madhe ushgimesh té
freskéta, shtypni butonin e ngrirjes sé shpejté
24 oré para se té vendosni ushgimet né
ndarjen e ngrirésit.

e Ngrirja e ushgimeve kur jané té freskéta do
té zgjasé kohén e ruajtjes sé tyre né ndarjen e
ngrirésit.

e Paketojini ushgimet né pako t& izoluara nga ajri
dhe mbyllini miré.

e Sigurohuni gé ushqgimet té jené té paketuara
para se t'i vendosni né ngrirés. Pérdorni
mbajtése pér ngrirésin, letér alumini, letér

kundér lagéshtisé, gese plastike ose paketime
té ngjashme né vend € letrés tradicionale té
paketimit.

e Shénojeni ¢do pako ushgimesh duke shénuar
datén né paketim para se t'i ngrini. Kjo do t'ju
lejojé € pércaktoni fresking e secilés pako
sa heré gé hapni ngrirésin. Mbajini pérpara
ushgimet mé té vjetra pér té garantuar gé do té
pérdoren té parat.

e Ushgimet e ngrira duhet té pérdoren
menjéheré pas shkrirjes dhe nuk duhet té
ngrijné pérseri.

e Mos shkrini sasi shumé té médha ushgimesh
né té njéjtén kohé.

Parametri i Parametri i
ndarjes sé ndarjes sé Pérshkrimet
ngrirésit ftohésit
-18°C 4°C Ky éshté parametri i paracaktuar i rekomanduar.
-20,-22 ose 4°C Kéta parametra rekomandohen kur temperaturat e ambientit kalojné
-24°C 30°C.
Ngrirja e Shtypni funksiqnin e ngrirjeg sé s.hplejté 24 0ré pérpara se té
shpeits 4°C vendosni ushgimet, produkti do té rivendoset te parametrat e
méparshém kur té pérfundojé procesi.
18°C 0se mé | Pérdorpi kéta pararpetra nésq besoni se ngarjg e ﬂohési't nuk éshté
fiohit 2°C e ftohté sa duhet pér shkak té temperaturés sé ambientit ose nga
hapja e shpeshté e derés.

6.16 Rekomandime pér ruajtjen
e ushgimeve té ngrira

Ndarja duhet té caktohet t& paktén né -18°C.

1. Vendosini ushgimet né ngrirés sa mé shpejt
té jeté e mundur pér té shmangur shkrirjen e
tyre.

2. Para se t'i ngrini, kontrolloni “Datén e
skadimit” paketim pér t'u siguruar gé nuk kané
skaduar.

3. Sigurohuni gé paketimi i ushgimit nuk éshté i
démtuar.

6.17 Detajet pér ngrirésin e thellé
Sipas standardeve IEC 62552, ngrirési duhet té
keté kapacitetin pér té ngriré 4,5 kg ushgime né
-18°C ose né temperatura mé té uléta né 24 oré
pér ¢do 100 litra véllim té ndarjes sé ngrirésit.
Ushgimet mund té ruhen pér periudha té gjata
vetém né -18°C ose né temperaturé mé té ulét.
Mund t'i mbani ushgimet té freskéta pér muaj té
téré (né ngrirésin e thellé ose né temperatura nén
-18°C).

Ushgimet gé do té ngrini nuk duhet t& bien né
kontakt me ushgimet e ngrira né brendési pér té
shmangur shkrirjen e pjesshme.
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Zigjini perimet dhe filtrojeni ujin pér té zgjatur
kohén e ruajtjes né ngrirje. Vendosini ushgimet

né paketime té izoluara nga ajri pas filtrimit dhe
vendosini né ngrirés. Bananet, domatet, sallata,
selinoja, vezét e ziera, patatet dhe ushgime té
tjera té ngjashme nuk duhet té ngrihen. Ngrirja e
kétyre ushgimeve thjesht do té ulé vlerén e tyre
ushgimore dhe cilésiné e ushgimit, si dhe mund té
shkaktojé prishjen e tyre gé éshté e démshme pér

shéndetin.

6.18 Vendosja e ushgimeve

6.20 Llamba e ndrigimit

Drita e brendshme pérdor njé llambé té tipit LED.
Kontaktoni me shérbimin e autorizuar pér ¢do
problem me kété llambé.

Llambalt) e pérdorur né kété pajisje nuk mund
té pérdoret pér ndricimin e shtépisé. Qéllimi i
pérdorimit t€ késaj llambe éshté té ndihmojé
pérdoruesin t& vendosé ushgime né frigorifer /
ngrirés né ményré té sigurt dne me lehtési.

QOvaj proizvod je opremljen izvorom
osvetljenja energetske klase ,G".
lzvor osvetljenja u ovom proizvodu mogu

(i

zameniti samo strucni serviseri.

Raftet e Ushgimet e ndryshme té ngrira
ndarjes sé si mishi, peshku, akullorja,
ngrirésit perimet, ef].

Raftet e Ushgimet né vazo, pjata e
ndarjes sé mbuluara dhe kuti me kapak,
ftohésit vezeé (né kuti me kapak)

Raftet e

derés sé Pije dhe ushgime té vogla té
ndarjes sé paketuara

ftohésit

Koshi i .

perimeve Frutat dhe perimet

Ndarja e Ushgimet e gatshme (ushgimet
ushgimeve té | pér méngjes, produktet e mishit
freskéta qé do té konsumohen sé shpejti)

6.19 Paralajmérimi i hapjes sé derés
*Mund té mos jeté e disponueshme né té
gjitha modelet

Do té dégjoni njé sinjali zanor nése dera e
produktit géndron e hapur pér 1,5 minuta. Sinjali
zanor do té ndalojé kur dera té mbyllet ose kur té
shtypet njé buton né ekran (nése ka).
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KUJDES: Né fillim lexoni pjesén
“Udhézimet pér siguring”!.

KUJDES: Higeni frigoriferin nga priza
pérpara se ta pastroni.

e Mos pérdorni mjete t€ mprehta ose gérryese
pér pastrimin e produktit. Mos pérdorni materiale
si p.sh. substanca pastrimi shtépiake, sapuné,
detergjenté, gaz, benzing, alkool, dyllé etj.

e Pluhuri duhet t& higet nga skara e ventilimit
né anén e pasme té produktit t& paktén njé heré
né vit (pa hapur kapakun). Pastrimi duhet béré
me njé lecké té thaté.

e Tregoni kujdes t€ mos lagni kapakun e
llambés dhe pjesét e tjera elekirike.

e Pastrojeni derén me njé lecké t€ njome.
Higni té gjitha ushgimet pér té hequr raftet e
derés dhe raftet e brendshme. Higni raftet e
derés duke i ngritur lart. Pastrojini dhe thajini
raftet, mé pas vendosini pérséri né vend duke i
rréshaqitur nga Sipér.

e Mos pérdorni ujé me klor ose produkte
pastrimi né sipérfagen e jashtme dhe né pjesét
e kromuara té produktit. Klori do té shkaktojé
ndryshk né sipérfaget metalike.

e Mos pérdorni mjete té mprehta dhe
gérryese, sapun, materiale pastrimi shtépiake,
detergjenté, gaz, benzing, vernik dhe substanca
té ngjashme, me géllim qé té parandaloni
deformimin e pjesés plastike dhe hegjen e
printimeve né até pjesé. Pérdorni ujé té vakét
dhe njé lecké té buté pér pastrimin dhe mé pas
thajeni.

e NE produktet gé nuk kané vegoriné Pa
brymé, né fagen e pasme té ndarjes sé ngrirésit
mund té formohen pikla uji ose akull me njé
trashési deri njé gisht. Mos pastroni dhe mos
pérdorni kurré vajra ose materiale té ngjashme.
e Pérdorni njé lecké pak té lagur mikrofibre
pér té pastruar sipérfagen e jashtme t€ produktit.
Sfungjerét dhe materiale t€ tjera pastrimi mund
té shkaktojné gérvishtje.

e Pér té pastruar té gjitha pjesét e
¢montueshme gjaté pastrimit té sipérfages sé
brendshme té produktit, lajini kéto pjesé me
njé solucion té buté, té pérbéré nga sapun,
ujé dhe sodé. Shpélajini dhe thajini plotésisht.
Shmangni kontaktin e ujit me pjesét e
ndricimit dhe me panelin e kontrollit.

KUJDES:

Mos pérdorni uthull, alkool
pér férkim ose agjenté té tjeré
pastrimi me bazé alkooli né

sipérfagen e brendshme.

7.1 Sipérfaget e jashtme prej inoksi
Pérdorni njé agjent pastrues jogérryes pér inoksin
dhe aplikojeni me njé lecké té buté pa push. Pér ta
lustruar, fshijeni butésisht sipérfagen me njé lecké
mikrofibre té lagur me ujé dhe pérdorni lecké té
thaté kamoshi. Ndigni gjithmoné venat e inoksit.

7.2 Pastrimi i produkteve

me dyer xhami
Higni fletén mbrojtése t€ xhamave.
Ka njé veshije né sipérfagen e xhamave. Kjo veshje
minimizon formimin e njollave dhe siguron pastrim
té lehté té njollave dhe té papastértive gé jané
formuar. Xhami gé nuk ka njé veshje mbrojtése
mund té ekspozohet ndaj ngjities né té ndotésve
organiké ose joorganiké, nga ajri ose me bazé uji,
si p.sh. smérci, kripérat minerale, hidrokarburet
e padjegura, oksidet e metaleve dhe silikonet, té
cilat mund té shkaktojné lehté njolla dhe démtim
fizik né njé kohé té shkurtér. Mbajtja e xhamave
pastér béhet shumé e véshtiré, pér té mos théné
€ pamundur, pavarésisht se pastrohen rregullisht.
Si rezultat, gartésia dhe pamja e xhamit do té
pérkegésohet. Metodat dhe agjentét e pastrimit t&
ashpér dhe gérryes i rrisin mé tej kéto t€ meta dhe
e pérshpejtojné procesin e pérkegésimit.
Pér proceset e pastrimit ruting, *duhen pérdorur
produkte pastrimi joalkaline dhe jogérryese me
bazé uiji.
Pér njé jetégjatési mé té madhe té késaj veshjeje,
gjaté pastrimit nuk duhen pérdorur substanca
alkaline dhe gérryese.
Pér té rritur rezistencén e kétyre xhamave ndaj
pérplasjeve dhe thyerjes, aplikohet njé proces
temperimi.
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Si njé maseé shtesé sigurie, né sipérfagen e pasme
té kétyre xhamave éshté aplikuar njé shtresé
sigurie pér té parandaluar démtimin e ambientit né
rast se thyhen.

7.3 Parandalimi i erérave té kégija
Produkti éshté i prodhuar pa materiale me eréra
té kégjja. Sidogofté, mbajtja e ushgimeve né pjesé
té papérshtatshme dhe pastrimi i papérshtatshém
i sipérfageve té brendshme mund t€ shkaktojné
eréra té kéqija.

Pér té shmangur kété, pastrojeni pjesén e
brendshme me ujé me sodé ¢do 15 dité.

e Mbajini ushgimet né mbajtése té izoluara.

Mikroorganizmat mund té pérhapen nga

ushqgimet e paizoluara dhe té shkaktojné eréra

té kéqija.

e Mos i mbani ushgimet e skaduara ose té

prishura né frigorifer.
(Gaji éshté njé nga mjetet mé té efekishme

G_] pér té hequr erérat e kégija. Vendoseni

llumin e cajit té zier brenda produktit né njé
ené té hapur dhe higeni até jo mé voné se
pas 12 orésh. Nése e mbani llumin e cajit
brenda produktit pér mé shumé se 12 oré,
ai do t& mbledhé organizma qé shkaktojné
eré té kege dhe késhtu mund té béhet veté
burimi i erérave té kégjja.

7.4 Mbrojtja e sipérfaqeve plastike

Vaji i derdhur né sipérfaget plastike mund té

démtojé sipérfagen dhe duhet té pastrohet

menjéheré me ujé té ngrohté.
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n Zgjidhja e problemeve

Kontrolloni kété listé para se té kontaktoni me

servisin. Kjo do t'ju kursejé kohé dhe para. Kjo listé
pérfshin ankesat e shpeshta qé nuk jané té lidhura

Né rast se ndérprerjeve té energjisé ose
hegjes dhe rivendosjes sé spinés, presioni i
gazit né sistemin e ftohjes sé produktit nuk

me defekte t& prodhimit ose té materialeve. Disa
vegori té pérmendura kétu mund t€ mos jené té
vlefshme pér produktin tuaj.

Frigoriferi nuk punon.

Spina elektrike nuk éshté vendosur miré.
>>> Shtyjeni qé té jeté e vendosur miré né
prizé.

Siguresa e lidhur me prizén e produktit ose
siguresa kryesore mund té jeté e djegur.
>>> Kontrolloni siguresat.

Kondensim né fagen anésore té ndarjes sé

ftohésit (pjesa me shumé zona, ftohési, kontrolli
dhe zona fleksibél)

Mijedisi éshté shumé i lagésht. >>> Mos e
montoni produktin né mjedise me lagéshti.
Ushgimet e léngshme mbahen né mbajtése
té paizoluara. >>> Mbajini ushgimet e
|éngshme né mbajtése t€ izoluara.

Dera e produktit €shté I€né e hapur. >>>
Mos e mbani derén e frigoriferit t& hapur pér
periudha té gjata.

Temperatura e termostatit éshté shumé

e ulét. >>> Vendoseni termostatin né
temperaturén e duhur

Kompresori nuk punon.

éshté i ekuilibruar dhe kjo aktivizon mbrojtjen
termik t& kompresorit. Produkti do té rifillojé
punén pas afro 6 minutash. Nése produkti
nuk rifillon punén pas késaj periudhe,
kontaktoni me servisin.

Shkrirja éshté aktive. >>> Kjo &shté normale
pér njé produkt me shkrirje automatike.
Shkrirja kryhet periodikisht.

Produkti nuk éshté né prizé. >>> Sigurohuni
qé kordoni elektrik té jeté né prizé.
Pércaktimi i temperaturés nuk i gabuar.

>>> /Zgjidhni pércaktimin e pérshtatshém té
temperaturés.

Nuk ka energji elektrike. >>> Produkti do té
vazhdojé té punojé si normalisht pas rikthimit
té energjisé

Zhurma e pérdorimit té frigoriferit rritet gjaté

punés.
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Zgjidhja e problemeve

Rendimenti i pérdorimit té frigoriferit mund

t€ ndryshojé né varési té ndryshimeve té
temperaturés sé ambientit. Kjo &shté normale
dhe nuk éshté njé defek.

Frigoriferi punon shumé shpesh dhe pér njé
kohé té gjaté.

Produkti i ri mund té jeté mé i madh se
produkti i méparshém. Produktet e médha do
t€ punojné pér periudha mé té gjata.
Temperatura e dhomés mund té jeté shumeé e
larté. >>> Produkti do té punojé normalisht
pér periudha mé té gjata né temperatura mé
té larta t& dhomés.

Produkti mund té jeté véné né prizé sé fundi
0se mund té jené vendosur ushgime té tjera
né té. >>> Produkti do té kérkojé mé shumé
kohé pér té arritur temperaturén e caktuar
kur vendoset né prizé sé fundi ose kur
vendosen ushgime té reja. Kjo éshté normale.
Sasi té médha ushgimesh té nxehta mund té
jené vendosur né produkt sé fundi. >>> Mos
vendosni ushgime té nxehta te produkti.
Dyert jané hapur shpesh ose jané mbajtur

té hapura pér periudha té gjata. >>> Ajri

i ngrohté gé léviz brenda do té béjé gé
produkti té punojé mé gjaté. Mos i hapni
shumé shpesh dyert.

Dera e ngrirésit ose e ftohésit mund té jeté
pak e hapur. >>> Kontrolloni gé dyert té jené
€ mbyllura miré.

Produkti mund té jeté vendosur né
temperaturé shumé té ulét. >>> Vendoseni
temperaturén pak mé lart dhe prisni gé
produkti té arrijé temperaturén e rregulluar.
Rondelja e derés sé ftohésit ose ngrirésit
mund té jeté e pisté, e konsumuar, e thyer
0se jo né vendin e duhur. >>> Pastroni ose
ndérroni rondelen. Rondelet e démtuara/té
konsumuara té derés do té béjné gé produkti
té punojé pér periudha mé té gjata pér té
ruajtur temperaturén aktuale.

Zgjidhja e problemeve

Temperatura e ndarjes sé ngrirésit éshté
vendosur shumé e ulét. >>> Ngrijeni pak
temperaturén e ndarjes sé ngrirésit dhe
kontrollojeni pérséri.

Temperatura e ftohésit éshté shumé e

ulét, por temperatura e ngrirésit &shté e
pérshtatshme.

Temperatura e ndarjes sé ftohésit éshté
vendosur shumé e ulét. >>> Ngrijeni pak
temperaturén e ndarjes sé ngrirésit dhe
kontrollojeni pérséri.

Ushgimet né raftet e ndarjes sé ftohésit jané
té ngrira

Temperatura e ndarjes sé ftohésit éshté
vendosur shumé e ulét. >>> Ngrijeni pak
temperaturén e ndarjes sé ngrirésit dhe
kontrollojeni pérséri.

Temperatura né ftohés ose né ngrirés éshté
shumé e larté.

Temperatura e ndarjes sé ftohésit éshté
vendosur shumé e larté. >>> Pércaktimi i
temperaturés sé ndarjes sé ftohésit ka ndikim
né temperaturén né ndarjen e ngrirésit. Prisni
deri sa temperatura e pjeséve pérkatése

té arrijé njé nivel t& mjaftueshém duke e
ndryshuar temperaturén e ndarjes sé ftohésit
ose té ngrirésit.

Dyert jané hapur shpesh ose jané mbajtur

té hapura pér periudha té gjata. >>> Mos |
hapni shumé shpesh dyert.

Dera mund t€ jeté pak e hapur. >>> Mbylleni
plotésisht derén.

Produkti mund té jeté véné né prizé sé fundi
ose mund té jené vendosur ushgime té tjera
né té. >>> Kjo &shté normale. Produkti do
té kérkojé mé shumé kohé pér té arritur
temperaturén e caktuar kur vendoset né prizé
sé fundi ose kur vendosen ushgime té reja.
Sasi té médha ushgimesh té nxehta mund té
jené vendosur né produkt sé fundi. >>> Mos
vendosni ushgime té nxehta te produkti.

Dridhje ose zhurmé.
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Zgjidhja e problemeve

Dyshemeja nuk &shté né nivel ose e
géndrueshme. >>> Nése produkti tundet kur
e l&vizni ngadalé, rregulloni mbéshtetéset pér
ta sjellé produktin né ekuilibér. Sigurohuni po
ashtu gé dyshemeja té jeté mjaft e forté pér
té mbajtur produktin.

Artikujt e vendosur né produkt mund té
shkaktojné zhurmé. >>> Higni artikujt e
vendosur né produkt.

Produkti bén zhurma si rrjedhje léngjesh,
spérkatje, efj.

Parimet e funksionimit t€ produktit pérfshijné
rriedhjen e léngjeve dhe té gazeve. >>> Kjo
éshté normale dhe nuk shté njé defekt.

Ka zhurmé sikur fryn eré nga produkti.
Produkti pérdor njé ventilator pér procesin e
ftohjes. Kjo éshté normale dhe nuk éshté njé
defekt.

Ka kondensim né muret e brendshme té
produktit.

Moti i nxehté ose i lagésht do té rrisé krijimin
e akullit dhe té kondensimit. Kjo éshté
normale dhe nuk éshté njé defekt.

Dyert jané hapur shpesh ose jané mbajtur

té hapura pér periudha t& gjata. >>> Mos i
hapni shumé

shpesh dyert - nése éshté e hapur, mbylleni
derén.

Dera mund té jeté pak e hapur. >>> Mbylleni
plotésisht derén.

Ka kondensim né pjesén e jashtme té
produktit ose midis dyerve.

Moti né ambient mund té keté lagéshti, kjo
€shté normale né njé mot té lagésht. >>>
Kondensimi

do té largohet kur té ulet lagéshtia.

Pjesa e brendshme ka aromé té kege.

Zgjidhja e problemeve

® Produkti nuk éshté pastruar rregullisht. >>>
Pastroni pjesén e brendshme rregullisht me
njé sfungjer, ujé t€ ngrohté dhe ujé me sode.

¢ Disa mbajtése dhe materiale paketimi mund
té shkaktojné aroma. >>> Pérdorni mbajtése
dhe materiale paketimi pa aroma.

e Ushgimet jané vendosur né mbajtése té
paizoluara. >>> Mbajini ushgimet né
mbajtése té izoluara. Mikroorganizmat mund
té pérhapen nga ushgimet e paizoluara dhe té
shkaktojné aroma té kégija. Higni ushgimet e
skaduara ose té prishura nga produkti.

Dera nuk mbyllet.

e Paketimet e ushgimeve mund té bllokojné
derén. >>> Zhvendosni artikujt gé bllokojné
dyert.

e Produkti nuk géndron drejt vertikalisht né
dysheme. >>> Rregulloni mbéshtetéset pér
ekuilibrimin e produktit.

e Dyshemeja nuk éshté né nivel ose e
géndrueshme. >>> Sigurohuni gé
dyshemeja té jeté né nivel dne mjaft e forté
pér t& mbajtur produktin.

Koshi i perimeve éshté bllokuar.

e {Ushgimet mund té jené né kontakt me pjesén
e sipérme té raftit. >>> Sistemoni pérséri
ushagimet né raft.

Nése Sipérfagja E Produktit Eshté E Nxehté

e Mund té vérehen temperatura té larta midis
dy dyerve, né panelet anésore dhe né grilén
e pasme ndérsa produkti éshté né puné.
Kjo éshté normale dhe nuk kérkon shérbim
mirémbajtjeje!Béni kujdes kur prekni kéto
Zona.

KUJDES: Nése problemi pérséritet pasi
té ndigni udhézimet né kété paragraf,
kontaktoni me shitésin ose me njé servis

té autorizuar. Mos u pérpigni ta riparoni
produktin.
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Be monume, npounTtajTe ro oBoj npupavyHuK npen Aa ro Kopucture
npousBogoT!

MountyBam NoOTpoLLYyBaYYy,

Bu cakane ga ro kopuctnte Hajaoobpo LWTO MOXe HALLMOT NPOM3BOS, KOj € TPUXKINBO
HanpaBeH BO MOAEPHU MPOCTOPMM U CO CTPOTN KOHTPOIN Ha KBaNUTETOT.

3atoa, Be coBeTyBamMe fa ro npoymTarte LenoTo ynaTcTBo 3a ynotpeba npepg ga

ro KOpMCTUTE NPOM3BOLOT. Bo criyyaj oa My ro gagere Nnpom3BogoT Ha HEKOj APV,
He 3abopaBajTe fa My ro AageTe ynaTCTBOTO Ha HOBMOT COMCTBEHUK 3a€4HO CO
Npon3BOAOT.

Oga ynaTtcTBO Ke B nomorHe aa ro kopuctute nopusBogoT 6p3o u 6e36eaHo.
* Be monume, npouunTajTe ro BHUMaTENHO ynaTcTBoTo 3a ynotpeba npea aa ro
WMHCTanuparte n aa ro Kopuctmte npon3soaor.

+ Cekoraw npuapxyBajTe ce 0o Baxeuvkute 6e3begHocHM ynaTcrea.

* YygajTe ro ynatcteoTO 3a ynoTpeba Ha godat 3a ugHa ynotpeba.

* Be monunme, npounTajTe rv cute apyrv AOKYMEHTU JaAeHN CO NPOU3BOAOT.

WwmajTe npensua gexka osa ynaTcTBO 3a ynotpeba Moxe Aa Baxu 3a NoBeke Mogenu
Ha Npo13BOAW. YNATCTBOTO jaCHO YKaxyBa Ha Bapujauumnte Ha pasHUTe MOLENM.

BaxxHu uHdpopmaumm n
KOPWUCHW COBETH.

Puaunum 3a X1BOTOT 1 3a
MMOTOT.

A Pusuk og ctpyeH yaap.

[MakyBar€eTO Ha
NpoM3BOAOT € HanpaBeHo
of martepwvjanu wTo MoXe
[a ce peuuknupaar,

BO COINACcHOCT CO
HaUMOHaNHOTO
3aKOHOAABCTBO 3a XXMBOTHA
cpeauHa

[i] INFORMATION

E5EE MHdopmaumute 3a MmoaenoT ce yyBaaT Bo H6a3aTa Ha
L ENERG 7 3%% noaaToum 1 10 HUB MOXeTe [la CTUrHeTe ako oAuTe Ha
Sl cnepHaBa Beb-nokauuja v ga ro nobapare ngeHTudrKaTopot
SUPPLIER’'S NAME mopeL ienTIFIER——> () pa BawmoT Mogen () Koj ce Haofa Ha HanenHuuaTa 3a

https://eprel.ec.europa.eu/
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n YnarcTBa 3a 6e36egHocCT

* Bo 0BOj oen ce gageHun ynatcrea
3a 6e3b6eHoOCT NnoTpebHM 3a
cnpedvyBah-€ Ha pu3uK o nospeaa v
MaTepujanHa wrera.

* Hawarta komnaHuja Hema ga npeseme
OOrBOPHOCT 3a LUTETUTE KOU MOXaT
[a HacTaHaT ako He ce noynTyBaar
oBMe ynartcTea.

A WHcTannpareTo 1 nonpaBakeTo
cekoraw Tpeba ga rv npasu oBnacTeH
cepsuc.

A Cekorall KOPUCTETE OPUrMHaNHK
pe3epBHU OENOBU U [OAATOLN.

A OpvirnHanHuTe pesepBHU AenoBu
ke rv umate 10 rogmMHu No AaTtymoT Ha
KynyBar-€ Ha Npoun3BoAoT.

A He nonpaBajte 1 He 3ameHyBajTe
Aen o4 Npou3BOAO0T OCBEH ako Toa He
€ jacHO HaBegeHo BO yNaTCTBOTO 3a
ynoTpeba.

A He npaBeTe HWKaKBM M3MEHU Ha
NPOU3BOAOT.

A 1.1 Uen Ha ynoTpeba
* [lpoun3BoaoT He e COOABETEH 3a
KomepumjanHa ynotpeba n He cmee
[a ce KOpWCTU 3a Apyru Lenv og
HameHeTaTa.
Mpor3BodoT He e HaMeHeT 3a
KOpUCTEHE BO UHTEPUEPU, KAKO Ha
npMMep OOMaKMHCTBA U CIIMYHO.
Ha npumep:
- BO KyjHWUTE 3a NepcoHaroT BO
NpogaBHULK, KaHUenapum 1 apyru

paboTHM cCpeanHu,

- BO (hapmu,

- BO JenoBu o, XoTenn, MoTenu n
APYr CNMYHU 0BjeKkTM KoM 1 Kopuctat
KInueHTuTe,

- BO XOCTENW UM CIINYHM CPEaUHM,

- 32 KeJTEPUHT U CINYHK
HeManonpoAaxHW NPUMeHH.

OBoj npousBopa He Tpeba aa ce KopucTu
Ha OTBOPEHW MMM BO 3aTBOPEHM
HaABOPELUHN CPEeanHMN Kako LITO

ce 6bpogosu, BankoHu unu Tepacu.
M3noxyBaheTo Ha NPOM3BOAOT Ha
[OXA, CHEer, COHYeBa CBETNMHA Unu
BETap MOXe Aa NpeTcTaByBa PU3MK o[
eneKTpUYeH MHUMAEHT.

A 1.2 Be36egHOCT Ha

Ageua, paHneBun NINHHOCTU

n MmmneHuMuum

* OB0j ypen MOxe fa ro Kopucrar geua
oA 8-roguuiHa Bo3pacT 1 nuua co
HamarneHn UsnyKn, CEH30PHU UMK
MEHTarH1 KanauuTeTn unu nuua
KOV HeMaaT UCKYCTBO U 3HaeHe,
noA ycrioB ga umaat Haasop unm
yrnaTcTBa BO BpCKa CO KOPUCTEHETO
Ha ypenoT 6e3benHo 1 ga rm
pa3bupaaT BKIy4YeHUTE OMacHOCTM.

» [lo3BoneH e geua Ha Bo3pacTt og 3 4o
8 roavHu ga Bagar v cTaBaar xpaHa
0f/BO MPOM3BOAOT 3a pasnagyBahse.

e EneKkTpu4HMUTE NPpOM3BOAN Ce OnacHu
3a geua u 3a muneHuumn. euata u
JOMaLLHMUTE MUITEHMUUM He cMeaT
a cu urpaar co npou3BofoT, Aa ce
KayyBaaT unv a Brnerysaar BO HeEro.

* Yucterneto 1 ogpxKyBaHEeTO 0f,
CTpaHa Ha KOPUCHUMKOT He Tpeba aa
ro npaear feLa OCBEH aKko HEKOj He
r Hagrneayea.

* UYygajTe ru matepujanute og
nakyBaH-€TO HacTpaHa oA Adeua.
NocToun pu3uk og noepena v o4
ryLeme.

Ppuxnaep/YnaTcTeo 3a ynotpebda
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YnaTtcTBa 3a 6e36eagHoCT

* T[lpen pa rm pnarte ctapute
npon3BoaMn KoM HEMa NnoBeke fa ce
KopucTar:

1./3Bagete ro kabenot of rmaBHUOT

N3BOp Ha cTpyja.

2.0TcTpaHeTe ro kabenoT 1 TprHeTe ro of,

ypenoT 3aegHo CO LUTEKEPOT.

3.He Bagete v nperpagnTte u pmokute o,

Npou3BOAO0T 3a Aa He MoXaT AeuaTta aa

BrieryBaat BO ypeaor.

4.0T1CcTpaHeTe r1 BpatuTe.

5.Cknagupajte ro nponssoaoT BO

ucnpaseHa nonoxoa.

6.He nossonysajTe geua ga cv nrpaat co

CTapuoT NPOU3BOA,.

» Kora ro pnare, He yHULITYBajTE
ro Npou3BOAOT CO ropekwse. [NocTtoun
pU3nK of, excnrosuja.

* Ako uma 6paBa Ha BpaTaTa Ha
nNpon3BoAOoT, YyBajTe ro KNyyot
noganeky og godar Ha geua.

A3 Be3beaHocT BO

OQHOC Ha cTpyjaTa

* [Mpoun3BoaoT He cMee fa ce BKIydyBa
BO LUTEKep 3a BPEME Ha UHCTanauuja,
oOpXyBake, YNCTEHE, NOMpaBka U
TPaHCMOPTHU aKTUBHOCTMU.

* Axko kabenot e owwTeTeH, Tpeba aa ro
3aMeHV OBMacTeH CepBUC 3a [a ce
n3berHaT MOXHUTE pU3ULN.

* He nukajte ro kabenot noa
NpoM3BOAOT UNKN Ha 3a4HWOT Aen
o[, Npomn3BoaoT. He cTaBajTe Teluku
npeameTn Ha kabenot. Kabenot
3a HanojyBane He Tpeba aa bvge
CBUTKaH, 3rMeYeH 1 aa aojae Bo
KOHTaKT CO U3BOP Ha TOMMUHA.

* He kopucteTe npogormkeH kaben,
MYNTU-NPUKITYYHMLA UK aganTep 3a
Npon3BOAOT.

e MoOMnIHUTE MYNTU-MPUKITYYHULN
UK OpYyrv CIUYHU ENEKTPUYHMN
Npon3BoAN MoXaT Aa ce nperpear u
[a npegmsBukaat noxap. 3aTtoa, He

KOpuCTETE MYNTU-NPUKITYYHMLA 334
unu Bo 6rmManHa Ha Npou3BoaOT.

e Lltekepot Tpeba oa e necHo
jocTtaneH. AKO Toa HE € MOXHO,
Tpeba ga ce uHcTanmpa MexaHusam
KOj € BO COIMacHOCT CO COOABETHUTE
3aKOHM 3a CTpYja, a Koj r'M Ucknyyysa
cuTe TEpMUHaNM of rmaBHUOT N3BOP
Ha cTpyja (ocurypyBsad, NpeKkMHyBau,
rmaBeH NPeKyHyBay UTH.

* He pgonupajte ro WTekepoT CO MOKPU
paue.

* Kora ro ucknydyBsate anaparor, He
OpXeTe ro kabenoT, TyKy LUTEKEpOT.

1.4 be3begHocT

npyv pakyBamwe

* OB0j Npon3BOa € TEXOK, HEe paKyBajTe
camu Co Hero.

* He gpxeTte ro npoM3BoAOoT 3a BpaTa
Aofeka pakysaTe co NpOM3BOAOT.

* [lpu pakyBare CO NPON3BOAOT,
BHI/IMaBajTe Aa He ro owteTute
CMUCTEMOT 3a pasnagyBarbe
n ueskute. He pabotete co
NpPOU3BOAOT aKo Ce OLUTETEHN
LieBKMTE N KOHTaKTMpajTe OBNacTeH
cepsucC.

A 1.5 Be3begHocT

npuv MHcTanauuja

* KoHTakTMpajTe ro oBrnacTeHuoT
CEpBUC 3a MHCTanupame Ha
npon3sodoT. 3a Aa ro noaroTBuTe
Nnopun3Boa0T 3a MHCTanMparbe,
norrneaHeTe rm MHdopmauunTe BO
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba n nposepete
Aanun enekTpu4HMOT N BOOHUOT
CUCTEM Ce Kako LWTo Tpeba. [ oKonky
WHCTanaumjaTa He e COOABETHa,
jaBeTe ce Ha KkBanudukysaH
enekTpuyap v BOAOBOALIMjA 3a Aa
HanpasaT NOTPebHNTE apaHXMaHW.
Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa fojae co
CTpyeH yaap, noxap, npobrnemm co

4 /34 MK

dpuxnaep/YnaTcTBo 3a ynotpeba



YnartcTBa 3a 6e3b6eagHoCT

NpOW3BOOOT MUIN NOBPELM.

» T[lpen pa ro uHcTanupare, nposepeTe
Janu Nnpov3BoAOoT e owwTeTeH. He
WHCTanupajTe ro Npon3BoAoT ako e
OLUTETEH.

» CrTaBeTe ro NpoM3BOAOT Ha pamHa
W UBpCTa NOBPLUMHA U U3paMHeTe
ro Co NPMCNoCcoONNBK HOTanKu.
WHaky, dopwxmnaepot 61 moxen fga ce
NPeBpPTU U Aa Npean3BrKa NoBpeau.

e T[lponssodoT Tpeba Aa ce UHcTanupa
BO CyBa M BEHTUNUpaHa cpeavHa. He
CTaBajTe KUMMMM, YEPTU UMK CIINYHK
NOLHW NPEKPUBKM NOA NOPU3BOLAOT.
Toa MOxe fa npeTcTaByBa pU3nK
o[, noxap nopagu HeccoaBeTHa
BeHTMnauujal

* He Gnokupajte unu npekpmeajte

r gynkuTe 3a BeHTMnauuja.
MHaky, Moxe ga ce sronemu
noTpoLlyBaykaTta Ha CTpyja 1
0a fojoe 0o owTeTyBawe Ha
nNpoun3BoaoT.

* He nospa3yBajTe ro npon3soaoT co
CUCTEMMU 3a EeNEKTPUYHA eHepruja,
KaKo LUTO ce ConapHUTe enekTpudHu
cuctemun. MiHaky, Moxe aa gojaoe oo
owTeTyBake Ha NPon3BoaoT nNopaam
Harnm BonTaxHu dnykryauum!

» Korky noBeke areHcC 3a pa3snagyBatbe
coapXxu hpuKnaepoT, TOMKy noronem
Tpeba fa buae NpocTopoT BO KOj €
WHCTanupaH. Bo MHory manu cobw,
MOXe [la ce co3flajie MellaBuHa Ha
rac u Ha BO3ayx BO Cryyaj Aa uma
UCTeKyBaH€e Ha rac BO CUCTEMOT 3a
nagewe. BonymeH o Hajmany 1 m?
e notpebeH 3a cekon 8 rpama areHc
3a pa3nagysake. KonuumHara Ha
areHcoT 3a pasnajgyBsarbe AocTaneH
BO BaLLMOT NPOU3BOJ € HafBeaeH BO
eTukeTaTa 3a BUOoT.

* MecToTO Ha KOe ce nHcTanupa
npou3BodoT He Tpeba Aa e N3noxeHo
Ha AMpeKTHa COHYeBa CBETMMHA U HE
Tpeba oa 6uge Bo GnimanHa Ha U3BOp
Ha TOMsMHa, Kako LUTO Ce LUMOPEeTH,
pagujaTopu UTH.

AKO MOpa fa ce UHcTanupa npousBoaoT

BO O6rnM3nHa Ha U3BOp Ha CBETMMHA,

KOpUCTETE COOABETHA Miloya 3a

nsonaumja, a MUIHUManHOTO pacTojaHue

o[ U3BOpOT Ha TonnuHa Tpeba aa buge

Kako LUTO e HaBeJeHO nogony.

- Hajmanky Ha pactojaHue og 30
CaHTUMETPU Of, N3BOPU HA TOMIUHA
KaKo LUTO Ce LUMNOpEeTH, eanH1Lm 3a
3aTonMyBake 1 3arpeBak-e UTH.

- Hajmanky Ha pacTojaHue oa 5
CaHTUMETPU Of ENEKTPUYHN LUMOPETL.

e BawwoTt npoussog uma | knaca
Ha 3awTtuTa. lNpuknyyerte
ro Npon3BOAOT BO 3a3eMjeH
LUTEKEP KOj € BO COrNacHOCCT CO
BONTaxarta, enekTpuyHara crpyja
1 opeKkBeHLMUTE HaBe4EHN BO
eTukeTara 3a Bngor. M1anes3oT Ha
LUTEKEPOT € ONpPEeMEH CO ocurypyBsad
co paHrog 10 A - 16 A. Hawarta
KOMMaHuja He ogroBapa 3a LteTuTe
KOV HacTaHyBaaT nopaau pakyBahe
co npouaBogoT 6e3 06e3benyBane
Ha 3a3eMjyBaETO M ENeKTPUYHNTE
noBp3yBara HanpaBeHu cropes
NOKarHUTe MU HauMoHanHuTe
nponucw.

¢ EnektpuyHunot kaben Ha npon3BogoT
MOpa [a e UCKIy4YeH 3a BpeMe Ha
nHcTanupameTo. MHaky, noctoun
pW3KK of CTpyeH yaap v nospeaal

* He npukny4yBajTe ro npon3sogoT
BO pasKliaTeHu, CKpLUEeHW, BankaHu,
N3MacCTeHn NPpUKNy4YHnNUn n3ne3eHn og
CBOMWTE MEecTa WM NPUKNYYHULM Kaj
KoM uma pusuK ga gojaat Bo 4ONMp co
BOAa.

Ppuxnaep/YnaTcTeo 3a ynotpebda
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YnaTtcTBa 3a 6e36eagHoCT

e CraBete v kabenoT 1 LpeBaTta Ha
Npou3BOAOT (aKko ce AocTanHu) Taka

LLITO HEMaA Oa npeTcTtaByBaaTt puU3uK oa

COMHyBame.

* Ako HaBne3e Bnara BO AenoBuTe
CO CTpyja nnu Bo kabenort, MoXxe
Aa Jojoe co KpaTtok cnoj. 3atoa, He
KopucTeTe ro Npon3sodoT BO BNaXHW
cpeauHu nnm Bo obnacTtu kage WwTo
MOXe Oa Aojae Ao npcKkakwe Ha Boda
(Ha npymep rapaxa, npocTopuja 3a
nepewe, UTH.) AKo hpmxngepot
€ MoKap, U3BafeTe ro LTeKepoT 1
KOHTaKTMpajTe OBnacTeH cepBuc.

* He nosp3ayBsajTe ro puxunaepoT co
ypeau 3a 3awrTeqa Ha cTpyja. Taksute
CUCTEMU C€e LUTETHM 3a NPOU3BOAOT.

Ae Be3bepnHocT

an paboTeweTo
He kopuctete xemMnckn pactTsopyBayu
Ha npou3BogoT. Tue marepujanu
MoXaT [da npeTcTaByBaaT pUsunK og
ekcnnosuja.

* Bo cnyuaj oa ce pacune npov3BoaoT,
n3BageTe ro LTeKkepoT N He paboTeTte
CO HEero Aofeka He ro nonpasu
oBnacteH cepsuc. Moxe ga gojae ao
cTpyeH yaap!

* He cTaBajTe n3BOp Ha nnameH (Ha
npumMmep CBeKu, Lurapu UTH.) Ha
NpOu3BOAOT MUIM BO HEroea bnmnsmHa.

* He ka4yBajTe ce Ha NPOM3BOAOT.
MocTon pu3nk ga nagHeTe 1 aa ce
nospeaute!

* He r1 owTeTyBajTe M LEBKUTE Ha
CMCTEMOT 3a pasnajyBaHe CO OCTpU
1 NeHeTpupaykn npeameTn. AreHcoT
3a pasnagyBare€ Koj Npcka o,
OynHaTUTE LeBKM, CNOJKATE Ha LIEBKU
WNN 0f FTOPHWOT CIOj Ha NoBpLUMHATA
MOXXe [a ja puTMpa koxaTa u aa ru
noBspeau ounTe.

* He cTtaBajTe 1 He pakyBajTe CO
enekTpuYHM ypeau Bo dpwxumaepute/
dpwxmaepuTe 3a gnaboko
3aMp3HyBake OCBEH ako TOa He ro
npenopayysa Npon3BoANTENOT.

BHumaBajTe na He darteTte fen oA
paLeTe UM TeNOTO BO HEKOj 04
NOOBWKHWUTE AET0BM BO NMPOU3BOAOT.
BHumaBajTe ga He BK ce dhatar
npcTuTe mery puxmaepoT 1
BpaTtaTa. BHumaBajTe npu oTBOpam-e
Unu 3aTBopare Ha BpaTaTta Kora uma
Jeua Bo 6nmnaunHa.

He ctaBajte cnagonepn, KoLku mpas
Uny 3amp3HaTa xpaHa co ycrtara
BeJHall LITOM Ke I'v u3BaguTe

of bpwxmaepot 3a gnaboko
3amp3HyBake. Vima pnauk og
cMp3HaTtuHal

He ponupajte rm BHaTpeLLHUTE
SnaoBu, MeTanHUTe AenoBu o
dhpwKnaepoT NN xpaHara Koja ce
yyBa BO hpmKmnaepoT CO MOKpM pave.
Wma pusuk og cmp3aHaTuHa!

He cTaBajTe NMMeHKN raaumpaH cok
UMW IMMEHKUN U LWNLLNKA U TEYHOCTU
Kou 6u Moxene a ce 3amp3HaT BO
oaaenort 3a Anaboko 3amMmp3HyBaHse.
JInmeHkuTe unu WwunkbaTta moxat
Aa ekcnnoampaart. Mima pusuk oa
nospena n matepujanHa wwrera!

He kopuctete 1 He cTaBajTe
MaTepujanu Kou ce YyBCTBUTENHU
Ha TemnepaTypa, Kako LUTO ce
3ananueuTe Crpejosu, 3ananmeuTe
06jeKkTn, CyBMOT Mpa3 unu apyru
XEMUCKM areHcu Bo 6rnmanHa Ha
dhpwxuaepot. ma pusuk og noxap u
ekcnnosujal

He 4yBajTe ekcnno3vBHM MaTepujanu
KaKo LUTO Ce NMMMEHKN CO aepocon
CO 3ananvBeu matepuvjanun Bo
Npoun3BoaoT.

He ctaBajTe nuMeHKn kou cogpxar
TEYHOCTM BP3 NPOM3BOAOT.
MpckaweTo Ha BoAa Ha enekTpuyeHe
4en Moxe Aa npeTcTaByBa puU3nK og
CTPYEH yaap vunuv noxap.
[Mpon3BodOT He e HaMeHeT 3a
yyBak-€ 1 pasnagyBare NeKoBu,
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YnartcTBa 3a 6e3b6eagHoCT

KpBHa nnasma, nabopatopuckm
npenapaTty Unu CNnyHKU maTtepujanmu
1 NPOM3BOAM KOM Ce perynmpaxu
co [lnpektmBarta 3a MEQULNHCKM
npou3Boau.

* AKO Npon3BOOOT HE Ce KOPUCTK 3a
TOa LUTO € HaMEHET, Toa Moxe Aa
npeamsBuMKa LITETa UK Aa nosese
A0 pacnarawe Ha paboTuTte Kou ce
YyyBaaT BO HEro.

* AKO BO BalMOT hpmxkuaep nMma cmHa
CBETMNWHA, He ro rnefajTe oBa CBETNO
CO ONTWYKM ypeau. He rmepajte
anpekTtHo Bo YB JIE[]-cBeTnoTo gonro
Bpeme. YNTpaBuoneToBUTE 3paLm
MoXaT [ia v onToBapaT o4uTe.

* He nonHerte ro nponseBodoT CO
noBseKe XxpaHa OTKOSKY LITO cobupa.
Moxe ga gojoe oo nospeaa
UM OLLTETa aKo coapXuHaTa Ha
dhpvkmMaepoT nagHe Kora ke ce
oTBOpM Bpartata. CrimyHu npobnemu
MOXe Aa HacTaHaT Kora Ke ce CTaBu
npeameT Bp3 Npon3BOaOoT.

» [lpoBepeTe ganu cTe OTCTpaHune
Mpas unu Boga kom moxebu nagHane
Ha nofdoT 3a Aa cnpeynTte ga gojae
A0 nospega.

* MeHyBajTe rm nokaummTe Ha
padToBute/padToBUTE 32
LMLWIKKATa caMo Kora Tue ce
npasHuH. Mima onacHocT oa dumsuka
nospeaa!

* He cTtaBajTe npeameTy kom MoXxaT
Aa nagHaT/pga ce npespTar Bp3
npounsBogoT. Tve NpeaMeTn Moxe
Aa nagHaT gogeka ce otTsopa unu
3aTBOpa BpaTaTta v Aa npegussukaar
noBpean U/unn matepujanHm WTeTK.

* He ygupajte rm nnu npumeHyBajte
nperonem NPUTUCOK Ha CTakneHuTe
NoBpLUMHW. CKPLUEHOTO CTaKmo
MOXe [a npeausBuka noBpeamn n/vnu
MaTepujanHa wreTa.

¢ CucrtemoT 3a pasnagyBawe

BO BaLLMOT NPOM3BOA COOPXMN

pasnagysadkm areHc R600a. Bugot

areHc 3a pasnagyBahse Koj ce

KOPMCTM BO NPOM3BOAOT € HaBedeH

Ha eTukeTaTa 3a Bugot. OBoj rac e

3ananue. 3atoa, Npu pakyBake Co

Npon3BOAO0T, BHUMABAjTE Aa He ro

OLITETUTE CUCTEMOT 3a pasnagyBame

n uesknte. Bo cnyyaj Ha noBpeaa Ha

LEeBKUTE:

- He ponwupajte rv npomseogoT mnm
kabenor,

- OpXeTe ro NpoM3BoA0T NoHacTpaHa
0pf NoTeHLMjarHN N3BOPM Ha OraH LUTO
MOXe [a Npean3BuKka NpoM3BOAOT Aa ce
3ananu,

npocTopuja 3a BeHTUNMpamwe kagen
LUTO MOXeE [a ce CTaBu nNpomsBodoT. He
KOPUCTETE BEHTUNAaTop.

- KoHTakTupajte co oBnacTeH cepBuc.
e AKO NpOn3BOAOT € OLUTETEH U

3abenexuTe Tekerwe Ha rac, Be

MOnMMe, APXeTe ce HacTpaHa of,

racot. [acoT Moxe ga npegusBrka

CMp3HaTUHa ako A0jae BO KOHTAKT CO

Koxara.

A7 Be3begHocT npu

ogapxyBawe U HNCtewe

* He BneyeTe ja pauykata Ha BpaTtaTa
aKo ro noMecTyBaTe nopuM3BoaoT
3a uncrene. Padkata moxe ga
npegu3suka NoBpean ako ce TerHe
NPEMHOrY CUJTHO.

¢ He uucrete ro nponsBoaTo Co
Lwinpvlake Unu noneesawe Boda Bp3
NPon3BoA0T 1 BO Npon3BogoT. Mima
PW3KK Of, CTPYEH yaap wunv noxap.

¢ He kopucTeTte ocTpu unm abpasmneHm
anaTtku 3a ga ro Yiuctute nponsBoOaoT.
He kopucTtete matepujanu Kako
LUTO Ce CPpeAcTBa 3a YNCTEHE BO
OOMaKMHCTBOTO, AETEPreHTH, rac,
©€EH3MH, ankoxosn, BOCOK UTH.

Ppuxnaep/YnaTcTeo 3a ynotpebda
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YnaTtcTBa 3a 6e36eagHoCT

KopucTeTte camo cpeacTtsa 3a
4YNCTEHE M 3a O4APXKYBaHe KOU He
Ce LTeTHM 3a XpaHara.

He kopucTeTe napea wnu cpeacrea
3a YncTeHEe BO 00OMNMK Ha napea

3a YyncTere Ha hpKnaepoT U

3a Tonekwe Ha Mpas3oT BHaTpe.
[MapeaTta HaBnerysa BO Aenosute
Ha PpWXMOEpOT CO CTpyja n
npeau3BMKyBa KpaTok Croj nunu
CTpyeH yaap!

BHumaBajTe BogaTta gag He gonpe
[0 eneKTPOHCKUTE Kona unm
OCBET/yBaH-€TO Ha NPOU3BOAOT.
Kopuctete uncta, cyBa kpna 3a

[a ja n3dpwuweTe npawmvHarta unm
TYFUTE YECTUYKM Ha BPBOBUTE Ha
wTekepute. He kopuctere Mokpa
UK BnaxxHa Kpra 3a ga ro 4Yncrmre
LUTEKepPOT. VHaKy, mocTon pM3nk aa
HacTaHe noxap unu ga gojae oo
CTpyeH yaap.

A 1.8 HomeWhiz

(Moxe pna He ce NpMMeHyBa Kaj cute
moaenw)

Cnepete rn 6e36egHocHUTE
npeaynpeaysaka gypu u Kora

CTe noganeky og npou3BodoT 1
paKyBaTe CO Hero co anfvkauujara
HomeWhiz. VcTo Taka, BHUMaBajTe
Ha npegynpenyBawarta BO
annukauujata.

A9 OcBeTnyBake

(Moxe pa He ce NpMMeHyBa Kaj cute
mopenum)

KoHTakTupajTe co oBNacTeH cepBuc
3a 3ameHa Ha JIE[l/cujannykarta 3a
OCBETNyBaH-E.
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HYHaTCTBa 3a XMBOTHaTa cpeaAuHa

2.1 YcornaceHocCT cO
OvpekTnBaTa 3a otnagHa
eJiIeKTPpn4Ha N eNeKTpoHCKa
onpema u opnamwe Ha
oTnagHMoT Nnpoun3BoAa:

OBoj npou3Bog e BO cormacHocT co [upekTueara

Ha EY 3a otnapgHa enekTpudyHa W EneKTPOHCka

onpema (2012/19/EU). OBoj npoussog uma cumbon

3a knacudpukauuja 3a oTmapHa EenekTpudHa U

enekTpoHcka onpeMa ([upekTuBata 3a oTnagHa

erneKkTpUIHa W eNEKTPOHCKa onpema).

X

OBoj cumbon O3Ha4yyBa [Jeka OBO]
npoussoa He Tpeba ga ce dpna co
APYrvOT [OMAlLEH OTMaf Ha KpajoT Ha
HeroBuoT paboteH Bek. Kopuctewmor
ypez mopa [ia e 0aHece 40 oduumjanHa
TOyka 33 cobuparme 33 peuuknuparbe Ha
eNeKTPUYHN 1 enekTPOHCKM ypeon. 3a ga
HajoeTe OBWe cuUCTeMM 3a cobuparbe, Be MOMUMe,
KOHTaKTUPajTe CO CBOWTE NOKANHWU BNacT! Unn co
NpodaBavoT Kaj Koj CTe o Kynune npou3BOAOT.
Cekoe [OMakuMHCTBO WMa BaxHa yrnora BO
cobupareTo 1 PeLMKNIMpareTo CTapu ypeau.
CoonBeTHOTO (bpnatbe Ha KOPUCTEHMOT ypeq
romara Jja ce crnpeyar noTeHumjanHuTe HeraTuBHM
rocneavuy Mo OKONMHATa 1 MO YOBEYKOTO 3apasje.

2.2 YcornaceHocCT co
OupekTuBarta 3a
peCTpMKLWIja Ha onacHu
cynctaHuum (RoHS)

Mpon3BOAOT ITO O KyNuBTE € BO COTMaCcHOCT

co [MpektBata 3a pecTpuKuMjia Ha OnacHu

cynctaHumm (RoHS) Ha EY (2011/65/EU). He

COOpPKW WTETHM wunu  3abpaHeTn Matepujanu

HaBezeHu BO [iupekTueata.

2.3 UHcpopmauumm 3a
nakyBaweTo

Yy, Matepujanute of nakyBaweTO Ha OBO]
® @ | npousson ce  npousBefeHM oA
- PELMKIMpaYKi matepujanu BO

COTMacHOCT €O HaluTe  [ApXaBHU
perynatveu 3a 3alUTUTa Ha XMBOTHaTa CpeauHa.
He 1 dpnajte matepujanute op ambanaxarta
3aefHO CO 0TNAAOT 0f AOMAKWHCTBOTO UMW CO ApYT
otnag. OpHeceTe M BO MyHKTOT 3a cobuparbe
MaTepujanu 3a NakyBat€ OnpedeneHu oA
nokanHuTe BNacTy.

Ppuxnaep/YnaTcTeo 3a ynotpebda
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Bawwuot dopvxuaep

1- Opgen 3a 3aMp3HyBatEe 11-Padt 3a Wnwnba

2- Oppen 3a ragetbe 12-Craknenu pachTosN

3- Padt Ha BpataTa Ha ofJenoT 3a nafewe  13-Betunarop

4- Cap 3ajajua 14-Oppenv 3a cknagmpare 3aMp3HaTa xpaHa

5. PesepBoap 3a nonHeke Ha Yelumara 3a Boja 15-Crakrie pachT Ha BpaTaTa Ha OAaenoT 3a

6. Pesepeoap Ha Yelumara 3a Bofa

7- Padrt 3a wuwmnma 3ampsHyBarbe
8- [pucnocoBnuein Horarkm 16-Jlenomar
9- Opieny 3a CBeXa XpaHa 17-PacbToBM Ha BpaTaTta Ha 044enoT 3a
10-Kopna 3a mneyHu NpomsBoam (3a YyBare samp3HyBatLe
Ha nagHo) Moxe pna He e nocTaneH Bo cute Moaenu

[i]

*Mo u36op: Lindpute Bo oBa ynaTtcTBO 3a ynotpeba ce LwemaTtcku u Moxe aa
He oroBapaart LernocHO Ha Npou3BoAO0T. AKO BalLMOT NPOU3BOL, HE M COOPXKMU
peneBaHTHUTE OenoBu, MHopMauunTe ce ogHecyBaar Ha Apyr1 MOAenu.
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m UHcTanauunja

4.1 MNMpaBunHO MeCTO 3a MHCTaNnauuja

A\

3a fa yHKUMOHMPa edmKacHO, Ha 0BOj MPON3BOL
My Tpeba coofBeTHa Lmpkynauuja Ha Bosayx. AKo
ro CMecTyBaTe NpoM3BOLOT BO HULLIA, OCTaBETE
HajManky 5 caHTUMeTpu NpocTop nomery
NpOM3BOLOT, NNachoHOT U SUAOBUTE.

Ao ro cmecTyBare Npou3BOJOT BO HULLA,
0CTaBeTe Hajmarnky 5 caHTUMETpU NpocTop nomery
NPOW3BOAOT, NNacdoHOT M suaosuTe. MpoBepeTe
Aanu 3alTUTHaTa KOMNoHeHTa 3a 06e3beayBar-e
0fJaneyeHocCT 0 SWf e Ha CBOETO MECTO (aKo

€ JoCTaBeHa Co NPon3BoaoT). AKO COCTaBHUOT
[ieN He e JoCTaneH Ui ako ce uarybun/napHar,
CTaBeTe ro MPOU3BO/OT Taka LUTO Ke MMa HajMarky
5 caHTUMeTpU Mery NpoU3BOLOT W SUAOBMUTE Ha
cobara. PacTojaHneTo Ha 3agH1OT AeN € BaXHO 3a
edmkacHoTO paboTere Ha MPOM3BOAOT.

NMPEOYNPEOYBAHKE: He
KopucteTe NPOAOHKUTENHN UK
noBeke LUTEKEPU NP NOBP3yBaHe
BO CTpyja.

NMPEAYNPEOYBAME:
MpounssoguTenot He npe3sema
HMKaKBa OArOBOPHOCT 3a KakBa
6uno wreTta npeamsBrkaHa co
paboTara koja ja nssegysaar
HeOoBMacTeHN Nuua.

NMPEOYMNPEOYBAHKE:
EnekTpuyHunoT kaben Ha
Npou3BOA0T MOPa Aa € UCKMYyYeH
3a BpEME Ha MHCTanupaHEeTo.
AKO He ro HanpaBuTe Toa, MOXe
Aa [ojaoe co CMpT U CEPUO3HN
noepean!
MPEOYNPEAYBAHKE: Ako
LuMpVHaTa Ha BpaTara € npemHory
TecHa 3a ia NOMUHe NPOn3BOAOT,
o3BaferTe ja BpaTtarta u cBpTeTe ro
NPOW3BOAOT CTPAHUYHO; aKo OBa
He YHKUNOHMPA, KOHTaKTupajTe
OBMacTeH CepBuC.

Craserte ro npousBOJ0T Ha paMHa NOBPLUMHA 3a Aa
Hema BuGpaLmm.

Cragerte ro npou3eoaoT Hajmanky 30 cM noganeky of
rpejayor, LUMOPETOT 1 CIMYHM U3BOPH Ha TOMMUHA U
HajMarKy 5 CM Of eNeKTPUIHU PepHM.

MpBo npouuTajTe ro
LYnartcTtBa 3a 6e3begHocT"!

aenot

> B

> D

* He 13noxyBajTe ro npon3BofoT Ha AMPEKTHA COHYEBA
CBETNMHA W He T0 YyBajTe BO BNIAXHA CPEAnHa.

* Ha npoussogot my Tpeba cooaseTHa Bo3gyLLHa
LMpkynauuja 3a 4a (yHKLUMOHMpa eukacHo. Ako
MPOM3BOOT Ce CTaBa BO BANabHaTUHa BO SMAOT, He
3abopaBajTe a OCTaBuUTE pacTojaHye Of HajManky 5
CM NIOMeFy MPOU3BOZOT W NNAGOHOT M SULOBKTE.

4.2 WHcTanupamwe Ha
niaacTtniHuUTe genoBu

Co nnactuHuUTe AenoBu gageHn co

Nnpon3BoAoT 3a Aa 0b6e3begmte OBOMHO

NMpPOCTOp 3a BO34yLUHA LUupKynauuja

nomery Nnpovn3BodoT 1 SUAOT.

1.[da pa rv npukaumTte genosure,

n3sagete rm 3aBpTkUTe Ha Npomn3BoaoT U
KOpUCTETe 1 3aBpTKUTE 00e36eneHun co
aenosure.

2.[MpukayeTte 2 nnacTU4HM OENOBU Ha
MOKITONELOT Ha BEHTUNAUMjaTa, Kako LITO
€ NpuKaXkaHo Ha cnukara.

Ppuxnaep/YnaTcTeo 3a ynotpebda

11 /34 MK



UHcTanauwmja

Couenpgarm I'IpVICI'IOCO6VITe Bpatute
BEepPTUKalHo,

*OnabaBeTe ja HaBpTKaTa 3a
NpULUBPCTYBake Ha AONHWOT Aer.

*3aBpTeTe ja HaBpTKaTa 3a
npunarogyBawe (CW/CCW) cnopen
nonoxbara Ha BpaTaTa

*3auBpcTeTe ja HaBpTKaTa 3a
NpUUBPCTYBakE 3a KOHeYHaTa nonoxota

Co uen ga rv npucnocoGuTe BpaTute
XOPU30HTAsHO,

* OnabaBeTe ja 3aBpTKaTa 3a
NpUUBPCTYBake Ha AONHWOT Aen

* OnabaBeTe ja 3aBpTKaTa 3a
NPULBPCTYBakE Ha FOPHUOT Aen

» 3aBprTeTe ja 3aBpTKaTa 3a
npunarogyBsawe (CW/CCW) Ha
cTpaHarta crnopep nonoxb6ara Ha
Bparara

» 3auBpcTeTe ja 3aBpTKaTa 3a
NpULBPCTYBakE Ha rOPHWOT Aen 3a
KOHeYHaTa nonoxba

» 3auBpcTerTe ja 3aBpTKaTa 3a
npuUBpPCTYBake Ha AONHWOT Aen

4.3 MpucnocobyBawe Ha HorankuTe
Ako npou3BogoT He e BO GanaHcupaHa nosuuuja,
npucnocobeTe rv NpeaHnTe NpMcnocobnmam
APXa4n CO pOTUPaHse AECHO UIK NEBO.

~__"Opes 3a
bukcuparse

3aBPTKa 3a Npunaroaysare

12 /34 MK
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UHcTanaumja

4.4 EnekTpu4yHa BpcKa

NMPEOYNPEOYBAHKE: He
KOpUCTETE NPOAOIKUTENHU
UM NoBeke LWTeKepu npu
rnoBp3yBake BO CTpyja.

NMPEAYNPEOQYBAKE:
OLWTEeTEHNOT CTPYEH
kaben mopa Aa ro 3ameHu
OBMacTEHUOT CEpBUC.

* HawaTta pupma He Moxe ga npeseme
OAroBOPHOCT 3a OLITETYBaHa nopaau
KopucTere 6e3 3a3emjyBare 1
eneKkTpuYHa BpcKa BO COrMacHOCT CO
HauMOHanHuTe perynaTtmeun.

e [lpukny4okoT Ha kabenoT 3a cTpyja
Mopa Ja e NnecHo JocTaneH no
WHCTannpaxeTo.

MpenynpenyBatse 3a Bpena
nospLumHal
CTpaHu4yHUTE SMOoBM Ha
NpoOV3BOAOT MMaaT LieBKU
3a pasnajgyBakbe LUTO o
nogobpyBaaT cCMCTEMOT 3a
nagemwe. Te4yHocTa CO BUCOK
[i] NPUTMUCOK MOXe Aa Teye
HW3 OBME MOBPLUMHM U Aa
npeansBuKa XeLwkn noBpLUNHU
Ha CTpaHU4YHUTE SUOOBW.
OBa e HopmarsHo 1 Hema
notpeba og cepsuc. bugete
NpeTnasnueM NPy KOHTaKT Co
OBVE [ErNoBMu.

dpuxuaep/YnaTcTBo 3a ynotpeba 13 /34 MK



H MNMoarotoBka

MpBo npouuTajte ro  genot
»ynarctea 3a 6e3begHoct”!

OBaa (pyHKUMja 3a 3aliTeaa Ha eHepruja,
(hYHKLMMTE 1 COCTaBHWTE ENOBYU, KaKo
LLITO C& KOMMPECOopOT, BEHTUNATOpOT,
rpejayoT, OIMP3HYBaHETO, OCBETITYBAHETO,
5.1 Kako go 3awrena Ha eKpaHOT UTH, Ke paboTaT BO COrMacHoCT
eJIeKTPUYHa EHepmja co n0Tpe6V|Te 3a TpOLLeHEe MUHMManHa
eHepruja, NpuToa ofpPXyBajKki ja cBeXMUHaTa
MoBp3yBar-eTO Ha NPOM3BOAOT 3a Ha npexpaHGeHnTe NPON3BOAN.
€J1eKTPOHCKN CUCTEMIN 3a 3aluTena u
Ha eHepera e WTeTHO, MOXe Aa L

O OLUTETU NMPOU3BOIOT.

» Kako camocToeH anapar, ,080j hpuxuaep He
€ HaMeHeT 3a KOpPUCTEH:E Kako BrpafieH ypen”

* He apxete rv BpatuTte Ha Ppuxuaepot 1
OTBOPEHW OO BpeMe. h

* He cTaBajTe TONNa xpaHa unu nujanaum so HH
puxnaepor.

* He npenorHyBajTe ro puxmaepor, p—
BnoKMparETO Ha MHTEPHUOT NPOTOK Ha BO3AYX
ke ro Hamanu kanauuTeToT Ha NafeHe.

¢ B0 3aBMCHOCT 0 KapaKTEPUCTUKUTE Ha
NpOW3BOAOT; OOMP3HYBaHETO Ha 3aMp3HaTa i [
XpaHa BO OJJENoT 3a Nafete ke 00e3deau
3aluTeqa Ha eHepruja v 3auyByBatbe Ha
KBanuUTETOT Ha XpaHara.

» XpaHaTa fja ce 4yBa cO pMOKUTe BO 0AAENOT
3a nagere 3a fa ce 06e3benm 3awTega Ha
eHeprujaTa v ba ce 3alTuTi XpaHata BO
nogobpu ycroswu.

— —

* Bo cny4aj aa uma noseke onuuu,
cTakneHuTe nonuuym Tpeba oa ce Hamectat
Ha TaKOB HaYMH LUTO U3re3nTe 3a BO3AYX Ha
3aJHWOT sua Hema aa buaat Griokmpanm,

a NoXernHo e fa buaar nop cTakneHata
nomvua. Taka nogobpo ke ce pacnopeam

noono E BO34YXOT U ke Ce 3aliTean eHepruja.
5.2 MNpBa ynoTtpeba

MMped Aa ro KopucTuTe pMKUOEPOT, NPOBEPETE
Janv ce HanpaBeHu NOTPEBHNTE MOATOTOBKY
cnopeg ynatcTaTa Bo genosuTe ,YnaTcTea 3a
6esbenHocTa 1 3a cpeguHata‘ u ,MHctanaumja“.
* [lponsBogot Heka paboTu 6e3 aa ctaBate
XpaHa B0 Hero 12 yaca v He 0TBOpajTe ja

« [lpoBepeTe XpaHaTa f1a He € BO KOHTaKT CO BpaTaTa, OCBEH aKo He e ball HeonXodHo.
TemnepaTtypHUOT CEH30p Ha OAAenoT 3a
nagek-e OnuLwaH Nogony.
* Buaejkn TONMOT M BNaXHWOT BO3AYX HEMA
[AVPEKTHO fa HaBnese Bo BawwoT npounssog
Kora He ce OTBOpaart BpaTuTe, Bawmot
npou3Bog Ke ce onT1MM3npa BO YCOBM
[OBOMHY 3a da ja 3alTuTu xpaHarta. Bo

e LGl dpuxuaep/YnatcTso 3a ynotpeba



H MoaroroBka

Ke ce cnywHe 3Byk kora paboTu
Ei] komnpecopoT. HopmarnHo e ga ce
cnyLia 3ByK Aypyu U KOMIPEeCopoT
€ HeaKkTVBeH, nopaau
KOMNPUMUPaHNUTE TEYHOCTU U

racoBy BO CUCTEMOT 3a Nnageme.

HopmarnHo e npeaHuTe pabosu
G_] Ha pwxugepoT ga bugat

»ewkn. OBne obnactu ce

Av3ajH1paHu fa ce 3arpeart 3a

Aa ce crnpeydn KoHOgeH3npaHe.

Kaj Hekon mogenw, nnovata co
G_] naHernv aBTOMaTCKu Ce UCKy4yBa

1 MMHYTK OTKaKO Ke Ce 3aTBOpY

BpaTaTa. Ke ce peaktnBupa kora

Ke ce OTBOpW BpaTtaTa unm ke ce
NpUTUCHE Koe Buno konve.

dpuxuaep/YnaTcTBo 3a ynotpeba 15 /34 MK



I Kopuctewe Ha npoussogor

MpBo npoyuTajte ro  genot
,ynarctea 3a 6e3begHoct”!

* He KOpUCTETE HUKaKBN MEXaHNYKU
anaTtky unn gpyrun anaTtkm ocsBeH
npenopakiTe Ha NPou3BoOaAUTENOT 3a
[a ro 3abp3arte oaAMp3HYBaHETO.

* He kopuctete genosu oa Bawwort
dpvxmnaep Kako LITO ce BpaTarta unm
(bI/IOKVITe KaKo notnopa unn ckana.
OBa mMOXe aa npeaussuka Npom3BodoT
Aa nagHe unin Heroeute COCTaBHU
OenoBu Aa ce owrTeTar.

* [lpou3BoaoT ke ce KOpUCTU caMo 3a
CKnagupare xpaHa.

*  Wckny4yeTe ro BEHTUNOT 3a BoAa
[OKOIKY He cTe goma (np, Ha roguLueH
04MOp) 1 HeMa Aa ro KopucTuTe
negomaroT Unu AUCNeH3epoT 3a

BOZ@ NOAONT BPEMEHCKM NEPUOL.

Bo cnpoTtuBHO, MOXe fa ce nojasu
NnpoTeKyBake Ha BogaTa.

6.1 UcknyuyBame Ha
npousBoaoT

+[10KONKY He ro KOpUCTUTE NPON3BOLOT
nogonr nepuog;

- UCKITyYeTe o of LUTeKkep,

- OTCTpaHeTe ja XxpaHaTa 3a Aa cnpe4dnTe
Mnpu3dn,

- MoYekajTe Joaeka He ce CTony MpasoT,
- UCYUCTETE ja BHATPELLHOCTa U NoyekajTe
Aofeka a ce UcyLuu.

- OCTaBeTe v BpaTuTe OTBOPEHM 3a

[a crnpeynTe WTeTa Ha BHaTpeLHUTe
NNacTUKK.

16 /34 MK
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n Pabotewe Ha npousBoaoT

MpBo npouuTajte ro genot ,Ynarctea 3a 6e36egHocT"!

6.2 KoHTponHa Tabna co nHavkaTopu
TabnuTe Co MHAMKATOPU MOXE fa Ce Pa3nuKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of, MOAENOT Ha NPOU3BOAOT.

Ayzno v Bu3yenHuTe yHKLMIM Ha NaHenoT 3a MHAMKATOPK Ke NoMaraaT BO KOpUCTEHETO Ha pUKMOEpOT.

*8 3 4
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|

=

o
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1.Konye 3a 6exunyHocT

2.Konuye 3a 6p30 3amp3HyBar€

3.MpenynpeayBame 3a BUCOKa TeMenparypa/rpeLuxka

4_./lHgvkaTop 3a 3awiTeda Ha eHepryja (MCKIyyYeH ekpaH)

5.Konye 3a noctaByBar€ Ha TeMnepaTyparta BO 044eMN0T 3a 3aMp3HyBake
6.Konye 3a dyHKUMjaTa 3a ncknyvyBake Ha ogaenoT 3a nagewe (Ha ogmop)
7.Konye 3a noctaByBar€ Ha TeMnepaTypaTta BO o44€eroT 3a Nnagewe
8.Konye 3a pecetupare Ha nocTaBkuTe 3a 6exnyHarta Bpcka

9.Konue 3a Mogynot 3a oTCTpaHyBake MUpn3on

*Moxe Aoa He e focTaneH BO cuTe moaenu

(i

*Mo n3bop: MpukaxkaHuTe YHKLUM CE ONUMOHAINHU U MOXe Aa UMa pasryvKu
BO 06nMKOT 1 MecTononoxbaTta Ha pyHKUMMTE LITO Ce HaoraaT Ha AncnnejoT
Ha ypenorT.

Ppuxnaep/YnaTcTeo 3a ynotpebda
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Kopucterwe Ha npoussoaoT

1. Konue 3a 6exnyHocT
OBa konye ce KOPUCTYX 3a a Ce Hanpasu
BexunyHa Bpcka co Bawumot nponssoa
npeky mobunHarta annukaumja HomeWhiz.
Kora kon4eTo e NnpuTMcHaTO NOAONT nepuoa
(3 cekyHau), cumbonoT 3a 6e3xnyHa Bpcka
Ha eKpaHOoT Tpenka noseka (Co uHTepBanu
og 0,5 cekyHan). Ha 0BOj HauuH,
JOMallHaTa Mpexa e HMUMjanuanpaHa Ha
Npon3BoAoT.
Mo nocTurHyBare Ha B6e3xn4Ha Bpcka co
Npor3BOoA0T, cMMBONOT 3a Be3xnyHa Bpcka
I~~~ .
(=) noctojaHo cBeTw.
Kora ke ce Bocnoctasu nNpBuyHaTa BpPCKa,
MOXe [la ja akTuBMpaTe/geakTusmnpare
BpCKaTa CO KpaTKo NpUTMUCKake Ha OBa
konye. CumbonoT 3a 6e3xmnyHa Bpcka bp3o
Tpenka (Bo uHTepsanu of 0,2 cekyHan)
Aoaeka He ce BocnocTaewu BpckaTta. Kora
BpCKaTa e aKkTMBHa, CUMOONOT 3a 6e3xnyHa
Mpexa nocTojaHo CBETK.
[lokonky Bpckata He MoXe fa ce
BOCMOCTaBW NOAONT Nepuoa, NpoBepeTe i
MOCTaBKWUTE 3a NOBP3YyBak-€ 1 NOBUKA|TE CE
Ha genot ,PellaBatbe npobnemn” gageH Bo
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba.
HomeWhiz annukauujaTta ce kopuctu
3a 6exn4HO NoBp3yBame. YekopuTe 3a
MHCTanaumja ce onuLWaHu Ha annukaumjata
3a BpEME Ha MHCTanauujarta.
Moxe ga npuctanute 4o annukauujata
€O unTame Ha QR-KoOoT AocTaneH Ha
eTuketata HomeWhiz Ha npounssogorT.
AnnukaumjaTta ce Hyam npeky App Store 3a
ypeau co 10S v npeky Play Store 3a ypegu
co Android.
3a nogetanHu uHdopmaumm, noceTeTe ja
https://www.homewhiz.com/

2. Konye 3a 6p30 3amp3HyBat-€e
Kora ce nputucka konyeto 3a 6p3o
3amMp3HyBatse, JIE[]-0T Ha konyeTo
ce OCBeTNyBa U hyHKumjaTa 3a
6p30 3aMp3HyBaHE Ce aKTUBMpA.

Temnepatypata Ha ogaenor 3a
3aMp3HyBame e NoctaBeHa Ha -27
Lenanycosu. [TOBTOPHO NPUTUCHETE o
KOM4YeTOo 3a Ja ja oTKaxeTe dyHKuumjaTa.
®yHkumjaTa 3a 6p30 3aMp3HyBaHe
aBTOMAaTCKU Ke ce oTKaxe no 24 yaca.
3a fa 3aMp3HETE MOoronemMo Konm4yecTso
CBexa XpaHa, NpUTUCHETE o KOM4YeTo 3a
6p30 3amp3HyBar-e Npea Aa ja cTaBute
XpaHaTa BO 044enoT 3a CMP3HyBaHe.

3. NpeaynpeayBame 3a BUCOKaA
TeMenparypal/rpeLika

OBoj nHankatop (@ ) € aKTMBEH Kora
BawwwmoT dpwkugep He Moxe COOABETHO
Aa nagy unu Bo cryyaj Ha rpeLuka

Ha ceH30poT. ,E* ce npukaxysa Ha
WHAMKATOPOT 3a TemnepaTypa Ha oaaenot
3a 3aMp3HyBakbe, a cnvknTe kako 1,2,3

... Ce MpUuKaxxyBaaT Ha MHOMKAaTOpOT 3a
TemnepaTtypa Ha ogdernoT 3a nageme.
OBue 6pojkun obe3benysaat nHdopmaum
[0 OBNacTEHWOT CepBUC 3a rpeLukara LWTo
ce cny4una.

Moxe ga ce npukaxe U3BUYHUK Kora Ke
BHeCeTe Tonna xpaHa BO oaaenor 3a
3aMp3HyBaH€ UK ja Apxute Bpartara
OTBOpEeHa nogonr BpemeHcky nepuog. Osa
He e rpeluka, oBa npegynpeaysame ke ce
OTCTPaHW Kora xpaHaTa ke ce onaav unu
CO NpuTUCKare Ha koe 1o konye.

4. UHpukaTop 3a 3awtena Ha eHepruja
(ucknyyeH ekpaH)

dyHKUMjaTa 3a 3alTeaa Ha eHepruja e
aBTOMaTCKM OBO3MOXeHa 1u cumbonor

3a 3awTefa Ha eHepryja (—) ce
npuKaxyBa Kora BpaTaTta Ha Npou3BoaoT
He e OTBOPEHa MUK 3aTBOpeHa oapeaeH
BpemeHckun nepuog. Kora dyHkumjaTa 3a
3awTena Ha eHepruja e akTuBHa, cute
CMMOOMKM Ha eKpaHoT Ke ce UCKIyYaT,
OCBeH CMMOONOT 3a 3aliTeaa Ha eHepruja.
Kora cbyHKLMjaTa 3a 3awuTea Ha eHepruja
€ aKTMBHa, NPUTUCKaHETO Ha Koe Buno
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Kopucterwe Ha npoussoaoT

Komnye unv oTBOpaH-eTO Ha BpaTara ke

ja feaktuBmpa dyHKumjaTa 3a 3awTena
Ha eHepruja u curHanuTe Ha ekpaHoT

Ke ce Bparar Bo Hopmana. dyHkumjaTta

3a 3awTega Ha eHepruja e abpuyku
aKkTMBupaHa yHkuuja n He Moxe ga ce
OTKaxe.

5. Konue 3a noctaByBae Ha
TeMneparypaTta BO OAAernoT 3a
3aMp3HyBame

MNocTaByBaHeTO Ha TeMneparypaTa e
HanpaBeHO 3a OAAEnoT 3a Najeke.
MNpuTHCKaHEeTO Ha OBa Konye Ke
OBO3MOXW TeMneparyparta Ha oafenor 3a
3aMp3HyBam€ aa ce noctaeu Ha -18,-19,-
20,-21,-22,-23,-24 Llensunycosw.

6. Konye 3a cpyHkuujaTa 3a
MCKNy4yBake Ha oanenoT 3a nagewe
(Ha ogmop)

MNpuTHUCHETE ro kon4eTo 3 cekyHau 3a aa
ja aktTnBupate yHkumjata Ha ogmop.
Pexumot Ha ogmop e aktusupaH u JIEQ-
cujanuykaTa Ha KonyeTo e ocseTneHa. Ha

NHOWKaToOPOT 3a TeMneparypa Ha ogaenot

3a nagetwe ke ce npukaxe ,- - 1 ogaenot
3a nagere Hema fa nagw akTmeHo. He
YyyBajTe XpaHa BO OAAENOT 3a Nnagere
Kora oBaa (byHKUMja e akTuBHa. [pyrute
ofJenv n noHatamy ke nagar cnopeg
noctaBeHuTe Temneparypu. [oBTOpHO
PUTUCHETE To KON4eTo 3 CeKyHau 3a aa ja
OoTKaxeTe oBaa hyHKUWja.

7. Konue 3a noctaByBawe Ha

TeMnepartypara BO ogaenoT 3a nagewe
,D,OSBOJ'IYBa noctaByBaw€ Ha TeMneparypa
3a 04[enoT 3a nagewe. [putnckameTo Ha

0Ba KoM4ye Ke OBO3MOXM Temnepatyparta
Ha oaaenoT 3a nageke Aa ce NocTaBu Ha
8,7,6,5,4,3,2 n 1 Llensuycoswu.

8. Konye 3a peceTupame Ha NnocTaBKUTE

3a bexxuyHaTa Bpcka

3a ga rv pecetupare noctaBkuTe 3a
6e3XMYHOTO NOBP3yBak-e, MPUTUCHETE TN
Konuuwata bp3o 3amp3HyBare

(%) 1 Ge3XNIHO NoBp3yBatbe (3)
uctoBpemeHo 3 cekyHau. Cute NpeTxogHo
CHVUMEHW KOPVCHWYKM MH(bOpMaLIm ce
OTCTpaHyBaaT Ha NpoM3BoZ Kaje LITOo
noctaBkuTe 3a 6E3KMYHO NOBP3yBaH-E

Ce peceTupaHu/BpaTeHn Ha habpuuikuTe
MOCTaBKY.

9.Konue 3a mopynor 3a
OoTCTpaHyBakbe MUpuU3om

MpuTunckajTe ro oBa Konye 3 cekyHam

3a Ja ja akTmBupare/geaktnsupare
dyHKUMjaTa 3a OTCTpaHyBarke MUpun3ou.
Kora ke ce akTuBMpa oBaa yHKUMja, Ke
ce Bkny4yn LED ocseTtnyBaweTO Ha oBa
konye. Kora doyHKLMjaTa € akTuBMpaHa,
MOZYrnoT 3a OTCTpaHyBake MUpm3du
paboTtu no notpeba.

Ppuxnaep/YnaTcTeo 3a ynotpebda
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Kopucterwe Ha npoussoaoT
6.3 KoHTponHa Tabna co uHgukartopm

Tabnute co MHONKaTOPU MOXe Oa Ce pa3finkyBaaT BO 3aBUCHOCT O MOAerloT Ha
npon3BoaoT.

Ayp,mo N BU3yernHuTte (*)yHKLI,VIVI Ha naHernoT 3a NHAnKaTopu Ke nomaraart BO
KOPUCTEHETO Ha PPUKMAEPOT.
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1. MpenynperyBate 3a BICOKA TemenpaTypa/rpellika 5.Konye 3a (hyHKwvjaTa 3a MCKNyYyBatbE Ha OLAENOT 3a
2.Konue 3a bexuyHocT napetbe (Ha ogmop)

3. Konue 3a nocTaByBatbe Ha TeMneparypata Bo openot3a  6.3aknyqysaree
3aMp3HyBatbe 7 .Konue 3a 6p30 3amp3HyBatbe

4.Konye 3a nocTaByBabe Ha TeMnepaTypata Bo opgenor3a  8.Konde 3a peceTuparee Ha nocTaskuTe 3a GexuyHata Bpcka
Napetbe *Moxe Aa He e focTaneH BO CMTe MoAenu

BO 0OMMKOT 1 MecTononoxbara Ha (byHKLI,l/IMTe LUTO Ce Haoraar Ha ﬂ,I/ICI'IJ'IejOT

G_] *Mo n3bop: MprkaxkaHuTe hyHKLUM Ce ONUMOHANHM U MOXeE Aa Ma pasniku
Ha ypeaor.
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Kopucterwe Ha npoussoaoT

1. NpeaynpenyBame 3a BUCOKa
Temenpartypa/rpeLuka

OBoj nHagunkarop ( ) € aKTUBEH Kora
BalumoT cpukmaep He Moxe cooaBeTHO Aa
naju Unu BO CNy4aj Ha rpeLlka Ha CEH30pOT.
,E" Ce NpuKaxyBa Ha MHAMKATOPOT 3a
Temneparypa Ha o4JenoT 3a 3aMp3HyBakse,
a cnukuTte Kako 1,2,3 ... ce NpuKaxyBaaT Ha
MHOMKaTOPOT 3a TemnepaTypa Ha oaaenoT
3a nagewe. OBue 6pojkn 06e3deyBaat
MHOpMaLMK 4O OBMACTEHNOT CEPBUIC 3a
rpeLukaTa LTo ce crnyyumna.

Moxe fa ce npukaxe U3BUYHUK Kora ke
BHeceTe TOoNnma xpaHa Bo 044ernor 3a
3aMp3HyBake UNu ja AipXxuTe BpaTata
OTBOpEHa NoAOMNr BpeMeHckn nepuog. Osa
He e rpelLKa, oBa npegynpeayBame ke ce
OTCTPaHM Kora XxpaHara ke ce onaam unu co
npuTUCKake Ha koe Buro konye.

2. Konye 3a 6exn4HOCT
OBa konye ce KOpUCTY 3a Aa Ce Hamnpasu
HexunyHa Bpcka co BalumoT nponssog npeky
mobunHaTta annukaumja HomeWhiz.
Kora kon4yeTo e npuTMcHaTO NOZONT Nepuog
(3 cekyHam), cumbonoT 3a 6e3xn4Ha Bpcka
Ha eKpaHOoT Tpernka noseka (Co MHTepBanu
og 0,5 cekyHan). Ha 0BOj HaumH, JoMallHaTa
Mpexa e MHULMjanmanpaHa Ha NpoM3BOAOT.
Mo nocTurHyBame Ha 6e3xunyHa Bpcka co
NPOU3BOAOT, CUMOONOT 3a Be3xnyHa Bpcka
I~} .
(=) nocTojaHo cBeTw.
Kora ke ce BocnocTtaBu nNpBu4HaTa BpcKa,
MOXe [a ja aKTuBupaTe/qeaktmBupare
BpCKaTa CO KpaTKo NpUTUCKake Ha 0Ba
konye. CumbonoT 3a 6e3xunyHa Bpcka 6p3o
Tpenka (Bo uHTepsanu og 0,2 cekyHan)
J0fieKa He ce BOCMocTaBw BpckaTta. Kora
BpCcKaTa e akTuBHa, CMMBONOT 3a Be3xunyHa
MpesKa NOCTOjaHO CBETU.
[lokonky BpckaTa He MOXe fa ce
BOCMOCTaBW NOAONT NEPUOA, NPOBEPETE M
MOCTaBKUTE 3a NOBP3yBaH-€ 1 NOBKKajTE Ce
Ha genor ,PelwaBare npobnemn* gageH Bo

ynaTcTBOTO 3a ynotpeba.

HomeWhiz annukauujata ce kopucTm

3a BexnyHo noBp3yBare. YekopuTe 3a
MHCTanaumja ce onuwaHn Ha aniukaupjata
3a BpeMe Ha MHcTanauujara.

Moxxe fa npuctanuTe 4o annvkauujara

€O unTare Ha QR-kogoT gocTaneH Ha
eTuketata HomeWhiz Ha npon3BoaoT.
AnnukauujaTa ce Hyau npeky App Store 3a
ypeam co 10S u npeky Play Store 3a ypeau
co Android.

3a nogeTanHu nHgopmauum, nocetete ja
https://www.homewhiz.com/

3. Konye 3a nocraByBame Ha
TemnepartypaTa Bo oA4enor 3a
3aMp3HyBaHe

NocTaByBakeTO Ha TeMnepaTypaTta e
HanpaBeHO 3a O4AerNOT 3a nagewe.
MpuTMCKaETO Ha OBa KoMnye ke
0BO3MOXM TemnepaTtypara Ha ogJenoT 3a
3aMp3HyBak-e Aa ce noctasu Ha -18,-19,-
20,-21,-22,-23,-24 Llensuycosw.

4. Konye 3a nocTtaByBa€ Ha
TemnepaTtyparta BO 044eNoT 3a nafewe
[lo3BonyBa nocraByBake Ha Temneparypa
3a 0gaenor 3a nagewe. Nputuckameto Ha
0Ba KOM4ye Ke OBO3MOXW TemnepaTypaTa
Ha 044enoT 3a Nafexe Aa ce NocTaBm Ha
8,7,6,5,4,3,2 n 1 Lenaunycosu.

5. Konue 3a dyHKLuMjaTa 3a UCKNy4yBae
Ha opAaenort 3a nagewe (Ha ogmop)
lNpuTtHCHETE ro KonyeTo 3 cekyHaM 3a aa

ja akTuBmparte yHkumjata Ha ogmop.
Pexumot Ha ogmop e akTvBupaH 1 ukoHata
3a 0MOp Ce OCBEeTIYBa, Ha MHAMKATOPOT
3a Temnepartypa Ha o4AenoT 3a nagexwe

Ke ce npukaxe ,- -“ 1 o4AenoT 3a nagewe
Hema Ja naau akTueHo. He yyBajTe xpaHa
BO 0A4€eNOT 3a Najeke Kora oBaa (hyHKLUmja
€ akTvBHa. [lpyrute ogaenu v noHatamy Ke

Ppuxnaep/YnaTcTeo 3a ynotpebda
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napar crnopef nocTaBeHWUTe TemnepaTypu.
MoBTOPHO NPUTUCHETE IO KOMYETO 3
CeKyHaV 3a Oa ja oTkaxeTe oBaa yHKUuja.
Pexxumot Ha ogmop e akTuBupaH 1 nkoHata
3a 04MOp Ce OCBeTNyBa.

6. 3aknyvyBame

Kora konueTo 3a 3aknydyeate

( ) € NPUTMUCHATO 3 CEKYHAM, Ce aKkTMBMpa
3aKnyvyBaHETO U MKOHATa 3a 3aKnydyBake
ce oceTtnyBa. [TOBTOPHO pUTUCHETE O
kon4eTo 3 ceKyHaM 3a Aa ro oTkaxeTe
3aKInyvyBaHETO.

Moxe da ja kopucTuTe KapakTepucTukaTa
3a 3aknyJvyBane JOKOMKy cakaTe aa
cnpeynTe U3MEHU BO NOCTaBYBaHETO Ha
TemneparypaTta Ha (hpuKMaepor.

7. Konye 3a 6p30 3aMp3HyBake

Kora ce nputucka konyeto 3a 6p3o
3aMp3HyBatbe, MKOHaTa 3a 6p30
3amMp3HyBat-€ Ce OCBETIYBa U

cyHKUWjaTa 3a Op30 3amMp3HyBakLE ce
aKTuBupa. TemnepaTyparta Ha ogaenoT

3a 3aMp3HyBabe e nocTaBeHa Ha -27
Lienauycosu. NoBTOpHO NpUTUCHETE O
KOM4YETO 3a [ia ja oTKaxeTe yHKuujaTa.
®yHKuMjaTa 3a 6p30 3aMp3HyBake
aBTOMATCKM Ke ce oTKaxe no 24 vaca. 3a
[a 3aMp3HeTe MOrofieMo KOMMYECTBO CBEXa
XpaHa, MPUTUCHETE ro KON4YeTo 3a 6p30
3amp3HyBat€e Npeq Aa ja cTaBuTe XpaHaTa
BO OJENOT 32 CMP3HYBaksE.

8. Konye 3a peceTupatbe Ha nocTaBKUTe
3a 6exunyHaTa Bpcka

3a Oa v pecetuparte nocTaBkuTe 3a
6e3KMYHOTO NOBP3yBaH-E, NMPUTUCHETE TN
konumkata bp3o 3amp3HyBake (%) "
6e3XnYHO NOBP3yBaH-e (%‘\) NCTOBPEMEHO
3 cekyHamn. CuTte NpeTxogHO CHUMEHN
KOPUCHUYKM MHChOPMaLMK ce OTCTpaHyBaaT
Ha Npou3Bop Kaje LUTO NOCTaBkuTe 3a
6e3xnYHO NOBP3yBakLe Ce peceTupaHu/
BpaTeHn Ha habpuykmMTe NOCTaBKM.

6.4 Moayn 3a oTcTpaHyBake
MUpU3oH

(FreshGuard)

*Moxe fa He e focTaneH BO cute
moaenu

MogynoT 3a oTCTpaHyBake MMpU3ou
©p30 M enuMmUHMpa nowmTe Mnpu3om

BO BawwmoT dpmxmaep npea ga ja
OOCTUrHaT noBpLunHaTa. Brlaro,qapeHme
Ha MoAynoT, WTO € NoCTaBeH Ha rOpPHUOT
Aen Ha oa4enoT 3a cBexa xpaHa, nowuTe
MUPM3OU ce pasnoxyBaaT Aoaeka
BO3OYXOT aKTUBHO Ce NpeHecyBa KOH
dunTepoT 3a MMpn3dun, NOToa BO3AYXOT
WTo 61N NpoYncTeH og cuntepot
MOBTOPHO Ce BOBeayBa BO 04AeroT 3a
cBexa xpaHa. Ha oBoj Ha4MH HecakaHuTe
MUPpM36K LLITO MOXKE Aa ce MnojaBaT 3a
BpEeMe Ha YyBaH-ETO Ha XpaHaTa BO
dhprKnaepoT ce enMMUHNPaHU Npea aa ja
OOCTUrHaT noBpLunHaTa.

OBa ce nocturHyea brnarogapejku Ha
BEHTWUNATOPOT, CBETNara u ountepor 3a
MUPM3OU MHTErpupaH BO MOAYMOT.

Kora cakate ga ro kopuctute mogynot
3a OTCTpaHyBake MuUpu3bun, akTmempajte
ro CO KOMYeTo nHaukaTop.

),

3"
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6.5 Oppen 3a cBexa xpaHa

CO KOHTpoOIa Ha Bnara

(EverFresh+)
*Moxe ga He e gocTaneH BO cuTe
mMoaenu
5naro,u,apeHwe Ha ogaenoT 3a cBeXa
XpaHa CO KOHTpoOInpaHa BNa)xHOCT,
3€eNeHYyKOT n OBOLLIj8T0 MOXe Oa ce
YyyBaart nogonr nepunon Bo cpeanHa
CO ngealnHu ycnoBun 3a BI1aXXHOCT.
Co cuctemor 3a nocTtaByBaH-€ Ha
BrnaXHocTta co 3 onuum Bo ogaenoT 3a
CBeXXa XpaHa, MOXeTe Aa ynpasyBaTte
CO CTENeHOoT Ha BNa>HOCT BHATpPE BO
oaaenoT BO 3aBUCHOCT O XpaHaTta
LITO ja yyBaTte. Bu npenopadyBame aa
ja JyyBaTe xpaHaTa co n3bupame Ha
onu,wjaTa 3a 3€eJ1eH4YK KOra cknaaupare
caMo 3erieH4yk, oruujata 3a oBolLje
Kora cknagupare camo OBOLLIje n
MellaHaTa onu,wja Kora cknagupare
MellaHa XpaHa.

MNpenopayyBame 3eneHYyKOT 1
OBOLLjeTO a He ce YyBaaT BO Kecu 3a
[a ce 3rofieMu NeprMoaoT Ha YyBake Ha
XpaHaTa 1 3a nogobpo Aa ce NCKopUCTH
CMCTEMOT 3a KOHTpOJa Ha BnaxHocTa.
AKO 1 ocTaBUTE BO MIACTUYHM Kecu,
3eneHyyuuTe Ke ckanaTt 3a Kyco BpeMme.
MpenopayvyBame ocobeHo KpacTaBmumuTe
n Bpokynarta Aa He ce YyBaaT BO
3aTBOpeHU kecn. Bo cutyaumm Bo kou
He ce npenopayvyBa KOHTaKT CO Apyru
3erneHyyun, Kopuctete martepujanm

3a nakyBah€e Kako xapTuja LITo uma
odpedeHo HMBO MOPO3HOCT, BO CMUCHa
Ha xurneHara.

Kora ru ctaBaTte 3eneHvyuute, ctaBete
M TELKUTE 1 TBPAW 3eMeHYyuM Ha
OHOTO, @ NECHUTE U MeKUTe rope, MMajku
ja npegsua cneuudmyHaTa TexunHa Ha
3eneHyyuuTe.

He ctaBajTe oBoLlje koe npousseaysa
ronema KornvuuHa Ha eTUIeHCKM rac,

KaKo LUTO ce KpyLlaTa, KajcujaTa,
npackata u ocobeHo jabonkarta, BO
WCTUOT oaZern 3a cBexa XpaHa co

OpYrv 3enenyyum n oowwja. ETnneHor
LITO fJoara o oBMe OBOLja MOXe Aa
npeausBuka Apyru 3eneHYyLm n oBoLja
Aa coapeart nobp3o 1 ga ckanat nodps3o.

6.6 CnHo cBetno/HarvestFresh
(Tase HabpaHo)

*Moxe Aa He e gocTaneH BO cute

moaenv

3a CuHo cBeTno,

3eneHYyKoT 1 OBOLLjeTO CKnaampaHu

BO oAenuTe 3a CBexa xpaHa

OCBETNEHM CO CMHa CBeTNMHa

NpoaomKyBaaT Aa BpliaT hoToCcHHTE3a

W 1 3aapXKyBaaT cBouTe HMBoa Ha L

BMTaMUWH BnarogapeHue Ha eqpekToT

Ha BGpaHoBaTa JoMXkMHa Ha cuHaTa

CBETNUNHA.

3a HarvestFresh (Taze HabGpaHo),
3eneHYyKoT 1 OBOLLJETO CKNagmpaHu BO
opgenvite 3a CBeXa XxpaHa OCBETNIEHN
co TexHornorujata HarvestFresh rm
3agpxxyBaaT CBOUTE HMBOA Ha BUTAMUHU
(BuTamuHun A n L1) nogonr nepuog
BnarogapeHve Ha UMKIyCUTe Ha CUHO,
3ereHo, LpBEHO CBETIIO U Mpak LWTo
CYMynupaar LMKIyC Ha AEHOT.

Kora BpaTtata oa Bawwmot pwxuaep

€ OTBOpEeHa 3a BpeMe Ha MpayHMoT
nepuop Ha TexHonorujata HarvestFresh,
BawwmoT dpwkmagep aBToMaTckm ke

ro NovyBCTBYBa OBa U Ke ro OCBETU
004enoT 3a CBexa XpaHa co efHo oA
CVHUTe, 3eMeHN Nnu LpBEeHN cBeTna
cooaBeTHO co BalumTe notpebu.
MpayHuoT nepuog ke ce Npogormku
Kora ke ja 3aTBopuTe BpartaTta o
dpUKMAEPOT, Taka LWTO Toa Ke ro
npeTcTaByBa HOKHUOT nepuop, o4
AHEBHUOT LIMKIYC.

Ppuxnaep/YnaTcTeo 3a ynotpebda
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6.7 Kopuctewe Ha
yewmara 3a Boaa

*Moxe Oa He e focTaneH BO cuTe
mozenu

MpBuUTE HeKonKy Yawm of
Yyelumara ke buaaT Tonnu.

(i

AKo yelumaTa 3a Boga He ce
KOPUCTM JONro Bpeme, opreTe
npBUTE HEKONKY Yalln Boda 3a Aa
nobuerte yncrta Boga.

(i

1.MpuTucHeTe ja padkaTta Ha Yyelwmara
3a Boga co vawara. [MonecHo 6m
6uno ga ja NpuTUCHETE paykara co
paka ako KOpUCTUTE MeKa NnacTuyHa
vawla.

2.0cnoboperte ja paykarta oTKako Ke ja
HaMosNHWTE YallaTta co BoAa KOmKy
LUTO cakarTe.

060666868

KonuunHaTta Ha npoTok Ha BoAa of
yelumaTa 3aBUCK 0F NPUTUCOKOT
LUTO ro NpUMeHyBaTe Ha padkara.
Manky ocnobopete ro npuTUCOKOT
Ha paukarta buaejku HUBOTO

Ha BoaaTa BO YaluaTa/cagoT

€ 3ronemMeHo 3a Aa ce Crnpeyn
n3nesare. Ke kane Boga ako manky
ja nputucHeTe paykara; oBa e
HOpMarHo U He e AedekT.

6.8 lNMonHekwe Ha pe3epBoOapoOT
3a BoAa Ha 4YyewmMaTta
OTBOpeTe o KanakoT Ha pe3epBoapoT
3a BOZa KaKo LUTO € NpuKaXkaHo Ha
cnukata. HanonHeTte 4Yncta Boaa 3a
3aTBopeTe ro Kanakor.

nnexe.

|
6.9 Yucrewe Ha
pe3epBoapoT 3a BoAa
Vi3BageTe ro BOAHMOT pe3epBoap Ha
BHaTpeluHaTa nonvua Ha Bparara.
OTka4veTe ro ApXejku rv ABeTe CTpaHu
Ha nonvuaTa Ha BpartaTa.
OpxeTe rn gBete cTpaHu Ha BOAHMOT
pesepBoap 1 U3BneyeTe rv nog aron og
45°,
I/I3|3a,que o U UCHNCTETE N KanakoT Ha
BOAHMWOT pe3epBoap.
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He nonete ro BogHWoT
pesepBoap CO OBOLLIEH COK,
rasupaHy COKOBM, ankoXOorHM
nujanay, unu gpyrm TEYHOCTU
HEKOMMNaTUOUITHM 3@ KOPUCTEHE
BO YelLumMara 3a Boga.
KopucTereTo Ha TakBM TEYHOCTU
Ke npeamsBuka Aa He paboTu
npaBuWITHO Yelumarta 3a Boga u

Ke npegusBKKka Henonpaenuea
wreTa. KopncterweTo Ha
yelumMaTa Ha OBOj HAYUH He

e ondpaTeHo co rapaHuujaTa.
TakBu xeMuKanuu 1 oaaToum Bo
nujanauuTte / TEYHOCTUTE MOXE
0a npeaunsBrkaat owTeTyBaHe
Ha mMaTepujanoT Ha BOOHMOT
pesepsoap.

KoMnoHeHTuTe Ha BOAHWOT
pesepBoap v YeliMaTa 3a Boaa
He MOoXe [a ce MujaT BO MaluvHa
3a Mnere cafoBW.

(5]

KoMnoHeHTUTe Ha BOAHWOT
pesepBoap 1 BogHata
Yyelwwma He Tpeba ga ce
MujaT BO ManuHaTta 3a
MUEHE CafoBM.

Ppuxnaep/YnaTcTeo 3a ynotpebda
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6.10 Kopna 3a mneyHu
npousBoaum (3a
YyyBak€e Ha nagHo)
*Moxe Aa He e gocTaneH BO cuTte
moaenu
.Kopnara 3a mne4Hu npomnssoaun” (3a
yyBaH-€ Ha nagHo) obesbenysa noHMcka
TemnepaTypa BO camaTta nperpaga Ha
dpwxuaeport. KopucTeTe ja oBaa kopna
3a Aa JyBaTe genvkarecu (canamu,
kobacuum, MNevyHn Npon3BoaAM UTH.) 3a
Kou e noTpebHa NnoHucka Temnepartypa
Unu 3a ctaBake NPOM3BOAM O MECO,
nuneLuko unm puba kpaTtko npeg aa ce
cepBupaar. Bo oBaa kopna HemojTe aa
yyBaTe OBOLLje U 3eMEeHYYK.

6.11 Opgen 3a cBeXxa XxpaHa
Kopnara 3a 3eneH4yum Ha ppmxugepot
€ HanpaBeHa [a M OApXW 3eneHyyumuTe
CBEXM CO 3a4pXXyBahe Ha BIaXKHOCTA.
3a Taa uen, UenocHoOTO LUMpKynupame
Ha CTYOEHUOT BO34yX € 3aCUIeHo

BO Kopnara 3a 3eneHyyumn. Yyeajte

ro OBOLLJETO M 3€SIEHYYKOT BO OBOj
opgen. YyBajTe rv 3eneHnTe 3eneHyyLm
1 OBOLLjEeTO 044€EeNHO 3a Aa UM ro
NpPOJOMKNTE XNBOTOT.

6.12 JoHuszaTop

*Moxe aa He e gocTaneH BO cuUTe
Mopenu

CucrtemoT 3a joHn3aumja BO BO3AYLLUHNOT
KaHan Ha oA4AenoT 3a nagexe Cyxu

3a joHu3almja Ha Bo3ayxoT. Emuncunte
Ha HEeraTUBHU joHW Ke M enMMUHupaaT
DakTepu1Te N ApyruTe MOneKynu wto
npeau3BuKyBaaT MMpu3by BO BO3OYyXOT.

6.13 ®dunTtep 3a Mupn3doHU
*Moxe ga He e gocTaneH BO cute
moaenu

dunTepoT 3a MMPN3GK BO KaHamNoT
3a BO34yX Ha o4denoT 3a nagewe
Ke crnpeyn HecakaHo co3faBare Ha
MUPU3oHU.

6.14 Jlepomat m KyTHja
3a yyBak-e nep

*Moxe Aa He e gocTaneH BO cuTe
Mogenu

HanonHeTe ro negomaToT co Boda U
cTaBeTe ro Ha mecto. MpasoT ke buge
rotoB Nocne okony Asa yaca. He ro
OTCTpaHyBajTe neaomaroT 3a Aa ro
3eMeTe MpasoT.

CepTeTe rm Konynkwara Ha negeHnTe
KOMOpW Ha gecHata ctpaHa 3a 90°;
MpasoT ke nagHe BO KyTujaTa 3a
cknagupare Ha mpas nogony. Notoa
MOXe [ia ja OTCTpaHuTe KyTujaTa 3a
YyyBak€e feq u aa ro cepsupare negor.

HaMeHeTa caMo 3a cknagunpare
Mpa3. He nonHeTe co Boga. Toa

ke NpeansBuKa KplleHe

Bo npousBoamn co aBTomaTcka
MallvHa 3a nej, Moxe ga
CnyLIHeTe 3BYyK Kora ctaBare
mpa3. OBOj 3BYK € HopMareH
N He e 3HaK Ha HenpaBUITHO
paboTteme.

[i] KyTnjaTta 3a yyBare mpas e

i u

< >

i
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6 15 3amp3HyBatbe CBexa XpaHa
3a [ja ro 3a4yBaTe KBanMTETOT Ha XpaHata,
XpaHaTa CTaBeHa BO OA/EMNOT 3a 3aMP3HyBakbe
Mopa ia ce 3aMp3He LUTO Moxe Nobp3o,
kopucTeTe 6p30 3amMp3HyBatbe 3a 0Ba.

 3a Ja 3aMp3HeTe NOroneMo KOnMYeCTBO CBEXA
XpaHa, NpPUTUCHETE o KOMYeTo 3a HpanHCKo
CMp3HyBatbe 24 Yaca npef fa ja ctaBuTe
XpaHaTa BO Of1eN0T 33 CMp3HYBakbe.

*  3amp3HyBaK-ETO Ha XpaHa kora e CBexa ke ro
MPOLOIMKM BPEMETO Ha YyBatbe BO OALENOT 3a
3aMp3HYBatbE.

» CnakyBajTe ja xpaHaTa Bo Cafosu 6e3 Bo3amyx
11 3aTBOPETE ja LBpCTO.

* T[lpoBepeTe fanu xpaHara e cnakyBaHa npes
[a ja cTaBuUTe BO 3amMp3HyBayoT. Kopuctete
LpXa4u 33 3aMp3HyBatbe, anyMUHUYM 1

XapTuja Koja He Ce BMaXHM, NNacTU4HM Kec
UMK CIMYHW MaTepujani 3a NoKyBake HaMecTo
TPaAuMLMOHarHa xapTuja 3a nakyBarbe.

» OBerexete ro cekoe nakyBare XpaHa co
[aTym npes Aa ro 3amp3aHeTe. Taka ke MoxeTe
[ YTBPANTE KOMKY € CBEXO CEKOE MaKyBare
ceKojrar Kora Ke ro 0TBOPUTE 3aMp3HYBaYoT.
YyBajTe ja nopaHo CTaBeHaTa XpaHa Hanpeq 3a
fa Ce ocurypuTe eka ke ce UCKOpUCTM npea.

»  3ampsHaTtata xpaHa Mopa Aa Ce UCKOpPUCTH
BEJHALL Mo 0AMp3HyBatbe U He Tpeba fa ce
3amMp3HyBa MOBTOPHO.

¢ He 3amp3HyBajTe ofeaHaLL ronemu KonuinHm
XpaHa.

lNocTaBKa 3a MNMocTaBka
oapenoT 3a | 3a oapenor Onuc
3amp3HyBaH-€ | 3a nageme
-18°C 4°C OBa e cTaHgapaHaTa, npenopayaHa nocraeka.
-20,-22 unun 4°C OBue nocTaBku ce npenopavysBaaT 3a
-24°C ambueHTanHu temnepatypu Hag 30°C.
MpuTncHeTe ja dyHKUMjaTa 3a Bp3nHCKO
Bp3anHcko 4°C CMp3HyBah-e 24 yaca npeg Aa ja ctaBute
CMp3HyBaHh-€ XpaHaTa, Npou3BodoT Ke rm peceTnpa
NpeTXo4HUTE NOCTaBKM Kora Ke 3aBpLuv NpoLecoT.
KopucTeTe ro oBve NocTtaBku ako MUCIMTE deka
-18°C unn 2°G OOAernoT 3a nagexwe He e JOBOSHO CTyAeH
NoCTYAEHO nopagu ambveHTanHaTa Temneparypa unm
4YeCcTOTO OTBOPaH-€ Ha BparTarta.

6.16 MNpenopaku 3a yyBae
Ha cMp3HaTa xpaHa

OppenoT Mopa aa G1ae cTaBeH Ha HajMarky

-18°C.

1. CraseTe ja XxpaHaTa BO 3aMp3HyBa4oT Hajbp30
LUTO MOXeETE fAa 3a u3berHete 0aMpP3HyBarse.

2. [lpen 3amp3HyBatbe, NPOBEPETE MO A4ATYMOT Ha
WUCTeKyBarbe Ha NakyBakeTo 3a ja NpoBepuTe

[eKa He € UCTEYEH.

3. I'IpOBepeTe fanu NaKkyBak€eTO Ha XpaHaTa He

€ OLUTETEHO.

6.17 [letanu 3a snaboko 3aMp3HyBaH-€
Cnopep craHgapauTe Ha |EC 62552,
3aMp3HyBa40T MOpa fa Ma KanauuTeT 3a
3amMp3HyBatrse Ha 4,5 kr xpaHa Ha -18°C unm
cMmarnerte ja Temneparypara Bo 24 yaca 3a Cekou
100 nuTpM Ha NOBpLUMHATA Ha 3aMP3HYBAYOT.
XpaHaTa MoXe camo a ce YyBa nogornm
nepuoau Ha unu nog Temnepatypa og -18°C.
Moxe fa ja yyBaTe xpaHara cBexa co MeceLy (Bo
3aMp3HyBa4o0T Ha Unu nog Temnepatypa og 18°C).
XpaHata LT Ce 3aMp3HyBa He CMee fa ja gonpe
Beke 3aMpaHarTara xpaHa BHaTpe 3a Aa ce u3berte

Ppuxnaep/YnaTcTeo 3a ynotpebda
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[ENyMHO OAMP3HyBak-e.
CBapere I'v 3eneHuyLuTe 1 QunTupajTe ja Bogarta
3a [1a ro NpOAOMKUTE BPEMETO Ha YyBake.
CraBeTe ja xpaHaTa BO BakyMupaHu nakyBara

no unTUpare 1 CTaBeTe M BO PPUKMLEPOT.
baHaHu, fomat, Mapyna, Lenep, BapeHu

jajua, komnupu 1 cnnyHa xpaHa He Tpeba aa ce
CMp3HyBa. 3amMp3HyBar-ETO Ha OBUE MPEXpaHbeHN
Npon3BOAN €AHOCTABHO Ke ja Hamamn XpaHnuBeara
BPEAHOCT W KBANUTETOT Ha XpaHaTa, Kako U MOXHO
pacunyBatbe LUTO e LUTETHO 3a 3ApaBjeTo.

6.18 CtaBame Ha xpaHaTa

Hekoun BngoBum
PadtoBu BO 3amp3HaTta xpaHa,
opaenort Ha BKIy4yBajku Meco,
3aMp3HyBa4yoT | pubu, cnagonea,
3€MNeHYYK UTH.

XpaHata BO

TEHLIepUHsa,
PadtoBu BO 3aTBOPEHU CadoBu
opaenort Ha N 3aTBOPEHMU

3aMp3HYBa4oT | NakyBama, jajua
(BO 3aTBOpPEHMU

nakyBah-a)
Padt Ha
BpartaTta Ha Manu n nakyBaHu
ooaenoT 3a XpaHa u nujanaum
nagewe
e el OBoLuje n 3eneH4yk
3eneHYyLm
HenvkaTtecHa xpaHa
(xpaHa 3a gopyu4ek,
Oppen 3a MECHW NPon3Boamn
cBeXa XpaHa wTo Tpeba ga ce

WCKOHCYyMMpaarT 3a

KycO Bpeme)

6.19 NpeaynpenyBatbe 3a

OTBOpEHa Bparta
*Moxe Aa He e fJocTaneH BO CUTe MOAenu
Ke ce cnywHe ayavo npeaynpefyBare OKOMKY
BpaTaTa Ha NpoM3BOAO0T OCTaHe 0TBopeHa 1,5
MUHyTa. Ayano npeaynpenyBakeTo Ke NpeknHe
Kora BpaTaTa € 3aTBOpeHa UNu HeKoe konye Ha
eKpaHOT (ako e [OCTarHo) e NPUTKCHATO.

6.20 OcBeTnyBame

BHatpeluHoTo ceeTno kopuctu NEJ-cujanuum.
KoHTaKTMpajTe ro 0BNacTEHNOT CEPBUC 3a KaKBY
Buno npobnemu co osaa cujanuua.
Cujanuuatal/cujaniunTe KOPUCTEHN BO OBOjj
yper He MOXe Jja Ce KOpUCTaT 3a J0MaLLHO
ocBeTnyBatbe. HameHerara ynotpeba Ha oBaa
cvjanuua e Aa My NoMOTHe Ha KOPUCHWKOT Aa ja
CTaBW XpaHaTa BO (ppux1aepoT/3amMpaHyBadoT
6e36eaHo 1 yaobHo.

OBoj Npon3Bog e onpemeH

G_] CO M3BOp Ha OCBETYyBak:e 0f
eHepreTckaTta knaca ,G".
MN3BopoT Ha ocBeTnyBaHe BO OBOj

npou3eogd Tpeba aa ro 3amMmeHu
camo CTpYYeH cepBuUcep.
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OppxyBame 1 YNCTeHe

NMPEAOYNPEOYBAHKSE: MpBeo

3a 6e3begHoCT"!.

npo4unTajTe ro AenoT ,Ynarcrea

MPEOYNPEOYBAMKE:
WcknyyeTe ro dopmxmnaepoT of,

LITeKep npen Aa ro YNCTUTe.

* He kopucTteTe ocTpu unu abpasmeHm
anaTtky 3a ga ro Ymctute npom3Boaor.
He kopucTeTe matepujanu Kako

LUTO Ce cpeacTsa 3a YNCTEHE BO
OOMaKNHCTBOTO, CanyH, AeTepreHTy,
rac, 6eH31H, ankoxori, BOCOK UTH.

+ [lpaBoT ga ce oTcTpaHyBa of
pelueTKkaTa 3a BeHTMnaumja Ha 3agH1oT
Aen oA Npou3BOAOT HajMarnky egHa
roguwHo (6e3 fa ce 0TBOPY Kanakor).
YuncTterneTo Aa ce npasu CO CyBa kpna.
* [lorpuxeTe ce BogaTa ga e
noganeky of Kkanakot Ha nambara n
apyrute enekTpuyHu genosu.

* VcuncteTe ja BpataTa CO BriaxHa
kpna. OTcTpaHeTe ja uenaTa cogpXxuHa
3a ga rm otcTpaHnTe padToBuTe 04
BpaTaTta u BHaTpeluHocTa. N3Bagete
rm padToBUTE Ha BpaTaTa CO KpeBare
Harope. Ncunctete rm n ncyulete

rm pagToBuTE, @ NOTOA NOBTOPHO
npvKayeTe rm co nuarake of rope.

* He KopucTeTte xnopupaHa

BOOA VUMW CPEACTBA 3a YNCTEHE

Ha HapBopeluHaTa nospLUMHa v
XpoMUpaHuTe AenoBu Ha NPOU3BOAOT.
XnoporT Ke npeanssuka 'pra Ha
MeTarH1UTe NOBPLLMHM.

* He kopucTteTe ocTpu 1 abpasvBHU
anartku, canyH, Mmatepujanu 3a
yYncTeHe Ha JOMOBM, OETEPreHTH, rac,
©EeH3MH, NaK 1 CAMYHM CyncTaHuum

3a ga cnpeunte gedopmauuja Ha
NNacTUYHWOT Aen M OTCTPaHyBahe

oTnedvatouu Ha aenort. Kopucrete
TOMMa BoAa M MeKa Kpra 3a YNCTEHE U
noToa ucyLuere.

» Ha npoussogute 6e3 pyHkumja 3a
3aMp3HyBakbe, MOXe Aa ce nojasat
Kanku Bofa 1 3aMp3HyBare A0
aebenuHa Ha NpCT Ha 3a4HWOT sSua Ha
oaJenoT 3a 3amp3HyBame. He uucrete
W HUKOraLll He CTaBajTe Macna unm
CMUYHN MaTepujanu.

» Kopucrete bnaro HaBnaxHeTa
MUKpOUBEpP Kpna 3a YnucTere

Ha HafBopeLllHaTa NoBpLUMHA Ha
nponseogoT. CyHrepuTe 1 apyrm
BMOOBW KPNU 3@ YNCTEHE MOXE Aa
npeam3Bukaar rpebHaTuHK.

+ 3a pa v ucunctute cute
OTCTPaHNUBY COCTaBHM 4ENOBU

3a BpeMe Ha YUCTeHETO Ha
BHaTpelLHaTa NoBpLUMHA Ha
Npou3BOAOT, U3MUjTE M OBME
COCTaBHM 4enoBun co bnar pacTeop
LUTO Ce COCTOM Of canyH, Boga

1 kapboHat. Namujte n ucyete
TemernHo. CrnpeyveTe KOHTaKT Co
BOa CO COCTaBHUTE enoBu 3a
OCBETNyBake 1 KOHTponHaTa Tabna.

BHUMAHMUE:

He kopucTeTe oueT, eTaHon
unun gpyrv cpegcrea 3a
yncTerwe GasnpaHm Ha ankoxor
Ha BHaTpeLlLHaTa noBpLUMHA.

7.1 HapBOopeLwHU NOBPLUMHU
oA He'procyBayku Yenuk
KopucteTte HeabpasnBHO cpeacTBo
3a yMcTere He'pfocyBaykm Yenuk u
HaHeceTe ro co Meka kpra 6e3 BnakHa.
3a nonvparse, HEeXXHO n3dpuLleTe ja
noBpLUMHaTa co MUKpodunbep kpna
HaBna)kHeTa co BoAa W KOpUCTETE cyBa
Kpna o, eneHcka koxa 3a nonupabe.
Cexkorawl cnegete ro ,TeKOT" Ha
He'pfocyBaqKNOT Yeruk.

Ppuxnaep/YnaTcTeo 3a ynotpebda
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Oﬂp)KYBal'be n YUNctemwe

7.2 Yncterwse Ha npousBoaUTe
CO CTaKrneHu Bpatun
WN3BbapeTe ja 3awTuTHaTa conuja og
cTaknara.
Nma o6GBMBKa Ha noBpLuMHaTa
Ha cTaknarta. Oaa ob6BKMBKa ro
MUHMMU3MPA CO30aBaHETO AAMKU
N OBO3MOXYBa JNIECHO YNCTEHE Ha
OaMKUTE Y HEYUCTOTUUTE LUTO Ce
co3gageHun. CTaknoTo WTo He e
3alWTUTEHO CO 06BMBKa MOXe Aa Guae
N3MOXEHO Ha TpajHO Bp3yBake Ha
OPraHCKWN U HEOpraHCKK, BO3AYLLIHM
Wnn BogeHu 3aragyBadn Kako LITO ce
©Gurop, MMHeparHu conu, HeCoropeHu
jarneesogopoan, MeTanHu OKCUam u
CUITMKOHM, LUTO Npeans3BMKyBaaT gaMKu
1 onsmyka oTeTa 3a KPaToK Nepmos
Bpeme. OapKyBaHhETO YACTOTA Ha
CTaknarta cTaHyBa MHOry TELUKO, aKko
He M HEBO3MOXXHO, 1 NMOKpPaj Toa LITO
penoBHO ce vncTart. Kako pesynrtat
Ha Toa, BucTpuHaTa u U3rneaoT Ha
CTaKoTo ce Browysa. TelkuTe n
abpasvBHM METOAM U CpeacTBa 3a
yncTeHe AOMNOMHMTENHO MM 3rofiemyBaat
oBue gedektn 1 ro 3abpsysaar
NPOLEeCOT Ha BIOLIYBaH-E.
3a pyTUHCKMTE NPOLIECU HA YUCTEHE,
Tpeba Aa ce kopucTaT *HearnkanHu u
HEKOPO3MBHU MPOM3BOAM 3@ YNCTEHE
Bp3 6a3a Ha Boaa.
3a fga umate noJonr Bek Ha Tpaeke
Ha oBaa 06BMBKa, ankanHuTe u
KOpO3nBHUTE CcybCTaHUMM He cmear ga
Ce KopucTaT 3a BpeMe Ha YMCTEHETO.

Ce npumeHyBa npouec Ha kanewe 3a ga
ce 3roriemMu OTrNopHOCTa Ha OBUWe cTakna
o4 yaapu U KpLueHse.

Kako pononHuTtenHa 6e3begHocHa
NpeTnasnuBoOCT, Ha 3agHaTa NoBpLUMHA
Ha oBMe CTakna e HaHeceH 6e3begHoceH
TEHOK CI10j 3a Aa Ce crpeyn WwreTa Ha
oKonuHaTa BO Cry4aj Ha KpLueHe.

7.3 CnpeyyBare MUpn3omu
MponssoaoT e nponsseneH 6e3
MUpn3nuMen matepujanu. Cenak,
YyBaH-€TO Ha XpaHa BO HECOOABETHU
AernoBy U HEMPaBUITHOTO YUCTEHE
Ha BHATPELLUHUTE NOBPLUMHN MOXe Aa
poseae 40 Mupusou.

3a oBa ga ce u3berHe, yucrete ja
BHaTpeLUHOCTa Co rasupaHa soga Ha
cekon 15 pgeHa.

* YygajTe ja XxpaHaTa BO XepMETUYKU
3aTBOpeHn cagoBu. MukpoopraHuamm
MOXe [a ce npolumpar of
HexepMeTUYKM 3aTBOpeHaTa XxpaHa u
[a npeaussukaart oLl Mupuc.

* He 4vyBajTe xpaHa coO NCTEYEH PoK K
pacunaHa xpaHa Bo (hpuxmMaepor.

cpefcTBa 3a OTCTpaHyBahe
Mupu3bn. CtaseTe ja nynnarta of
CBApPEHMOT Yaj BO NPOM3BOAOT
BO OTBOPEH Caj 1 U3BajeTe ja
HajaouHa no 12 yaca. Ako ja
yyBaTe nynnarta of 4ajoT BO
npoun3Bo4oT nogonro og 12 vaca,
Taa ke rn cobepe opraHM3ammuTe
LUTO NpeAu3BuKyBaaT MMpnsoa,
Taka WTo Taa Moxe fa buae
CaMm1oT U3BOp Ha Mupun3ba.

m YajoT e egeH oa HajehmnkacHuTe

7.4 3awTnUTa HA NNAcCTUYHUTE
NOBPLUNHU

Macnoto NCTYpPEHO Ha nnacTnu4Hn

NOBPLUMHN MOXe Oa ja owTeTun

noBpLInHaATa n mMopa BeaHall aa ce

NCHYNCTU CO TOMNa BoAaA.
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n Pewasate npobnemu

MposepeTe ro CNMCOKOT Npef Aa noeukaTe cepauc. Ke By 3awwiteam sBpeme v napw.
OBoj cnncok rv ondaka YecTuTe NONNakM WTO HEe NPOoM3nerysaar of HenpasunHa
pabota nnu ynotpeba Ha matepujanu. OgpeaeHyn CNOMHAaTK OAJIMKM MOXe a He ce
odHecyBaaT Ha BalUMOT NPOU3BOA.

AKO NagusiHUKOT He paGOTVI.

e [lpuKny4oKOT 3a CTpyja He e HaMecTeH ybaBo. >>> [pukryyeTe ro ybaso
Aa Brnese BO LUTEKEPOT.

* OcurypyBadoT 3a WTekepoT WTo 06e3benyBa CTpyja 3a NPOM3BOAOT UMK
rMaBHUOT OCUTYpYyBad ce NperopeHn. >>> [1poBepeTe M ocurypyeadmTe.

Ce jaByBa KOHAEH3aUWja Ha CTpPaHUYHUTE SUAOBW BO OAAENOT Ha NagumHUKOT

(MOBEKEHAMEHCKA 30HA, KOHTPOJIA HA NAOEHETO N ®NEKCUBUITHA
30HA).

* CpeavHata e MHOry cTyadeHa. >>> He nocTtaByBajTe ro npomM3Bo4oT BO
cpeguHa Kafe WTo TemnepartypaTta ce cnywrTa nog -5 °C.

* Bparata ce oTBOpa MHOry 4ecTto >>> BHMMaBajTe Aa He ja oTBopare
BpaTaTta MHOry 4ecTo.

* Kwma MHory Bnara Bo cpeguHaTa. >>> He nocTtaByBajTe ro npoM3BofoT BO
cpeguHa co Bnara.

* TeuHaTa xpaHa ce 4YyBa BO cafoBu 6e3 kanak. >>> YygajTe ja TeyHaTa
XpaHa BO 3aTBOPEHW Caf0BMW.

* BpartaTta Ha Nnpon3BOOOT € OCTaBeHa OTBOpeHa. >>> He ocTtaBajTe ja
BpaTtaTta OTBOpEeHa JOoNro.

e TepMOCTaTOT € NOCTaBEH Ha HUCKa TeMnepartypa. >>> [locTaBeTe ro
TEpPMOCTaToOT Ha COOABETHAaTa TemnepaTtypa.

KomnpecopoT He paboTu.

* AKO CHema CTpyja UM ako ro U3BreveTe NPUKITYYOKOT Of, LUTEKEPOT U
noToa MNOBTOPHO IO MPUKITyYNTE, MPUTUCOKOT Ha racoT BO CUCTEMOT 3a
nagewe Ha Npou3BodoT HeMa Aa Guge paMHOMEpPEH LUTO Npean3BuKyBa
BKMy4yBah-€ Ha TepMuMYKaTa 3aliTuTa Ha KoMnpecopoT. [pon3BoaoT Ke ce
pecTtapTupa no okony 6 MuHyTu. MNoBUKajTe cepBMCEP aKo NPON3BOAOT HE
ce pecTapTupa no OBOj NEPUOA.

* BknyuyeHo e ogmp3HyBaneTO. >>> OBa € HOpMaIiHO 3a LENOCHO
aBTOMaTM3upaH npouec Ha ogMp3HyBakwe. OgMp3HYBaHETO Ce U3BPLLYBA
NepuoANYHO.

* [lponsBogoT He e BKy4eH.>>> [poBepeTe ganu kabenort 3a cTpyja e
BKITYYeEH.

* [locTtaBkaTta 3a Temnepatypa He e To4Ha. >>> N3bepeTe cooaBeTHA
nocraBka 3a TemnepaTypara.

* Hewma cTpyja. >>> Npon3BoaoT ke NpoaomkM Aa paboTu Kora Ke gojaoe
cTpyja.

ByKaTa oA pa60TaTa Ha NagunHuUKoT ce 3rofieMmyBa goaeKka paGOTVI.

* PabGortaTa Ha Npon3BOAOT MOXe Aa ce pasnuKyBa BO 3aBMCHOCT Of
NpOMeHUTE Ha TemnepaTypara BO cpeavHaTta. Toa € HOpMarHo 1 He e
rpeLuka.

JlapnnHukoT paboTn MHOry YeCTo MM MHOTY JOMrO.
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PewaBawe npobnemu

* HoBMOT Npon3BOA BEpOjaTHO € Noronem oA NpeTxoaHuoT. MNMoronemuTe
npoussoaun paboTtaT Nnogonro.

* TemnepatypaTta BO npocTopwujata e Bucoka. >>> [1pon3BogoT HopMmasiHo
Ke paboTu NogoNro ako MMa BMCOKa TeMneparypa Bo npocTopujaTa.

* [lponssogoT 6un NpuKNy4YeH HeogamHa Unn CTaBeHa e HoBa xpaHa. >>>
Ha npoussogot My Tpeba noBeke BpeMe ga ja JOCTUrHe nocTaBeHara
TemnepaTypa Kora e BKIydeH HeojaMHa Unn ako ce CTaBu HOBa XpaHa BO
Hero. Toa e cocema HOpMarHo.

» CraBeHa e norofnema Konv4ynHa Bperna xpaHa Bo Npov3BogoT. >>> He
CTaBajTe Bpena xpaHa BO NaausHWKOT.

* Bpatute ce otBopaar Yecto unu 6rune octaBeH OTBOPEHMN NMOZONTO. >>>
TonnuoT BO3Ayx Brierysa BHaTpe U 3aToa NpoM3BOA4O0T paboTy Nogonro.
He oTBOpajTe rv Bpatute MHOry 4ecTo.

* Bpartara Ha nagunHyKoT UM 3amMp3HyBa4oT € OCTaBeHa NoAO0TBOPEHa.
>>> [1poBepeTe ganu BpatuTe ce y6aBo 3aTBOPEHU.

* [lpon3BOAOT € NOCTaBEH HAa MHOrY HUCKa TemnepaTypa. >>> [locTaBeTe
Ha NoBMCOKa TeMnepaTtypa v noyekajte Npom3BoaoT Aa ja JOCTUTHe
npunarogeHara remneparypa.

» [ymara Ha BpaTa of NagunHMKOT UMK 3aMp3HYBaYoT € BankaHa, nsabeHa,
WCKPLLEHA UMK He e NPaBUHO HaMecTeHa. >>> VcuncreTe Unn sameHeTe
ja rymara. OwTeTeHaTa / UICKMHaTa rymMa Ha BpartaTta npegusBuKyBa gonra
paboTa Ha Npon3BOAOT 3a Aa ja ogpXXyBa NnocTaBeHaTa Temneparypa.

TemnepaTypaTa BO 3aMp3HYBa4O0T € MHOI'y HUCKa fo4eKa TeMmnepartyparta Bo

NagunHUKOT e 3adoBonnuTenHa.

* TemnepatypaTta BO 044€en0T Ha 3amMp3HYBayoT € MOCTaBeHa MHOTY HUCKO.
>>> [locTaBeTe NoBMCOKa TeMnepaTypa 3a ogaenoT Ha 3amMp3HYBayoT U
npoBepeTe 04HOBO.

Temnepatyparta BO NaguHUKOT € MHOry HUCKa AofdeKa Temneparypara Bo

3aMp3HYyBa40T € 3a40BOJITENHAa.

* TemnepatypaTta BO 044ernoT Ha NTAgUITHUKOT € NOCTaBeHa MHOTY HUCKO.
>>> [locTaBeTe NOBMCOKa TeMnepaTtypa 3a oga4enoT Ha 3amMp3HyBadoT U
npoBepeTe 04HOBO.

XpaHaTa LITO Ce YyBa BO NNAAUIMTHUKOT € 3aMp3HaTta.

» TemnepatypaTta BO o44enoT Ha NTaguHNKOT € NocTaBeHa MHOIY HUCKO.
>>> [locTaBeTe NOBMCOKa TeMnepaTypa 3a o44enoT Ha 3amMp3HyBayoT U
npoBepeTe 0OHOBO.

TeMHepaTypaTa BO NagunHUKOT UIin 3aMp3HyBa‘-IOT e MHOFy BUCOKa.
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* TemnepatypaTta BO 044ernoT Ha NTAagUITHUKOT € NocTaBeHa MHOry
BMCOKO. >>> [ocTaBkaTa 3a Temneparyparta Bo O4AENO0T Ha NaguiHuKoT
BNujae Bp3 TemneparypaTta BO 044eNnoT Ha 3aMp3HyBayoT. [loyekajte
TemnepaTypaTta BO COOABETHUOT oAdern Aa ro 4OCTUrHe NoTpebHOTO HNBO
Taka LITOo Ke ja CMeHMTe TemnepaTypaTta Bo O4AENUTE 3a NaauiHUKOT Unm
3aMp3HYBaYoT.

* Bpatute ce otBopaar Yecto unu 6rune octaBeHN OTBOPEHM NMOZONTO. >>>
He oTBOpajTe rm BpatuTe MHOry 4ecTo.

* Bpartata e octaBeHa NnogoTBOpeHa. >>> 3aTBopeTe ja BpaTaTa ybaBo.

* [lponssogoTt 6mn NpuKky4yeH HeogamMHa UM CTaBeHa € HOBa XpaHa. >>>
OgBa e HopmanHo. Ha nponaBogot My Tpeba noeeke BpeMe fa ja 4OCTUTHe
nocrtaBeHaTa Temrneparypa Kora e BKIy4YeH HeogamHa WUim ako ce CTaBu
HOBa xpaHa BO Hero.

* CraBeHa e noronema KonvynHa Bperna xpaHa BO Npov3BogoT. >>> He
CTaBajTe Bpena XxpaHa BO NaausHUKOT.

Tpecere unu byyasa.

* [logoT He € paMeH Unu n3gpXxnue. >>> AKO NPOM3BOLOT Ce Tpece Kora
Ke ro nomMmpagHeTe Marliky, npunarogeTe rm HorapkuTe 3a aa ro nopamMmHuTe.
MpoBepeTe 1 ganu NoAOT € AOBOMHO U3OPXKIIMB Aa ro HOCK NMPOU3BOAOT.

* PabotuTe cTaBeHM Bp3 Npou3BOAOT Npean3BuKkyBaar bydasa. >>> TprHete
r paboTuTe LWTO CTe MM CTaBWIE BP3 HETO.

npOVISBO,EI,OT ncnyuwTa 3ByUM Ha Te4ewe, NpCkake U CI.

* PaboTHMTe NpUHLUMNN Ha NPOM3BOAOT BKIy4YyBaaT TEYEHE HA TEYHOCT U
rac. >>> Toa e HoOpMarHo 1 He € rpeLuka.

3ByK Ha BeTep ce cnylwa o4 Nnpon3BoaoT.

* [Mpon3BoAOT KOPUCTW BEHTMIIATOP BO NPOLECOT Ha Nagewe. Toa e
HOPMarHO U He e rpeLuka.

Nma KOH,EI,EH3aLI,I/Ija Ha BHaTpeLwHnTe suaoBun Ha Npon3BoaoT.

* Bpena v BrnaxHa knuma ro sronemMysa co3fjaBareTo Mpas 1
KoHAeH3auuja. Toa e HopMarHo U He e rpeLuka.

* Bpatute ce otBopaar Yecto unu 6rune octaBeHN OTBOPEHM NMOZONTO. >>>
He oTBOpajTe rm Bpatute MHOry 4ecto. AKO ce OTBOPEHMU, 3aTBOpETE .

* Bpartata e octaBeHa NnogoTBopeHa. >>> 3aTBopeTe ja BpaTaTta ybaBo.

Mma koHaeH3auuja Nno HagBOpELIHOCTa Ha NPOM3BOAOT UK Mery BpaTute.

e Knumara Bo cpeanHarta e BnaxHa. OBa e HopMarnHo 3a BnaxHa Knnma.
>>> KoHfeH3auujaTa Ke nc4esHe kora ke ce Hamanu snarara.

BHaTpeluHocTa Mypurca nowuo.
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+ [pon3BogoT He ce YNCTU peaoBHO. >>> PeJoOBHO YnCTETE ja
BHATPELLUHOCTa CO CyHrep 1 Tonna Boga co cofa bukapboHa.
» OppeneHu gpxadv n matepujanu 3a nakyBakwe cos3gaBaar Mupuson. >>>
KopucTteTte gpxxayum n matepujanu 3a nakyBakbe LUTO He cogpkaT Mmpuson.
+ XpaHaTa ce 4YyBa BO cafgoBu 6e3 kanak. >>> YygajTe ja xpaHaTa BO
3aTBOpeHn cagoBu. Moxe aa ce passujaT MMKPOOPraHU3MU Kaj XpaHata
LUTO He Ce YyBa BO 3aTBOPEH Caf CO LUTO ce co3aasa nowa mmpusba.
OTcTpaHeTe ja XxpaHaTa Co UCTEYEH POK UMW pacunaHarta xpaHa og
Npon3BOAOT.
Bpatata He ce 3aTBopa.
* [lakyBaheTO Ha xpaHaTa ja bnokvpa Bpartata. >>> [lpemecTeTe m
paboTuTe WTO rv Gnokmpaar BpaTuTe.
¢ [Tpoun3BoaoT He e NOCTaBEH BO LENOCHO UcMnpaBeHa nonoxba Ha nogoT.
>>> [punarogeTe rm HorapkuTe 3a ga ro nopamMmHuTe.
* [lopoT He e pameH Unu u3apxnue. >>> NpoBepeTe gany NOAOT € paMeH U
O0BOSTHO U3APXKNUB Aa ro HOCU NPOUN3BOAOT.
KopnaTta 3a 3eneH4yk e npenonHa.
» XpaHaTa ce gonuvpa 4o ropHaTa cekumja Bo omokarta. >>> PasmecteTe ja
XpaHata Bo dmokara.

MPEAYNPEOYBAKE: Ako npoGrnemoT oncTojyea 1 OTKaKo cTe ' NpuMeHune
cuTe ynaTcTBa BO OBa Mornasje, KOHTAKTMpajTe Co NpoaasaYdoT uim
oBnacTeH cepsuc. He obvayBajte ce aa ro nonpasuTe anapaTor.
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Postovani potroSacu,

Mi Zelimo postici optimalnu efikasnost nasih proizvoda, proizvodi koji su proizvedeni u modernim
objektima s pedantnom kontrole kvaliteta.

Za to, molimo vas da potpuno proCitate korisnicka uputstva pre upotrebe proizvoda i zadrzati ih kao
izvor referenca. Ako predate proizvod drugoj 0sobi, predati ova uputstva uz proizvod.

Korisni¢ka uputstva osiguravaju brzu i sigurnu upotrebu proizvoda.

e Molimo proCitajte korisnitka uputstva pre instaliranja i upotrebe proizvoda.

e (Obavezno se pridrzavati vazec¢ih sigurnosnih uputa.

e DrZite korisnitka uputstva na dohvat ruke za upotrebu u buduénosti.

e Molimo vas proCitajte sve ostale papire koje ste dobili uz proizvod.

Obratite paznju da se ovaj korisnicki vodi¢ moze primjenjivati na nekoliko modela proizvoda. Uputstva
jasno ukazuju na varijacije razlicitih modela.

Simboli i primedbe
Sljedecéi simboli se koriste u ova korisni¢ka uputstva:

VazZne informacije i korisne savete.

Opasnost po Zivota i imovine.

A Opasnost od udara struje.

Ambalaza proizvoda je napravljena
od sirovina koje se mogu recikli-
rati, u skladu sa Zakonodavstvom
nacionalne okoline.

[i] INFORMATION

ENEHG * OFA0) .Podaci o modelu sacuvani u bazi podataka o proizvodu
el g% mogu se dobiti unosom sledece internet stranice i pretragom
po identifikacionom broju vaSeg modela (*) koji se nalazi na

SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER—> (*) . v . v "
oznaci potrodnje elektri¢ne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
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n Bezbhednosna uputstva

¢ QOvajdeo sadrzi uputstvao
bezbednosti koja su neophodna za
spreCavanije rizika od fizickih povreda
i materijalnih Steta.

¢ NaSa kompanija ne snosi odgovornost
za Stetu koja moZe nastati ako se ova
uputstva ne poStuju

A Postupke instalacije i popravke uvek mora
obavljati ovlaS¢eni servis.

A Uvek koristite iskljuCivo originalne
rezervne delove i dodatke.

A Originalni rezervni delovi Ce biti
obezbedeni za narednih 10 godina od datuma
kupovine proizvoda.

A Nemojte popravljati ili menjati nijedan dio
proizvoda, osim ako to nije izricito navedeno u
uputstvu za upotrebu.

A Ne izvodite nikakve tehicke modifikacije
na proizvodu.

A 1.1 Namena
e (vaj proizvod nije namenjen za komercijalnu
upotrebu i ne sme se koristiti van predvidene
namene.
Ovaj je proizvod namenjen za rad u zatvorenom
prostoru, kao §to su domadinstva ili sliéno.
Na primer:
- U kuhinjama zaposlenih prodavnica,
kancelarija i drugih radnih okruzenja,
- u seoskim kucama,
- U jedinicama hotela, motela ili drugih
odmaralita koje kupci koriste,
- U hostelima ili sli¢nim okruzenjima,
- U uslugama dostave pripremljene hrane i sliéne
primene koje ne spadaju u maloprodaju.

Ovi proizvodi se ne smeju koristiti u otvorenim ili
zatvorenim spoljasnjim okruzenjima kao §to su
plovila, balkoni ili terase. |zlaganje proizvoda kisi,
snegu, suncu i vetru ¢e izazvati rizik od pozara.

A2 Sigurnost dece, ugrozenih

osoba i kuénih ljubimaca

¢ Ovaj uredaj mogqu koristiti deca
od 8 godinai starija, i osobe sa
ograni¢enim fizickim, Culnim ili
mentalnim sposobnostima, osobe
koje nemaju dovoljno znanja ili
iskustva ako su pod nadzoromiili su
im data upustva koja se tiCu upotrebe
uredaja na siguran nacin proizvodai
opasnosti koje ukljutuju.

e Decaizmedu 3i 8 godina smeju
stavljati u i vaditi hranu iz hladnijeg
proizvoda.

e FElektri¢ni proizvodi su opasni za decu
i ku¢ne ljubimce. Deca i ku¢ni ljubimci
ne smeju se igrati, penjati se ili ulaziti
u proizvod.

e Decanikada ne smeju daistei
odrZavaju uredaj, sem ako se nalaze
pod nadzorom odrasle osobe.

e Materijale za pakovanje drzite
dalje od dece. Opasnost od ozlede i
gusenija.

e Pre odlaganja starih proizvoda koji se
viSe ne smeju koristiti:

1. IskljuCite mrezni kabal iz utiCnice.

2. OdreZite kabel za napajanje i izvadite ga iz uredaja

zajedno sa utikaCem.

3. Ne uklanjajte stalke i ladice iz proizvoda kako biste

sprecili da deca udu u uredaj.

4. Uklonite vrata.

5. Postavite proizvod tako da ne moze da se prevrne.

6. Nemojte dopustiti deci da se igraju sa starim

proizvodom.

¢ Ne odlaZite proizvod tako Sto Cete ga spaljivati.
Opasnost od eksplozije.

e Ako je na vratima proizvoda dostupna brava,
klju¢ drzite van dohvata dece.

Frizider / Uputstvo za korisnike
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Bezbednosna uputstva

& 1.3 zatita od elektricne energije

Proizvod ne sme biti ukljucenu
uti¢nicu tokom ugradnje, odrZzavanja,
CiS¢enja, popravke i transporta.
Ako je kabal za napajanje oStecen,
zamenice ga iskljucivo ovlasceni
servis kako bi se izbegao bilo kakav
rizik koji se moZe pojaviti.

Ne stavljajte kabal za napajanje
ispod proizvoda ili na zadnju stranu
proizvoda. Ne stavljajte teSke
predmete na kabel za napajanje. Kabl
za napajanje ne treba da se savija,
prelama i ne sme da dode u kontakt
sa bilo kojim izvorom toplote.

Za upravljanje proizvodom ne
koristite produzni kabal, viSestruku
priklju¢nicu ili adapter.

Prenosne viSestruke uticnice ili
prenosni izvori napajanja mogu se
pregrijati i uzrokovati pozar. Prema
tome, nemojte drzati viSestruku
prikljucnicu izaili u blizini proizvoda.
Utika€ mora biti lako dostupan.

Ako to nije moguce, na elektri¢noj
instalaciji bice dostupan mehanizam
koji ispunjava zakone o elektri¢noj
energiji i koji isklju€uje sve prikljucke
izmreze (osigurac, prekidac, glavni
prekidac itd.).

Ne dodirujte utikac vlaznim rukamal!
Kad iskljuCujete uredaj, ne drzite
kabal za napajanje, vec utikac.

A1a Bezbednost pri radu

Ovaj je proizvod teZak, nemojte sami
sa njim postupati.

Ne drzite proizvod preko njegovih
vrata dok rukujete proizvodom.
Pazite da pri rukovanju s proizvodom
ne oStetite rashladni sistemii cevi.
Ne koristite proizvod ako su cevi
oSteceneiobratite se ovlaS¢enom
servisu.

A 1.5 Bezbednost pri ugradnjl

e Kontaktirajte ovlaSceni servis za
instalaciju proizvoda. Da biste
proizvod pripremili za instalaciju,
pogledajte informacije u korisnitkom
priru¢niku i pobrinite se da su
snabdevanje struje i vode u skladu
sa zahtevima. Ako instalacija nije
odgovarajuca, pozovite elektri¢ara

i vodoinstalatera da bi oni postavili
instalacije po potrebi. U protivhom
mogu se dogoditi elektri¢ni udari,
poZari, problemi s proizvodomili
ozlede.

Pre instaliranja proverite ima i
oStecenja na proizvodu. Nemojte da
instalirate uredaj ako je oStecen.
Postavite proizvod naravnui

tvrdu povrsinu i uravnotezitegas
podesivim nogama. U suprotnom,
hladnjak se moZe prevrnuti i
prouzrokovati ozlede.

Proizvod mora biti instaliran u suvom
i provetrenom okruzenju. Ne drzite
tepihe, prostirace ili slicne podne
zastore ispod proizvoda. To moZe
uzrokovati opasnost od poZara zbog
neadekvatne ventilacije!

Ne blokirajte i ne prekrivajte
ventilacione otvore. U suprotnom,
potrosnja elektritne energije se moze
povecatii moZe doci do oStecenja
proizvoda.

Ne spajajte proizvod naizvore
napajanja poput solarnih napajanja.
U suprotnom moze do¢i do oStecenja
vaSeq proizvoda kao rezultat naglih
oscilacija napona!

Sto vige rashladnog sredstva sadrzi
hladnjak, vec¢a ¢e mu biti i prostorija za
ugradnju. U vrlo malim prostorijama
moze doc¢i do zapaljive smese plina

i vazduha u slucaju curenja plina
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Bezbednosna uputstva

izrashladnog sistema. Za svakih 8
grama rashladnog sredstva potrebno
je najmanje 1 m3 zapremine. Koli¢ina
rashladnog sredstva dostupnog

u vaSem proizvodu navedenaje u
tipskoj nalepnici.

Mesto instalacije proizvoda ne sme
biti izloZzeno direktnim suncevim
zracima i ne sme biti u bliziniizvora
topline poput pedi, radijatora itd.

Ako ne mozete izbeci ugradnju proizvoda u blizini
izvora toplote, upotrebite odgovarajucu izolacijsku
plocu, a minimalna udaljenost do izvora toplote
hice kako je navedeno u nastavku.

- Najmanje 30 cm udaljen od izvora toplote

kao Sto su peci, grijalice i grijadi itd.,

- | udaljen najmanje 5 cm od elektricnih peci.
Vas proizvod ima klasu zaStite |,
Ukljucite proizvod u uzemljenu
uti¢nicu koja odgovara vrednostima
napona, struje i frekvencije navedene
na tipskoj nalepnici. Uti¢nica mora
biti opremljena osiguracem jacine

10 A - 16 A. NaSa kompanija nije
odgovorna za Stetu koja nastane

kao rezultat rada proizvoda bez
osiguravanja uzemljenja i elektri¢nih
veza izvedenih u skladu s lokalnim ili
nacionalnim propisima.

Kabl za napajanje proizvoda mora da
seiskljuciiz struje tokom instalacije.
U suprotnom moZe do¢i do opasnosti
od elektritnog udara i ozleda!

Ne stavljajte proizvod u olabavljene, slomljene,
prljave, masne uti¢nice ili utiCnice koje su ispale
iz svog leZista ili utiCnice s rizikom od dodira s
vodom.

Postavite kabal za napajanje i kablove (ako

Su dostupni) proizvoda tako da ne uzrokuju
opasnost od saplitanja.

Prodiranje vlage u delove pod naponom ili na
kabal za napajanje moze prouzrokovati kratki
spoj. Stoga, nemojte koristiti proizvod u vlaznim
okruzenjima ili na mestima gde moze prskati
voda (npr. garaza, praonica rublja itd.) Ako

je hladnjak vlazan od vode, iskljucite ga sa
napajanja i obratite se ovlaS¢enom servisu.

¢ Ne prikljuCujte svoj hladnjak na uredaje za

ustedu energije. Ovi sistemi su Stetni za
proizvod.

A 1.6 Bezbednost pri radu

¢ Na proizvodu nemojte koristiti hemijske

rastvore. Ovi materijali nose opasnost od
eksplozije.

U slucaju kvara proizvoda, iskljucite ga sa
napajanja i nemojte ga stavljati u rezim rada
dok ga ovlaSceni servis ne popravi. Postoji
opasnost od elektriénog udara!

Ne stavljajte izvor plamena (npr. svece, cigarete,
itd.) na proizvod ili u njegovoj blizini.

Ne penjite se na proizvod. Rizik od pada i
povreda!

Nemojte oStetiti cevi rashladnog sistema
koristeCi oStre i probojne alate. Rashladno
sredstvo koje se prska u slucaju probijanja
gasovoda, produZetaka cevi ili previaka gornje
povrSine moze prouzrokovati iritaciju koze i
povrede o€iju.

Ne stavljajte i ne upotrebljavajte elektricne
uredaje unutar frizidera/dubinskog zamrzivaca,
osim ako to ne preporuci proizvodac.

Nemojte gurati bilo koji deo ruke ili tela u bilo
koji od pokretnih delova unutar proizvoda.
Vodite raCuna da sprecite zaglavljivanje prstiju
izmedu frizidera i njegovih vrata. Budite oprezni
dok otvarate ili zatvarate vrata ako u blizini ima
dece.

Ne stavljajte sladoled, kockice leda ili smrznutu
hranu u usta ¢im ih izvadite iz zamrzivaca. Rizik
od promrzlina!

Ne dirajte unutrasnje zidove, metalne
delove zamrzivaca ili hranu Cuvanu

u frizideru mokrim rukama. Rizik od
promrzlinal

Ne stavljajte limenke sa sodomiili
limenke i boce u kojima se nalazi
te¢nost koja moze biti smrznuta u
odeljak za zamrzavanje. Limenke ili
boce mogu eksplodirati. Opasnost od
ozlede i materijalne Stete!

Frizider / Uputstvo za korisnike
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Bezbednosna uputstva

Ne koristite i ne stavljajte materijale
osetljive na temperaturu kao $to su
zapaljivi sprejevi, zapaljivi predmeti,
suviled ili druga hemijska sredstva u
blizini frizidera. Opasnost od poZara
eksplozije!

Ne skladiStite unutar proizvoda
eksplozivne materije poput aerosola
u zapaljivim materijalima.

Ne stavljajte limenke s te¢noS¢u
preko proizvoda. Prskanje vodom
elektri¢nog dela moZe prouzrokovati

opasnost od strujnog udaraili poZara.

Ovaj proizvod nije namenjen
skladiStenju i hladenju lekova, krvne
plazme, laboratorijskih preparata

ili slicnih materijala i proizvoda koji
podlijeZu Direktivi o medicinskim
proizvodima.

Ako se proizvod koristi suprotno
predvidenoj nameni, moze
prouzrokovati oStecenje ili
pogorsanje proizvoda koji se drze u
unutrasnjosti.

Ako je vas friZzider opremljen
plavom svetloS¢u, nemojte gledati
ovo svetlo optickim uredajima. Ne
gledajte direktno u UV LED svetlo
tokom dugog vremenskog perioda.
Ultraljubicasti zraci mogu uzrokovati
naprezanje ociju.

Ne punite proizvod onom koli¢inom
hrane koja nadmasuje njegov
kapacitet. Do povreda ili oStecenja
moze dodi ako sadrzaj iz frizidera
padne prilikom otvaranja vrata. Slicni
problemi mogu se pojaviti kada se
predmet stavi preko proizvoda.
Osigurajte da ste uklonili sav led ili
vodu koja je mozda pala na pod kako
biste spreili ozlede.

Promenite mesto za stalke/stalke
za boce na vratima vaseg hladnjaka
isklju¢ivo kada su stalci prazni.

Opasnost od telesne povrede!

¢ Ne stavljajte predmete koji mogu
pasti/prevrnuti se na proizvod. Ti
predmeti mogu pasti tokom otvaranja
ili zatvaranja vrata i uzrokovati ozlede
i/ili materijalne Stete.

e Ne udarajte i ne vrsite preveliki
pritisak na staklene povrsine.
Slomljeno staklo moZe prouzrokovati
ozlede i/ili materijalne Stete.

e Sisitem za hladenje u vaSem
proizvodu sadrzi rashladno sredstvo
R600a. Vrsta rashladnog sredstva
koje se koristi u proizvodu navedena
je na tipskoj nalepnici. Ovaj plin je
zapaljiv. Stoga, pazite da priradu
proizvoda ne oStetite rashladni
sistem i cevi. U sluCaju oStecenja cevi;

- ne dirajte proizvod niti kabal za napajanje,

- DrZite proizvod dalje od potencijalnih izvora
vatre koji mogu prouzrokovati da se proizvod
zapali.

- provetrite podrucje na kojem se proizvod nalazi.
Ne koristite ventilator.

- Obratite se ovlaS¢enom servisu.

e Ako je proizvod oStecen i primetite
curenje plina, drZite se podalje od
plina. Plin moZe uzrokovati promrzline
ako dode u kontakt s vaSom kozom.

A7 Bezbednost pri

odrzavanju i ¢iSéenju

e Ne povlacite za ru¢ku na vratima
ako proizvod pomicete radi ¢iS¢enja.
Rucka moZe uzrokovati ozlede ako se
povuCe previSe jako.

e Ne Cistite proizvod rasprSivanjemiili
nalivanjem vode na proizvod i unutar
proizvoda. Opasnost od strujnog
udaraipozara.

e Zac(iS¢enje proizvoda ne koristite
oStre ili abrazivne alate. Ne koristite
materijale kao Sto su sredstva za
CiS¢enje u domacinstvu, deterdzenti,
plin, benzin, alkohol, vosak itd.
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Bezbednosna uputstva

¢ Unutar proizvoda koristite iskljucivo
sredstva za CiS¢enje i odrzavanje koja
nisu Stetna za hranu.

¢ Nemoijte koristiti paru ili sredstva za
CiSc¢enje parom za CiS¢enje proizvoda
i topljenje leda u njemu. Para dolazi u
kontakt sa dostupnim podrugjima u
vaSem hladnjaku i izaziva kratki spoj ili
strujni udar!

¢ Vodite racuna davoda bude udaljena
od elektro-kola ili osvetljenja
proizvoda.

¢ Upotrebite Cistu suvu krpu za brisanje
prasine ili stranih materijala za vrhove
utikaca. Za CiS¢enje utikata nemoijte
koristiti mokri ili viazni komad tkanine.
U suprotnom moZe do¢i do opasnosti
od poZaraiili strujnog udara.

&\ 1.8 HomeWhiz

(Mozda nije dostupno kod svih modela)

e Sledite sigurnosna upozorenja
Cak i ako ste udaljeni od proizvoda
dok rukujete proizvodom putem
HomeWhiz aplikacije. Takode,
obratite paznju na upozorenja u
aplikaciji.

A 1.9 Osvetljenje

(Mozda nije dostupno kod svih modela)

e Kadahocete da zamenite LED/
sijalicu za osvetljenje, obratite se
ovlaS¢enom servisu.
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EUputstva za zastitu Zivotne sredine

2.1 Usaglasenost sa WEEE direktivom
i odlaganje otpada:

Ovaj proizvod je usaglaSen sa WEEE direktivom

Evropske unije (2012/19/EU). Ovaj proizvod

nosi simbol klasifikacije za odlaganje elektritne i

elektronske opreme (WEEE).

Ovaj simbol 0znatava da se ovaj proizvod

ne sme odlagati zajedno s ostalim

ku¢nim otpadom na kraju njegovog
s | 30N0Q veka. Iskorisceni uredaj mora se
vratiti u sluzbeno zbirmo mesto za
recikliranje elektricnih i elektronskih uredaja. Da
biste pronasli ove sisteme za prikupljanje, obratite
se lokalnim vlastima ili prodavcu gde je proizvod
kupljen. Svako domacinstvo igra vaznu ulogu u
obnavljanju i recikliranju  starog  aparata.
Odgovarajue odlaganje  koriS¢enog uredaja
pomaZze u sprefavanju potencijalnih negativnih

posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2.2 Uskladenost sa RoHS Direktivom

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS
Direktivom Evropske unije (2011/65/EU). On ne
sadrZi Stetne i zabranjene materijale navedene u
Direktivi.

2.3 Informacije o pakovanju

Yy, AmbalaZzni materijali ovog proizvoda su
® ® | napravljeni od materijala koji mogu da se
- recikliraju u skladu sa nacionalnim
propisima o zastiti Zivotne sredine. Ne
bacajte materijal pakovanja zajedno sa kucnim ili
drugim otpadom. Odnesite ih do sabirnih centara za
ambalaZu koji su odredeni od strane lokalnih viasti.
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H Vas frizider

1- Odeljak zamrzivaca 11-Polica za boce

2- Frizider 12- Staklene police

3- Police na vratima odeljka za hladenje 13- Ventilator

4- DrzaC za jaja 14- Odeljke za Cuvanje zamrznule hrane
5. Rezervoar za punjenje aparata za vodu 15- Staklena polica u odeljku zamrzivaca
6. Rezervoar aparata za vodu 16- Aparat za izradu leda

7- Polica za boce 17- Police na vratima zamrzivata

8- Podesiva postolja
9- Qdeljci za voce i povrcée

10- Odeljak

Mozda nije dostupno kod svih modela
za mle¢ne proizvode (hladnjaca)

[i]

* Opcionalno: Slike u ovom uputstvu su Seme i mogu ne odgovarati u celini ka vaSem proizvodu. Ako
va$ proizvod ne sadrZi delove na koje se te slike odnose , informacije se odnose na drugim modelima.
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n Instalacija

4.1 Pravo mesto za ugradnju

,Bezbednosna

f Prvo proCitajte  odeljak

uputstva“!
Va$ proizvod zahteva adekvatnu cirkulaciju vazduha
da bi efikasno funkcionisao. Ako proizvod postavljate
u nisi (udublienju u zidu), vodite racuna da razmak
izmedu proizvoda i plafona, zida sa zadnje strane i
zidova sa bo¢nih strana bude najmanje 5 cm.
Ako proizvod postavljate u nisi (udubljenju u zidu),
vodite ratuna da razmak izmedu proizvoda i plafona,
Zida sa zadnje strane i zidova sa bocnih strana
bude najmanje 5 cm. Proverite da li se zastitna
komponenta za razmak sa zadnje strane nalazi na
predvidenom mestu (ako je isporucena uz proizvod).
Ako komponenta nije dostupna ili se izgubi ili
spadne, postavite proizvod tako da izmedu zadnje
strane proizvoda i zidova prostorije bude najmanje 5
cm razmaka. Razmak sa zadnje strane je vazan za
efikasan rad proizvoda.

UPOZORENJE: Ne povezujte produzni
kabl sa jednom ili vie utiCnica sa
prikljuckom za napajanje.

UPOZORENJE: Proizvodac ne preuzima
odgovornost za bilo kakvu Stetu nastalu
usled radova koje su obavile neoviascene
0sobe.

UPOZORENJE: Strujni kabal proizvoda
mora hiti van utikaca kada instalirate
proizvod. Ako to ne ucinite, moze doci do
smrti ili teSkih povreda!

UPOZORENJE: Ako je raspon kucnih
vrata nedovoljan da se proizvod unese kroz
njih, uklonite vrata sa proizvoda i okrenite
proizvod na stranu, a ako ni taj nacin ne
odgovara, kontaktirajte oviaSéeni servis.

> D> D P

® Proizvod postavite na ravnu povrSinu da biste
izbegli vibracije.

® Proizvod postavite na udaljenosti od najmanje
30 cm od grejalice, Sporeta i slicnih izvora
toplote i najmanje 5 cm od elektricnih rerni.

e Proizvod ne izlazite direktnoj suncevoj svetlosti
niti ga drZite u vlaznom okruzenju..

e Da bi efikasno funkcionisao, proizvod zahteva
odgovarajucu cirkulaciju vazduha. Ako proizvod
je u senicu, ne zaboravite ostaviti najmanje 5 cm
rastojanja izmedu uredaja i plafona i zidova.

4.2 Postavljanje plasti¢nih klinova
Koristite prilozene plasticne klinove uz ovaj
proizvod da pruZite dovoljno prostora za cirkulaciju
zraka izmedu uredaja i zida.

1. Da biste prikljuCili klinove, uklonite vijke sa
proizvoda i upotrebite vijke prilozene uz klinove.

2. Pricvrstite 2 plasticna klina za poklopac ventilatora
kao Sto je prikazano na slici.

10/31 SR
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Instalacija

Da biste vrata podesili vertikalno, 4.3 Podesavanje nogica
* otpustite pricvrsnu navrtku koja se nalazi na dnu Ao uredaj nije izbalansiran, postavite prednje
e zavrnite maticu za podeSavanje (CW/CCW) u podesive stope okretanjem u desno ili levo.

skladu sa poloZajem vrata
* pritegnite maticu za fiksiranje u krajnji polozaj

Da biste vrata podesili horizontalno,

=3 - =]

e otpustite pricvrsnu navrtku koja se nalazi na

dnu
e otpustite priCvrsnu navrtku koja se nalazi na ~ Jarua sa

vrhu npuuBpLIANBatbE .

=

e Zavrtite vijak za podeSavanje (CW/CCW) sa ”’\

strane u skladu sa poloZajem vrata N

e pritegnite pricvrsni vijak na vrhu u krajnji
poloZa;
e pritegnite pricvrsni vijak na dnu
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navrtka za podeSavanje

pricvrsna navrtka

vijak za podeSavanje

Frizider / Uputstvo za korisnike 11/31 SR



Instalacija

4.4 Elektricni prikljucak

UPOZORENJE: Ne povezujte
produZni kabl sa jednom ili viSe
utiénica sa prikljuckom za napajanje.

A\
/N

UPOZORENJE: Osteceni kabl za
napajanje mora biti zamenjen od
strane ovlaS¢enog servisa.

¢ NaSa kompanija ne preuzima odgovornost za

bilo kakvu Stetu zbog upotrebe bez uzemljenja

i bez prikljucka u skladu sa nacionalnim
propisima.

e Napojni kabl mora biti lako dostupan nakon
instalacije.

(i

Upozorenje na vrucu povrsinu!

Na boc¢nim zidovima vaSeg proizvoda
se nalaze cevi rashladnog sredstva
koje poboljSavaju rashladni sistem.
Vruéa te¢nost moZe teci kroz ove
povrsine, uzrokujudi toplotu na bocnim
zidovima. Ovo je normalno i nije
potrebno servisiranje. Budite pazljivi
kada dodirujete ove delove.

12/31 SR
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B Priprema

Prvo proCitajte  odeljak
uputstva“!

,Bezbednosna

JAN

5.1 Kako se Stedi energija

Povezivanje proizvoda na elektronske
sisteme za uStedu energije je Stetno, jer to
moze oStetiti proizvod.

A\

se potroSi minimalna koli¢ina energije, pri tom

Cuvajudi svezinu vase hrane.
e U sluaju da postoji viSe opcija, staklene police
moraju biti postavljene tako da izlazi za vazduh na
zadnjem zidu ne budu blokirani, i po mogu¢nosti
da izlazi za vazduh budu ispod staklene police.
Ova kombinacija moze doprineti u poboljSanju
raspodele vazduha i energetske efikasnosti.

e 7a samostojeéi uredaj; ovaj rashladni uredaj
nije namenjen za upotrebu kao ugradni ureda;.

e Ne ostavljati vrata frizidera otvorena duze
vremena.

Ne ostavljajte toplu hranu ili pica u frizider.
Nemojte prepuniti frizider; blokiranje
unutraSnjeg protoka vazduha smanjice
kapacitet hladenja.

e | zavisnosti od karakteristika proizvoda;
odmrzavanje smrznute hrane u odjeljak
frizidera ¢e osigurati uStedu energije i oCuvanje
kvaliteta hrane.

e Hrana treba da se stavlja na fioke u odeljku
frizidera da bi se obezbedila usteda energije i
hrana zastitila u boljim uslovima.

e Pobrinite se da namirnice nisu u kontaktu sa
senzorom temperature frizidera koji je opisan u
nastavku.

o]

e Bududi da vruci i vlazni vazduh nece direktno
prodreti u vas$ proizvod dok se vrata ne
otvore, va$ proizvod e stvoriti optimalne
uslove dovoljne da sacuva vasu hranu. Sa
ovom funkcijom uStede energije, funkcije i
komponente kao §to su kompresor, ventilator,
grejac, odmrzavanje, osvetljenje, ekran i tako
dalje funkcionisace u skladu sa potrebama da

i

=

5.2 Prva upotreba

Pre upotrebe frizidera, pobrinite se da su potrebne

pripreme napravljene u skladu sa uputstvima

u sekcije "Uputstva o sigurnosti i okoliSa" i

“Instalacija”.

e (stavite proizvod da radi bez unete hrane 12
sati i nemojte otvarati vrata, ukoliko to nije
apsolutno neophodno.

Kada kompresor pocinje da radi ¢uce se

zvuk. Zvuk se normalno Cuje Cak i kada

kompresor ne radi zbog komprimovane
teCnosti i gasova u sistem hladenja.

Normalno je da prednje ivice frizidera
budu tople. Ovi delovi su dizajnirani
da bi se zagrevali kako bi se sprecila
kondenzacija.

Kod nekih modela, panel sa indikatorima
se iskljucuje automatski 1 minut nakon
Sto se vrata zatvore. Ona ¢e se ponovo
aktivirati kada se otvore vrata ili se pritisne

CHCES

bilo koje dugme.

Frizider / Uputstvo za korisnike
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n Rukovanje proizvodom

Prvo procitajte  odeljak ,Bezbednosna
uputstva“!

e Ne koristite mehanicki alat ili bilo koji

drugi alat osim onih preporucenih od strane
proizvodaca c ciliem ubrzavanja postupka
odmrzavanja.

e Ne koristite delove frizidera, poput vrata ili
fioka, kao potporu ili stepenicu. To moze dovesti
do prevrtanja proizvoda ili oStec¢enja njegovih
komponenti.

e Proizvod sme da se koristi isklju¢ivo za
Cuvanje hrane i pica.

e |skljucite ventil za vodu ako Cete biti daleko
od kuce (npr. na odmoru) i necete dugo koristiti
aparat za led ili dozator vode. U suprotnom moze
doci do curenja vode.

6.1 Iskljucivanje proizvoda

* Ako proizvod necete koristiti duze vreme;

- iskljucite ga s napajanja,

- uklonite hranu da biste sprecili stvaranje neugodnih
mirisa,

- saCekajte dok se led ne otopi,

- oCistite unutradnjost i saCekajte dok se ne osusi.

- vrata ostavite otvorena kako biste spre€ili oStecenje
plastike unutrasnjeg dela.

14 /31 SR
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n Rad proizvoda

Prvo progitajte odeljak ,,Bezbednosna uputstva“!

6.2 Panel indikatora
Panel indikatora moZe biti razli¢an kod razliitih modela vaSeg proizvoda.

Zvucne i vizualne funkcije panela indikatora ¢e vam pomoci kod upotrebe frizidera.
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1. Taster za beziCnu vezu

2. Taster za brzo zamrzavanje

3. Upozorenje na visoku temperaturu/gresku

4. Pokazatelj Stednje energije (prikaz iskljucen)

5. Taster za podeSavanje temperature u odeliku zamrzivaca
6. Funkcijski taster za rashladni odeljak ISKLJUCEN (odmor)
7. Taster za podeSavanje temperature rashladnog odeljka
8. Taster za poniStavanje postavki beziCne veze

9. Taster modula za uklanjanje mirisa

*Mozda nije dostupno kod svih modela

(5

* Opcionalno: Prikazane funkcije su opcionalne; mogu postojati razlike u obliku i mjestu funkcija
prikazanih na ekranu vaSeg uredaja.
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Upotreba proizvoda

1. Taster za beziénu vezu

Ovaj se taster koristi za beZiCnu vezu s vasim
proizvodom putem mobilne aplikacije HomeWhiz.
Kada se tastser pritisne duze vreme (3 sekunde),
simbol beZi¢ne veze na prikazu/ekranu trepée polako
(sintervalima od 0,5 sekundi). Va$a ku¢na mreza na
ovakao pokrece na proizvodu.

Kada ostvarite bezicnu vezu s proizvodom, simbol
beziCne veze (/"T?) neprekidno svetli.

Kada se uspostavi poCetna veza, mozete je aktivirati/
deaktivirati kratkim pritiskom na ovaj taster. Simbol
beziCne veze Ce treptati brzo (u intervalima od 0,2
sekunde) dok se veza ne uspostavi. Tokom aktivne
veze, simbol beziéne mreze ¢e neprekidno da svetli.
Ako se veza ne moZe uspostaviti duze vreme, proverite
podeSavanje veze i pogledajte odeljak ,ReSavanje
problema“ u uputstvu za upotrebu.

Za beziénu vezu koristi se aplikacija HomeWhiz. Koraci
za ugradnju opisani su na aplikaciji tokom ugradnje.
Aplikaciji mozete pristupiti Citajuci QR kdd dostupan na
nalepnici HomeWhiz na proizvodu. Aplikacija se nudi
kroz App Store za 10S uredaje i putem Play Store za
Android uredaje.

Posetite https://www.homewhiz.com/ da biste videli
detaljne informacije.

2. Taster za brzo zamrzavanje

Kada se pritisne taster za brzo zamrzavanie, LED
svetlo na tasteru svetli i funkcija brzog zamrzavanja

Ce se aktivirati. Temperatura odeljka zamrzivaca
postavljena je na -27 Celzijusa. Pritisnite taster ponovo
da biste otkazali funkcije. Funkcija brzog zamrzavanja
automatski Ce se otkazati nakon 24 sata. Da biste
zamrzli veliku koli¢inu sveze hrane, pritisnite taster
brzog zamrzavanja pre stavljanja hrane u zamrzivac.

3. Upozorenje na visoku temperaturu/gresku

Ovaj indikator (@) Ce biti aktivan kada vas frizider

ne bude mogao da adekvatno hladi ili u slucaju

greSke senzora. ,E* ¢e biti prikazano na indikatoru
temperature zamrzivaca, a brojke poput 1,2, 3 ... na
indikatoru temperature odeljka za hladenje. Ove brojke
pruzaju informacije ovlaStenom servisu o greSci koja
se dogodila.

Znak uzvika moze se prikazati kada unesete toplu
hranu u zamrzivad ili drZite vrata otvorena duze
vrijeme. To nije greska, ovo upozorenje sklonice se
kad se hrana ohladi ili kad se pritisne bilo koja tipka.
4. Pokazatelj $tednje energije (prikaz iskljucen)

Funkcija ustede energije automatski se omogucava

i simbol Stednje energije (=) prikazuje se kada

se vrata proizvoda neko vreme ne otvaraju ili ne
zatvaraju. Kada se aktivira funkcija Stednje energije,
svi simboli na ekranu osim simbola $tednje energije
¢e se ugasiti. Kada je funkcija za Stednju energije
aktivna, pritiskom na bilo koju tipku ili otvaranje vrata
¢e deaktivirati funkciju za Stednju energije i signali
ekrana Ge se vratiti u normalu. Funkcija Stednje
energije je fabricki podrazumevano aktivna funkcija i
ne moze da se otkaze.

5. Taster za pode$avanje temperature u odeljku
zamrzivaca

PodeSavanje temperature vrSi se za odeljak frizidera.
Pritiskom na ovaj taster omogugice se podeSavanje
temperature u zamrzivatu na -18, -19, -20, -21,
-22,-23, -24 Celzijusa.

6.Funkcijski taster za rashladni odeljak
ISKLJUGEN (odmor)

Pritisnite taster 3 sekunde da aktivirate rezim rada
tokom vaSeg odmora. Rezim rada tokom vaSeg
odmora aktiviran je i LED svetlo na tasteru je
uklju¢eno. Na indikatoru temperature odeljka frizidera
prikazat Ce se ,- -“, a odeljak frizidera ne hladi
aktivno. Ne treba Cuvati hranu u odeljku frizidera kada
je aktivirana ova funkcija. Ostali odeljci ¢e nastaviti
da se hlade u skladu sa podeSenom temperaturom.
Pritisnite taster ponovo 3 sekunde da biste otkazali
ovu funkciju.

7. Taster za pode$avanje temperature
rashladnog odeljka

Omogucava podeSavanje temperature za odeljak
frizidera. Pritiskom na ovaj taster omogucice se
podesSavanje temperature rashladnog odjeljka na 8, 7,
6,5,4,3,2i1 Celzijusa.
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Upotreba proizvoda

8. Taster za poniStavanje postavki bezicne veze
Da biste resetovali postavke bezicne veze,
istovremeno pritisnite tastere za brzo zamrzavanje (

%) i beziénu vezu (’5?) tokom 3 sekunde. Sve
prethodno zabelezene korisnicke informacije uklanjaju
se sa proizvoda kada se podeSavanja beZicne veze
resetuju/vracaju na fabricke vrednosti.

9.Taster modula za uklanjanje mirisa

Pritisnite ovaj taster 3 sekunde da biste omogucili/
onemogucili funkciju uklanjanja mirisa. LED svetlo
na tasteru se ukljuCuje kada je omogucena funkcija
uklanjanja mirisa. Kada je funkcija omogucena,
modul za uklanjanje mirisa periodi¢no radi.
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Upotreba proizvoda

6.3 Panel indikatora
Panel indikatora moZe biti razli¢an kod razli¢itih modela vaSeg proizvoda.

Zvucne i vizualne funkcije panela indikatora ¢e vam pomoci kod upotrebe frizidera.
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1. Upozorenje na visoku temperaturu/gresku 5. Funkcijski taster za rashladni odeljak ISKLJUGEN
2. Taster za beziCnu vezu (odmon)
3. Taster za podeSavanje temperature u 6. Zakljutavanie tastera
2d$|1ku zamrznéacva , 7. Taster za brzo zamrzavanje
- laster za po esavanie temperature .. . 8.Taster za poniStavanje postavki beZiCne veze
rashladnog odeljka *Mozda nije dostupno kod svih modela

* Opcionalno: Prikazane funkcije su opcionalne; mogu postojati razlike u obliku i mjestu funkcija
[i] prikazanih na ekranu vaSeg uredaja.
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Upotreba proizvoda

1. Upozorenje na visoku temperaturu/greSku
Ovaj indikator (@) Ce hiti aktivan kada vas
frizider ne moZe da se adekvatno hladi ili u slucaju
greSke senzora. ,E* Ce biti prikazano na indikatoru
temperature zamrzivaca, a brojke poput 1,2, 3 ... na
indikatoru temperature odeljka za hladenje. Ove brojke
pruzaju informacije ovlaStenom servisu o greSci koja
se dogodila.
Znak uzvika moze se prikazati kada unesete toplu
hranu u zamrzivad ili drzite vrata otvorena duze
vrijeme. To nije greska, ovo upozorenje sklonice se kad
se hrana ohladi ili kad se pritisne bilo koja tipka.
2. Taster za beZiénu vezu
Ovaj se taster koristi za bezinu vezu s vaSim
proizvodom putem mobilne aplikacije HomeWhiz.
Kada se tastser pritisne duze vreme (3 sekunde),
simbol beZiCne veze na prikazu/ekranu trepée polako
(s intervalima od 0,5 sekundi). Va$a kuéna mreza na
ovakao pokrece na proizvodu.
Kada ostvarite beZicnu vezu s proizvodom, simbol

viv I~ . .
bezicne veze (=) neprekidno svetli.
Kada se uspostavi poCetna veza, mozete je aktivirati/
deaktivirati kratkim pritiskom na ovaj taster. Simbol
beziéne veze Ce treptati brzo (u intervalima od 0,2
sekunde) dok se veza ne uspostavi. Tokom aktivne
veze, simbol bezicne mreze ¢e neprekidno da svetli.
Ako se veza ne moze uspostaviti duze vreme, proverite
podeSavanje veze i pogledajte odeljak ,ReSavanje
problema“ u uputstvu za upotrebu.
Za beziénu vezu koristi se aplikacija HomeWhiz. Koraci
za ugradnju opisani su na aplikaciji tokom ugradnje.
Aplikaciji moZete pristupiti Citajuci QR kod dostupan na
nalepnici HomeWhiz na proizvodu. Aplikacija se nudi
kroz App Store za 10S uredaje i putem Play Store za
Android uredaje.
Posetite https://www.homewhiz.com/ da biste videli
detaljne informacije.

3. Taster za pode$avanje temperature u odeljku
zamrzivaca

PodeSavanije temperature vrSi se za odeljak frizidera.
Pritiskom na ovaj taster omogucice se podeSavanje
temperature u zamrzivacu na -18, -19, -20, -21,
-22, -23, -24 Celzijusa.

4, Taster za podeSavanje temperature
rashladnog odeljka

Omogucava podeSavanje temperature za odeljak
frizidera. Pritiskom na ovaj taster omogucice se
podeSavanje temperature rashladnog odjeljka na 8, 7,
6,5,4,3,2i1 Celzijusa.

5.Funkcijski taster za rashladni odeljak
ISKLJUGEN (odmor)

Pritisnite taster 3 sekunde da aktivirate rezim rada
tokom vaSeg odmora. ReZzim odmora je aktiviran, a
ikona odmora svetli - -“ na indikatoru temperature
rashladnog prostora, a rashladni odeljak ne vrsi
aktivno hladenje. Ne treba Cuvati hranu u odeljku
frizidera kada je aktivirana ova funkcija. Ostali odeljci
¢e nastaviti da se hlade u skladu sa podeSenom
temperaturom. Pritisnite taster ponovo 3 sekunde da
biste otkazali ovu funkciju. Rezim odmora je aktiviran i
ikona praznika svetli.

6. Zakljuéavanije tastera

Kada se taster za zaklju¢avanje tastera () pritisne

3 sekunde, aktivira se zakljucavanje tastera i svetli
ikona zaklju¢avanja tastera. Pritisnite taster ponovo 3
sekunde da biste otkazali zaklju¢avanie tastera.
Funkciju zaklju¢avanja tastera mozete upotrebiti ako
Zelite da sprecCite promenu podeSavanja temperature
frizidera.

7. Taster za brzo zamrzavanje

Kada se pritisne taster za brzo zamrzavanje, ikonica za
brzo zamrzavanie svetli i funkcija brzog zamrzavanja
¢e biti aktivirana. Temperatura odeljka zamrzivaCa
postavljena je na -27 Celzijusa. Pritisnite taster
ponovo da biste otkazali funkcije. Funkcija brzog
zamrzavanja automatski ¢e se otkazati nakon 24

sata. Da biste zamrzli veliku koli¢inu sveZe hrane,
pritisnite taster brzog zamrzavanja pre stavljanja hrane
u zamrzivac.

8. Taster za ponistavanje postavki bezi¢ne veze
Da biste resetovali postavke beziCne veze,
istovremeno pritisnite tastere za brzo zamrzavanie (

%) i beziCnu vezu (’25) tokom 3 sekunde. Sve
prethodno zabelezene korisnicke informacije uklanjaju
se sa proizvoda kada se podeSavanja beZiéne veze
resetuju/vracaju na fabriCke vrednosti,
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Upotreba proizvoda

6.4 Modul za dezodoraciju

(FreshGuard/Cuvanje svezine)
*Mozda nije dostupno kod svih modela
Modul za dezodoraciju brzo uklanja loSe mirise u
vaSem friZideru pre nego $to prodru na povrsine.
Zahvaljujuéi ovom modulu koji je postavljen na
plafonu odeljka sa svezom hranom, lo$i se mirisi
rastvaraju dok se vazduh aktivno propusta po filtru sa
mirisom, a zatim se zrak koji je o€istio filter ponovo
emituje u odeljak za svezu hranu. Na ovaj se nacin
uklanjaju nezeljeni mirisi koji mogu nastati tokom
skladiStenja hrane u frizideru pre nego $to proZzmu
povrsinu.

To se postize zahvaljujuci ventilatoru, LED-u i filteru
mirisa koji su integrisani u modul.

Kada Zelite da koristite modul za dezodoriranje,
aktivirajte ga pomocdu dugmeta indikatora.

),

3"
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Upotreba proizvoda

6.5 Odeljak za voée i povrée
sa kontrolom vlaznosti
vazduha (EverFresh+)

*Mozda nije dostupno kod svih modela
Zahvaljujuci fioci koja kontroliSe vlaznost, voce

i povrée mogu se duZe Cuvati u okruzenju sa
idealnim uslovima vlaznosti vazduha. Pomocu
sistema za podeSavanje vlaznosti sa 3 opcije
ispred fioke za voce i povrCe, moZete kontrolisati
nivo vlaznosti unutra, zavisno od hrane koju
skladistite. PreporuCujemo vam da hranu ¢uvate
odabirom opcije za Cuvanje povr¢a kada skladistite
samo povrce, opcije za pohranu voca kada
skladiStite samo voce i opcije za meSovitu hranu
kada skladistite meSovitu hranu.

Preporu¢ujemo da se povrce i voée ne sme
¢uvati u vrecama kako bi se pobolj$alo vreme
skladiStenja hrane i kako bi se bolje iskoristili
sistem kontrole vlaznosti. Ostavljanje u plasti¢nim
kesama dovodi do toga da povrce brzo istruli.
Preporu¢ujemo da se narogito krastavci i brokoli ne
¢uvaju u zatvorenim kesama. U situacijama kada
kontakt sa drugim vrstama povrca nije pozeljan,
koristite materijal za pakovanje kao Sto je papri koji
ima odredeni nivo poroznosti u pogledu higijene.
Prilikom postavljanja povrca, teSko i tvrdo povrée
stavite na dno a meko na vrh, uzimajuéi u obzir
specificne tezine povréa.

Na stavljajte voce koje ima visoku proizvodnju
etilena, kao Sto su kruska, kajsija, breskva, a
naroCito jabuka, u isti odeljak za voce i povrée sa
drugim povréem i vocem. Etilen koji izlazi iz ovog
voéa moZe da dovede do brzeg zrenja i truljenja
drugog voca i povrca.

6.6 Plavo svetlo/HarvestFresh
*Mozda nije dostupno kod svih modela

Za plavo svetlo,

Povrce i voée stavljeno u odeljke za voce i
povrée osvetlieno plavom svetloSéu nastavljaju
da vrSe fotosintezu i zadrzavaju nivo vitamina C
zahvaljujuci efektu talasne duzine plave svetlosti.

Za HarvestFresh,

povrce i voce stavljeno u odeljke osvetljene
HarvestFresh tehnologijom zadrzavaju nivo
vitamina (vitamini A i C) duZe vremena zahvaljujuci
ciklusima plavog, zelenog, crvenog svetla i mraka
koji simuliraju dnevni ciklus.

Kada se vrata frizidera otvore u periodu mraka
HarvestFresh tehnologije, vas frizider ¢e to
automatski identifikovati i za vas osvetliti odeljak
s vocem i povréem s jednom od plave, zelene ili
crvene lampice. Tamni period nastavice se kada
zatvorite vrata frizidera tako da predstavljaju nocni
period dnevnog ciklusa.

Frizider / Uputstvo za korisnike
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6.7 Upotreba dozatora za vodu
*Mozda nije dostupno kod svih modela

Prvih nekoliko ¢aSa vode uzeti iz Cesme
obi¢no Ce hiti tople.

(i

Ako esma se ne koristi dugo vreme,
bacite prvih nekoliko ¢asa vode da bi dobili
Cistu vodu.

(i

1. Cagom gurnite ruicu tocilice za vodu. Bilo bi
lakSe gurnuti rucicu rukom ako koristite mekanu
plasticnu ¢asu.

2. Otpustite rucicu nakon §to ¢aSu napunite vodom
do Zeljenog nivoa.

06066868

Koli¢ina protoka vode iz toCice zavisi
od pritiska koji vrSite na rucicu. Lagano
otpustite pritisak na rudicu kada
budete natoCili vodu do odredenog
nivoa u ¢asi/posudi kako biste sprecili
prelivanje. Voda ¢e kapati ako lagano
pritisnete rucicu; to je normalno i ne
predstavlja kvar.

6.8 Punjenje rezervoara za
tocilicu za vodu

Otvorite poklopac rezervoara za vodu kao $to je

prikazano na slici. Napunite Ciste vode za pice.

Zatvorite poklopac.

6.9 Ciséenje rezervoara za vodu
Uklonite rezervoar za punjenje vode unutar police
vrata.

Odvojite drzeéi obe strane police na vratima.
Drzite obje strane spremnika za vodu i ukloniti
ispod 45° kut .

lzvadite i oCistite poklopac rezervoara za vodu.
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Nemojte napuniti rezervoar za vodu

s voénim sokom, gazirana pica,
alkoholna pica ili bilo koje druge
tekucine inkompatibilne za upotrebu

u ¢esmu. Upotreba takvih te¢nosti ¢e
uzrokovati kvar i nepopravljivu Stetu u
¢esmu. Upotreba ¢esmu na ovaj nacin
nije u okviru garancije. Neke odredene
kemikalije i aditive u pi¢a / teCnosti mogu
izazvati materijalne Stete u rezervoar za
vodu.

Komponente rezervoara za vodu i Cesme
se ne mogu oprati u masine za pranje
posuda.

Komponente rezervoara za vodu
i aparata za vodu ne treba da se
peru u masini za pranje sudova.

Frizider / Uputstvo za korisnike
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6.10 Odeljak za mlecne

proizvode (hladnjaca)
*Mozda nije dostupno kod svih modela
,Posuda (u hladnjaku) frizidera“ obezbeduje nizu
temperaturu u odeljku frizidera. Koristite ovu
posudu za ¢uvanje delikatesnih proizvoda (salame,
kobasice, mlecni proizvodi i sl.) kojima je potrebna
niza temperatura skladistenja, ili proizvode od
mesa, piletine ili ribe koje nameravate ubrzo
koristiti. Ne skladistite voce i povrée u ovoj posudi.

6.11 Odeljak za voce i povrée

Odeljak za povrce i voce u frizideru je dizajniran da
odrzi povrée i voce svezim Cuvajuci mu viaznost.
Zhog toga ¢e se ukupna cirkulacija hladnog
vazduha povecati u odeljku za voce i povrce. DrZzite
voéa i povréa u tom prostoru. DrZite zelenolisno
povrée i voce odvojeno da bi produzili njinov vek
trajanja.

6.12 Jonizator

*Mozda nije dostupno kod svih modela
Sistem jonizatora u kanal za zrak hladnjaka sluzi
za jonizaciju zraka. Emisija negativnih jona ¢e
eliminirati bakterije i druge molekule koji uzrokuju
miris u zraku.

6.13 Filter za mirise

*Mozda nije dostupno kod svih modela
Filter mirisa u zraGnom kanalu hladnjaka ¢e spregiti
formiranje nezeljenih mirisa.

6.14 Icematic i korpa za ¢uvanje leda
*Mozda nije dostupno kod svih modela
Napunite icematic vodom i stavi ga na mestu. Led
¢e biti spreman nakon otprilike dva sata. Nemojte
vaditi icematic-a da bi uzeli led.

Okrenite dugme na ledene komore na desno za
90°, led Ce pasti u kutiju za Cuvanije leda ispod.
Tada mozete ukloniti kutiju i sluzite led.

Korpa za Cuvanije leda je namijenjena
samo za Cuvanje leda. Ne napuniti je
vodom. U suprotnom pokvarite Ce je.

Na proizvodima sa automatskom
masinom za led, moze se ¢uti zvuk
prilikom sipanja proizvoda. Ovaj zvuk je
normalan i ne oznacava kvar.

(i
[i]
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6.15 Zamrzavanje sveze hrane

e Da bi se kvalitet hrane u zamrzivadu ouvao,
ona se mora zamrznuti §to je brze moguce i za
ovo mozete koristiti brzo zamrzavanije.

e Da biste zamrznuli veliku koliCinu sveze hrane,

pritisnite dugme za brzo zamrzavanje 24 sati
pre stavljanja hrane u odeljak zamrzivaca.

e Zamrzavanje hrane kada je sveza produzice
vreme skladiStenja u odeljku zamrzivaca.

e Hranu zapakujte u hermeticki zatvorene pakete

i zalepite.

e Pobrinite se da hrana bude zapakovana pre
stavljanja u zamrzivac. Koristite posude za
zamrzavanje, staniol i vodootporni papir,
plasticne kese ili slicnu ambalazu umesto

tradicionalne papirne ambalaze.

Oznacite svako pakovanije hrane tako Sto Cete
na pakovanje napisati datum pre zamrzavanja.
To ée vam omoguditi da odredite svezinu
svakog pakovanja svaki put kada se zamrziva¢
otvori. Hranu koju ste ranije stavili prebacite

u prednji deo zamrzivaCa da biste je ranije
upotrebili.

Smrznuta hrana se mora iskoristiti odmah
nakon odmrzavanja i ne treba je ponovno
zamrzavati.

Ne zamrzavati velike koli¢ine hrane odjednom.

PodeSavanje

vrata.

temperature Podesa_vanje .
. odeljka Opis
odelgkav frizidera
zamrzivaca

-18°C 4°C Ovo je podrazumevano, preporu¢eno podeSavanie.

-20, -22 ili 4°C Ova podeSavanja se preporucuju za ambijentalne temperature koje

-24°C premasuju 30°C.
Pritisnite funkciju brzog zamrzavanja 24 sati pre stavljanja hrane,

Rapid Freeze 4°C proizvod Ce se vratiti na prethodna podeSavanja po zavrSetku
postupka.

18° Cili Koristite ova podeSavanja ako smatrate da odeljak frizidera nije

hladnije 2°C dovoljno hladan zbog ambijentalne temperature ili cestog otvaranja

6.16 Preporuke za ¢uvanje

smrznute hrane

Odjeljak mora biti postavljen na najmanje -18 °C.

1. Stavite hranu u zamrziva¢ $to je moguce pre
da i se izbeglo otapanije.

2. Pre zamrzavanja, proverite ,Rok trajanja“ na
pakovanju da biste proverili da li je istekao.

3. Proverite da li je pakovanje hrane oSteceno.

6.1

7 Informacije o zamrzivacu
za duboko zamrzavanje

Prema standardima IEC 62552, zamrziva¢ mora
imati sposobnost da zamrzne 4,5 kg prehrambenih
artikala na -18°C ili niZze temperature u roku od 24
sata na svakih 100 litara zapremine zamrzivaca.

Hra

na se moze saCuvati u duzem periodu samo na

ili ispod temperature od -18 © C. SveZina hrane se
moze odrzati mesecima (u zamrzivaCu na ili ispod
temperature od 18 ° C).

Hra

na koja se zamrzava ne sme da dodiruje

veé smrznutu hranu da bi se izbeglo parcijalno
odmrzavanje.
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Povrce treba skuvati i filtrirati vodu da bi se

produZilo vreme skladiStenja u smrznutom stanju.

Nakon filtriranja, hranu zatvorite u hermeticke
pakete i odloZite u zamrzivaC. Banane, paradajz,
zelena salata, celer, kuvana jaja, krompir i

slicne prehrambene artikle ne treba zamrzavati.
Zamrzavanje ovih prehrambenih proizvoda e
jednostavno smaniiti hranljivu vrijednost i kvalitet
hrane, kao i dovesti do moguce kvarenje §to je
Stetno za zdravlje.

6.18 Stavljanje hrane
Police Razne smrznute hrane,
odelika ukljucujuci meso, ribu, sladoled,
zamrzivata | povrce itd.
. Hrana u loncima, pokrivena
ggg?ﬁa tanjirima i u zatvorenim
frizi éer . kutijama, jaja (u sluCaju da su u
zatvorenoj Kutiji)
Police na
vratima - G
odeljka za Manja i upakovana hrana ili pica
hladenje
Korpa za o~ ,
povice Voce i povrée
. Delikatesi (hrana za dorucak,
gv(gglljarﬁﬁu proizvodi od mesa koji se
konzumiraju u kratkom roku)

6.19 Upozorenje na otvorena vrata
*Mozda nije dostupno kod svih modela

Ako vrata proizvoda ostaje otvorena za 1,5 minutu

¢uti ¢e se zvuéno upozorenje. Zvucno upozorenje
Ce se zaustaviti kada su vrata zatvorena ili

se pritisne bilo koje dugme na ekranu (ako je
dostupno).

6.20 Sijalica za osvetljenje

UnutraSnje osvetljenje koristi lampe tipa LED.
Kontaktirajte ovlaSéeni servis u slucaju problema
sa ovom lampicom.

Lampica(e) koriS¢ena(e) u ovom uredaju ne mogu
da se Kkoriste za kucno osvetljenje. Namena ove
lampice je da pomogne korisniku da bezbedno i
prakticno stavi hranu u frizider/zamrzivac.

Ovaj proizvod je opremljen izvorom
osvetljenja energetske klase ,G“.

[zvor osvetljenja u ovom proizvodu mogu
zameniti samo strucni serviseri
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UPOZORENJE: Prvo procitajte odeljak
,Bezbednosna uputstva“!.

UPOZORENJE: Iskljucite frizider s
napajanja elektricnom energijom pre
Ciséenja.

e

e 7a CiScenje proizvoda ne koristite ostre ili
abrazivne alate. Ne koristite materijale kao $to su
sredstva za CiS¢enje u domacinstvu, te¢nosti za
pranje, deterdzenti, plin, benzin, alkohol, vosak
itd.

e PraSina se uklanja sa ventilacione reSetke
na zadnjoj strani proizvoda najmanje jednom
godinje (bez otvaranja poklopca). Ciséenje se vrsi
suvom Krpom.

¢ Vodite racuna da voda ne dode do poklopac
lampe i drugih elektricnih delova.

e Vrata ocistite viaznom krpom. Uklonite sav
sadrZaj da biste uklonili police na vratima i police
unutar frizidera. Police na vratima skinite tako §to
¢ete ih povuci nagore. OCistite i osusite police, a
zatim vratite ih na mjesto klizanjem odozgo.

e Nemojte koristiti hlorisanu vodu ili proizvode
za CiSc¢enje na vanjskim povrSinama i na kromom
obloZene delove proizvoda. Klor ¢e uzrokovati rde
na takve metalne povrSine.

e Ne koristite oStre i abrazivne alate, te€nost
za pranje, sredstva za CiS¢enje domacinstva,
deterdZente, plin, benzin, lakove i sliéne materije
kako biste sprecili deformacije plasticnog dela

i uklanjanje otisaka na nekom delu. Za ¢iS¢enje
koristite topluvodu i meku krpu, a zatim osusite
brisanjem.

e Na proizvodima bez funkcije No-Frost na
zadnjem zidu odeljka za zamrzavanje mogu se
pojaviti kapljice vode i led do debljine prsta.

Ne Cistite i nikada ne nanosite ulja ili slicne
materijale.

e 7a CiS¢enje spoline povrSine proizvoda
koristite blago navlazenu krpu od mikro viakana.

Spuzve i druge vrste materijala za CiS¢enje mogu
izazvati ogrebotine.

e Da biste odistili sve uklonjive komponente
tokom ¢iS¢enja unutraSnje povrSine proizvoda,
operite te komponente blagim rastvorom

od deterdzenta, vode i karbonata. Operite

i temeljno osusite. Sprecite kontakt vode

sa komponentama osvetljenja i kontrolnom
plocom.

OPREZ:

Ne koristite sirce, alkohol ili
druga sredstva za CiScenje
na bazi alkohola na bilo kojoj

unutra$njoj povrsini.

7.1 Spoljne povrsine od

nerdajuceg celika
Koristite neabrazivno sredstvo za ¢iS¢enje povrsina
od nerdajuceg Celika i nanesite ga mekom
krpom koja ne ostavlja dladice. Za poliranje,
povrSinu nezno obriSite krpom od mikro-viakana
namoc&enom u vodu i koristite suvu jelensku kozu.
Uvek to radite niz Zlebove od nerdajuceg Celika.

7.2 CiScenje proizvoda sa
staklenim vratima
Skinite zastitnu foliju sa stakala.
Postoji premaz na povrsini stakala. Ovaj premaz
svodi stvaranje mrlja na minimum i omogucava
lako GiScenje nastalih mrlja i prijavstine. Staklene
povrSine koje nisu zastiéene zastitnim slojem
mogu biti izlozene trajnom vezivanju organskih
ili neorganskih prijavstina, zagadivaca vazduha
ili vode kao §to su kamenac, mineralne soli,
neizgoreni ugljovodonici, metalni oksidi i silikoni,
Sto lako dovodi do mrlja i fiziCkih oStecenja u
kratkom vremenskom roku. OdrZavanje stakala
Cistim postaje veoma tesko, ako ne i nemoguce,
uprkos Cinjenici da se redovno Ciste. Kao rezultat
toga, smanjuje se prozirost i lep izgled stakla.
Agresivne i abrazivne metode ¢iS¢enja i sredstva
dodatno povedavaju ove nedostatke i ubrzavaju
proces pogorsanja izgleda.
Za rutinske procese Ciscenja, koriste se *nealkalna
i nekorozivna sredstva za CiScenje na bazi vode.
Da bi se produzio vek trajanja ovog premaza,
alkalne i korozivne materije se ne smeju koristiti
tokom CiScenja.
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Primenjuje se postupak kaljenja kako bi se
povecala otpornost ovih stakala na udarce i
lomljenje.

Kao dodatna mera predostroznosti, na zadnju
povrSinu ovih stakala nanesen je zastitni film kako
bi se sprecila Steta po zivotnu sredinu u slu¢aju da
se ona slome.

7.3 Uklanjanje mirisa

Proizvod je proizveden bez mirisnih materijala.

Medutim, drZanje hrane u neprikladnim delovima

i nepravilno Cis¢enje unutrasnjih povrSina moze

dovesti do pojave mirisa.

Da biste to izbegli, unutranjost Cistite gaziranom

vodom svakih 15 dana.

e Drzite hranu u zatvorenim posudama.

Mikroorganizmi mogu se proSiriti od

nezape¢acenih prehrambenih artikala i izazvati

loSi miris.

e Nemojte drzati hrane isteklim rokom i

pokvarene hrane u hladnjaku.
Caj je jedno od najefikasnijih sredstava za

[i] uklanjanje mirisa. Stavite pulpu preostalu

nakon skuvanog ¢aja u proizvod u otvorenu
posudu i uklonite je najkasnije nakon 12
sati. Ako ostavite pulpu €aja u proizvodu
duZe od 12 sati, ona ¢e sakupljati

organizme koji uzrokuju miris, tako da
mozZe upravo ona biti izvor samog mirisa.

7.4 Zastita plasti¢nih povrsina
Ulje proliveno na plasti¢ne povrSine moze oStetiti
povrSinu i mora se odmah o€istiti s toplom vodom.
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n Rjesavanje problema

Provjerite ovu listu prije kontaktiranja servisa.
Na taj nacin cete uStedjeti vreme i novac. Ova
lista ukljuCuje Ceste prituzbe koje se ne odnose
na neispravne izradu ili materijale. Odredene
navedene odlike mogu se ne odnositi na vas
proizvod.

Frizider ne radi.

e Utikag nije u potpunosti utaknut. >>>
Ukljucite ga u potpunosti u uticnicu.

e (siguraC povezani na Steker koji napaja
proizvod ili glavni osigurac je eksplodirao.
>>> Provjerite osigurace.

Kondenzacija na boénom zidu hladnjaka (MULTI

ZONA, HLADNO, KONTROLA i FLEXI ZONa).

e Okruzenje je previSe hladno. >>> Ne
postavijajte proizvod u sredinama s
temperaturama ispod -5 ° C.

e \rata su se otvorila pre¢esto >>> Pazite da
ne otvorati vrata proizvoda precesto.

e Okruzenje je previSe vlazno. >>> Ne
postavijati proizvod u viaznim sredinama.

e Hrana koja sadrZi tekucine se Cuvaju u
otvorenim posudem. >>> DrZite hranu koja
sadrZi tekucine zatvorenu.

e \/rata proizvoda je ostala otvoreno. >>>
Nemoyjte drZati vrata proizvoda otvorene
tokom dugih perioda.

e Termostat je podeSen na suviSe niske
temperature. >>> Podesite termostat na
odgovarajucu temperaturu.

Kompresor ne radi.

e U sludaju iznenadnog nestanka struje ili
poviatenjem utikaca i onda vracanja, pritisak
gasova u sistemu hladenja proizvoda nije
izbalansiran i to pokrece termicku zastitu
kompresora. Proizvod ¢e se ponovo pokrenuti
nakon oko 6 minuta. Ako proizvod se
nije ponovo pokrenuo nakon tog perioda,
kontaktirajte servis.

e (Qdmrzavanje je aktivno. >>> To je normalno
Za potpuno automatsko odmrzavanje
proizvoda. Odmrzavanje se obavija
periodicno.

e Proizvod nije priklju¢en >>> Pobrinite se da
Je napajanje prikljuceno

e Postavka temperature je pogre$na.
>>> Qdaberite odgovarajucu postavku
temperature.

e Nestalo je struje. >>> Proizvod e nastaviti
normalno raditi kada struja opet dode.

Radna buka frizidera se povecava dok je u

upotrebi.

e Qperativni performanse proizvoda moze se
razlikovati ovisno o varijacije temperature
okoline. To je normalno i ne predstavija kvar.

Frizider radi precesto ili predugo.
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e Novi proizvod moze biti veci od prethodnog.
Vedi proizvodi ¢e duze raditi.

e Sobna temperatura moze biti visoka. >>>
Proizvod ¢e normalno raditi za duze periode
kod viSu temperaturu sobe.

* Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili
nove hrane su unutra. >>> Proizvodu ce
frebati vise vremena da dostigne zadanu
temperaturu kada je nedavno ukljucen ili
kada ima novih hrana unutra. To je normalno.

o \Velike koli¢ine tople hrane mozda su nedavno
postavljeni u proizvod. >>> Ne stavijajte
toplu hranu u proizvod.

e Vrata su se otvorila Gesto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Topli zrak koji se krece
unutar ce izazvati da proizvod vise radi. Ne
otvarajte vrata precesto.

e Vrata zamrzivaca ili hladnjaka mogu biti
odSkrinuta. >>> Provjerite da li su vrata
potpuno zatvorena.

¢ Proizvod mozda je postavljen na prenisku
temperaturu . >>> Postavite temperaturu
na visi stupanj i Cekati da dode do podesenu
temperaturu.

e Gumica vrata hladnjak ili zamrzivaca mozda
je prljava, istroSen, slomljena ili nije praviino
postavljena. >>> Ocistite ili zamijenite
gumicu. OStecena / pocepana gumica vrata
Ce uzrokovati da proizvod radi duZi period za
ocuvanje trenutne temperature.

Temperatura zamrzivaca je veoma niska, ali je

temperatura hladnjaka adekvatna.

e Temperatura odjeljka Zamrzivac je
postavljena na vrlo niskim stepenom. >>>
Podesite temperaturu zamrzivaca na visi
stupanyj i provjerite jos jednom.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska, ali

temperatura zamrzivaca je adekvatna.

e Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo
nizak stupanj. >>> Postavite temperatura
hiadnjaka na visi stupanj i provjerite jos
Jednom.

Hrana koja je u hladnjaku je zamrznula.

e Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo
nizak stupanj. >>> Podesite temperaturu
zamrzivaca na visi stupanj i provjerite jos
Jednom.

Temperatura u hladnjaku ili zamrzivacu je

previsoka.

e Temperatura hladnjaka je postavljena
na vrlo visoki stupanj. >>> Postavka
temperature hladnjaka utjeCe na temperaturu
zamrzivaca. Promijenite temperature
hiadnjaka ili zamrzivaca i sacekajte da
relevantne pregrade dostigne podeseni nivo
temperature.

e \/rata su se otvorila ¢esto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Ne otvarajte vrata
precesto.

e \Vrata mogu biti odSkrinuta. >>> Pofpuno
zatvorite vrata.

e Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili
nove hrane su unutra. >>> 7o je normaino.
Proizvodu ce trebati viSe vremena da dostigne
zadanu temperaturu kada je nedavino
ukijucen ili kada ima novih hrana unutra.

¢ Velike koliCine tople hrane mozda su nedavno
postavljeni u proizvod. >>> Ne stavijajte
toplu hranu u proizvod.

Drhtanije ili buke.

e Tlo nije ravno ili izdrZljivo. >>> Ako se
proizvod trese kada se polako pomice,
prilagoditi nogare za uravnoteZenje proizvoda.
Takoder pazite da je tlo dovoljno izdrZljivo da
nosi proizvoaa.

e Svi predmeti na proizvodu mogu izazvati
buku. >>> Uklonite sve predmete koje se
nalaze na proizvodu.

Pr(_)tiévod daje buku kao kad tecnost tece, prskanje

Itd.

e QOperativni principi proizvoda ukljucuju tokovi
teCnosti i gasova. >>> To je normaino i ne
predstavija kvar.

Cuje se zvuk vetra koji dolazi iz proizvoda.

e Proizvod Kkoristi ventilator za proces hladenja.
To je normalno i ne predstavija kvar.

Postoji kondenzacije na unutrasnjim zidovima
proizvoda.
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Re$avanje problema

e Vrude ili viazno vremenu ¢e povecati
zaledivanje i kondenzacije. To je normalno i
ne predstavlja kvar.

e Vrata su se otvarala Cesto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Ne ofvarajte vrata
precesto, ako su otvorena, zatvorite ih.

e Vrata mogu biti odSkrinuta. >>> Do kraja
zatvorite vrata.

Postoji kondenzacije na vanjske povrSine

proizvoda ili izmedu vrata.

e Spoljni vazduh moze biti vlazan, to je
sasvim normalno u vlaznom vremenu. >>>
Kondenzacija ce nestati kada se viaznost
smanjuje.

Unutra$njost smrdi.

e Proizvod se redovno ne Ciste. >>> Redovino
cistite unutrasnjost pomocu spuzve, toplom
vodom i gaziranom vodom.

e Pojedini drzaci i materijale za pakovanje
mogu izazvati mirise. >>> Koristite drzace i
materijale za pakovanje bez mirisa.

e Hrane su bili smjesteni u otvorenim
posudem. >>> DrZite hranu u zatvorenim
posudem. Mikroorganizmi mogu se proSiriti
od nezapecacenih prehrambenih artikala i
izazvati loSi miris.

e Kklonite iz proizvoda sve hrane kojima je
istekao rok ili su pokvarene.

Vrata se ne zatvaraju.

e Paketi hrane moZe blokiraju vrata. >>>
Relocirajte stvari koji blokiraju vrata.

e Proizvod ne stoji u potpuno uspravnom
poloZaju. >>> Podesite nogare za
uravnoteZenje proizvoda.

¢ Tlo nije ravno ili izdrZljivo. >>> Pobrinite se
0a je tlo ravno i dovoljno izarZljivo da nosi
proizvoda.

Korpa za povrca je zaglavljena.

e Hrana moZe biti u kontaktu sa gornjem delu
ladice. >>> Reorganizovati prehrambenih
artikala u ladiici.

UPOZORENJE: Ako problem i dalje
postoji nakon §to ste slijedeli upute u
ovom poglavlju, obratite se prodavcu ili

ovlaStenom servisu. Nemojte pokuSavati
popraviti proizvod.
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Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation !

Chére cliente, cher client,

Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et vérifié au terme des
procédures de contrdle de qualité les plus méticuleuses, vous aidera efficacement.

Le présent manuel vous permettra d'utiliser votre appareil rapidement et en toute sécurité.
e \eillez a lire les instructions de sécurité.

e Gardez le manuel dans un endroit facilement accessible, car vous pourriez en avoir besoin plus tard.

e Lisez également la documentation fournie avec le produit.

e | e fabricant se réserve le droit d’effectuer des modifications sur I'appareil.

N'oubliez pas que ce manuel d'utilisation s'applique aussi a plusieurs autres modeles d'appareils.
Explication des symboles

Les symboles suivants sont utilisés dans ce manuel d’utilisation :

Informations importantes ou astuces
utiles.

Risque de blessure et de dommages
matériels.

A Risque d'électrocution.

Les matériaux d'emballage de cet ap-
pareil sont fabriqués a partir de maté-
riaux recyclables, conformément a nos
réglementations nationales en matiere
d'environnement.

[i] INFORMATION

.Vous pouvez accéder aux informations relatives au modele
- ENERG ? % telles que sauvegardées dans la base de données des pro-

duits en entrant le site internet suivant et en recherchant
SUPPLIER'S NAME mooeL entirier— (") |'identifiant de votre modéle (*) qui se trouve sur la vignette

https://eprel.ec.europa.eu/
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n Consignes de sécurité

Cette section contient des con3|gnes de
sécurité qui vous aideront a vous protéger
contre les risques de dommages corporels ou
matériels.

¢ Notre société n'est pas responsable des
dommages qui peuvent survenir lorsque ces
instructions ne sont pas suivies.

A Les opérations d'installation et de
réparation sont toujours effectuées par le
fabricant, un agent de service agréé ou une
personne qualifiée désignée par I'importateur.

A N'utilisez que des pieces et accessoires
d'origine.
ALGS pieces de rechange d'origine seront

fournies pendant 10 ans, a compter de la date
d'achat du produit.

A Ne pas réparer ou remplacer une partie
du produit, sauf si cela est expressément spécifié
dans le manuel d'utilisation.

A N'apportez aucune modification
technique au produit.

A 11 Utilisation prévue
e |e présent produit ne peut étre utilisé a des
fins commerciales et ne doit pas étre utilisé
hors de son usage prévu.
Le présent produit est destiné a étre utilisé dans
les maisons et les lieux intérieurs.
Par exemple :
- Cuisines du personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail,
- Exploitations agricoles,

- Zones utilisées par les clients dans les
hotels, motels et autres types d'hébergement,
- Hotels de type lit & petit déjeuner, pensionnats,
- Applications telles que la restauration et la vente
au détail.
II faut éviter d'utiliser ce produit a I'extérieur avec
ou sans tente au-dessus, par exemple sur les
bateaux, les balcons ou les terrasses. Il ne faut pas
exposer le produit a la pluie, a la neige, au soleil
ou au vent.
Le risque d'incendie est bien présent !

A 12-sécurité des enfants,

des personnes vulnérables et
des animaux domestiques

e (Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés d’au moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, s'ils (Si
elles) sont correctement surveillé(es) ou si des
instructions relatives a I'utilisation de I'appareil
en toute sécurité leur ont été données et si les
risques encourus ont été appréhendés. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
Le nettoyage et 'entretien par I'usager de
doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

e Les produits électriques sont dangereux pour
les enfants et les animaux domestiques. Les
enfants et les animaux ne doivent pas jouer
avec, grimper ou entrer dans le produit.

e |e nettoyage et I'entretien des utilisateurs sont
interdits aux enfants, sauf s'ils sont surveillés
par quelqu'un.

¢ Gardez les matériaux d'emballage hors de
portée des enfants. Le risque de blessure et
d'étouffement est bien présent !

e Avant de se débarrasser du produit ancien ou
obsoléte :

1. Débranchez le produit en le saisissant par la fiche.

2. Coupez le cable d'alimentation et retirez-le de

I'appareil avec sa fiche

Réfrigérateur/Manuel d'utilisation
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Consignes de sécurité

3. Ne retirez pas les étagéres ou les tiroirs afin qu'il

soit plus difficile pour les enfants d'entrer dans le

produit.

4. Enlever les portes.

5. Gardez le produit de maniére a ce qu'il ne bascule

pas.

6. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'ancien

produit.

* Ne jetez jamais le produit au feu pour
I'éliminer. Cela pourrait entrainer une explosion
I

e S'ilyaun verrou sur la porte du produit, 1a clé
doit étre gardée hors de la portée des enfants.

A 1.3 - Sécurité électrique

e Le produit doit étre débranché pendant les
procédures d'installation, d'entretien, de
nettoyage, de réparation et de déplacement.

¢ Sile cable d'alimentation est endommags, il
doit &tre remplacé par une personne qualifiée
désignée par le fabricant, I'agent de service
autorisé ou I'importateur afin d'éviter tout
danger potentiel.

e Ne comprimez pas le cable d'alimentation
sous ou derriere le produit. Ne placez pas
d'objets lourds sur le cable d'alimentation. Le
cable d'alimentation ne doit pas &tre trop plié,
pincé ou entrer en contact avec une source de
chaleur.

e N'utilisez pas de rallonges, de multiprises ou
d'adaptateurs pour faire fonctionner le produit.

e Les multiprises ou les sources d'alimentation
portables peuvent surchauffer et provoquer un
incendie. Par conséquent, ne gardez aucune
prise multiple derriere ou prés du produit.

e La prise doit étre facilement accessible. En
cas d'impossibilité, I'installation électrique
a laquelle le produit est connecté doit
comporter un dispositif (tel qu'un fusible, un
interrupteur, un disjoncteur, etc.) conforme a
la réglementation électrique et qui déconnecte
tous les poles du réseau.

e |l ne faut pas toucher la prise de courant avec
les mains mouillées.

Retirez la fiche de la prise en saisissant la fiche
et non le cable.

A 1.4-sécurité des transports

Le produit est lourd ; ne le déplacez pas seul.
Ne tenez pas sa porte lorsque vous déplacez
le produit.

Assurez-vous de ne pas endommager le
systéme de refroidissement ou la tuyauterie
pendant le transport. Si la tuyauterie est
endommagée, n'utilisez pas le produit et
appelez I'agent de service agréé.

A 1.5 - Sécurité d'installation

Adressez-vous a I'agent de service agréé pour
I'installation du produit. Pour que le produit
soit prét a I'emploi, vérifiez les informations
contenues dans le manuel de I'utilisateur pour
vous assurer que les installations d'électricité
et d'eau sont adaptées. En cas contraire,
appelez un électricien et un plombier qualifiés
pour prendre les dispositions nécessaires.
Dans le cas contraire, il y a risque de choc
électrique, d'incendie, de problemes avec le
produit ou de blessures !

Avant de procéder a I'installation, vérifiez si le
produit présente des défauts. Si le produit est
endommagé, ne le faites pas installer.
Déposez le produit sur une surface propre,
plane et solide et équilibrez-le a I'aide de pieds
réglables. Dans le cas contraire, le produit peut
se renverser et provoquer des blessures.

Il faut que le lieu d'installation soit sec et

bien ventilé. Il ne faut pas placer de tapis, de
moquettes ou de couvertures similaires sous le
produit. Le manque de ventilation fait courir un
risque d'incendie !

Il ne faut pas couvrir ou blogquer les ouvertures
de ventilation. Dans le cas contraire, la
consommation d'énergie augmente et votre
produit risque d'étre endommagé.

Il ne faut pas que le produit soit connecté

a des systémes d'alimentation tels que les
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Consignes de sécurité

alimentations solaires. Dans le cas contraire,

votre produit risque d'étre endommagé par des

changements de tension soudains !

e Plus un réfrigérateur contient de réfrigérant,
plus I'emplacement d'installation doit &tre
grand. Si le lieu d'installation est trop petit, un
mélange inflammable de réfrigérant et d'air
s'accumulera en cas de fuite de réfrigérant
dans le systeme de refroidissement. L'espace
requis pour chaque 8 gr de réfrigérant est de
1 m3 minimum. La quantité de réfrigérant dans
votre produit est indiquée sur I'étiquette de
type.

e |l ne faut pas installer le produit dans des
endroits exposés a la lumiere directe du
soleil et il faut le tenir éloigné des sources de
chaleur telles que les plaques de cuisson, les
radiateurs, etc.

S'il est inévitable d'installer le produit a proximité

d'une source de chaleur, une plaque isolante

appropriée doit &tre utilisée entre les deux et

les distances minimales suivantes doivent étre

respectées par rapport a la source de chaleur :

- Distance minimale de 30 cm des sources
de chaleur telles que les plagues de cuisson, les
fours, les appareils de chauffage ou les poéles,

- Minimum 5 ¢m des fours électriques.

e |aclasse de protection de votre produit est
de type |. Branchez le produit dans une prise
de terre conforme aux valeurs de tension,
de courant et de fréquence indiquées sur la
plaque signalétique du produit. La prise doit
étre équipée d'un disjoncteur de 10 A - 16
A. Notre société n'est pas responsable des
dommages qui pourraient survenir lorsque
le produit est utilisé sans mise a la terre et
sans connexion électrique conformément aux
réglementations locales et nationales.

e Le produit ne doit pas étre branché pendant
I'installation. Dans le cas contraire, il y a risque
de choc électrique et de blessure !

e || ne faut pas brancher le produit dans des
prises qui sont desserrées, disloquées,
cassees, sales, graisseuses ou qui risquent
d'entrer en contact avec de I'eau.

o Faites passer le cable d'alimentation et les
tuyaux (le cas échéant) du produit de maniére
a ce qu'ils ne risquent pas de trébucher.

e | 'exposition des pieces sous tension ou

du cable d'alimentation a I'numidité peut
provoquer un court-circuit. Par conséquent,
n'installez pas le produit dans des endroits
tels que les garages ou les buanderies ou
I'humidité est élevée ou I'eau peut éclabousser.
Si le réfrigérateur est mouillé par de I'eau,
débranchez-le et appelez I'agent de service
agréé.

Ne connectez jamais votre réfrigérateur a des
appareils a économie d'énergie. Ces systemes
sont nocifs pour votre produit.

A 1.6- Sécurité opérationnelle

e || ne faut jamais utiliser de solvants chimiques
sur le produit. Cela pourrait entrainer une
explosion !

e Aucas ol le produit fonctionnerait mal,
débranchez-le et ne le faites pas fonctionner
tant qu'il n'a pas été réparé par le service
apres-vente agréé. Iy a un risque de choc
glectrique !

e |l ne faut pas placer de sources de flamme
(bougies allumées, cigarettes, etc.) sur ou a
proximité du produit.

e Ne montez pas sur le produit. Le risque de
tomber et de se blesser est bien présent !

e || ne faut pas endommager les tuyaux du
systeme de refroidissement avec des objets
pointus ou pénétrants. Le fluide frigorigene qui
peut sortir lorsque les tuyaux, les extensions
de tuyaux ou les revétements de surface sont
percés provoque des irritations de la peau et
des Iésions oculaires.

e |l ne faut pas placer ou utiliser d'appareils
électriques a I'intérieur du réfrigérateur/
congélateur profond, sauf si le fabricant le
recommande.

e \Veillez a ne pas vous coincer les mains ou
toute autre partie de votre corps dans les
pieces mobiles a I'intérieur du réfrigérateur.
Faites attention a ne pas serrer vos doigts
entre la porte et le réfrigérateur. Soyez prudent
lorsque vous ouvrez et fermez la porte, surtout
s'il y a des enfants autour.

Réfrigérateur/Manuel d'utilisation
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Consignes de sécurité

¢ Ne mangez jamais de creme glacée, de glagons
ou d'aliments surgelés juste apres les avoir sortis
du réfrigérateur. Le risque d'engelures est bien
présent !

o | faut éviter de toucher les parois intérieures ou
les parties métalliques du congélateur ou les
aliments qui y sont stockés lorsque vous avez les
mains mouillées. Le risque d'engelures est bien
présent !

e |l ne faut pas placer dans le compartiment
congélateur des boites ou des bouteilles
contenant des boissons gazeuses ou des liquides
congelables. Les boites et les bouteilles peuvent
gclater. Le risque de blessures et de dommages
matériels est bien présent !

e || ne faut pas placer ou utiliser de sprays
inflammables, de matériaux inflammables,
de glace seche, de substances chimiques ou
de matériaux thermosensibles similaires a
proximité du réfrigérateur. Le risque d'incendie et
d'explosion est bien présent !

e |l ne faut pas stocker dans votre produit des
matieres explosives qui contiennent des matieres
inflammables, comme les bombes aérosols.

e | ne faut pas placer des récipients remplis de
liquide sur le produit. Les éclaboussures d'eau
sur une partie électrique peuvent provoquer un
choc électrique ou un risque d'incendie.

e (e produit n'est pas destiné a conserver
des médicaments, du plasma sanguin, des ’ . ,
préparations de laboratoire ou des substances - Aérez la zone ou se trouve le produit. II ne
et produits médicaux similaires soumis  la fauit pas utiiser de ventilateurs.
directive sur les produits médicausx. - Appelez I'agent de service autorise.

e e fait d'utiliser le produit contre sa destination ) ) )
peut entrainer la détérioration ou |'altération des ® Si le produit est endommage et que vous voyez

Afin d'eviter les blessures, assurez-vous
d'avoir nettoyé toute la glace et I'eau qui ont
pu tomber ou éclabousser le sol.
Changez la position des étageéres / porte-
bouteilles sur la porte de votre réfrigérateur
uniquement lorsqu'ils sont vides. Le risque de
blessure est bien présent !
Il ne faut pas placer d'objets qui peuvent
tomber ou basculer sur le produit. Ces objets
peuvent tomber lors de I'ouverture de la
porte et provoquer des blessures et / ou des
dommages matgriels.
Il ne faut pas frapper ou exercer une force
excessive sur les surfaces vitrées. Le verre
brisé peut provoquer des blessures et / ou des
dommages matériels.
Le systeme de refroidissement de votre
produit contient du réfrigérant R600a : Le
type de réfrigérant utilisé dans le produit est
indiqué sur |'étiquette type. Ce réfrigérant
est inflammable. Par conséquent, faites
attention a ne pas endommager le systeme
de refroidissement ou la tuyauterie pendant
['utilisation du produit. Si la tuyauterie est
endommagée :
- Il ne faut pas toucher le produit ni le cable
d'alimentation,

- Tenez & I'écart les sources potentielles
d'incendie qui pourraient provoquer un incendie du
produit.

produits stockés a I'intérieur de celui-ci. une fuite de réfrigérant, veuillez vous éloigner
e |l faut éviter de regarder cette lumiére avec du réfrigérant. Le refrigerant peut provoquer
des outils optiques car votre réfrigérateur est des gelures en cas de contact avec la peau.

équipé d'une lumiére bleue. Il ne faut pas fixer
directement la lampe LED UV pendant une
longue période. La lumiére ultraviolette peut
provoquer une fatigue oculaire.

e |l ne faut pas surcharger le produit. Des objets
dans le réfrigérateur peuvent tomber lorsque
la porte est ouverte, provoquant des blessures
ou des dommages. Des problemes similaires
peuvent survenir si un objet est placé sur le
produit.
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Consignes de sécurité

&  1.7- sécurité de maintenance

et de nettoyage

e |l ne faut pas tirer sur la poignée de la porte si
vous devez déplacer le produit pour le nettoyer.
En cas de force excessive exercée sur la
poignée, celle-ci peut se briser et causer des
blessures.

e |l ne faut pas vaporiser ou verser de |'eau sur
ou a l'intérieur du produit pour le nettoyer. Le
risque d'incendie et de choc électrique est bien
présent !

e |l ne faut pas utiliser d'outils tranchants ou
abrasifs pour nettoyer le produit. Il ne faut
pas utiliser de produits d'entretien ménager,
de détergent, de gaz, d'essence, de diluant,
d'alcool, de vernis, etc.

e tilisez uniquement des produits de nettoyage
et d'entretien a I'intérieur du produit qui ne
sont pas nocifs pour les aliments.

e |l ne faut jamais utiliser de la vapeur ou
des nettoyeurs a vapeur pour nettoyer ou
décongeler le produit. La vapeur entre en
contact avec les pieces sous tension de votre
réfrigérateur, provoquant un court-circuit ou un
choc électrique !

e Assurez-vous qu'aucune eau ne pénetre dans
les circuits électroniques ou les éléments
d'éclairage du produit.

e tilisez un chiffon propre et sec pour essuyer
les matiéres étrangeres ou la poussiere sur
les broches de la fiche. Il ne faut pas utiliser
un chiffon humide ou mouillé pour nettoyer
la prise. Le risque d'incendie et de choc
glectrique est bien présent !

A 1.8- HomeWhiz
Quand vous faites fonctionner votre produit
par I'application HomeWhiz, il vous faut
respecter les avertissements de sécurité méme
lorsque vous vous éloignez du produit. Vous
devez également suivre les avertissements de
['application.

A1 .9- Eclairage

e Appelez le service autorisé lorsqu'il est
nécessaire de remplacer la LED / ampoule
utilisée pour I'éclairage.
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nnstructions environnementales

2.1Conformité avec la Directive
WEEE et Mise au rebut
des appareils usageés :

Cet appareil est conforme a la directive WEEE de
[Union européenne (2012/19/EV). Le produit pos-
sede un symbole de classification attribué aux dé-
chets d'équipements électriques et électroniques
(WEEE),

Ce symbole indigue que cet appareil ne

doit pas étre mis au rebut avec les or-

dures ménagéres a la fin de sa durée de
vie. Les appareils usagés doivent étre
retournés au point de collecte officiel
pour le recyclage des dispositifs électriques et
électroniques. Pour trouver ces systemes de col-
lecte, veuillez contacter les autorités locales ou le
détaillant a lendroit ou Iappareil a été acheté,
Chaque ménage joue un réle important dans la ré-
cupération et le recyclage des vieux appareils mé-
nagers. La mise au rebut appropriée des appareils
usagés permet de prévenir les conséquences néga-
tives potentielles pour lenvironnement et la santé
humaine.

2.2 Conformité avec la Directive RoHS

Votre appareil est conforme a la directive RoHS de
['Union européenne (2011/65/EV). Il ne comporte
pas de matériaux dangereux et interdits mention-
nés dans la directive.

2.3 Informations sur I'emballage

Yy, Les matériaux demballage de cet appa-

® O reil sont fabriqués a partir de matériaux
- recyclables, conformément a nos régle-
mentations nationales en matiere den-
vironnement, Ne mettez pas les matériaux d'embal-
lage au rebut avec les ordures ménageres et
d'autres déchets, Déposez-les plutbt aux points de
collecte des matériaux demballage, désignés par
les autorités locales.

8/32FR
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H Votre réfrigérateur

8
1- Compartiment congelatevr 11- Etagére pour les bouteilles
2-  Compartiment réfrigérateur 12- Clayettes en verre
3- Balconnets de la porte du compartiment réfrigérateur 13- Ventilateur
4- Porte-ceuf
5- Réservoir de remplissage de distributeur d'eau
6- Réservoir de distributeur d'eau
7- Etagére pour les bouteilles
8- Pieds réglables
9- Bacs a légumes
10- Le compartiment des produits laitiers (entrepdt pgyt ne pas étre disponible sur tous les
frigorifique) modéles

14- Compartiments de conservation des aliments
congelés

15- Etagere en verre du compartiment congélateur

16- Icématique

17- Balconnets de la porte du compartiment congélateur

*En option : Les illustrations présentées dans ce manuel d'utilisation sont schématiques et peuvent
m ne pas correspondre exactement a votre produit. Si votre appareil ne présente pas les parties citées,
alors I'information s'applique a d'autres modeles.
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n Installation

4.1 Le bon endroit pour l'installation

Lisez d'abord la section "Instructions de
sécurité" |

A\

Votre produit nécessite une circulation d’air adéquate
pour pouvoir fonctionner efficacement. S'il est placé
dans une alcbve, n’oubliez pas de laisser un espace
d’au moins 5 cm entre I'appareil, le plafond, la paroi
arriere et les parois latérales.

S'il est placé dans une alcove, n’oubliez pas de
laisser un espace d’au moins 5 cm entre I'appareil,
le plafond, la paroi arriere et les parois latérales.
Vérifiez que I'élément de protection d’espace de la
facade arriére est présent a son emplacement (au
cas ou il est fourni avec 'appareil). Si I'élément n’est
pas disponible, perdu ou tombé, positionnez I'appareil
de maniére a laisser un espace d’au moins 5 cm
entre la surface arriere de I'appareil et les murs de la
piece. L'espace prévu a I'arriere est important pour le
fonctionnement efficace de I'appareil.

AVERTISSEMENT : Ne branchez pas
le réfrigérateur sur une rallonge ou une
multiprise.

AVERTISSEMENT : Le fabricant ne sera
pas tenu responsable en cas de problémes
causes par des travaux effectués par des
personnes non autorisées.

AVERTISSEMENT : Débranchez le cible
d'alimentation du réfrigérateur pendant
I'installation. Le non-respect de cette
consigne peut entrainer la mort ou des
blessures graves !

AVERTISSEMENT : : Si le cadre de la
porte est trop étroit pour laisser passer
I'appareil, retirez la porte et faites passer
I'appareil sur les cotés ; si cela ne
fonctionne pas, contactez le service agrée.

> B> B D

e Placez ["appareil sur une surface plane pour
gviter les vibrations.

e Placez |'appareil a 30 cm du chauffage, de la
cuisiniere et des autres sources de chaleur
similaires et @ au moins 5 cm des fours
glectriques.

* N'exposez pas le produit directement a
lumiére du soleil et ne le laissez pas dans des
environnements humides.

e e bon fonctionnement de votre réfrigérateur
nécessite la bonne circulation de I'air. Si le
réfrigérateur est placé dans un encastrement
mural, il doit y avoir un espace d’au moins 5 cm
avec le plafond et le mur.

4.2 Fixation des cales en plastique
Utilisez les cales en plastiques fournies avec

le réfrigérateur pour créer une circulation d'air
suffisante entre le réfrigérateur et le mur.

1. Pour fixer les cales, retirez les vis du réfrigérateur
et utilisez celles fournies avec les cales.

2. Fixez 2 cales en plastique sur le couvercle de
ventilation tel qu'illustré par I'image.

10/32 FR
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Installation

Afin de régler les portes verticalement, 4.3 Ajustement des pieds

*Desserrez I'écrou de fixation en bas Si le réfrigérateur n'est pas équilibré, réglez les
eVissez I'écrou de réglage (CW/CCW) selon la pieds avant en les tournant vers la gauche ou la
position de la porte droite.

eSerrez I'écrou de fixation pour la position finale

Afin de régler les portes horizontalement,

Desserrez la vis de fixation en bas (= S
e Desserrez le boulon de fixation sur le dessus
e Vissez le boulon de réglage (CW/CCW) sur le
cOté en fonction de la position de la porte T Ecrou de fixation
e Serrez le boulon de fixation sur le dessus pour
la position finale
e Serrez la vis de fixation en bas
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Installation

4.4. Raccordement électrique

AVERTISSEMENT : Ne branchez
pas le réfrigérateur sur une rallonge
ou une multiprise.

A\
/N

AVERTISSEMENT : Les cables
d'alimentation endommagés doivent
étre remplacés par le service agrée.

e Notre entreprise ne sera pas tenue responsable
de tout dommage résultant de I'utilisation
de I'appareil sans prise de mise a la terre ou
branchement électrique conforme a la norme
nationale en vigueur.

e Gardez la fiche du cable d'alimentation a
portée de main aprés |'installation.

(5]

Attention aux surfaces chaudes !

Les parois latérales de votre

produit sont équipées de tuyaux de
refroidissement pour améliorer le
systeme de refroidissement. Un fluide a
haute pression peut s'écouler a travers
ces surfaces, et provoquer des surfaces
chaudes sur les parois latérales.

C'est normal et cela ne nécessite pas
d'entretien. Faites attention lorsque
vous contactez ces zones

12/32 FR
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B Préparation

Lisez d'abord la section "Instructions de
sécurite" !

5.1 Comment économiser I'énergie

Il est dangereux de connecter I'appareil
aux systemes électroniques d’économie

d’énergie, ils pourraient I'endommager.

e Pour un appareil autonome : "Cet appareil de
réfrigération n'est pas destiné a étre utilisé
comme un appareil encastré;

e Ne laissez pas la porte du réfrigérateur ouverte
longtemps.

e Ne conservez pas des aliments ou des
boissons chauds dans le réfrigérateur.

¢ Ne surchargez pas le réfrigérateur, I'obstruction
du flux d’air interne réduira la capacité de
réfrigération.

e Selon les caractéristiques de I'appareil,
le dégivrage des aliments congelés dans
le compartiment réfrigérateur assurera
I'économie d'énergie et la préservation de la
qualité des aliments.

e |es aliments sont stockés a I'aide des tiroirs
du compartiment réfrigéré afin de garantir une
économie d'énergie et de protéger les aliments
dans de meilleures conditions.

Veuillez-vous assurer que les aliments ne

sont pas en contact direct avec le capteur de
température du compartiment réfrigérateur
décrit ci-apres.

Comme I'air chaud et humide ne pénetre

pas directement dans votre produit lorsque

les portes ne sont pas ouvertes, votre produit
s'optimisera dans des conditions suffisantes
pour protéger vos aliments. Dans cette
fonction d'économie d'énergie, les fonctions

et composants tels que le compresseur,

le ventilateur, le chauffage, le dégivrage,
I'éclairage, I'affichage, etc. fonctionneront selon
les besoins pour consommer un minimum
d'énergie tout en maintenant la fraicheur de vos
aliments.

En cas d'options multiples, les étageres en
verre doivent étre placées de maniére a ce que
les sorties d'air au niveau de la paroi arriére ne
soient pas bloquées, de préférence les sorties
d'air restent sous I'étagére en verre. Cette
combinaison peut contribuer a améliorer la
distribution de I'air et I'efficacité énergétique.

ol O

o]
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E Préparation

5.2 Premiére opération
Avant d'utiliser votre réfrigérateur, assurez-vous que
les installations nécessaires sont conformes aux
instructions des sections « Instructions en matiere
de sécurité et d’environnement » et « Installation ».
e Laissez I'appareil fonctionner a vide pendant
12 heures, et ne I'ouvrez pas sauf en cas de
nécessité absolue.
Un son retentit a I'activation du
m compresseur. Il est également normal
d’entendre ce son lorsque le compresseur
est inactif, en raison des liquides et des

gaz comprimés présents dans le systéme
de réfrigération.

II'est normal que les bords avant du
G_] réfrigérateur soient chauds. Ces parties
doivent en principe étre chaudes afin

d’éviter la condensation.

Pour certains modgles, le panneau
indicateur s’éteint automatiquement

1 minutes aprés la fermeture des portes. Il
s’active a nouveau a I'ouverture de la porte
ou lorsque vous appuyez sur n'importe
quelle touche.

14 /32 FR
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n Fonctionnement de I’appareil

Lisez d'abord la section "Instructions de
sécurite” !

e I ne faut pas utiliser d'outils mécaniques ou
autres que les recommandations du fabricant
pour accélérer I'opération de décongélation.

e FEvitez d'utiliser des parties de votre
réfrigérateur, telles que la porte ou les tiroirs,
comme support ou comme marchepied. Cela
peut faire trébucher le produit ou endommager
Ses composants.

e Le produit ne doit étre utilisé que pour la
conservation des aliments.

e Fermez le robinet d'eau si vous vous
absentez de chez vous (par exemple, en
vacances) et que vous n'utilisez pas le
distributeur d'eau ou le distributeur de glace
pendant une longue période. Dans le cas
contraire, des fuites d'eau peuvent se produire.

6.1Eteindre le produit

En cas de non-utilisation prolongée du produit ;

- Débranchez-le,

- enlevez la nourriture pour éviter les odeurs,

- Il faut attendre que la glace soit dégelée,

- Il faut nettoyer I'intérieur et attendre qu'il soit sec.
- Il faut laisser les portes ouvertes pour éviter
d'endommager les plastiques internes du corps.
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n Fonctionnement du produit

Lisez d'abord la section "Instructions de sécuritg" !

6.2 Panneau indicateur
Les panneaux indicateurs varient en fonction du modéle de votre appareil.

Les fonctions sonores et visuelles dudit panneau vous aident & utiliser votre réfrigérateur.

6 7

1. Clé sans fil

2. Clé de congélation rapide

3. Température élevée / Avertissement d'erreur

4. Indicateur d'économie d'énergie (affichage éteint)

5. Clé de réglage de la température du compartiment congélateur

6. Touche de fonction ARRET du compartiment réfrigéré (vacances)
7.Clé de réglage de la température du compartiment de refroidissement
8. Clé pour la réinitialisation des parametres de connexion sans fil

9. Touche du module d’élimination des odeurs

*Peut ne pas étre disponible sur tous les modéles

(i

*En option : Les fonctions indiquées sont optionnelles, il peut y avoir des différences de
forme et d’emplacement dans les fonctions qui se trouvent sur le panneau d‘affichage de
votre appareil.
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Utilisation de I'appareil

1. Clé sans fil

Cette clé est utilisée pour établir une connexion sans fil
avec votre produit via I'application mobile HomeWhiz.
Lorsque la touche est enfoncée pendant une longue
période (3 secondes), le symbole de connexion sans fil
sur I'écran clignote lentement (avec des intervalles de
0,5 seconde). Le réseau domestique est initialisé sur le
produit de cette fagon.

Apres avoir établi une connexion sans fil avec le produit,
le symbole de connexion sans fil (”"?) s'allume en
continu.

Lorsque la connexion initiale est établie, vous pouvez
activer/désactiver la connexion en appuyant brievement
sur cette touche. Le symbole de connexion sans fil doit
clignoter rapidement (a intervalles de 0,2 seconde)
jusqu'a ce que la connexion soit établie. Lorsque la
connexion est active, le symbole du réseau sans fil
s'allume en permanence.

En cas d'impossibilité d'établir la connexion pendant
une longue période, vérifiez vos paramétres de
connexion et reportez-vous a la section "Dépannage”
fournie dans le manuel de I'utilisateur.

L'application HomeWhiz doit étre utilisée pour la
connexion sans fil. Les étapes d'installation sont
décrites sur la demande lors de I'installation.

Vous pouvez accéder a la demande en lisant le code
QR disponible sur I'étiquette HomeWhiz apposée sur le
produit. L"application est proposée par I'App Store pour
les appareils |0S, et par le Play Store pour les appareils
Android.

Visitez le site https://www.homewhiz.com/ pour des
informations détaillées.

2. Clé de congélation rapide

Dés que vous appuyez sur la touche d'arrét rapide,

le voyant lumineux de la touche s'allume et la

fonction d'arrét rapide est activée. La température

du compartiment de congélation est réglée a -27
Celcius. Appuyez a nouveau sur la touche pour annuler
la fonction. La fonction de congélation rapide est
automatiquement annulée aprées 24 heures. Pour
congeler une grande partie d'aliments frais, appuyez
sur la touche de congélation rapide, avant de mettre les
aliments dans le compartiment congélateur.

3. Température élevée / Avertissement d'erreur

Cet indicateur (@) doit étre activé lorsque votre
réfrigérateur ne peut pas assurer un refroidissement
adéquat ou en cas d'erreur de capteur. « E » doit

étre affiché sur l'indicateur de température du
compartiment congélation et des chiffres tels que
1,2,3... doivent étre affichés sur l'indicateur de
température du compartiment réfrigération. Ces
chiffres fournissent des informations au service
autorisé sur I'erreur qui s'est produite.

Un point d'exclamation peut étre affiché lorsque vous
chargez des aliments chauds dans le compartiment
de congélation ou que vous gardez la porte ouverte
pendant une longue période. Il ne s'agit pas d'un
défaut, cet avertissement est supprimé lorsque la
nourriture est refroidie ou lorsque I'on appuie sur une
touche quelconque.

4, Indicateur d'économie d'énergie (affichage
éteint)

La fonction d'économie d'énergie est activée
automatiquement et le symbole d'économie d'énergie
(=) s'affiche lorsque la porte du produit n'est

pas ouverte ou fermée pendant un certain temps.
Lorsque la fonction d'économie d'énergie est active,
tous les symboles sur I'écran autres que le symbole
d'économie d'énergie doivent étre désactivés.
Lorsque cette fonction est utilisée, la pression sur
une touche quelconque ou I'ouverture de la porte
entrainent sa désactivation et les voyants allumés
retournent a la normale. La fonction d'économie
d'énergie est une fonction activée départ usine et ne
peut étre annulée.

5. Clé de réglage de la température du
compartiment congélateur

Le réglage de la température est effectué pour le
compartiment réfrigéré. En appuyant sur cette touche,
la température du compartiment congélateur peut étre
réglée a -18,-19,-20,-21,-22,-23,-24 Celcius.

Réfrigérateur/Manuel d'utilisation
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Utilisation de I'appareil

6. Touche de fonction ARRET du compartiment
réfrigéré (vacances)

Appuyez sur la touche pendant 3 secondes pour
activer la fonction vacances. Le mode vacances est
activé et la LED sur la touche est allumée. « - - »
doit étre affiché sur I'indicateur de température du
compartiment de refroidissement et le compartiment
de refroidissement n'effectue pas de refroidissement
actif. Vous ne devez pas conserver vos aliments dans
le compartiment réfrigéré lorsque cette fonction

est activée. Les autres compartiments continuent a
se refroidir en fonction des températures fixées. Il
suffit d'appuyer a nouveau sur la touche pendant 3
secondes pour annuler cette fonction.

7. Clé de réglage de la température du
compartiment de refroidissement

Permet de régler la température du compartiment
réfrigéré. En appuyant sur cette touche, la
température du compartiment de refroidissement peut
étre réglée a 8,7,6,5,4,3,2 et 1 Celcius.

8. Clé pour la réinitialisation des paramétres de
connexion sans fil

Pour réinitialiser les paramétres de connexion sans fil,
appuyez simultanément sur les touches gel rapide

(%) et connexion sans fil (/‘3) pendant 3 secondes.
Toutes les informations utilisateur enregistrées
précédemment sont supprimées sur un produit dont
les parametres de connexion sans fil sont réinitialisés/
rétablis aux valeurs par défaut de I'usine.

9.Touche du module d’élimination des odeurs
Appuyez sur cette touche pendant 3 secondes
pour activer / désactiver la fonction d’élimination
des odeurs. La LED sur la touche s’allume

lorsque la fonction d’élimination des odeurs est
activée. Lorsque la fonction est activée, le module
d'élimination des odeurs fonctionne de fagon
périodique.
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Utilisation de I'appareil

6.3 Panneau indicateur
Les panneaux indicateurs varient en fonction du modele de votre appareil.

Les fonctions sonores et visuelles dudit panneau vous aident a utiliser votre réfrigérateur.

HH

HH

i
1 2
—3
'GI
4
‘8 o]
—5
[ IS'
(B —6
7
;' Etle[nperatlglre Glevee / Avertissement dereur 5. Touche de fonction ARRET du compartiment réfrigéré (vacances)
) ersans,| , , , 6. Verrouillage des commandes
3. Clé de réglage de la tempeérature du compartiment congélateur 7. Clé de congélaton rapide
4} C!z‘de reglatge G la termpérature du compartiment de 8. CIé pour la réinitialisation des parametres de connexion sans fil
refroissemen *Peut ne pas étre disponible sur tous les modeéles

*En option : Les fonctions indigquées sont optionnelles, il peut y avoir des différences de
G] forme et d’emplacement dans les fonctions qui se trouvent sur le panneau d'affichage de
votre appareil.
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Utilisation de I'appareil

1. Température élevée / Avertissement d'erreur
Cet indicateur (@) doit étre activé lorsque votre
réfrigérateur ne peut pas assurer un refroidissement
adéquat ou en cas d'erreur de capteur. « E » doit

étre affiché sur l'indicateur de température du
compartiment congélation et des chiffres tels que
1,2,3... doivent étre affichés sur I'indicateur de
température du compartiment réfrigération. Ces
chiffres fournissent des informations au service
autorisé sur I'erreur qui s'est produite.

Un point d'exclamation peut étre affiché lorsque vous
chargez des aliments chauds dans le compartiment
de congélation ou que vous gardez la porte ouverte
pendant une longue période. Il ne s'agit pas d'un
défaut, cet avertissement est supprimé lorsque la
nourriture est refroidie ou lorsque I'on appuie sur une
touche quelconque.

2. Clé sans fil

Cette clé est utilisée pour établir une connexion

sans fil avec votre produit via I'application mobile
HomeWhiz.

Lorsque la touche est enfoncée pendant une longue
période (3 secondes), le symbole de connexion sans fil
sur I'écran clignote lentement (avec des intervalles de
0,5 seconde). Le réseau domestique est initialisé sur
le produit de cette fagon.

Apres avoir établi une connexion sans fil avec le

produit, le symbole de connexion sans fil (”’—?\)
s'allume en continu.

Lorsque la connexion initiale est établie, vous

pouvez activer/désactiver la connexion en appuyant
brigvement sur cette touche. Le symbole de connexion
sans fil doit clignoter rapidement (a intervalles de 0,2
seconde) jusqu'a ce que la connexion soit établie.
Lorsque la connexion est active, le symbole du réseau
sans fil s'allume en permanence.

En cas d'impossibilité d'établir la connexion pendant
une longue période, vérifiez vos parametres de
connexion et reportez-vous a la section "Dépannage”
fournie dans le manuel de I'utilisateur.

L"application HomeWhiz doit &tre utilisée pour la
connexion sans fil. Les étapes d'installation sont
décrites sur la demande lors de I'installation.

Vous pouvez accéder a la demande en lisant le code
QR disponible sur I'étiquette HomeWhiz apposée sur
le produit. L'application est proposée par I'App Store
pour les appareils 10S, et par le Play Store pour les
appareils Android.

Visitez le site https://www.homewhiz.com/ pour des
informations détaillées.

3. Clé de réglage de la température du
compartiment congélateur

Le réglage de la température est effectué pour le
compartiment réfrigéré. En appuyant sur cette touche,
la température du compartiment congélateur peut étre
réglée a -18,-19,-20,-21,-22,-23,-24 Celcius.

4. Clé de réglage de la température du
compartiment de refroidissement

Permet de régler la température du compartiment
réfrigéré. En appuyant sur cette touche, la
température du compartiment de refroidissement peut
étre réglée a 8,7,6,5,4,3,2 et 1 Celcius.

5. Touche de fonction ARRET du compartiment
réfrigéré (vacances)

Appuyez sur la touche pendant 3 secondes pour
activer la fonction vacances. Le mode vacances

est activé et I'icone de vacances s'allume "- -"

est affiché sur I'indicateur de température du
Compartiment de Refroidissement et le compartiment
de refroidissement n'effectue pas de refroidissement
actif. Vous ne devez pas conserver vos aliments dans
le compartiment réfrigéré lorsque cette fonction est
activée. Les autres compartiments continuent a se
refroidir en fonction des températures fixées. Appuyez
a nouveau sur la touche pendant 3 secondes pour
annuler cette fonction. Le mode vacances est activé et
I'ichne de vacances s'allume.

6. Verrouillage des commandes

Lorsque vous appuyez sur la touche de verrouillage
des touches ( ) pendant 3 secondes, le verrouillage
des touches est activé et I'icone de verrouillage

des touches s'allume. Il suffit d'appuyer a nouveau
sur la touche pendant 3 secondes pour annuler le
verrouillage des touches.
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Vous pouvez utiliser la fonction de verrouillage des
toucheslorsque vous souhaitez empécher toute
modification du réglage de la température du
réfrigérateur.

7. Clé de congélation rapide

Lorsque vous appuyez sur la touche d'arrét rapide,
I'icone d'arrét rapide s'allume et la fonction d'arrét
rapide est activée. La température du compartiment
de congélation est réglée a -27 Celcius. Appuyez a
nouveau sur la touche pour annuler a fonction. La
fonction de congélation rapide est automatiquement
annulée apres 24 heures. Pour congeler une grande
partie d'aliments frais, appuyez sur la touche de
congélation rapide, avant de mettre les aliments dans
le compartiment congélateur.

8. Clé pour la réinitialisation des parametres de
connexion sans fil

Pour réinitialiser les paramétres de connexion sans fil,
appuyez simultanément sur les touches gel rapide

(%%) et connexion sans fil (”3) pendant 3 secondes.
Toutes les informations utilisateur enregistrées
précédemment sont supprimées sur un produit dont
les parameétres de connexion sans fil sont réinitialisés/
rétablis aux valeurs par défaut de I'usine.

6.4 Module de désodorisation
(FreshGuard)

(Cette caractéristique est en option)

Le module de désodorisation élimine rapidement
les mauvaises odeurs dans votre réfrigérateur
avant qu’elles ne pénetrent dans les surfaces.
Gréace a ce module placé sur le plafond du
compartiment des aliments frais, les mauvaises
odeurs se dissolvent pendant que I'air circule de
maniere active sur le filtre anti-odeurs, puis I'air
qui a été nettoyé par le filtre est réintroduit dans le
compartiment des aliments frais. De cette fagon,
les odeurs indésirables qui peuvent apparaitre
lors de la conservation des aliments dans le
réfrigérateur sont éliminées avant qu’elles ne
pénetrent dans les surfaces.

Cela grace au ventilateur, a la LED et au filtre anti-
odeurs intégré dans le module.

Lorsque vous souhaitez utiliser le module
désodorisant, veuillez I'activer a partir du bouton
indicateur.

),

3"
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6.5 Bac a légumes a humidité
contrélée (EverFresh+)

(Facultatif)

Grace au bac a légumes a humidité controlée,

les légumes et les fruits peuvent étre conserves
plus longtemps dans un environnement aux
conditions d'humidité idéales. Grace au systéme
de réglage de I'humidité avec 3 options devant
votre bac a légumes, vous pouvez controler
I'humidité a I'intérieur du compartiment en
fonction des aliments que vous stockez. Nous
vous recommandons de stocker vos aliments

en sélectionnant I'option légumes lorsque vous
stockez des légumes uniquement, I'option fruits
lorsque vous stockez des fruits uniquement et
I'option mixte lorsque vous stockez des aliments
mélangés.

Nous recommandons de ne pas stocker

les Iégumes et les fruits dans des sacs afin
d'améliorer la durée de conservation des aliments
et de mieux profiter du systeme de contréle de
I'humidité. En les laissant dans des sacs en
plastique, les légumes pourrissent en peu de
temps. Nous recommandons de ne pas conserver
les concombres et les brocolis, en particulier, dans
des sacs fermés. Dans les situations ol le contact
avec d'autres Iégumes n'est pas privilégié, utilisez
des matériaux d'emballage tels que le papier qui
présente un certain niveau de porosité en termes
d'hygiene.

Lorsque vous placez les légumes, placez les
légumes lourds et durs en bas et les Iégumes
légers et tendres en haut, en tenant compte du
poids spécifique des légumes.

Il ne faut pas mettre les fruits qui ont une forte
production de gaz d'éthylene comme la poire,
I'abricot, la péche et surtout la pomme dans

le méme bac a légumes avec d'autres fruits et
légumes. Le gaz d'éthylene qui sort de ces fruits
pourrait faire mlrir plus rapidement d'autres
légumes et fruits et les faire pourrir dans un laps
de temps plus court.

6.6 Lumiére bleue/HarvestFresh
(Facultatif)

Voyant lumineux bleu,

Les Iégumes et les fruits conservés dans des
bacs a légumes éclairés par une lumiére bleue
continuent a effectuer la photosynthése et a
conserver leur taux de vitamine C grace a I'effet
de la longueur d'onde de la lumiére bleue.

Pour HarvestFresh,

Les Iégumes et les fruits conservés dans des bacs
a légumes éclairés par la technologie HarvestFresh
conservent leurs niveaux de vitamines (vitamines A
et C) plus longtemps grace aux cycles de lumiéres
bleues, vertes, rouges et sombres qui simulent le
cycle de la journée.

Lorsque la porte de votre réfrigérateur est ouverte
pendant la période d'obscurité de la technolo-

gie HarvestFresh, votre réfrigérateur le détecte
automatiquement et allume le bac a légumes
avec I'une des lumigres bleues, vertes ou rouges
respectivement pour votre confort. La période
d'obscurité se poursuit lorsque vous fermez la
porte de votre réfrigérateur afin qu'elle représente
la période de nuit du cycle de jour.
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6.7 Utilisation de la fontaine a eau
(Cette caractéristique est en option)

Les premiers verres d'eau obtenue du
distributeur d'eau doivent normalement

gtre chauds.

Lorsque le distributeur d'eau n'est pas
Ei] utilisé pendant une longue durée, il faut

verser les premiers verres d'eau qu'il

produit afin d'obtenir de I'eau propre.

1.Poussez le bras de la fontaine a eau avec
votre verre. |l serait plus facile de pousser le
bras avec la main si vous utilisez un verre en
plastique souple.

2.Relachez le bras apres avoir rempli votre verre
d'eau comme vous le souhaitez.

0666668

La quantité d'eau qui s'écoule de la
[i] fontaine dépend de la pression que
vous exercez sur le bras. Relachez
légerement la pression sur le bras
lorsque le niveau d'eau dans votre
verre/récipient augmente pour éviter
le débordement. L'eau s'égoutte si
Vous appuyez légerement sur le bras
; ¢'est normal et ce n'est pas un
dysfonctionnement.

6.8 Remplir le réservoir de

la fontaine d'eau
Ouvrez le couvercle du réservoir d'eau comme
indiqué sur la figure. Remplissez-le d'eau pure et
potable. Replacez le couvercle.

|
6.9 Nettoyage du réservoir d'eau
Retirez le réservoir d'eau a I'intérieur du balconnet.
Dégagez-le en tenant les deux cotés du
balconnet.
Tenez les deux cotés du réservoir et tirez-le dans
un angle de 45 °.
Retirez le couvercle du réservoir et nettoyez-le.
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]

—
“.

Ne remplissez pas le réservoir d'eau de
jus de fruits, de boissons gazeuses, de
boissons alcoolisées ou tout autre liquide
inapproprié a I'utilisation du distributeur
d'eau. L'utilisation de tels liquides
pourrait causer un dysfonctionnement
ou des dommages irréparables dans

le distributeur. Cette utilisation du
distributeur n'est pas couverte par la
garantie. Certains produits chimiques

et additifs contenus dans les boissons/
liquides pourraient causer des dommages
matériels au distributeur d'eau.

I ne faut pas laver les composants du
réservoir et du distributeur d'eau au lave-
vaisselle.
Les composants du réservoir d'eau
et du distributeur d'eau ne doivent

pas étre lavés au lave-vaisselle.
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6.10 Le compartiment des produits
laitiers (entrepot frigorifique)
(Cette caractéristique est en option)
« Le compartiment des produits laitiers (entrepot
frigorifique) » fournit une température plus basse
que celle du compartiment réfrigérateur. Utilisez
ce compartiment pour conserver les charcuteries
(salami, saucisses, produits laitiers, etc.) qui
nécessitent une température de conservation
plus basse ou des produits a base de viande, de
poulet ou de poisson destinés a une consommation
immédiate. Ne conservez pas les fruits et les
légumes dans ce compartiment.

6.11 Bac a légumes

Le bac a légumes du réfrigérateur est congu pour
conserver la fraicheur des bacs a légumes en
préservant I'humidité. A cette fin, la circulation
générale de I'air froid est intensifiée dans le bac a
légumes. Conservez les fruits et les Iégumes dans
ce compartiment. Gardez les bacs a légumes et les
fruits a feuilles vertes séparément pour prolonger
leur vie.

6.12 loniseur

(Cette caractéristique est en option)

Le systeme d'ioniseur dans le conduit d'air du
compartiment réfrigérateur sert a ioniser I'air.
L'émission d'ions négatifs élimine les bactéries
et les autres molécules a I'origine des odeurs
contenus dans l'air.

6.13 Filtre anti-odeurs

(Cette caractéristique est en option)

Le filtre anti-odeurs du conduit d'air du
compartiment réfrigérateur empéchera la formation
d'odeurs indésirables.

6.14 Machine a glacons Icematic

et bac a glacons
(Cette caractéristique est en option)
Remplissez la machine a glagons d'eau et mettez-
la en place. Les glagons seront préts apres environ
deux heures. Ne retirez pas la machine pour
récupérer les glagons.
Tournez le bouton du compartiment a glace vers
la droite @ 90 ° ; les glacons se déversent dans le
bac du dessous. Vous pourrez ensuite retirer ce
bac et servir les glagons.

Le bac & glagons sert uniquement a
conserver les glagons. Ne le remplissez
pas d'eau Si vous le faites, il pourrait se
briser.

Dans les produits équipés d'une
machine a glace automatique, vous
pouvez entendre un bruit lorsque vous
versez la glace. Ce son est normal et
n'est pas un signe d'échec.

< N>

]
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6 15 Congélation des aliments frais
Pour conserver la qualité des aliments,
les denrées placées dans le compartiment
congélateur doivent étre congelées le plus
rapidement possible, & I'aide de la fonction de

congélation rapide.

e Pour congeler une grande quantité d’aliments
frais, appuyez sur la touche de congélation rapide
et patientez pendant 24heures avant de mettre
les aliments dans le compartiment congélateur.
e e fait de congeler les denrées a I'état frais
prolongera la durée de conservation dans le °

compartiment congélateur.

e Emballez les aliments dans des emballages sous

vide et scellez-les correctement.

e Assurez-vous que les aliments sont emballés

des récipients pour congélateur, du papier
aluminium et du papier résistant a I'humidité, des
sacs en plastique ou du matériel d'emballage
similaire au lieu d'un papier d'emballage
ordinaire.
e Marquez chaque emballage en y écrivant la date
avant de le placer au congélateur. Cela vous
permettra de déterminer la fraicheur de chaque
paquet lors des ouvertures du congélateur. Mettez
les aliments les plus anciens a I'avant pour vous
assurer qu'ils sont utilisés en premier.
Les aliments congelés doivent étre utilisés
immédiatement apres le dégivrage et ne doivent
pas étre congelés a nouveau.
e Ne retirez pas de grandes quantités d'aliments
au méme moment.

avant de les placer dans le congélateur. Utilisez

Réglage du Réglage du
compartiment | compartiment Descriptions
congélateur | réfrigérateur
-18°C 4°C Ce réglage est celui qui est recommandé par défaut.
-20, -22 ou 4°C Ces réglages sont recommandés pour des températures
-24 °C ambiantes excédant 30 °C.
Appuyez sur la fonction congélation rapide et patientez pendant
Congélation 4°C 24 heures avant de placer les aliments dans le compartiment
rapide congélateur ; I'appareil réinitialisera les réglages précédents a la
fin du processus.
Inférieure ou U,tiliselz ces parametres si a votrg avis Ig compartiment )
égale 4 18 °C 2°C refngerateur n’est pas assez froid en raison de la température
ambiante ou de I'ouverture fréquente de la porte.

6.16 Recommandations relatives

a la conservation des

6.17 Informations relatives
au congélateur

aliments congelés

Le compartiment doit étre réglé a -18 °C minimum.

1. Placez les aliments dans le congélateur le plus

rapidement possible pour éviter leur dégivrage.

2. Avant de les faire dégivrer, vérifiez la « date
d'expiration » sur I'emballage pour vous
assurer de I'état des aliments.

3. Assurez-vous que I'emballage de I'aliment
n'est pas endommagg.

Selon la norme CEl 62552, le congélateur doit étre
doté d'une capacité de congélation des aliments
de 4,5 kg a une température inférieure ou égale
a-18 °C en 24 heures pour chaque 100 litres

du volume du compartiment congélateur. Les
aliments peuvent étre préservés pour des périodes
prolongées uniquement a des températures
inférieures ou égales a -18 °C. Vous pouvez
garder les aliments frais pendant des mois (dans
le congélateur a des températures inférieures ou
égales a 18 °C).
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Les aliments a congeler ne doivent pas étre en
contact avec ceux déja congelés pour éviter un

dégivrage partiel.

Faites bouillir les Iégumes et filtrez I'eau pour
prolonger la durée de conservation a |'état

congelé. Placez les aliments dans des emballages

sous vide apres les avoir filtrés et placez-les
dans le réfrigérateur. Les bananes, les tomates,
les feuilles de laitue, le céleri, les ceufs durs,
les pommes de terre et les aliments similaires
ne doivent pas étre congelés. Leur congélation

entraine une réduction de leur valeur nutritionnelle

et de leur qualité ; ils pourraient aussi bien
s'abimer, ce qui serait néfaste pour la santé.

6.18 Disposition des aliments

Balconnets du
compartiment
congélateur

Les aliments congelés incluent
notamment la viande, le
poisson, la creme glacée, les
légumes, etc.

Balconnets du
compartiment
réfrigérateur

Les aliments contenus dans
des casseroles, des plats
couverts, des gamelles et les
ceufs (dans des gamelles)

Balconnets
de la porte du
compartiment
réfrigérateur

Aliments emballés et de petite
taille ou des boissons

Bac a
légumes

Fruits et légumes

Compartiment
des aliments
frais

Epicerie fine (aliments pour
petit déjeuner, produits camés
a consommer a court terme)

6.19 Alerte de porte ouverte
(Cette caractéristique est en option)

Un signal sonore est émis si la porte de |'appareil
reste ouverte pendant 1,5 minute. Le signal sonore

s'arréte a la fermeture de la porte ou lorsqu'on
appuie sur bouton de I'écran (si disponible).

6.20 Lampe d'éclairage

L'éclairage intérieur utilise une lampe de type DEL.
Contactez le service agréé pour tout probleme lié a
cette lampe.

La ou les lampes utilisées dans cet appareil

ne peuvent pas étre utilisées pour I'éclairage

de la maison. L'objectif de cette lampe est

d'aider I'utilisateur a placer les aliments dans

le réfrigérateur/congélateur de maniére sire et
confortable.
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AVERTISSEMENT : Lisez d'abord la
section "Instructions de sécurité" !.

AVERTISSEMENT : Débranchez
I'appareil avant le nettoyage.

e N'utilisez pas des objets pointus ou des
produits de nettoyage abrasifs pour nettoyer
I'appareil. Il ne faut pas utiliser de matériaux tels
que des produits d'entretien ménager, du savon,
des détergents, du gaz, de I'essence, de I'alcool,
de la cire, etc.

e La poussiere doit &tre enlevée de la grille de
ventilation située a I'arriére du produit au moins
une fois par an (sans ouvrir le couvercle). Le
nettoyage doit étre effectué a I'aide d'un chiffon
Sec.

e \eillez a ne pas mouiller le logement de la
lampe ainsi que d'autres composants électriques.
e Nettoyez la porte avec un chiffon humide.
Retirez tout le contenu pour enlever la porte et les
supports de carrosserie. Retirez les supports de
porte en les soulevant vers le haut. Nettoyez et
séchez les étageres, puis refixez-les en les faisant
glisser a partir du haut.

e N'utilisez pas d'eau contenant du chlore,

ou des produits de nettoyage pour les surfaces
externes et les pieces chromées de I'appareil.

Le chlore entraine la corrosion de ce type de
surfaces métalliques.

e I ne faut pas utiliser d'outils tranchants

et abrasifs, de savon, de produits d'entretien
ménager, de détergents, de gaz, d'essence,

de vernis et de substances similaires pour
empécher la déformation de la piece en plastique
et I'élimination des empreintes sur la piece.
Utilisez de I'eau chaude et un chiffon doux pour le
nettoyage, puis séchez-le.

e Sur les produits sans fonction « No-Frost »,
des gouttelettes d'eau et un givre pouvant

atteindre I'épaisseur d'un doigt peuvent se
former sur la paroi arriére du compartiment
congélateur. Ne nettoyez pas et n'appliquez
jamais d'huiles ou de produits similaires.

e Utilisez un chiffon en microfibres légérement
humidifié pour nettoyer la surface extérieure

du produit. Les éponges et autres types de
vétements de nettoyage peuvent provoquer des
éraflures.

e Afin de nettoyer tous les composants
amovibles pendant le nettoyage de la
surface intérieure du produit, il faut laver

ces composants avec une solution douce
composée de savon, d'eau et de carbonate.
Lavez et séchez soigneusement. Evitez

le contact de I'eau avec les composants
d'éclairage et le panneau de controle.

ATTENTION :

N’utilisez pas de vinaigre,
d’alcool & friction ni de produits
nettoyants a base d’alcool sur

les surfaces intérieures.

7.1 Surfaces extérieures en

acier inoxydable
Utilisez un produit de nettoyage non abrasif
pour I'acier inoxydable et appliquez-le avec un
chiffon doux non pelucheux. Pour polir, essuyez
doucement la surface avec un chiffon en
microfibres humidifié a I'eau et utilisez une peau
de chamois séche. Suivez toujours les veines de
I'acier inoxydable.

7.2 Nettoyage des produit savec
des portes en verre
Enlevez le film de protection des lunettes.
II'y a un revétement sur la surface des verres.
Ce revétement minimise la formation de taches
et permet de nettoyer facilement les taches et
les salissures qui se sont formées. Le verre qui
n'est pas protégé par un revétement peut étre
exposé a une liaison permanente de contaminants
organiques ou inorganiques, a base d'air et
d'eau, tels que le calcaire, les sels minéraux, les
hydrocarbures imbr{ilés, les oxydes métalliques
et les silicones, qui provoquent facilement des
taches et des dommages physiques en peu de
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temps. Gardez les verres propres devient tres
difficile, voire impossible, malgré le fait qu'ils
soient nettoyés régulierement. En conséquence,

la transparence et I'apparence du verre se
détériorent. Les méthodes et agents de nettoyage
durs et abrasifs augmentent encore ces défauts et
accélérent le processus de détérioration.

Pour les processus de nettoyage de routine, *des
produits de nettoyage non alcalins et non corrosifs
a base d'eau doivent étre utilisés.

Afin de prolonger la durée de vie de ce
revétement, les substances alcalines et corrosives
ne doivent pas étre utilisées lors du nettoyage.

Un procédé de trempe est appliqué pour
augmenter la résistance de ces verres aux chocs
et ala casse.

En guise de précaution supplémentaire, un film de
sécurité a été appliqué sur la surface arriére de
ces lunettes pour éviter de nuire a I'environnement
en cas de bris.

7.3 Prévention des odeurs

A sa sortie d'usine, cet appareil ne contient aucun
matériau odorant. Cependant, la conservation des
aliments dans des sections inappropriées et le
mauvais nettoyage de I'intérieur peuvent donner
lieu aux mauvaises odeurs.

Pour éviter cela, nettoyez I'intérieur a I'aide de
carbonate dissout dans I'eau tous les 15 jours.

e Conservez les aliments dans des récipients
fermés. Des micro-organismes peuvent se
proliférer dans des récipients non fermés et

émettre de mauvaises odeurs.

e Ne conservez pas d'aliments périmés ou
avariés dans le réfrigérateur.

efficaces. Placez la pulpe du thé infusé
dans le produit a I'intérieur d'un récipient
ouvert et retirez-la au plus tard au bout de
12 heures. Une fois que la pulpe de thé a
été conservée dans le produit pendant plus
de 12 heures, les organismes a |'origine
de I'odeur s'y accumulent et peuvent étre
a l'origine de I'odeur elle-méme.

G_] Le thé est I'un des désodorisants les plus

7.4 Protection des surfaces

en plastique
Si de I'huile se répand sur les surfaces en
plastique, il faut immédiatement les nettoyer avec
de I'eau tiede, sinon elles seront endommagées.
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n Dépannage

Vérifiez la liste suivante avant de contacter le service aprés-vente. Cela devrait vous éviter de perdre du
temps et de I'argent. Cette liste répertorie les plaintes fréquentes ne provenant pas de vices de fabrication
ou des défauts de pieces. Certaines fonctionnalités mentionnées dans ce manuel peuvent ne pas exister

sur votre modele.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.

e Lafiche électrique n'est pas correctement
insérée. >>> Branchez-la en I'enfongant
complétement dans la prise.

e Le fusible branché a la prise qui alimente
I'appareil ou le fusible principal est grillé. >>>
Vérifiez les fusibles.

Condensation sur la paroi latérale du
congélateur (MULTI ZONE, COOL, CONTROL et
FLEXI ZONE).

e Laporte a été ouverte trop fréquemment
>>> Evitez d'ouvrir trop fréquemment la porte
de I'appareil.

e ['environnement est trop humide. >>>
N'installez pas I'appareil dans des endroits
humides.

e | es aliments contenant des liquides sont
conservés dans des récipients non fermés. >>>
Conservez ces aliments dans des emballages
scellgs.

e Laporte de I'appareil est restée ouverte.
>>> Ne laissez pas la porte de I'appareil ouverte
longtemps.

e |e thermostat est réglé sur une température
tres froide

e . >>> Réglez le thermostat a la température
appropriée.

Le compresseur ne fonctionne pas.

e Encas de coupure soudaine de courant ou
de débranchement intempestif, la pression du
gaz dans le systeme de réfrigération de I'appareil
n'est pas équilibrée, ce qui déclenche la fonction
de conservation thermique du compressedur.
L'appareil se remet en marche au bout de 6
minutes environ. Dans le cas contraire, veuillez
contacter le service de maintenance.

e e dégivrage est actif. >>> Ce processus
est normal pour un appareil a dégivrage
completement automatique. Le dégivrage se
déclenche périodiquement.

e | 'appareil n'est pas branché. >>> VErifiez
que le cordon d'alimentation est connecté a la
prise.

e Leréglage de la température est incorrect.
>>> Sélectionnez le réglage de température
approprie.

e Absence d'énergie électrique. >>>
L'appareil continue de fonctionner normalement
des le retour du courant.

Le bruit du réfrigérateur en fonctionnement
s'accroit pendant son utilisation.

e |erendement de I'appareil en
fonctionnement peut varier en fonction des
fluctuations de la température ambiante.

Ceci est normal et ne constitue pas un
dysfonctionnement.

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou
pendant de longues périodes.
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Dépannage

e |l se peut que le nouvel appareil soit plus
grand que I'ancien. Les appareils plus grands
fonctionnent plus longtemps.

e Latempérature de la piéce est peut-étre
trop élevée. >>> Il est normal que I'appareil
fonctionne plus longtemps quand la température
de la piece est élevée.

e | 'appareil vient peut-étre d'étre branché ou
chargé de nouvelles denrées alimentaires. >>>
L'appareil met plus longtemps a atteindre la
température réglée s'il vient d'étre branché ou
récemment rempli de denrées. C’est normal.

e |l est possible que des quantités importantes
d'aliments chauds aient été récemment placées
dans I'appareil. >>> Ne mettez pas d'aliments
chauds a l'intérieur de I'appareil.

e Les portes étaient ouvertes fréquemment

ou sont restées longtemps ouvertes. >>> L'air
chaud circulant a I'intérieur de I'appareil le fera
fonctionner plus longtemps. N'ouvrez pas les
portes trop fréquemment.

e |l est possible que la porte du congélateur
soit entrouverte. >>> Vérifiez que les portes sont
completement fermées.

e | 'appareil peut étre réglé a une température
trop basse. >>> Réglez la température a un
degré supérieur et attendez que I'appareil
atteigne la nouvelle température.

e Lejoint de la porte du congélateur peut

étre sale, usé, casse, ou mal positionné. >>>
Nettoyez ou remplacez le joint d'étanchéité. Si le
joint du congélateur est endommagé ou arraché,
I'appareil prendra plus longtemps a conserver la
température actuelle.

La température du congélateur est trés
basse, alors que celle du réfrigérateur est
appropriée.

e |atempérature du compartiment congélateur
est tres basse. >>> Réglez la température du
compartiment congélateur a un degré supérieur
et vérifiez a nouveau.

La température du réfrigérateur est trés
basse, alors que celle du congélateur est
appropriée.

e Latempérature du compartiment
réfrigérateur est tres basse. >>> Réglez la
température du compartiment congélateur a un
degré supérieur et vérifiez a nouveau.

Les aliments conservés dans le
compartiment réfrigérateur sont congelés.
e | atempérature du compartiment
réfrigérateur est tres basse. >>> Réglez la
température du compartiment congélateur a un
degré supérieur et vérifiez a nouveau.

La température du compartiment
réfrigérateur ou congélateur est trés élevée.
e |atempérature du compartiment
réfrigérateur est réglée a un degré trés

glevé. >>> Le réglage de la température du
compartiment réfrigérateur a une incidence sur
la température du compartiment congélateur.
Attendez jusqu’a ce que la température des
pieces correspondantes atteigne le niveau
d’efficacité requis en changeant la température
des compartiments réfrigérateur ou congélatedr.
e Les portes étaient ouvertes fréqguemment ou
sont restées longtemps ouvertes. >>> N'ouvrez
pas les portes trop fréquemment.

e laporte peut étre entrouverte. >>> Fermez
complétement la porte.

e | 'appareil vient peut-étre d'étre branché ou
chargé de nouvelles denrées alimentaires. >>>
Cela est normal. L'appareil met plus longtemps
a atteindre la température réglée s'il vient d'étre
branché ou récemment rempli de denrées.

e |l est possible que des quantités importantes
d'aliments chauds aient été récemment placées
dans I'appareil. >>> Ne mettez pas d'aliments
chauds a l'intérieur de I'appareil.

En cas de vibrations ou de bruits.
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Dépannage

e Le sol n'est pas assez solide et durable.
>>> Si |'appareil balance lorsqu'il est déplacé
doucement, ajustez les supports afin de le
remettre en équilibre. Assurez-vous également
que le sol est assez solide pour supporter
I'appareil.

e |es éléments placés sur I'appareil peuvent
étre a I'origine du bruit. >>> Retirez tous les
éléments placés sur I'appareil.

L’appareil émet un bruit d'écoulement de
liquide ou de pulvérisation, etc.

e Les principes de fonctionnement de
I'appareil impliquent des écoulements de liquides
et des émissions de gaz. >>> Ceci est normal et
ne constitue pas un dysfonctionnement.
L'appareil émet un sifflement.

o | 'appareil effectue le refroidissement a I'aide
d'un ventilateur. Ceci est normal et ne constitue
pas un dysfonctionnement.

Il'y a de la condensation sur les parois
internes de I'appareil.

e Un climat chaud ou humide accélere le
processus de givrage et de condensation.

Ceci est normal et ne constitue pas un
dysfonctionnement.

e Les portes étaient ouvertes fréqguemment ou
sont restées longtemps ouvertes. >>> N'ouvrez
pas les portes trop fréquemment ; fermez-les
lorsqu'elles sont ouvertes.

e |a porte peut étre entrouverte. >>> Fermez
completement la porte.

Il'y a de la condensation sur les parois
externes ou entre les portes de I'appareil.
e |l se peut que le climat ambiant soit

humide, auquel cas cela est normal. >>> La
condensation se dissipe lorsque I'humidité
baisse.

Présence d'une odeur désagréable dans
I'appareil.

e | 'appareil n'est pas nettoyé régulierement.
>>> Nettoyez réguliérement I'intérieur a I'aide
d’une éponge, de I'eau tiede et du carbonate
dissout dans I'eau.

e Certains récipients et matériaux d'emballage
sont peut-étre a I'origine des mauvaises odeurs.
>>> Utilisez des récipients et des emballages
exempts de toute odeur.

e |es aliments étaient placés dans des
récipients ouverts. >>> Conservez les aliments
dans des récipients fermés. Des micro-
organismes peuvent se proliférer dans des
récipients non fermés et causer des mauvaises
odeurs.

e Retirez tous les aliments périmés ou avariés
de I'appareil.

La porte ne se ferme pas.

e | es paquets d'aliments peuvent bloquer

la porte. >>> Déplacez tout ce qui bloque les
portes.

e | 'appareil ne se tient pas parfaitement droit
sur le sol. >>> Ajustez les supports afin de
remettre |'appareil en équilibre.

e | e sol n'est pas assez solide et durable.
>>> Assurez-vous que le sol soit assez solide
pour supporter I'appareil.

Le bac a légumes est bloqué.

e || est possible que les aliments soient en
contact avec la section supérieure du bac. >>>
Reclassez les aliments dans le bac.

En cas de présence d'une surface chaude sur
le produit,

e Une température élevée peut étre observée
entre deux portes, sur les panneaux latéraux et
sur la zone du gril arriére lorsque votre produit
est utilisé. C'est normal et cela ne nécessite pas
d'entretien !

Le ventilateur continue de fonctionner
lorsque la porte est ouverte.

e | e ventilateur peut continuer a fonctionner
lorsque la porte du congélateur est ouverte.
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AVERTISSEMENT : Si e probleme
A persiste méme apres observation
des instructions contenues dans
cette partie, contactez votre
fournisseur ou un service de

maintenance agréé. N'essayez pas
de réparer vous-méme |'appareil.

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE /

AVERTISSEMENT

Il est possible de remédier a certaines défaillances (simples) de maniére
adéquate par I'utilisateur final sans qu'il y ait de probleme de sécurité ou
d'utilisation dangereuse, a condition qu'elles soient effectuées dans les limites et
conformément aux instructions suivantes (voir la section « Auto-réparation »).

Des lors, sauf autorisation contraire dans la section « Auto-réparation » ci-
dessous, les réparations doivent étre adressees a des réparateurs professionnels
agrées afin d'éviter les problemes de sécurité. Un réparateur professionnel agreé
est un réparateur professionnel a qui le fabricant a donné acces aux instructions
et a la liste des pieces détachées de ce produit selon les méthodes décrites dans
les actes Iégislatifs en application de la directive 2009/125/CE.

Par contre, tel que mentionné dans le manuel d'utilisation/carte

de garantie, seul I'agent de service (c'est-a-dire les réparateurs
professionnels agréés) que vous pouvez joindre au numéro de
téléphone indiqué dans le manuel d'utilisation/carte de garantie ou par
I'intermédiaire de votre revendeur agréé peut fournir un service dans le
cadre des conditions de garantie. Par conséquent, veuillez noter que les
réparations effectuées Beko)par des réparateurs professionnels (qui ne
sont pas autorisés par ) annuleront la garantie.

Auto-réparation

L' utilisateur final peut lui-méme réparer les pieces de rechange ci-apres :
poignées de porte,charniéres de porte, plateaux, paniers et joints de porte (une
liste mise a jour est également disponible a I'adresse support.beko.com au 1er
mars 2021).

En outre, pour garantir la sécurité du produit et éviter tout risque de blessure
grave, |'autoréparation mentionnée doit étre effectuée en suivant les instructions
du manuel d'utilisation pour I'autoréparation ou qui sont disponibles danssupport.
beko.com Pour votre sécurité, débranchez le produit avant de tenter toute
autoréparation.




Les réparations et tentatives de réparation par les utilisateurs finaux pour les
pieces ne figurant pas dans cette liste et/ou ne suivant pas les instructions des
manuels d'utilisation pour I'autoréparation ou qui sont disponibles dans support.
beko.com, pourrait donner lieu a des problemes de sécurité non imputables a
Beko, et annulera la garantie du produit.

Il est donc fortement recommandé aux utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter
d'effectuer des réparations ne figurant pas sur la liste des piéces de rechange
mentionnée, en s'adressant dans ce cas a des réparateurs professionnels
autorisés ou a des réparateurs professionnels agréés. Au contraire, de telles
tentatives de la part des utilisateurs finaux peuvent causer des problemes de
sécurité et endommager le produit et, par la suite, provoquer un incendie, une
inondation, une électrocution et des blessures corporelles graves.

Sans étre exhaustives, les réparations suivantes par exemple doivent étre
effectuées par des personnes qualifiées :les réparateurs professionnels ou les
réparateurs professionnels agréés : compresseur, circuit de refroidissement, carte
mere,carte de convertisseur, carte d’affichage, etc.

Le fabricant/vendeur ne peut étre tenu responsable dans tous les cas ou les
utilisateurs finaux ne se conforment pas a ce qui précede.

La disponibilité des pieces de rechange du réfrigérateur que vous avez acheté est
de 10 ans.

P endant cette période, des pieces de rechange originales seront disponibles pour
faire fonctionner correctement le réfrigérateur.

La durée minimale de garantie du réfrigérateur que vous avez acheté est de 24
mois.

Cet appareil est doté d'une source d'éclairage de classe énergétique "G".
Seuls des réparateurs qualifiés sont autorisés a procéder au remplacement de la
source d'éclairage de cet appareil.

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil



